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ערשטער אקט. 


(אַ גראַמער גאַסט-צימער, וועלכער פיהרט אין סאָד, איין טיהר לונקס, 
צוויי טהירען רעכטס, אין מיטען חדר אַ קיילעכדיגער טיש מיט שטוה- 
לען אַרום, אויפ'ן טיש ביכער, זשורנאַלען און צייטונגען, אין פאַי 
דערגרונד לינקס אַ פענסטער, לעבען איהר אַ סאָפקע, פאַר'ן סאָפקע אַ'ן 
אַרבייטס-טישעל, אין הינטערגרונד וװוערט דער חדר פאַרשטעלט און 
אַזוי וויא אומגעװואַנדעלט אין אַ'ן אַראַנזשערעע מיט גלעזערנע ווענט מיט 
גרויסע שויבען. אין דער רעכטער װאַנט פון אַראַנזשערעע אַ טהיר אין 
סאָד דורך דיא גלעזערנע ווענט זעהט זיך קוים אַרױיס אַ טרויעריגע 


ברעג-ים-לאַנדשאַפּט און א רעגענדיגען טאָג.) 


(ווען די סצענע עפענט זיך, דערועהט מען ע נגס ט ראַנד דעם 

סטאָליער ויא ער שטעהט ביים טיהר װאָס צום סאָד, זוין לינקע פוס 

איז אַ ביסעל אַ קרומע, דער זייל פון זיין שוך איז אונטערגעשלאָגען 

מיט אַ קלעצעל. אַז ער געהט, הינקט ער רע גינאַ שטעהט לעבען 

איהם מיט אַ לעערען קאַן, מיט וועלכען מען בעגיסט בלומען, און לאָזט 
איהם ניט געהן ווייטער אין שטוב,) 


ר ע ג ינא. (מיט אַ'ן איינגעהאַלטענעם קול) װאָס דאַרפסטו 
דאָ? ניט אַ טריט ווייטער. פון דיר פּליוכעט דאָך אַ טייך. 

ענגסט ר אַנ ד. דאָס איז נאָט ברוך הוא'ס רעגען, 
טאָכטער. 

ר ע גינ אַ. עט! נאָט'ס? דאָס איז דעם טייוועל'ס רע- 
גען, אָט װאָס ! 

ענגסט ר אנ ד. שנאי ציון! װאָס איז דאָס פאַר ווער- 
טער, רעגינאַ! (טהוט עטליכע טריט ווייטער אין חדר) פאַרשטייסטו 
מיך, איך האָב דיר געװאָלט זאָגען 


וו יט 


רע ג ינא. ועסט שוין א מאָל אויפהערען צו קלאפּען מיט 
דיין פיסעל דער שיינדע?? דער יונגער בעל הבית שלאָפט אויבען. 

ענגס ט ר אַ גנ ד. ער שלאָפט נאָר? ס'איז דאָך שוין 
האַלבער טאָג ד'רויסען ! 1: 

ר ע ג י גנ אַ. דאָס איז טאַקע נאָר דיין עסק, כלעבען. 

ענגס טראַנד. נ, האָב איך דאָס אַ ביסע? אַ הוליע נע- 
טהאָן נעכטען ביי נאַכט, װוי דו זעהסט מיך אַ לעבעדיגען. 

ר ע ג ינ אַ. איך נלויב דיר אֶהן אַ שבועה. 

ענגסטראנד. יא, מיין טאָכטער, מיר זיינען אַלֶע שװואַכע 
בעשעפעניסען. מישטיינס געזאָגט, װאָס אין נאָר דער מענש, 
מיין טאָכטער -- 

ר ע ג י נ אַ. טאַקע װאָס, מישטיינס געזאָגט ? 

ענגפט ראַ נד. אן דער יצר הרע, פאַרשטעהסטו מיך, 
איז גרויס וואו מען טהוט זיך נאָר אַ קעהר. און צוריק שמועסענ- 
דיג, מה רעש? דאָס האָט מיר חלילה צו קיין זאך ניט געשאַדט. 
היינט פריה, שוין האלב זעקס דעם זייגער, בין איך מיר געשטאַנען 
און געהאָרעװעט אַזױ געזונט! זאָל מיר דער צונג אָבדאַרען, אויב 
איך זאָג ליגען. 

ר ע ג י נ אַ. ס'איז טאַקע זעהר שיין, אַז מען דאַרף גאָר ניט 
בעסער, נור איצטער זיי זשע מוח? און טראָג זיך אָפּ, אָדער צִי 
מיינסטו, אַז איך װועל דאָ שטעהן שטונדען לאַנג און האַלטען מיט 
דיר אַ ראַנדעוואו ? 

ענגס ט ראַ נד. װאָס ? װאָס וועסטו מיט מיר האַלטען ? 

ריע ג י נ אַ. איך יל ניט, אויף פּראָסט מאַמע לשון, אַז 
עמיצער זאָל אָנגעהן און דיך דאָ דערזעהן. טאָ זיי מוח? און נעהם 
דעם דרך. 

ענגסטראַנד., (שפּרינגט צו נאָך אַ פּאָר טרים) זאָל איך 
גע'הרג'עט ווערן אויפ'ן אָרט, אויב איך געה פון דאַנען אַװעק איי- 
דער איך האָב מיט דיר אַ שמועס. הער מיט קאָפּ. היינט נאָכ- 
מיטאג פּטר איך מיך אֶפּ מיט דער אַרבײט דאָרטען אין שקאָלע 
און ביינאַכט פאָהר איך מיר אַרױס מיט'ן שי .:+! שטאָרט, 


אט 6 יט 


ר ע ג * נ אַ. (בייז) נו, טאָ האָב זשע מיר אַ גליקליכען 
שליטס-וועג. 

ענגסט ר אַנ ד. אַ יישר דיר, מיין קינד. איז הערסט 
דאָך. מאָרגען וועלען זיי דאָ פּראַװען דעם חנוכת הבית פון דעם 
יתומים-הויז. מסתמא מיט פּאַראַר, מיט צערעמאָניעס. און קיין 
בראַנפען מיט קיין וויין וועט דאָך מסתמא אויך ניט פעהלען. אָבער 
ניין, איך וויל ניט, אַז מען זאָל זאָגען, אַן יאקאָב ענגסטראַנד קען 
ניט אַנטלויפען פון קיין נסיון. 

רענינא. אוך! 

ענגסטראנד. פערשטעהסטו מיך, מאָרגען וועלען דאָ 
זיין א סך פיינע בריות. פּאַסטאָר מאַנדערס וועט אויך זיין בתוך 
הבאים. 

ר ע ג ינ אַ. ער קומט נאָך היינט. 

עננסטראַנד. זעהסטע! איז איידער ער זאָל אויף מיר 
געפינען עפּעס אַ זאַך ניט ויא געהעריג איז, נעהמט מיך בעסער דער 
רוח, דו פּאַרשטעהסט ? 

ר ע ג י נ אַ. אַהאָ, איז אָט װאָס דו ביסט אויסען ? 

עג גג ס ט ר אַנ ד. װאָס מיינסטו, בין איך אויסען? 

ר עגינאַ. (קוקט איהם שטרענג אָן) הער נאָר דו, װאָס פאַר 
גנבה'שע שטיק ווילסטו עס שוין פיהרען מיט פּאַסטאָר מאנדערס ? 

עננסטראַנד. ש-ששאַ! ביזט משונע צי חסר דעה? 
איך וויל פיהרען גנבה'שע שטיק מיט פּאַסטאָר מאַנדערס ? דאָס 
ניט. װאָסי, אפשר קנאַפּ טובות האָב איך געהאַט פון איהם ? 
טאָמער איז ער צו מיר געווען אַזױ גוט. איך האָב דיר גלאַט אַזױ 
{ געװאָלט זאָגען, הייסט דאָס, אַז איך האָב בדעה אָבצופאָהרען אַהיים 
טאַקע דיא נאַכט. 

ר ע ג י נ אַ. פון מיינטוועגען מעגסטו דאָ ניט ווערן כאָטש 
ריא מינוט. 

ע נג ס ט רז ד. חכמה מיינע, איך ווי? דאָך אָבער דיך 
אויך נעהמען מיט ך. 
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ר ע גינ אַ. (עפענט אויף דעם מויל און שטעלט אָן דיא אויגען 
פערוואונדערט) דו ווילסט מיך -- ? װאָס פּלאַפּעלסטו דאָ היינט, 
װאָלט איך וועלען וויסען ? ! 

ענגסטראנד. גאָר פּשוט, איך וויל דיך נעהמען אַהים. 

ר ע ג י גנ אַ. (מיט פעראַכטונג) קיינמאָל אין לעבען וועסטן 
מיך ניט פּערנאַרען איך זאָל פאָהרען צו דיר אַהיים. 

ענגסטראַנד. אָט דאָס וועלען מיר זעהן. 

ר ע ג י נ אַ. אָט דאָס וועלען מיר טאַקע זעהן. איך זאָל 
פאָהרען צו דיר אַהיים ? און דאָס װאָס איך האָב זיך אויפגעהאָ- 
דעוועט ביי אַזאַ מאַדאַם ויא פרוי אַלװינג אין שטוב, איז ביי דיר 
אַ גאָר נישט? און דאָס װאָס איך בין דאָ פעררעכענט באַלד וויא 
אַן אייגען קינד, דאָס איז ביי דיר אַ הונטט? איז נאָך דעם אַלֶעמען 
זאָל איך נעהמען פאָהרען מיט דיר אַהיים ? --- אין אַזא שטוב וויא 
דיינע? פע, מעגסט זיך שעהמען אין דיין ווייטען האַלז אַרין ! 

עננסטראַנד. א רח זאָל אין דיר אַריין. וואס אי 
דאָס פאַר אַ מין לשון ? הערסטו, מיירעל, ולסנקזיר אפשר שטע- 
לען אַקעגען דיין אייגענעם טאַטען ? 4 

ה עגיר (רעדט אַרויס בייז, ניט קוקענדיג אויף איהם) 
האָסט דאָך אַלֵיין אכציג מאָל געזאָגט, אַז איך בין דיר קיין קינד 
ניט? 

ענגסטראַנד. עטש! נ, איז דאָס דיין ראגה ? 

ר ע ג ינ אַ. האָסטו דען אַליין ניט געשריען אויף מיר אַ סף 
מאָל, אַז איך בין א ממזרת און אַז די מאַמע -- ? !4000 6 ((אַזאַ 
חרפּה !) 

ענגסטראַנד. דיא כאָלעריע זאָל מיך כאַפּען דאָ אויפ'ן 
אָרט, אויב איך האָב ווען געזאָגט אַזאַ מיאוס װאָרט ! 

רעגינא. דו דערצייל מיר נאָר קיין מעשות ניט. איך 
ווייס שוין גאָר נוט װאָס פאַר אַ װאָרט דו האָסט געזאָגט אויף דער 
מאַמען. 

ענגסט ראַנד. איז מסתמא האָב איך דאַן געהאַט מעהר 
אין קאָפּ איידער איי פלעשעל. המ! װאָס איז דאָ דער חידוש ? 


לקי הי עו 


דער יצר הרע, רעגינא, איז זעהר גרויס אויף יעדען טריט, װאָס מען 
מאַכט. 

ר ע ג י נ א. עהה! 

עננסטראַ נד. אן וידער, צוריק שמועסענדיג, אַז דיא 
מאַמע דיינע פלעגט אָנהייבען מאַכען שטיק און איבערנעהמען זיך 
מיט איהר שיינעם יחוס, האָב איך דאָך איהר געמוזט דערלאַנגען מיט 
עפּיס אַ טראַך, אַז זי זאָל אַזױ ניט פעררייסען דעם נאָז. דען זי פלעגט 
זיך דאָך גאָר האַלטען פאַר אַ גאַנצע שטרויענע פּאַניע, דיא מאַמקע 
דיינע. (קרימט נאָך אַ פרוי) לאָז געמאַך, ענגסטראַנד, לאָז גע- 
מאַך! דו ניט פערגעס נאָר, אַז גאַנצע דריי יאָהר בין איך אָבנע- 
ווען אין ראָזענװאַלד ביי קאממערהערר אַלװינג אין הוין. (לאַכט) 
נו, גאָטעניו! איהר נאַנץ לעבען לאַנג האָט זיא זיך ניט געקענט 
פאַרגעסען, אַז קאַפּיטאַן אַלװינג איז דאָס געװאָרען אַ קאַממער- 
הערר פאַר דער צייט װאָס זיא האָט ביי איהם געדיענט. 

ר ע ג י נ אַ. דיא מאַמע נעבאַך, דו האָסט זיא גיעך אַריינגע- 
לייגט אין דר'ער-. :ישט-קשה, 

ענגסטראַנד. (גיט זיך אַ דרעה אויפ'ן קאָריק) מסתמא, 
וי דען ? אַלץ איך, נאָר איך בין שולדיג. 

רעגינא. (קעהרט זיך אָב, האַלב אין דער שטיל) עהה! 
טאָמער װאָלט איהם נאָךְ עפּעס געפעהלט צום רומעל, האָט ער נאָך 
אַ צונאָב די שיינע פיסעל, | 

ענגסטראַנד. װאָס גאַװענדעסטו דאָרטען, אֵה, מיירעל? 

ר ע נ י נ אַ. מסוטסו 06 1100 (שעפּסענע פּיסנאָגע.) 

עננסטראַנד. װאָס רעדסטו ראָס? ענגליש, האַ ? 

ר ע ג י נ אַ. אודאי ענגליש. 

עננס טר אַנ ד. אַזױ, אַזױ, נו, גאַנץ שעהן. האָסט זיך 
דאָ, הייסט דאָס, א ביסעל געבילדעוועט, האַ ? זעהר וװואָויל, רענינאַ, 
דאָס װועט איצט גאַנץ גוט צוניץ קומען. 

רע ג י נ אַ. (נאָך אַ קורצע פּויזע) איך װאָלט וועלען וויסען 
אויף װאָסערע קלאָגען בעדאַרפסטו מיך אין שטאָרט ? 
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ענגסטראַנד. געהערט אַ ביסעל אַ פראַגע אויף װאָס אַ 
טאַטע וויל ביי זיך האָבען זיין איינציגע קינד ? װאָס הייסט אויף 
װאָס? בין איך דען ניט אַן אומגליקליכער אלמן, איינער אַליין 
וויא אַ שטיין? 

ר ע גנ י נ אַ. אֶה, הער שוין אַ מאָל אויף צו מאַכען ריינע 
מיאוסע אָנשטעלען ! איך פרעג דיך, אויף װאָס דארפסטו מיך? 

ענגסטראַנד. אוב אַזױ, טאָ ווייס-זשע. איך האָב מיף 
מיישב געווען, אַז איך זאָל מיך אַצינד נעהמען פאַר אַ נייעם מין 
געשעפטיל, 

רעגינאַ. (מיט פעראַכטונג) אַ שטייגער דער וויפיעלטער 
מאָל איז דאָס שוין, אַז דו נעהמסט זיך פאַר נייע געשעפטען ? און 
יעדעס מאָל האָט זיך דערפון אויסגעלאָזען אַ בוידים. 

ענגסט ר אַ נד. װאָס אמת איז אמת. אָבער דערפאַר 
וועסטו זעהן איצטער, רעגינאַ! דער רוח זאָל מיך כאַפּען -- 

ר עג ינ אַ. (אונגעדולדיג אַ טופּ טאָהנדיג מיט'ן פום) וועסט 
שוין אַ מאָל אויפהערען זיך צו שילטען ? 

ענגסטראַנד. שא, שאַ, ביזט גערעכט, טאָכטער. דאָס 
איז טאַקע אַ מיאוס'ע מידה, איז װאָס האָב איך דיר געאָװולט זאַ- 
גען? יע. פערשטעהסטו מיך, פון דעם פּאָדריאַד דאָ אין יתומים- 
הויז האָט זיך מיר אָבגעשטעלט אַ גאָר נישט-קשה'דיגע אפּותיקא. 

ר ע ג י נ אַ. אַזױ גאָר? דאָס, הערסטו איז נאָר קיין נאַ- 
רישקייט ניט, כ'לעבען. וויא קומט עס עפּעס, דו זאָלסט שפּאָרען ? 

ענגסטראַנד. דאָאין דאָרף, אַז מען וויל שוֹין יאַ פּטר'ן 
אַ ביסעל קליינגעלד, איז דאָך אויך ניטאָ אויף װאָס, 

ר ע ג י נ אַ. הכלל, איז װאָס ווייטער ? 

ענגסט ראַנד. פאַרשטעהסט, קלעהר איך מיר, אַז מען 
בעדאַרף דיא געלד אַריינלײגען אין עפּעס אַ ראַיעלער ספּעקולאַציע, 
איז ביי מיר געבליבען מאַכען אַ קרעטשמע פאַר מאַטראָזען --- 

ר ע ג י נ אַ. פע, וויא עקעלהאַפט. 

ענגסטראַנד. דוֹ קעהרסט דאָך אודאי מיינען אַ 
חזירים-שטאַל פאַר פּראָסטע מאַטראָזען, האַ? זאָג איך דיר, ניט 
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דערהאַרען ! איך מיין, פאַרשטייסטו מיך, אויפ'ן גאַנץ געהויבענעם 
אופן. איך וויל מאַכען אַן איינפאָהר-הויז פאַר קאַפּיטאַנען, מיט 
אָפּפּיציערען, מיט -- מיט -- דיא איבעריגע פּריצים. איצט פער- 
שטעהסטו שוין ? 

ר ע ג י-נ אַ. און מיך, הייסט דאָס, דאַרפסטו -- ? 

ענגסט ראַ נד. פאַרשטעהט זיך, דו וועסט מיר העלפען 
פיהרען דעם געשעפט. ס'הייסט, נאָר לפּנים וועגען. דער רוח זאָל 
מיך נעהמען, אויב רו, מיין טאָכטער, װועסט דאַרפען עפּעס שווער 
האָרעװען! דו ועסט זיך טהאָן אַלְץ װאָס דיין האַרץ װועט נאָר 
גלוסטען, איך װוע? דיר קיין איין האָאָר ניט איינווייזען. 

ר ע ג יי נ אַ. אַה, אַזױ נאָר! 

ענגסט ראַנד. נאָר גאָר נישט, עפּעס א קליירע? מוז 
דאָך זיין, דאָס'ט דאָך דיר זאָגען אפילו דער גרעסטער נאַר,. פאר- 
שטעהסטו, איך וויל, אַז אין דיא אבענדען זאָל זיין א ביסע? לעבע- 
דיגלאַך ביי מיר אין קרעטשמע, מיט געזאַנג און מיט טענץ, דאָס 
אוּן יענעס. און פארקעהרט, וויעדער, זיי איז נעבאַך ניטאָ װאָס צו 
פּאַרדענקען, דיא מאַטראָזען, זיי זיינען דאָך נעבאַך מיעדע וואנ- 
דערער איבער'ן ים פון לעבען. (טועט צו נעהנטער) װאָס קוקסטו 
מיך אַזױ אָן װוי אַ גולם ? + צייט שוין דיר אויך אַ מאָל אַרומקוקען 
זיך און פאַרשטיין וואו דו ביסט ערגעץ אין דער וועלט. אַ שטיי- 
גער, װאָס פֿאַר אַ תכלית וועט פון דיר ווערען דאָ אָ? נו, און אַז 
דיא בעל הבית'טע האָט דיך שוין געלערנט, געדרעקסעלט, איז װאָס 
קומט דיר דערפון אַרױס? אָט האָב איך גאָר געהערט זאָגען, אַז 
זיא װויל דיך מאַכען פאַר א משניח'טע איבער'ן יתומים-הויז. נו, 
זאָג אַליין, איז דאָס אַ'ן אַרבײיט פאר דיר ? אָט וועסטו מיך טאַקע 
באַלד איינריידען, אַז דו חלש'ט גאָר אַװעקפּטר'ן דיינע יוננגע יאָה- 
רען צוליעב דיא פּאַסקורנע ממזרים ? 

ר ע ג י נ אַ. ניין, דאָס ניט. נאָר אויב, הערסטו, עס װעט 
ויך אוױיסלאָזען אַזױ וויא איך װוויל, דאַן -- -- און דאָס קען גע- 
מאָהלט זיין! עס קען געמאָהלט זיין! 

ענגסטראַנד. װאָס אַזױנס קען געמאָהלט זיין? 
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ר ע ג יג אַ. זאָל דיר נאָר דיין קאָפּ ניט קרענקען. אָבער 
זאָג נאָר, וויפיעל געלד האָסטו דאָ אבגעלייגט ? 

ענגס ט ר אַנד. אַ ביסעל פון דאַנען און אַ ביסעל פון 
דאָרטען, אַ זיעבען-אַכט הונדערט קרוינדלאַך (*) וויא געפונען ! 

רע גינ אַ. דאָס איז גאָר ניט שלעכט. 

ענג ס ט ר אַנ ד. אויף אַ התחלה איז דאָס גאַנץ גענוג, 
מיין טאָכטער. 

ר ע ג י נ אַ. נו, און מיר טראַכסטו גאָר ניט צו געבען עפּעס 
פון'ם געלר ? 

ענגסטראַנד. דער רוח זאָל מיך נעהמען אויב איך הייב 
גאָר אפילו אָן אַ טראַכט צו טהאָן מכח דעם. 

רעגינא. און דו דענקסט אפילו ניט שיקען מיר א שטיקעל 
צייג אויף אַ קלייר ? 

ענגסטראנד. קום מיט מיר אין שטאָדט, וועט דיר ניט 
פעהלען קיין קליידער. 

ר ע ג י נ אַ. אַזױ גאָר! חכם איינער, ווען איך זאָל נאָר 
וועלען איינגעהן אויף דעם תנאַי, דאַן קען איך שוין בעשטעהן מיין 
שטעדטעל אֶהן דיר. 

ענגסט ראַנד. אָבער איינע אַליײן? סטייטש, װאָס 
רעדסטו? דו דאַרפסט האָבען, אַז אַ טאַטע זאָל אויף דיר השנחה 
נעבען, רעגינאַ. אָט האָב איך שוין אַן אויסקוק אויף אַ גרויסאַר- 
טיג שעהנע הייזעל אויף דער קליינער גאַס ביים האַפפען. קיין פולע 
מזומן דאַרף מען אויף דער ערשטער צייט ניט האָבען. פאַר ליי- 
טען װעט דאָס הייסען, אַז איך האַלט אויף א הכנסת אורחים פאַר 
מאַטראָזען, דו פערשטעהסט דאָך װאָס איך מיין ? 

רעגינאַ. אכער איך ויל? גאָר ניט זיין ביי דיר! איך 
וויל מיט דיר ניט האָבען קיין מגע ומשא. נו, טראָג זיך שוין פון 
דאַנען ! 


(+) אַ נאָרוועגישע קראָנע איז אונגעפעהר אַ רוסישער האַלבער רובעל. 


אי יו 


ענגסט ר אַנד. עה, נאַרעלע, קיין לאַנגע צייט וועסטו 
ביי מיר סאַי וויא סאַי ניט בלייבען. ניין, אויף אַזאַ נליק איז זיף 
שווער צו ריכטען. ווען דו זאָלסט נאָר פאַרשטיין אַן אינטערעס--- 
אַזאַ שיין מיידע? וויא דו --- זייט אַ יאֶהר צו צוויי ביסט דאָך גע- 
װאָרען גאָר אַ'ן אמת'ע ליאַלקע -- 

ר ע ג י נ אַ. מילא, איז װאָס ? 

ענגסטראַנד. וען דו זאָלסט נאָר האָבען שכל, וועט זיך 
דיר גאָר גיעך אַרויפּטשעפּען אויף דער ווענרע עפּעס אַן אָפפיציער 
-- און אפשר טאַקע גאָר אַ קאַפּיטאַן--- 

רעגינאַ. איך װעל קיינמאָל ניט חתונה האָבען פאַר אַזעלכע 
מענשען. מאַטראָזען האָבען ניט קיין סחו :01ץ98 (גרויס- 
שטאָדטיגע מאַניערען, פיינקייט.) 

ענגס ט ר אַ ד. װאָס זאָגסטו האָבען זיי ניט ? 

ר ע ג י נ אַ. איך ווייס שוין װאָס פאַר אַ פאָלְק ריא מאַטראָ- 
זען זיינען. אַ מאַטראָז טוג ניט פאַר קיין מאַן. 

ענגסט ראַנד. איז וער הייסט דאָס דיר פאַר זיי חתונה 
האָבען ? עס לוינט זיך אֶהן חתונה אסור ערגער וויא מיט חתונה. 
(מעשה סוד) ער א -- דער ענגלענדער --- דער, װאָס איז אַהערצו 
געקומען צו פאָהרען אין אַ יאַכט -- ער האָט דאָך אַװעקגעלײגט 
דריי הונדערט טאלער וויא א גראָשען. און מיינסטו כאָטש אַז 
ז יא איז געווען אויף איין האָאָר שעהנער פאַר דיר ? עס הויבט 
זיך גאָר ניט אָן. 

ר ע ג ינ אַ. (טהוט זיך צו איהם אַ לאָז) אט שוין אַרױס פון 
ראַנען ! 

ענגסט ראַנ ד. (אָברוקענדיג זיך אַהינטער) אדרבא, אדרבא ! 
לאָמִיךְ טאַקע זעהן וי דו'סט שלאָגען אַ טאַטען ! 

ר ע ג י נ אַ. װאָס דען מיינסטו? דו רייר נאָר קאָרשט נאָך 
איין װאָרט אויף דער מאַמען, װועסטו זעהן ס'אַראַ פרעסק איך װועל 
דיר נעבען! אָבער דו הערסט װאָס איך רייד צו דיר ? װאַרף 
זיך שוין אַרױס פון דאַנען. (טוייבט איהם צוריק צום טהור פון סאָד) 


הרז פאט 


און מיט'ן טהיר ניט בריאַזגע, דו הערסט ? דער יונגער הערר 
אַלװינג --- 

ענגס טראַנד. איךוייס, ער שלאָפּט. אָבער עפּעס אַ 
טשיקאַװעס וויא דו טרייסעלסט זיך אַזױ איבער דעם יונגען הערר 
אַלװינג. ‏ (מיט אַ ניעדעריגערען קול) אַהאָ! צי האָסטו ניט אַ 
מאָל -- ? 

ר ע ג י נ אַ. אַרױס פון דאַנען, דיא רגע! ער איז היינט 
עפּעס גאָר משוגע און גענוג ! ניין, געה ניט אין דער טיהר, דאָר- 
טען געהט אָן פּאַסטאָר מאַנדערס. ווער נעלם מיט די טרעפּ פון 
קיעך. 

ענגסט ר אַנ ד. (נעהמענדיג זיך רעכטס) אָט איך געה 
שוין, איך געה. אדרבא, רו גיב טאַקע אַ פרעג ביי איהם, ביים 
נלח,. נישט-קשה, ער װועט דיר שוין זאָגען ויא אַ קינד בעדאַרף 
פאָלגען אַ טאַטען. װאָרים צי אזוי צי אַזױ, אַ טאַטע בין איך דאָך 
דיר סאַי װוי סאַי. איך קען דאָס דערווייזען מיט'ן קלויסטערשען 
פּנקס,. (אַב דורך דער צווייטער טיהר רעכטס, וועלכע רעגינאַ האָט פאַר 
איהם אויפגעעפענט און וועלכע זיא האָט איצט וויעדער פערמאַכט, זיא 
קוקט זיך אויף שנעלל אַרום אין שפּיעגעל, שטויבט זיך אָב מיט איהר 
פאַטשיילכען און פערריכט דעם קראַגען, דערנאָך פערנעהמט זיא זיך מיט 
די בלומען,. פּאַסטאָר מאַנדערס קומט אַרין אין אַרראַנ- 
זשערעע דורכ'ן סאָד-טיהר, ער טראגט אַ מאַנטעל מיט אַ רעגען-שירום און 
מיט אַ קלייַנעם רייזען-טעשעל פערװאָרפען מיט אַ רימען איבער'ן אַקסעל.) 

מאַנד ער ס. אַ נוטער מאָרגען, פריילין ענגסטראַנר. 

ר ע ג ינ אַ. (דרעהט זיך אום דערפרעהט, נאָר כלומשרט איבער- 
ראַשט) וועמען איך זעה! דאָס זייט איהר ראָס טאַקע? אַ נו- 
טער פאָרגען, פּאַסטאָר מאַנדערס ! צי די שיף אין שוין אָנ- 
געקומען ? 

מאַנדערס. נר װאָס אָנגעקוּמען. (קומט אַריין אין גאַסט- 
צוממער) עט, אַ ביסעל אַ מיאוסער װועטער דיא טעג. 

ר ע ג י נ אַ. (געהט איהם נאָך פון הינטען) און מיר דאַכט, 
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הערר פּאַסטאָר, אַז וועדליג וויא פאַר'ן דאָרף איז דאָס זעהר אַ 
שעהנער וועטער, גאָט זיי דאַנק. : 

מאַנדע ר ס. יע, סמיין טאָכטער, ביזט גאַנץ גערעכט. מיר 
שטאָדטיגע ווייסען דאָס גאָר ניט וויא צו שעצען. (ער הויבט זיך 
אָן פאַרנאַנדערטאָהן.) 

ר ע ג י נ אַ. ערלויבט מיר אייך צו העלפען! -- -- אָט 
אַזױ. אַה, וויא איהר'ט זיך אַ ביסעל פאַרנעצט ! איך על אייער 
מאַנטעל אויפהיינגען אין קאָררידאָר, װועט ער זיך אַ ביסעל אויס- 
טריקענען. גיט מיר שוין אויך אייער שירם. (זי געהט אַרויס מיט 
דיא זאַכען דורך דער צווייטער טיהר רעכטס, מאַנדערס נעהמט דערוויילע 
אַראָפּ זיין רייזען-טאַש און לייגט עס צוזאַמען מיט זיין קאַפּעליוש אַװעק 
אויף אַ שטוהל, רעגינאַ קומט צוריק אַריין פון דער צווייטער טיהר 
- רעכטס.) 

מאַנדערס. אַךְ, וויא וואִיל עס איז אין אזא וועטער, אַז 
מען קומט אָן אויף אַן אָרט, אין דער װאַרים, אין דער טרוקען. נוֹ, , 
און װאָס מאַכט מען עפּעס ביי אייך אין הויף ? 

ר ע ג י נ אַ. אַ דאַנק פאַר'ן נאַָכפרעגען. בי אונז איז 
אַלץ כשורה. 

מאַג דע ר ס. איהר זייט איצט מסתמא שטאַרק פאַרהאַ- 
וועט צוליעב דעם מאָרגעדיגען חנוכת הבית ? 

ר ע ג י גנ אַ. ניט צו פאַרזינדיגען ‏ עס איז דאָ גענוג װאָס 
צו טהאָן. 

מאַנדערס. א פרוי אַלווינג איז דאָך מן הסתם אין דער 
היים ? 

ר ע ג י נ אַ. דערהיים, וויא דען. זיא איז איצט אויבע. 
זיא האָט אַרױפגעטראָגען שאָקאָלאַד דעם יונגען בעל הבית. 

מ א גנ ד ע ר ס. יע, איך האָב נאָר פערגעסען-- מען האָט 
שוין מיר אָנגעזאָגט אויפ'ן האַפפען אַז אָסװאַלד איז געקומען 
צו פּאָהרען. 

רענינא. ער איז שױן דאָ זייט אייער:נעכטען. און 
מיר האָבען זיך אויף איהם געריכט ערשט היינט. 


מאנדערס. איך האָף, ער איז פריש און געזונד ? 

רע ג ינ א. אַ דאַנק פאַר נאָכפרעגען. יא, ער איז גאָט צו 
דאַנקען געזונד. מעהר ניט ער איז שטאַרק פערמאַטערט פון דער 
רייזע. ער איז געפאָהרען נלייך פון פּאַריז אַהער, זיך אין ערגעץ 
ניט אָבגעשטעלט. ער האָט אפילו, דאַכט זיך, קיין באַהן ניט 
געביטען. ער האָט זיך דאָס איצט געמוזט אַ ביסעל צולעגען. 
אפשר װאָלטען מיר טאַקע בעדארפט רעדען אַ ביסעל שטילער. 

מ אנ דע ר ס. אדרבא, לאָמִיר ריירען שטילער. 

ר ע ג י נ אַ. (שטעלט אוועק אַ קרעסלע לעבען טיש און ברענגט זיא 
אין אָרדנונג,) שוין צייט איהר זאָלט זיך אַ ביסעל צוזעצען, הערר 
פּאַסטאָר, זייט וויא ביי זיך אין דער היים. (מאַנדערס זעצט זיך, 
רעגינאַ שטעלט איהם אונטער א בענקעלע אונטער דיא פיס.) אָט אַזױי ! 
פיהלט איהר אייך איצט בעקוועם, הערר פּאַסטאָר ? 

מ אנ דע ר ס, אַ דאַנק, אַ דאַנק. איך פיה? מיך איצט 
וויא מען דארף נאָר ניט בעסער, (קוקט אויף רעגינאַ'ן.) וייסט 
איהר, פרייליין ענגסטראַנד, װאָס איך על אייך זאָגען ? איך בין 
באלד זיכער, אז איהר זייט אַ היבשע ביסע? צונעװואַקסען זינט 
מיר האָבען זיך ניט נעזעהן. 

ר ע ג י נ א. איהר מיינט אַז יא, הערר פֿאַסטאָר? פרוי 
אַלװינג זאָגט, אז איך בין פולער געװאָרען אין גוף אויך. 

מ א נ ד ע ר ס. פולער געװאָרען? עס קען זעהר זיין. 
ס'הייסט ניט צופיעל, אבער גאנץ לייטיש. (אַ קורצע פּויזע.) / 

רעגינא. זאָל איך געהן זאָגען פרוי אלוינג אַז איהר 
זייט דאָ? 

מאנדערס. אַ שיינעם דאַנק, ס'איז ניטאָ װאָס צו איילען 
זיך, מיין טייער קינד. ;יא, גוט װאָס איך האָב מיך דערמאָנט. 
זאָגט מיר נאָר, מיין טאָכטער, און װאָס מאַכט דאָ עפּעס אייער 
פאטער ? 

ר ע ג י נ א. אַ דאַנק פאר'ן נאָכפרעגען, הערר פּאַסטאָר, 
ניט צו פערזינדיגען. 

מ אַנד ע ר ס. איך האָב איהם אפילו ניט לאַנג געזעהן. 
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אַז ער איז געווען אין שטאדט, איז ער צו מיר פערגאנגען. 

ר ע ג י נ א. טאַקע? אה, ער איז אימערצו אַזױ גערן ווען 
עֶר קען זיך מיט אייך אַ ביסעל דורכרעדען. 

מאנדערס. אן איהר קומט דאָך מסתמא צו איהם 
אָפּטמאָל אַרײן ווען ער שטעהט ביי דער אַרבײט ? 

רעגינא. איך? אודאי, ויא דען, אַז איך האָב נאָר 
צייט-- 

מא נ ד ע ר ס. אייער פאטער, רעגינא, אין א מענש מימ 
ניט נאָר קיין שטאַרקען כאַראַקטער. ער בעדאַרף זעהר האָבען 
אַז עמיצער זאָל איהם העלפען נעהן בדרף הישר. 

ר ע ג י נ אַ. אֶה, יע, הערר פּאַסטאָר, ער בעדאַרף עס 
זעהר נויטיג. 

מ אַנ ד ע ר ס. ער בעדאַרף לעבען זיך האָבען עפּעס א 
געטרייען, רעכטען מענשען פאַר וועמען ער זאָל האָבען אִבשיי. 
ער האָט דאָס מיר אַלֵיין אַלְץ געזאָגט, ווען ער איז ביי מיר לענגער 
געווען. | 

ר ע ג י נ אַ. יא, ער האָט דאָס מיר אויך דערמאָנט. אבער 
װאָס קען איך איהם העלפען? איך האָב מורא אז פרוי אַלװינג 
קען מיך פון דאַנען ניט אָבלאָזען, דערהויפּט נאָך איצט, אַז מיר 
וועלען דאַרפען אַכטונג געבען אויף דעם נייעם יתומים:הויז. א 
חוץ דעם, הערר פּאַסטאָר, װאָלט איך זעהר ניט וועלען אוועקגעהן 
פון פרוי אַלװינג. זיא איז צו מיר אַלֶע מאָל געווען אזוי גוט ! 

מ אַנ ד ע ר ס. אבער, מיין טייער קינד, סטייטש, כיבור 
אָב--- פערשטעהט זיך, מיר וועלען פריהער מוזען פּועל'ן ביי אייער 
בע? הבית'טע זיא זאָל אייך וועלען אֶבלאָזען. 

ר ע ג י נ אַ. אבער, פּאַסטאָר מאַנדערס, אפשר פּאַסט דאָס 
גאָר ניט פאַר מיר--- איך בין דאָך שוין ניט קיין מיידעלע--- װאָהנען 
אַליין אין א הויז מיט א ניט-פערהייראטהען מאַנסביל ? 

מ אנ דע ר ס. גאָט איז מיט אייך, פרייליין ענגסטראַנד! 
סטייטש, אַ'ן אייגענער טאַטע ! 

ר ע ג י נ אַ. אפשר זייט איהר גערעכט, פון דעסטוועגע-- 
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מהיכא תיתא, אָט ווען עס זאָל זיך מאַכען אַ'ן אמת לייטישע הויז 
און ביי אַ/ן אמת פיינעם מענשען-- 

מאַנדערס. אבער, מיין טייערע רעגינא-- 

רעגינא. -וען ס'אָל זיין א מענש וועמען איך װאָלט 
געקענט ליעב האָבען און אַכטען און זיין ביי איהם ויא אַ 
טאָכטער--- 

מאַנ ד ע ר ס. ואויל, וואויל, אבער מיין ליעבע, טייערע 
קינר--- 

רעגינא. דאמאלס װאָלט איך אליין אויך זיין צופריעדען 
אומקעהרען זיך אין שטאדט. ווארום, צוריק געשמועסט, איז דאָ 
אין הויף גאַנץ אומעטיג. און איהר וייסט דאָךְ אַליין, הערר 
פּאַסטאָר, ויא ביטער עס איז אַז מען איז אליין אויף דער וועלט. 
און דאָס קען איך פערזיכערען, איך בין ניט קיין פוילערקע, איך טהו 
אב מיין ארבייט שנעל?, וייסט איהר אפשר, הערר פּאַסטאָר, פון 
עפּעס א רעכטען אָרט ? 

מאַנד ער ס. איך? נײַן, באמת ניט. 

רענינא. אנער ליעבער, טייערער הערר פּאַסטאָר, טאָמער 
וועט זיך מאַכען, טאָ, בעט איך אייך, האָט מיך אין זינען. 

מ א נ ד ע ר ס. (שטעהט אויף.) אודאי, אודאי װועל איך 
ניט פערנעסען, פרייליין ענגסטראנד. 

ר ע ג י נ א. װאָרים, אויב איף-- 

מ אַנ ד ע ר ס. וילט איהר איצט, רענינא, זיין אזוי גוט 
און אַ רוף טהון אַהער דיא בעל הבית'טע ? 

ר ע ג ינ אַ. אֶָט שון, הערר פּאַסטאָר, דיא מינוט. (אב. 
לינקס.) 

מ א נ ד ע ר ס. (געהט זיך דורך עטליכע מאָל איבערן צימער, 
שטעלט זיך אָב אַ וויילע אין הינטערגרונד מיט דיא הענד פערלייגט 
אַהינטער און קוקט אוויס אין סאָד, דעונאָך קומט ער צוריק צו צום 
טיש, טהוט אַ נעם אַ בוך און טהוט אַ קוק אויפ'ן פאָדער-בלאַט, ער טהוט 
זיך אַ כאַפּ און קוקט אַריין אין נאָך עטליכע ביכער) הם--- אַזױ גאָר ! 

פרוי אַ ?װ ינ ג. (קומט אַריין דורך דער טהיר לינקס, 
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נאָך איהר קומט אַריין רעגינאַ, וועלכע פערשווינדעט באַלד דורך דער 
ערשטער טהיר רעכטס, אלווינג שטרעקט אויס דיא האַנד צופרידען.) 
ברוך הבא, ליעבער פּאַסטאָר, איהר זייט ביי מיר זעהר א'ן אָנגע- 
לעגטער גאַסט. 

מ אַנדע ר ס. (דריקט איהר דיא האַנד,) װאָס מאַכט איהר, 
פרוי אַלְוויננג? איהר זעהט, איך האָב אייך צוגעזאָגט צו זיין 
היינט און אָט בין איך ראָ. 

פ רוי אַל װ יג. אֶה, איהר זייט דאָך פון אימער אֶן 
געווען פּינקטליך אויפ'ן האר. 

מ א נ ר ע ר ס. דעם אמת זאָגענדיג, איז מיר ניט גאר 
אזוי גרינג געווען אברייסען זיך פון שטארט. זאָלען זיי געזונר 
זיין, אזוי פַיעל חנרות מיט קאָמיטעטען--- 

פרוי אַל װוינ. אוו דאָך זייט איהר נאָך געקומען אזוי 
פריה. וויא שעהן דאָס איז פון אייך. וועלען מיר טאַקע פּאספּעיען 
מיט אונזערע געשעפטען נאָךְ פאר מיטאנג. אבער וואו איז דאָס 
ערגעץ אייער באַגאַזש ? 

מ א נ ד ע ר ס. (איף שנעל) איך האָב עס אָבגעשטעלט 
אין קרעטשמע. איך װעל טאַקע דאָרטען היינט נעכטינגען אויך. 

פּרוי אַ לװינג. (פאַרבאָרגט אַ שמייכעל) ויא איז דאָס, 
הערר פּאַסטאָר, איך טאָר זיך טאַקע נאָר קיינמאָל ניט ריבטען 
אַז איהר'ט מיר אַמאָל טהאָן צוליעב און איבערנעכטינען אַ נאַכט 
ביי מיר אין שטוב ? 

מא נ ד ע ר ס. ניין, ניין, פרוי אַלווינג. איך דאנק אייך 
זעהר, איך וװועל שוין נעכטינען דאָרט אין קרעטשמע, וויא מיין 
שטייגער איז פון תמיר אָן. ‏ עס איז זעהר ביים האַנר אַז מען 
דאַרף אַװעקפאָהרען : באַלד ביים האַפען. 

פרוי א ?װוינג. הפּנים, אַז איך על שוין אייך ניט 
איבערשטעללען. פון דעסטוועגען האָב איך געמיינט, אַז איצטער, 
אַז מיר זיינען שוין ביירע אַלטע לייט-- 

מ אנ דע ר ס. איך זעה אַז איהר ווילט ניט אַנדערס וויא 
מאַכען פון מיר היינט חוזק. מהיכא תיתא עס מעג אייך טאַקע זיין 
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פריילעך אויפ'ן האַרצען. אָט האָבען מיר מאָרגען א יום טוב און 
אייער אָסוואלד איז געקומען צו פאָהרען. 

פרוי א פװויננ. איהר זייט גערעכט. איהר קענט אייך 
גאַנץ גוט פאָרשטעלען װאָס פאַר אַ פרייד מיין אָסװאַלד איז ביי מיר. 
שוין מעהר וויא צוויי יאהר אַז איך האָב איהם ניט געזעהן. אבער 
איצט זאָגט ער מיר צו, אַז ער וועט ביי מיר פערבריינגען דעם 
גאַנצען ווינטער. 

מ א נ ד ע ר ס. אַזױ אפילו? דאָס איז זעהר שעהן פון 
איהם, זעהר געטריי. ווארום איך קען מיר גאַנץ גוט פאָרשטעלען 
אַז פאַר א יונגען מאַן מוז זיין פיעל געשמאַקער צו װאָהנען אין 
פּאַריז אָדער אין רוים איידער דאָ ביי אונז. 

פרוי אלװויננ. אמת, דערפאר אבער האָט ער דאָך דאָ 
דיא מאַמע. ס'אַראַ ליעבער זוהן דאָס אין! אַזאַ לאַננע צייט 
ניט געווען אין דער היים און דאָך האָט ער נאָך ניט פערגעסען זיין 
אַלטע מאַמע. 

מאנדערס. איך מיין עפּעס. עס װאָלט דאָך דער אמת'ן 
געווען שוין זעהר ניט פרעהליך מיט אונז, ווען דורך ארומפאָהרען 
אין פרעמדע לענדער, דורך מאָהלען בילדער און טהון נאָךְ אזעלכע 
זאַכען װאָלט שוין אַ מאַמע געװאָרען אויס מאַמע. 

פרוי אוו ינג. גאַנץ ריכטיג. אבער מיין אָסװאַלר 
ווייזט אפילו ניט ארויס קיין סימן פון אזא אָבגעפרעמדקייט. איך 
בין זעהר ציקאַװע צו זעהן צי װעט איהר איהם דערקענען. אֶטּ 
באַלד וװועט ער טאַקע ארונטערקומען. ער איז איצט אויבען, ער 
האָט זיך א ביסט? צונעשפּאַרט אויף דער קאַנאַפּע. אבער, ואָס 
שטייט איהר, מיין ליעבער פּאַסטאָר, זיצט, זעצט זיך. 

מ א נ ד ע ר ס. אַדאַנק. הייסט דאָס, האָט איהר איצט 
צייט--? : 
פרוי אַלװינג. אַ ודאי, ויא דען? (זעצט זיך ביים 
טיש,) 

מאנדערס. אויסגעצייכענט. טאָ הערט-זשע-- (געהט צו 
צום שטוהל וואו עס ליעגט זיין רייזע-טעשעל, נעהמט פון דאָרט ארויס 
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אַ פּאַקעט מיט פּאַפּיערען, זעצט זיך אויפ'ן אַנדערען זייט פון פרוו אַלווינג 
און זוכט אַ פרייען פּלאַץ אויפ'ן מיש אַועקצולעגען דיא דאָקומענטען.) 
קודם כל, אָט איז--- (שלאָגט זיך איבער אין מיטען) זאָגט מיר, איך 
בעט אייך, פון װאַנען קומען עס צו אייך אָט דיא ביכער ? 

פרוי א לוװוינ. דיא ביכער? װאָס הייסט, דאָס לעז איך 
דאָך זיי. 

מ אנ ד ע ר ס. איז אָט אַזעלכע ביכער לייענט איהר ? 

פרוי אַ ?וינ נ. געויס, פאַר װאָס רען ניט ? 

מ א נ ד ע ר ס. איך װאָלט גערן וויסען, װאָס ניבען זיי 
אייך אזוינס ? צי זיי מאַכען אייך גליקליכער, צי זיי מאַכען אייך 
פאַר אַ בעסערען מענשען ? 

פ ר וי אַ? װ י נ ג. דורך דיא ביכער פיה? איך מיך 
עפּעס אזוי וויא זיכערער. 

מ א נ ד ע ר ס. עפּעס קען איך דאָס ניט פערשטיין. וויא 
אַזױ מיינט איהר ? 

פרוי א לוװויננ. איך מיין, אַז לייענענדיג דיא ביכער 
ווערען ביי מיר פיעלע זאַכען, װאָס איך האָב פריהער אַליין 
געדאכט, עפּעס אזוי וי קלערער און ראַיעלער. װואָרים, הערט איהר, 
פּאַסטאָר מאַנדערס, אַ מאָדנע זאַך דאָס איז, אַז אין דיא אַלֶע 
ביכער איז אין גרונד גענומען נאָר קיין נייעס ניטאָ. אַלֵץ װאָס 
אין זיי שטעהט, האָט שוין דיא וועלט געוואוסט און געגלויבט 
אין דעם נאָך פאַר זיי. מעהר ניט, דיא מייסטע מענשען רעדען 
דאָס ניט אַרױס מיט קלאָרע ווערטער צו זיך אַלֵיין, אָדער זיי 
בעהאַלטען זיך דערמיט, 

מא נדע ר ס. גרויסער גאָט! און איהר מיינט דאָס טאַקע 
ערנסט, אז ריא מייסטע מענשען--? 

פרוי א לװוינג. יע, אַזױ מיין איך. 

מ אנ דע ר ס. על כ? פּנים דאָך ניט אין אונזער לאנר ? 
ניט אין אונזערע מקומות, כאָטש ? 

פרוי אל װי ננ. איהר האָט אַ טעות, פּאַסטאָר. דאָ 
אין אונזער לאנד, אין אונזערע מקומות אויך. 
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מ אנ ד ע ר ס. נו, אויב אַזױ מוז איך זאָגע---! 

פרוי א לװוינג. וייטער, װאָס געפעלט אייך אזוי ניט 
אין דיזע ביכער ? 

מאנדערס. װאָס סיר נעפעלט אןזיי ניט? אַ 
שעהנע מעשה, כ'לעבען. איהר מיינט הפּנים, אַז מעהר האָב איך 
טאַקע ניט װאָס צו טהון וויא אַועקזעצען זיך שטודירען אזעלכע 
מעשיות ? 

פרוי אַ ?וינ ג. סיט אַנדערע ווערטער הייסט ראָס, 
אַז איהר הייבט ניט אָן צו וויסען ואָס אין דיא ביכער טהוט 
זיך, און דאָך זייט איהר בערייט אויף זיי ארויפצולעגען א חרם. 

מאנדערס. דאָסניט! דיא ביכער אַלֵיין האָב איך טאַקע 
ניט געלייענט, אבער איך האָב זיך גענוג אָנגעלייענט מ כח זי, 
אום צו וויסען װאָס פאַר סחורות זיי זיינען. 

פרוי א לוװוינג. יע, אבער קיין איינענע מיינונג--- 

מ אנ דע ר ס. מיין ליעבע פרוי אלווינג, דאָס איז ניט דער 
איינציגער פּאַל אין אונזער לעבען, וואו מיר מוזען זיך פּערלאָזען 
אויף אַנדערע. אזוי איז עס שוין אויף דער וועלט, און איך זאָג, 
גאָט זיי דאַנק דערפאר װאָס עס איז ניט אַנדערש. אז ניט ויא 
װאָלטען דיא מענשען גאָר קענען לעבען אויף דער וועלט ? 

פרוי אַ לװוינג. דאָס מאָל זייט איהר שוין גערעכט. 

מאַנדערס. אנב, לייקען איך נאַטירליך ניט, אַז אין דיא 
ביכער קען זיך אַ מאָל געפינען אַ היבשע ביסעל אינטערעסאַנטע 
זאַכען. - היינט, ואָס אין דער ואונדער, אזן איהר זאָלְט 
יא לייענען דיא ביכער? נאָר ניט, איהר װילט ויסען, 
װאָס אויף דער גרויסער וועלט טהוט זיך, לייענט איהר זיי. יא, 
עפּעס זאָגען זיי בעװוענגט זיך דאָרטען, עפּעס קומען אויף נאָר 
נייע געדאנקען. און, וויערער, מיט װאָס זאָל לייענען וועגען דער 
גרויסער וועלט זיין ערגער איידער אַװעקשיקען אַהין דעם זוהן פאַר 
אַ לאַנגע צייט אויף עדוקאַציע ? אבער-- 

פרוי א לװוינג. אבער װאָס? 

מאנדערס. (מיט אַ ניעדריגערען קול) אבער ואָצו, פרוי 
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אַלװוינג, דאַרף מען נאָך ריידען מכח דעם? פֿען אין דאָך ניט 
מחויב אָבגעבען פאַר יעדען איינעם דין וחשבון פאַר דעם װאָס מען 
לייענט זיך אָדער מען טראַכט זיך ביי זיך אין שטוב. 

פ רוי אַל וו י נג. נין, ניט מחויב. איך שטים מיט 
אייך איין. 

מאנדערס. אָט נעהמט כאָטש למשל, דעם יתומים-הויז. 
אויב איך האָב קיין טעות ניט, האָבען זיך אייערע געראנקען מכח 
דיא ענינים פון פרומקייט אַ היבשע ביסעל נעענדערט פון דער 
צייט אָן ווען עס איז ביי אייך געבליבען צו לעגען דעם פונדאַמענט. 
נו, דאַרפט איהר דען איצט נעהמען קלינגען אין אַלע גלאָקען אַז 
אייער קוק וועגען דעם איז שוין היינט גאָר אַנאַנדערער, און קאַליע 
מאַכען דאָס װאָס איהר אַלֵיין האָט געבויט ? קיינער דאַרף פון 
אייער פערענדערונג ניט וויסען! 

פרוי א לװוינג. יא, איך ניב דאָס צו. אבער אייגענט- 
ליף האָבען מיר דאָךָ דאָס טאַקע וועגען דעם יתומים-הויז--- 

מ א נ ד ע ר ס. גערעכט, אָט טאַקע וועגען יתומים-הויז 
האָבען מיר עס בעדארפט רעדען. איך זאָג איין זאך, ליעבע 
מאַדאַם : מען דארף זיין אויסגערעכענט, מען דארף זיין פאָר- 
זיכטיג !; און איצט וועלען מיר טאַקע נעהמען עפּעס טהון. (ער 
עפענט אויף דעם פּאַקעט און נעהסמט ארויס איינוגע פּאַפּיערען) איהר 
זעהט ? 
;| /פרוי אַַלװינג. װאָס איז דאָס? דיא דאָקומענטען? 

מאנדערס. אַלֶע דאָקומענטען און אלע זיינען זיי פּינקט- 
ליך אויפ'ן האר. איהר מעגט פיר גלויבען, עס אין מיר ניט 
גרינג אָנגעקומען דיא אַלע פּאַפּיערען ארויסצוקריגען אין דער צייט. 
איך האָב געמוזט אָנווענדען אַ היבש ביסעל? כחות ביז װאַנען איך 
האָב דאָס אַלץ דערוויזען. דיא בעאַמטע קענען אַ מענשען קראנק 
מאַכען מיט זייערע דקדוקי עניות ווען מען יל זיי ניט לאָזען 
פערציהען אַ'ן אינטערעס ביז משיח וװועט קומען. ענדליך אָבער האָב 
איך זיי דאָ אַלֶע. (קוקט דורך דאָס בינטעל פּאַפּיעוען.) איהר זעהט, 
אָט דאָס איז דער שיין, לויט וועלכען דער גאַנצער פּלאַץ. װאָס 


א יל 


רופט זיך סאלוויק, אינ'ם הויף ראָזענוואלד, צוזאַמען מיט דיא אויף 
דערויף אקארשט אויסגעשטעלטע בנינים, שול-צימערען, דיא 
װואָהנונג פאר'ן לעהרער און דאָס קלויסטערל?, ווערען אַלע אוועק- 
געשענקט פאַר'ן יתומים-הויז, און אָט איז דאָס פּאַפּיער וועלכעס 
בעשטעטיגט דעם פאָנד און דיא רענעלן וועגען דעם אַנשטאַלט. 
ווילט איהר ניט אַ קוק געבען? (לעוט פאָר) דאָס זיינען דיא 
רעגעלן וועגען דעם יתומים-הוי צום אייבינען אַנדענקען פון 
קאַפּיטאַן אלווינג." 

פרוי א לװינג. (זיא קוקט לאַנג אויפ'ן פּאַפּיער) ר א ס 
ויז ורצם,- הי יםט -ראח, 

מאנדערס. איך האָב סמיט אַ כיון אועקנעשטעלט 
קאַפּיטאַן אלוינג און ניט קאַמערהערר, ויי? אזוי איז 
איינפאַכער, אֶהן נאוה. 

פרוי אלװוינג. זעהר וואויל, ויא איהר פערשטייט. 

מ א נ ד ע ר ס. אן אָט איז דער באַנק-בוך פון דעם 
פֿאָנר. דעם קרן וועלען מיר ניט ריהרען און מיט'ן פּראָצענט 
זועלען מיר פיהרען דיא הוצאות פון דעם יתומים-הויז. 

פרוי א לװוינג. אַ דאַנק. זייט אַזױ גוט, האַלט דאָס 
נעסער ביי זיך--- אַזױ וועט זיין װיגאָדנער, 

מאנדערס. אֶךְ! פאר װאָס ניט? איך דענק, אַז מיר 
זאָלען דאָס געלד דערוויילע נאָך לאָזען ליגען אין באַנק,. אמת 
טאַקע, אז דער פּראָצענט איז ניט גאָר קיין געהויבענער--- סך הכל 
פיער פּראָצענט אַ יאהר -- דערצו נאָך, אַז מען װוי? דאָס געלר 
ארויסנעהמען, דאַרף מען זיי לאָזען וויסען מיט זעקס מאָנאַטען 
פריהער, דערפאר אבער איז עס ראַיעל. אָט ווען עס זאָל זיך מאַכען 
מען זאָל קענען דאָס געלד פערלייהען אויף גוטע בעװואָרענעסען--- 
פון קיין צווייטע קלאַסע בעװאָרענעסען רערט מען ניט--- נו, וועלען 
מיר דאַמאלס זעהן. 

פרוי אל װי ‏ נ. געויס, ליעבער פּאַסטאָר מאנדערס. 
איך פאַרלאָז מיך אין דעם אין נאנצען אויף אייך. איהר פערשטעהט 
אין דעם א סך בעסער פון מיר. 
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מא נד ערס. יעדענפאלס, על איך דיא זאַך האָבען נופֿ 
אין זינען איצט איז פאַראַן נאָך איין זאַך וועגען וועלכער אין 
האָב זיך שוין לאַנג צוגעקליבען מיט אייך צו רעדען. 

פ רוי אַ לװוי ננ. ועגען װאָס איז ראָס ? 

מ א נ ד ע ר ס. דיא פראנגע איז אָט װאָס : זאָלען מיר 
דיא געביידעס פון דעם יתומים:הויז אַסעקורירען אָדער ניט ? 

פ ר וי א ? וו י נ ג. געויס דאַרף מען אַסעקורירען. 

מ אנ דע רס. 2אַפּט-זשע ניט, פרוי אלווינג, כאפּט ניט. 
לאָמיר נאָר בעטראַכטען דעם אינטערעס אַ ביסענקע טיעפער. 

י פ ר וי אַ 7 װ י נ גנ. ביי מיר איז יעטווידע זאַך אסעקו" 
רירט : דיא געביידעס, דיא שטובזאַכען, דיא תבואות אויף דיא 
פעלדער און דיא תבואות אין דיא שייערס. 

מאנדערס. פערשטעהט זיך, ווייל דאָס איז דאָך אייער 
איינענער פערמענען. דאָס זעלבע טהו איך אויך מיט מיין בעל- 
הבית'ישקייט. ויא דען? אבער מיט'ן יתומים-הויז, איז דאָך, 
פערשטעהט איהר מיך, אַ נאַנץ אנדער זאַך. דער יתומים-הויז איז 
דאָך ניט גלייך צו קיין װאָכעדיגע זאַך. ער וועט דאֶָך, הייסט דאָס, 
געווידמעט ווערען פיר אַ העכערען צוועק. 

פרוי אַ לװיננ. יע. אבער װאָס איז שיין---? 

מ א נ ד ע ר ס. איהר פרענט מיךף? איך זעה דאָ טאַקע 
ניט ארויס קיין שום עולה אַז מען זאָל דעם יתומים-הויז בעװאָרענען. 
מאַלע װאָס עס קען טרעפען ?--- 

פרוי א לװויננ. געויס ניט. 

מ א נ ד ער ס. יע, אבער װאָס וועלען לייט זאָגען דאָ אין 
דעם געגענד ? דאָס מוזט איהר דאֶך וויסען בעסער פון מיר, 

פרוי אלװוינג. הם-- װאָס וועלען לייט זאָגע---? 

מ אנ דע ר ס. וװעט דען ניט אַ היבשע ביסעל מענשען פון 
אייער געגענד--- איך מיין אזעלכע מענשען װאָס האָבען אויף 
עפּעס צו שאַפען אין דער וועלט-- דאָס האַלטען פאר אַ'ן עולה ? 

פרוי אלוינג. ועמען מיינט איהר : מענשען װאָס 
האָבען אויף עפּעס צו שאפען אין דער וועלט ? 
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מאנ דער ס. איך מיין מענשען, װאָס זיינען ניט אָרעט, 
מענשען מיט אַ דעה. אז מען טהוט עפּעס, איזן אלע מאָל גלייכער 
אַז מען האָט אין זינען װאָס אַזעלכע מענשען קענען דערפון דענקען. 

פרוי א לווינג. עס אז אַרום אונז פאראן גענוג 
אַזעלכע מענשען ביי וועמען עס װעט אפשר זיין א נאַנצע עברה 
אַז-- 

מ א ג ד ע ר ס. נ, זעהט איהר שוין! ביי אונז אין 
שטאדט, װיעדער, איז פאַראַן א סך אַזעלכע. אֶָט, למשל, דיא נוטע 
פריינד פון דעם צווייטען פּאַסטאָר פון שטאדט. זיי וועלען זיך אָן 
דעם אָנכאַפּען און אויסטייטשען עס, אז מיר ביידע, סאַי איהר און 
סאַי איך, האָבען ניט קיין ריכטיגע אמונה אין השגחה פּרטית. 

פרוי אַ לװינג. מילא, װאָס איז שייך צו אייך, ווייסט 
איהר דאָך ביי זיך אין האַרצען גאַנץ גוט--- 

מאנדערס. אודאי, ווייס איך. אין מיין געוויסען װאָלט 
איך קיין שום חטא ניט בעגאננען ווען מיר אַסעקורירען יא דעם 
יתומים-הויז, אבער װאָס איז דיא פּעולה ? דיא וועלט װעט דאָס 
פערשטעהן גאַנץ אנדערס און מסתמא וועט זיא שוין דעריבער קוקען 
קרום אויפ'ן יתומים-הויז אויך און דאָס קען איהם פיעל שאדען. 

פרוי א לװינג. אוב אַזױ טאָ לאָמיר-- 

מ אנ ד ע ר ס. היינט, װיעדער, װועט דאָס זיין זעהר ניט 
געשמאַק, און אפשר טאַקע גאַנץ ביטער פאַר מיר אַליין,. ביי דיא 
שעהנסטע מענשען פון שטאדט איז דער יתומים-הויז גאר אַ'ן עולם 
ומלואה. און וי דער אמת איז װעט ער דאָך פאר'ן שטאדט אויך 
זיין ניצליך. דיא שטאדט ריכט זִיךְ, אז דורך דעם װאָס דער 
נייער אנשטאלט וװועט פון איהר אראָפּנעהמען דיא זאָרג פאר דיא 
יתומים, וועלען איהרע צינזען פאַר צדקה-זאַכען ווערען אַ היבשע 
ביסעל קלענער. איהר זעהט, אַלזאָ, אַז דיא וועלט קוקט אויפ'ן 
ווייזען-הויז ויא אויף אַ קהל'שע זאַך. און איצט אַז מיר וועלען 
מיט דער אַסעקוראַציע דערצאָרענען דיא פרומאַקעס, וועלען זיי 
קורם כל? זיך נעהמען צו מיר און מיך מאַכען מיט דער בלאָטע, 
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ווארום איך בין דאָך געווען אייער בעל יועץ און דער גאנצער בעל 
מתעסק. 

פרוי א לװוינג. אֶה, אזוי ווייט טאָרט איהר ניט ריזי" 
קירען. : 

מ אנ דע ר ס. װער רעדט נאֶךְ פון געוויסע צייטונגען און 
זשורנאַלען ! יענע וועלען דאָך אויף מיר אודאי נאָר אָנפאַלֶען וויא 
דיא וועלף. זיי-- 

פ רוי אַ ?װ ינ ג. עענונ שין װעגען דעם, ליעבער 
פּאַסטאָר מאַנדערס. קיין בעסערע אורזאַכען וויא דיא דאַרף מען 
שוין ניט. 

מ א גנ ד ע ר ס. הייסט דאָס אלזאָ אז איהר ווילט ניט 
אַסעקורירען דעם יתומים-הוין ? 

פרוי אל װוינג. ניין, מען דאַרף ניט. 

מאנד ער ס. (לעגט זיך אָב אין זיין קרעסלע) אבער ויא 
װועט זיין אז עס װעט זיך חלילה טרעפען א'ן אומנליק ? איהר 
מיינט מען קען וויסען? -- װעט דאן פאר אייך זיין מעגליך 
אלץ אפּבוען צוריק ? 

פרוי אלווינג. נין, איך זאָג אייך אָפען, אז דאָס װע? 
איך ניט טהון. 

מא נ ד ע ר ס. איב אזוי זאָלט איהר טאַקע וויסען, פרוי 
אַלװינג, אז מיר נעהמען אויף זיך אַ גרויסע פעראנטװאָרטליכקייט. 

פרוי אלװוינג. איז דען דאָ עפּעס א פאָרטעל? 

מאנדערס. נין אָט דאָס איז דאָך טאַקע דיא צרה, װאָס 
עס איז ניטאָ קיין וועג און קיין מיטעל. סיר טאָרען ניט געבען 
דער וועלט קיין געלעגענהייט מען זאָל אויף אונז רעדען שלעכטס 
און מיר האָבען קיין שום רעכט ניט צו געהן אַקעגען דיא געפיהלען 
פון אונזערע שכנים. 

פרוי א לװוינג. איהר, אלס פּריעסטער, נעוויס ניט. 

מאַנדערס. און נאָךְ אַלע מעשיות, ווילט זיך מיר דאֶך 
נלויבען, אַז מיט אַזאַ אַנשטאַלט קענען מיר זיך פערלאָזען אויף 
מזל און, יא, טאַקע אויף השגחת פּרטית אַליין. 
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פרוי א לוװוינג. לֹאָמיר האָפען, פּאַסטאָר מאַנדערס. 

מאַנדערס. בלייבט דאָס, הייסט דאָס, ניט אַסעקורירען. 

8 כו -ײ א ?וי נ גנ נעווים ניט. 

מאנדערספ. זעהר שעהן, וויא איהר ווילט (פערצייכענש) 
אַלזאָ, ניט אַסעקורירען. 

פרוי אווינ נ. אַ מאָרנע זאַך פון דעסטװענען אז 
גראד היינט זאָל אייך אויסקומען צו רעדען וועגען דעם--- 

מ א נ ד ער ס. איך האָב שוין לאנג געטראַכט אייך פרענען 
וועגען דעם--- 

פרוי א לװויננ. איך זאָג דאָס אַקעגען דעם װאָס ערשט 
נעכטען איז אין יתומים-הויז שיער ניט געווען א שרפה. 

מאנד ע ר פ. װאָס רעדט איהר?! 

פרוי א לפלוויג. שרעקט אייך ניט. דאָס איז געווען אַ 
גאַנץ קליינינקע שרפה'לע. דאָרטען וואו דיא סטאָליאַרעס שטע- 
הען, האָט זיך אָנגעכאַפּט אַ קופּע סטרוזשקעס. 

מאנ ד ע ר ס. דאָרטען וואו ענגסטראַנד אַרבײט ? 

פרוי א ?וו ינ ג. יע, מען זאָגט אז ער האָט אַ טבע 
ארומצואװואַרפען שװועבעלאַך. 

מאנדערס. אֶה, איהם לינען נעבאַך אין קאָפּ אזוי פיעל 
זאַכען, נעבאַך אַ שװאַכער מענש-- און מוז פיהרען א שטענדיגע 
מלחמה מיט'ן יצר הרע. אבער, גאָט זיי דאַנק, איך האָב געהערט 
זאָגען אַז איצט האָרעװעט ער נעבאַך שווער זיך איבערצושטעלען. 

פרוי א5װו ינג. אזי? פון װעמען האָט איהר דאָס 
געהערט ? 

מ אנ ד ע ר ס. ער אליין האָט דאָס מיר טאַקע דערציילט. 
און דאָס קען דאָך ביי איהם קיינער ניט אַועקנעהמען, אז ער איז 
אַ נוטער בעל מלאכה, 

פרוי א?לװויננ. יא, וען ער איז נאָר ניכטער. 

מאנרדרערס. *א, אָט דאָס איז דאָך טאַקע זיין אונגליס, 
דאָס טרינקען. נור וועדליג ער זאָגט, מוז ער אָפט טרינקען, ווייל 
ער האָט דאָך נעבאַך דיא קראנקע פוס. דעם לעצטען מאָל, ווען 
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ער איז צו מיר פערגאַנגען, האָב איך אויף איהם אמת רחמנוח 
געקראָגען. װאָלט איהר הערען וויא װאַרעם ער האָט מיר בעדאנקט 
פאַר דער אַרבײיט װאָס איך האָב איהם דאָ פערשאַפט ניט ווייט 
פון רעגינא'ן. 

פרוי אל װויננ. דאַכט זיך אז ער זעהט זיא נאָר ניט 
אַזױ אָפט. 

מאנדערס. ער זעהט זיא, וויא דען ? ער רעדט זיך מיט 
איהר דורך יעדען טאָג. ער האָט דאָס מיר אַליין דערציילט, 

פרוי א לוװויננ. אן אפשר? 

מאנדערס. ער פיהלט נעבאַך אליין זיין איינענע שװאַכ- 
קייט און אַז ווען דער יצר הרע בעפאַלט איהם מוז ער לעבען זיך האָבען 
עמיצען װאָס זאָל איהם אָבהאַלטען פון זינר. ר יא גוטע מדה 
האָט ער אין זיך, יאַקאָב ענגסטראַנד. ער קומט צו מיר נעבאַך צו- 
געהן אַזױ דערשלאָגען, בעשולדיגט זיך אליין און איז זיך.-פאר מיר 
אַלֵיין מודה אין זיינע זינד,. אנומעלט אַז ער האָט פאַר מיר אויס- 
דערצעהלט דיא האַרץ--- גלויבט מיר, פרוי אלווינג, אָט למש? ווען 
ער זאָל ווירקליך מוזען האָבען רעגינא'ן צוריק ביי זיך אין דער 
היים-- 

פרוי אלוויננ. (אָפּט זיך האַסטיג אויף פון שטוהל) 
רעגינא'ן ! 

מאנדערס. איהר טאָרט איהם אין דעם ניט שטערען. 

פרוי אלװוינג. סמיט אַלע כחות על איך דאָס שטערען! 
א חוץ דעם איז שוין פאַר רעגינא'ן אָנגעגרייט אַ שטעלע אין 
יתומים-הוין ? 

מאנד ער ס. אבער פערגעסט ניט, אז נאָך אלעמען, איז 
ער דאָך איהר פאָרט אַ טאַטע--- 

פרוי א װי ננ. אֶה, איך ווייס שוין גאָר גוט װאָס 
פאַר אַ טאַטע ער איז איהר. ניין! 2? זמן איך ועל? נאָך 
איבער איהר האָבען א שטיקעל?ל דעה װועט זיא צו איהם ניט געהן. 

מאנדערס. (הייבט זיך אויף) אבער, מיין ליעבע מאַדאַם, 
װאָצו זאָלט איהר זיך אזוי אָבעסען דאָס האַרץ? עס פערדריסט 


= וס .. 


מיך, הערט איהר, זעהר װאָס איהר האָט אַזאַ אונגערעכטע מיינונג 
וועגען ענגסטראנדען. איהר האָט זיך אזש דערשראָקען--- 

פרוי א לװוינג. (פיט אַ דוהיגערען טאָן) זאָל עס זיין 
וויא עס וויל? זיך,. אבער איך זאָג אייך, אז קוים האָב איך רענינאַן 
איינמאָל גענומען צו מיר אין הויז, װועט זיא שוין פון מיר ניט 
אַוועקגעהן. (הערט זיך איין.) אבער, שאַ, ליעבער הערר מאנדערס, 
רעדט מיט מיר מעהר ניט וועגען דעם, (איהר פּנים שוינט אויף פון 
פּרייד) איהר הערט ? אָסװאַלד געהט אַרונטער פון דיא טרעפּ. איצט 
וועלען מיר ווענען קיין זאַך ניט דענקען, נור ווענען איהם אליין. 

אָסוואַלד. (ער קומט אַרויף דורך דער טהיר-לינקס, אָנגעטאָן 
אין אַ לייכטען מאַנטעל, מיט'ן קאַפּעליוש אין האַנד, אין מויל האַלט 
ער אַ לאַנגע מעערשוימענע ליולקע. ער בלייבט אַ וויילע שטעהן אין 
טהיר.) אֶה, ענטשולדינט מיר. איך האָב געמיינט אז איהר זיינט 
אין שרייב-צימער,. (ער קומט צו נעהנטער) אַ גוּטֶער מאָרנען, 
פּאַסטאָר מאַנדערס. 

מאַנדערס (גיט זיך אַ כאַפּ ויא דערשראָקען) אך--! וויא 
זאָנדערבאַר--- ! 

פרוי אל װוינג. נ, פּאַסטאָר מאַנדערס, וויא געפעלט 
אייך עפּעס א יונגערמאן, האַ? 

מאַ נדע ר ס. איך-- איך-- אָט דאָס איז טאַקע--- ? 

אַ ס וו אַ ? ד. אָט דאָס בין איך טאַקע, הערר פּאַסטאָר, דער 
פערבּלאָנזעטער זוהן.*) 

מ אַ ד נ ע ר ס. (פערלעגען) אֶךְּ, מיין לִיעבֶער יונגער 
פּריינד--- ! 

אַ ס וו אַ ? ד. נו, טאָ זאָל זיין, דער צוריקגעקעהרטער זוהן. 

פ ר וי אַל? וי נ ג. אָסװאַלר האָט דאָס אין זינען דיא 


+) דאָס איז אַ'ן אַנשפּיעלונג אויף אַ געשיכטע פון , ברית חרשה" 
מכח אַ צולאָזענעם ווהן, װאָס איז אַװעק פון זיין פאטער און איז דער- 
נאָך געקומען צוריק. 


ספא יי יע 


צייט ווען איהר האָט אַזױ ניט געװאָלט ליידען, ער זאָ? ווערען אַ 
מאַהלער. 

מאנדערס. אַסךזאַכען קומען אין אונזערע מענשליכע 
אוינען בשעת מעשה פאָר אַלס ניט גוט, נאכדעם אבער ציינט זיך 
אַרױיס--- (שאָקעלט איהם שטאַרק דיא האַנד) נור, וויא עס זאָל דאָרטען 
ניט זיין, איצט אז איהר זייט געקומען אַ היים, פיה? איך מיך אמת 
דערפּרעהט. זאָל זיין מיט גליק. װאָס הייסט, מיין ליעבער 
אָסוואַלד--- איהר'ט דאָך צו מיר נאָר ניט האָבען דערפאר װאָס איך 
װועל אייך רופען מיט אייער ערשטען נאָמען ? 

אָ ס וו אַ ? ד. אדרבא, פאַר װאָס דען ניט ? 

מאא נד ער ס. זעהר שעהן. איך האָב, מיין ליעבער אָס- 
װאַלד, אָנגעהויבען זאָגען אָט װאָס. איהר זאָלט ניט מיינען אז 
איך װוי? גאָר דיא מאַהלערײי אריינלעגען אין א חרם. ביי מיר איז 
גאָר קיין ספק ניט, אז א סך מענשען קענען ביי דער מאַהלערײי 
אויך בלייבען מיט ריינע נשמות, ניט ערגער וויא ביי אַנדערע 
בעשעפטיגונגען. 

אַ ס וו אַ ? ד. לאָמִיר האָפען, אז אזוי איז עס, 

פרוי א לװינג. (מיט אַ שטראַהלענדען געזיכט) פון 
איין מאַהלער ווייס איך זיכער, אַז ער איז פערבליעבען ריין סאַי 
אין רער נשמה און סאַי אין גוף. איהר קוקט איהם נאָר אָן, הערר 
מאַנדערס. 

אָ ס װ אַ ל ד. (דרעהט זיך אונרוהיג אַרום איבער'ן צימער) 
יא, יא, ליעבע מוטער. אָבער לאָמִיר רעדען פון עפּעס אנדערש. 


מאַנ דע ר ס. גאנץ געוויס--- קיינער קען דאָס ניט אִב- 
לייקענען,. וויא איך זעה, האָט איהר שוין אָנגעפאנגען קריגען א 
נאָמען אויף דער וועלט. דיא צייטונגען דערמאָנען אייך אָפט. און 
אַלֶע מאָל זעהר צום גוטען. נור, װאַרט אַקאָרשט, עפּעס דיא לעצטע 
צייט, דוכט זיך מיר, שרייבען זיי שוין וועגען אייך ניט אזוי אָפט. 

אָסוואַלד. (טרעט אָב ווייטער אין דער אַרואַנזשערעע) דיא 
לעצטע צייט האָב איך ניט געקענט מאָהלען אזוי פיעל. 


יי יא 


פרוי אוו לינג. נישט-קשה, א מאַהלער מענ זיך אויך 
אַ כיסע? אויסרוהען ווען-ניט-ווען. י 

מאנדערס. פערשטעהט זיף. און דערוויילע נעהמט ער 
זיך אָן מיט קרעפטען און ברייט זיך צו פאר עפּעס א גרויסע 
אַרבײט, : 
אָסוואַלד, יא. מאַמע, װועט באַלד זיין פאַרטיג מיטאג ? 

פ ר וי א ? װ יינ ג. אין אַ קנאַפּער האַלבער שטונרע 
ארום. גאָט צו דאַנקען, האָט ער א'ן אפּעטיט ! 

מ א נ ד ע ר ס. און רויכערען האָט ער הפּנים אויך ניט 
פיינט. 

א ס װו א 5 ד. דאָס האָב איך ביי מיר אין צימער געפונען 
דעם טאַטענס ליולקע, האָב איך--- ׂ 

מאנד ער ס. אהו! אָט איצט איז שוין רעכט. 

פרגי. אע 11 ואס איז רעבט 3 

מא נ ד ע ר ס. סיט אַ וויילע פריהער ווען אָסװאַלד איז 
געשטאַנען דאָרטען אין טהיר מיט דער ליולקע אין מויל, װאָלט איך 
געקענט שווערען, אז זיין פאטער שטעהט דאָס פאַר מיר א לעבע- 
דיגער. 

אַ ס װו אַ ? ד. ניין, װאָס רעדט איהר ? 

פ רוי א לווי נ ג. א, יס איך װאָס איהר רעדט! 
אָסװאַלד איז אין גאנצען אין מיר געראָטהען 

מ א נ ד ע ר ס. דאָס איז זיך אַ בעזונדער זאַך. אבער ער 

האָט אַזאַ מיענע אָט דאָ ארום דיא ווינקלען פון זיין מוי?--- עפּעס 
דאָ ארום דיא ליפּען אַקוראַט וויא ביי אַלװינג'ן. ווער רערט, 
איצט, אז ער רויכערט! 

פרוי א לװוינג. ויא קומט עס ? מיר דוכט אַז דער 
שניט פון אָסװאַלד'ס מוי? איז נאָר פּאַכאָזשע אויף אַ גלח'ס. 

מ א נ ד ע ר ס. ריכטיג, ריכטינ. פיעלע מיינע בעקאַנטע 
פּאַסטאָרען האָבען טאַקע באַלד אַזאַ אָנבליק. 

פרוי א לװינג. נעהם לעג בעסער אוועק דיא ליולקע 
מיין ליעבער זוהן. איך װעל דיך דאָ ניט לאָזען רויכערען. 
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אָ ס וו אַל ד. (נעהמט ארויס דיא ליולקע) אויך רעכט. איך 
האָב דאָס דערזעהן דיא ליולקע האָט זיך מיר פּערװאָלט זיא געבען 
אַ פּרואוו, ווארים איין מאָל, אז איך בין נאָך געווען אַ קינד, האָב איך 
שוין פון איהר גערויכערט, 

פרוי אלווינג. וער, דו? 

אָ סװ אַלד. נו, יא. איך בין נאָך דאמאלס געווען אַ פּיצעל 
אינגעלע. אבער איך געדענק נאָךְ אזוי וויא איצט, וויא איין אבענר 
בין איך ארויף צום טאַטען אין צימער. ער איז עפּעס דאַן געווען 
זעהר געהייבען, גאָר בגילופין. 

פרוי א לװוינג. אַך, ויא קומסטו צו גערענקען יענע 
צייט ? 

אַ ס וו אַ ? ד. זאָג דאָס ניט, איך געדענק עס גאנץ קלאָר. 
האָט מיך דער טאַטע ארויפגענומען צו זיך אויפ'ן קניע און מיר 
געגעבען אָט דיא ליולקע צו רויכערען. ,נו, חברה-מאַן", האָט ער זיך 
צו מיר דאן אָנגערופען, ,רויכער, רויכער, זאָג איך דיר, מיט אלֶע 
כחות." און איך האָב גערויכערט און געצוינען אזוי שטארק ביז 
איך האָב דערפיהלט, אַז איך ווער זעהר בלייך און גרויסע טראָפּענס 
שווייס האָבען גענומען אראָבקאַפּען פון מיין שטערן. דאַן האָט זיך 
עס דער טאַטע אזוי פריילאַך פאַרנאַנדערגעלאַכט--- 

מ אנ דע ר ס. דאָס איז דאָך אבער געווען זעהר א מאָרנע 
זאַך. 

פ רוי אל וי נ גנ. ליעבער פריינד, גלויבט דראָס ניט, 
אָסװאַלד'ן האָט זיך עס אודאי גע'חלומ'ט. 

אַ ס וו אַ ? ד. ניין, מאַמע, איך פערזיכער דיך, דאָס איז ניט 
קיין חלום. ווארים--- דאָס דארפסטו דאָך אודאי געדענקען !--- 
דו ביזט דאָך אליין געקומען און האָסט מיך פון דאָרטען אַװעק- 
געטראָגען אין קינדער-שטוב. איך געדענק נאָך, אז איך בין דער- 
נאֶךְּ געווען ניט געזונד, און אַז דו האָסט געוויינט.------ וויא איז 
דאָס, דער טאַטע פלענט אָפּט אָפּטהון אַזעלכע שטוקעס ? 

מאנדערס. איןזיינע יונגע יאהרען האָט פון איהם דיא 
לעבענסלוסט געשלאָגען וויא פון א קװאַל--- 


ר אלש 


א ס װ אַל ד. און פון דעסטווענען האָט דאָס איהם ניט 
געשטערט ער זאָל אויפטהון אזוי פיע? אויף דער וועלט. אזוי פיעל 
גוטע און ניצליכע זאַכען. און דאָך איז ער געשטאָרבען נאָךְ גאָר 
אַ יונגער. 

מא נ ד ע ר ס. יא, מיין ליעבער אסוואלד אלווינג, איהר 
האָט גע'ירשנ'ט דעם נאָמען פון א גוטען מענשען, וועלכער האָט זיך 
שטענדיג עוסק געווען אין טובת הכלל. און איך האָף אַז רער 
נאָמען װועט אייך צונעבען מוטה איהר זאָלט אויך-- 

אַ ס װו אַ ? ד. דאָס װאָלט גאָר קיין עולה ניט געווען. 

מאנדערס. עס איז זעהר שעהן פון אייך װאָס איהר זייט 
געקומען צו פאָהרען אויף דעם פּאַראַד װאָס װועט מאָרגען געמאַכט 
ווערען לכבוד אייער פאטער'ס יאהרצייט. | 

אָסוואַלד. אַז מען זאָל שוין אַזאַ קלייניגקייט ניט טהון 
צוליעב א פאטער ! 

פרוי א לװוינג. א איך װע? דאָס איהם דאָ האָבען 
ביי מיר אזא לאנגע צייט! דאָס איז נאָך בעסער פון אַלץ. 

מאנדע ר ס. איך האָב געהערט זאָגען, אז איהר װועט דאָ 
פערברענגען דעם גאַנצען ווינטער ? 

אַ ס װ א ? ד. איך וייס נאָך ניט אויף בעשטימט, ויא 
לאַנג איך װעל דאָ פערזאַמען. איין זאַך נאָר ווייס איך, אַזן עס 
איז א מחיה צו קומען אַ היים צוריק פון דער פרעמר! 

פרוי א לװוינג. (שטראַהלט פון פרייד) אֵיאָ, אָסװאַלד, 
ניט ואַהר ? 

: מאנדערס. (קקט אויף אָסװאַלד'ן אַזוי וויא מיט רחמנות) 
פריה זייט איהר אוועק אין דער גרויסער וועלט, מיין ליעבער 
אָסװאַלד, 

אַ ס וו א ? ד. אמת, פריה. אָפט איז מיר טאַקע פאָרגעקומען, 
אַז אפשר איז דאָס שוין געווען צו פריה. 

פרוי א לװויננ. 8, זאָנ דאָס ניט, אָסװאַלד. פאַר אַ 
געזונטען אינגעל איז נאָךְ בעסער, ער זאָל ניט זיין אין דער היים. 
איבערהויפּט נאָך אַז ער איז ביי דיא עלטערן אַ'ן איין-איינציגער. 
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הינטער דער מאַמעס פארטוך און אויף דעם טאַטענס קניע מוז 
אַזאַ אינגעל צולאָזען ווערען. 

מאנדערס. דאָס איז זעהר א שווערע הלכה, פרוי אלווינג. 
אַזױ גרינג אָפּזאָגען דאָס קען מען ניט. ס'איז דאָ נור איין ריכטיגער 
פּלאַץ פאַר אַ קינד, און דאָס איז טאטע-מאַמעס שטוב. 

אַ ס װ אַ ? ד. אָט אין דעריין דענק איך פּונקט אזוי וויא 
יאיהר, פּאַסטאָר מאַנדערס. 

מאַנדע ר ס. אָט נעהמט, למשל, אייער אייגענעם זוהן--- 
מעג מען דאָס איהם זאָגען גלייך אין דיא אוינען -- װאָס איז דער 
פּועל יוצא פון זיין װאָהנען אין דער פרעמד ? אָט לאָמִיר זעחן. 
ער איז שוין איצט אַ כחור פון א יאהר זעכס-זיעבען און צװאַנציג, 
און דאָך האָט ער נאָך קיינמאָל ניט געהאט קיין געלעגענהייט 
ריכטיג צו זעהן ויא מענשען לעבען אין א'ן אָרענטליכער היים. 

אַ ס וו אַ ? ד. האָט קיין פאראיבעל ניט, פּאַסטאָר, אין דעם 
פַּרט האָט איהר אַ גרויסען טעות. 

מ א נ ד ע ר ס. אזוי אפילו'? אבי איך האָב אַלץ געמיינט 
אַז איהר זייט דיא גאַנצע צייט געווען כמעט ניר צווישען מאַהלערס. 

אַ ס וו אַ ? ד. צווישען מאַהלערס, ריבטיג. 

מ אנ ד ע ר ס. דערהויפּט צווישען דיא אינגערע מאַהלערס. 

א ס וו אַ ? ד. אַודאי צווישען דיא אינגערע. 

מאנ דע ר ס. אבי איך האָב אַלץ געמיינט, אַז נאָר וועניגע 
פון אָט דיא יונגע חברה-לייט קענען בעשטעהן איינצופיהרען א 
בעל הבתישקייט און אויסהאַלטען א נעזינר. 

אָ ס װװ אַ ? ד. עס זיינען צווישען זיי פאראַן פיעלע, מיין 
הערר, װאָס קענען אפילו קיין חתונה אויך ניט האָבען. 

מאנדערס. יע, אָט דאָס איז דאָך טאַקע װאָס איך זאָנ. 

אָ ס װו אַ ? ד. פון דעסטוועגען קענען זיי דאָך דערקאַזשען 
צו האָבען אַ היים. און פיעלע האָבען עס טאַקע אויך. און דיא 
היים איז זיך אַ גאַנץ אנגענעהמע, אַ גאַנץ ליעבע. 

פרוי אל װינג. (זיא הערט זיך צו מיט אַ פערכאַפּטען 
אטהעם, שאָקעלט מיט'ן קאָפּ אויף , יא", אבער זיא זאָגט גאָר ניט.) 
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מאנדערס. אבער איך רעד דאָך ניט פון דיא קוואַרטירען 
וואו דיא יונגע מענשען שטעהען איין. ווען איך זאָג אַ היים, מיין איף 
דערמיט אַ היים פאַר דער גאנצער געזינד, אַ היים וואו דער מאַן 
וואוינט זיך מיט דער פרוי און מיט דיא קינדער. 

אַ ס וו אַל ד. יע, אָדער אנדערש גערעדט : מיט דיא קינדער 
און דיא קינדער'ס מוטער. 

6 א ר ער ט.. (גיט זיך אַ כאַפּ, דריקט צוזאַמען דיא. הענד) 
אַך, מיין גאָט---! 

אַ ס וו אַ ? ד. װאָס איז ? 

מאַנדערס. ויא האָט איהר געזאָנט--- דער מאַן וואוינט 
מיט דיא קינדער'ס מוטער ? 

אַ ס וו אַ ? ד. יע, וויא דען האָט איהר געװאָלט ? ער זאָל 
זיא אפשר ארויסטרייבען, דיא קינדער'ס מוטער ? 

מאנ דע ר ס. דאָס הייסט, אז דאָס פַּאֶר פאָלק לעבט זיך 
הייסט דאָס גלאט אזוי זיך, אֶהן חופּה וקידושין ? וויא דיא חיות, 
וויא דיא ווילדע אין וואלד ? 

אַ ס װ אַ ? ד. איך האָב קיינמאָל אין זייער צוזאַמענלעבען 
קיין שום ווילדקייט ניט בעמערקט. 

מאנ ד ע ר ס. אבער ויא אזוי ?--- וויא אַזױ קען דאָס אַ 
יונגערמאן אָדער א יונגע פרוי, מיט כאָטש מיט אַ ביסעל אַנשטענ- 
דיגקייט אין זיך, לעבען אַזאַ קלעבען? -- גאָר אזוי פראַנק און 
פריי פאר דער גאנצער וועלט ! 

אַ ס וו אַ ? ד. טאָ װאָס-זשע זאָלען זיי טהון ? ער איז אַ 
יונגער אָרימער מאַהלער, זיא א'ן אָרעמע מיידעל, און חתונה האָבען 
קאָסט אַ סך געלד, טאָ װאָס-זשע זאָלֶען זיי טהון, װאָס ? 

מ אנ דע ר ס. װאָס זיי זאָלען טהון, פרעגט איהר ? לאָמיך 
אייך אַקאָרשט דערצעהלען ואָס זיי האָבען בעדארפט טחון. זיי 
האָבען זיך בעדארפט איינהאַלטען, ניט נאָכגעבען דעם יצר הרע פון 
אנפאנג אָן { אָט װאָס זיי האָבען בעדארפט טהון. 

א ס וו אַ 5 ד. עט! בי אַלטע זקנים וועלען אזעלכע רייר 
זאָבען אַ ממשות, אבער ביי יונגע מענשען, מיט װאַרימע בלוט אין די 
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אָדערען אוּן דערצו נאָך פערליעבטע ביז אריבער דיא אויערן וועלען 
זיי קיין שום האַפט ניט האָבען. 

פּרוי א לוװוינג. ניין, קיין שום האַפט ניט. 

מאנדע רס. (עעדט ווייטער, גלייך וויא מען װאָלט איהם ניט 
אונטערבראָכען) איך פערשטעה גאר ניט, וויא אַזױ דערלאָזט ראָס 
דיא פּאָליצײי ? ערלויבען אַזעלכע זאַכען בפרהסיא ! (צו פרוי אל- 
ווינג) נו, איצט זעהט איהר שוין, אַז איך בין געווען גערעכט ווען איך 
האָב געזאָגט, אז געזינטער װאָלט געווען, ווען אייער זוהן זאָל ניט 
זיין אין אויסלאנד ? אַ קלייניגקייט, אַז מען דרעהט זיך אַרום אין 
אזעלכע קרייזען וואו עס הערשט אַזאַ אויסנעלאסענהייט. נאָך 
מעהר, מען נעהמט זיך נאָך יאַקבי דערמיט איבער ! 

אַ ס וו אל ד. איך קען אייך נאָך דערצעהלען, הערר פּאַסטאָר, 
אַז ביי אַ פּאָר אועלכע , אונמאָראַלישע" פאַמיליען פלעג איך זיין 
אַ שטענדיגער גאַסט אַלֶע זונטאג--- 

מאנדע ר ס. אנדערש האָט אייך טאַקע ניט געלוינט ויא 
נאָר אום דעם הייליגען זונטאג ! 

אָ ס װ אַ ?ל ד. פאר װאָסיזשע ניט? איז דען ניט זונטאג 
אַ טאָג ווען מען דארף האָבען פערגנינען? טאָ זאָג איך אייך, אַז 
קיינמאָל האָב איך דאָרטען ניט געהערט קיין מיאוס'ע רייד. ווער 
רעדט אז זיי זאָלען עפּעס אָבטהון א זאך געגען דער מאָראַל, דאָס 
האָב איך קיינמאָל ניט געזעהן. ניין, דאָס ניט. ווייסט איהר אבער 
ווען איך פלענ יא זעהן אויסגעלאסענהייט צווישען דיא מאַהלערס ? 

מאנדערס. נין גאָט צו דאַנקען, איך ווייס ניט. 

אַ ס וו אַל ד. טאַ הערט-זשע על איך אייך זאָגען. דאָס פלעגט 
זיין דאַן ווען דער אָדער יענער פון אונזערע שעהנע בעל הבתים -- 
אָט דיא װאָס שפּילען דאָ דיא ראָלע פון דיא געטרייעסטע מענער 
אָדער פיינסטע פאטערס -- פלעגט זיך אראָפּכאַפּען קיין 
פּאַריז אַ ביסעל אַ לעב טהון אַ טאָג און פלענט אויך אָנטהון דיא 
אָרימע קינסטלער דעם כבוד און אראָבלאָזען זיך צו זיי אין זייערע 
לּעכער. אָז, דיא חברה-לייט פלעגט מען שוין גאָר ניט דאַרפען לעגען 
קיי' פיננער אין מוי?,. אֶט זיי אַ פלענען אונז דערצעהלען פון 
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אַזעלכע ערטער און זאַכען וועגען וועלכע אונז האָט זיך אפילו קיינ- 
מאָל ניט גע'חלומ'ט, 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס? איהר וילט מיר איינרעדען, אז 
בכבור'ע מענשען פון אונזערע מקומות וועלען--? 

אַ ס וו אַל ד,. האָט איהר דען דיזע שעהנע מענשען, ווען זיי 
קומען אַ היים פון זייערע נסיעות, קיינמאָל ניט געהערט דערצעהלען 
וויא מורא'דיג פאַרשייט מען איז דאָרטען אין אויסלאנר ? 

מאנדערס. געהערט, נו איז װאָס ? 

אריו איוו טע 1 :אי אויף, 

אָס װואַלד. טאָ מעגט איהר זיי זיכער נלויבען. זיי זיינען 
גוטע מבינים אויף דיא זאַכען. (ער כאַפּט זיך אָן פאַר'ן קאָפּ) אַך, 
אַזױ גרויסאַרטיג, פריי און העררליך וויא דאָס לעבען איז דאָרטען, 
קומען זיי און בעשמוצען עס אויף אַזאַ העסליכען אופן ! 

פ רוי א? וי נ ג. מין זוהן, װאָס דארפסטו זיך אוחי 
אָבעסען דאָס האַרץ? דיר קען עס נאָך פערשאטען. 

א ס וו א ל ד. -יא, מאַמע, ביזט נאנץ גערעכט. עס פערשאט 
מיר טאַקע. איך בין עפּעס גאָר אין גאַנצען צובראָכען. איך על 
זיך אַ וויילע דורכנגעהן ביז מיטאג. האָט אויף מיר קיין פאַראיבעל 
ניט, הערר פּאַסטאָר. איך האָב געוואוסט אַפריהער, אז איהר קענט 
ניט אָננעהמען מיין מיינונג, אבער איך האָב זיך ניט געקענט איינ- 
האַלטען,. (אב דורך דער צווייטער טיהר, רעכטס.) 

פיד טי א;ל וו יג;ז.מיין אַרימער; וָוהן ! 

מא נדע ר ס. איהר מעגט דאָס טאַקע זאָגען נאָך א מאָל. 
אַזױ גנאר ? אָט וואוהין ער איז שוין פּערפאָהרען ! 

פרוי אלווינג. (קוקט אויף איהם אָהן ווערטער) 

מ א נ ד ע ר ס. (געהט אום הין און צוריק) יא, ריכטיג. 
דער פערבלאָנזעטער זוהן. אוי װעה! א װעה! 

פרוי אלוויננ. (הערט אויף איהם ניט אויף צו קוקען) 

מאנדערס. נו און וויא געפעלט אייך-אזא געשיכטע ? 

פ רוי א 5 וי ננ. איך זאָג, אז אין יעדען װאָרט װאָס 
אָסוואלד האָט געזאָגט איז ער געווען גערעכט. 
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מאנדערס. (האַקט זיך פּלוצלונג אָב אין גאַנג) גערעכט! 
גערעכט! מיט אַזעלכע געדאנקען! 

פרוי א לװוינג. זיצענדיג דאָ די גאנצע צייט איינע אַליין, 
פּאַסטאָר מאַנדערס, בין איך אויך געקומען צו דיזעלבע געדאנקען. 
מעהר ניט, מיר האָט שטענדיג געפעהלט דער מוטה ארויסצוברענגען 
עס אויף מיינע ליפּען. אבער איצט וועט שוין מיין זוהן פאר מיר 
ריירען. 

מאנדערס. איך האָב אויף אייך גרויס רחמנות, מאַדאַם 
אלווינג. און איצט לאָמיך אייך זאָגען אַ פּאָר ערנסטע ווערטער. 
איצט שטעה איך שוין פאר אייך ניט אַלס אייער בעל יועץ און דער 
בע? מתעסק אין אייער צדקה-ארבייט, אפילו ניט אַלְס אייערער און 
אייער געשטאָרבענעם מאַנ'ס יוגענדפריינד, ניין, איצט שטעה איד 
דאָ פאַר אייך אַלס אייער פּריעסטער, אייער גייסטינער פאטער, 
דערזעלבער װאָס איז פאר אייך געשטאַנען אין יענעם מאָמענט פון 
אייער לעבען ווען איהר זייט געווען אזוי שרעקליך אראָב פון וועג. 

פ ר וי א ל וו י נ ג. און װאָס אזוינס װועט מיר דער 
פּריעסטער זאָגען ? 

מ אנ דע ר ס. קודם כל לאָמיךְ אַ ביסעל אָבפרישען אייער 
זכרּון. ‏ איצט איז זעהר אַ פּאַסיגע צייט דערפאר. מאָרגען איז 
דער צעהנטער יאהרצייט נאֶךְ אייער מאַנ'ס טויט. מאָרגען װעט 
ערעפענט ווערען דער יתומים-הויז צו זיין אַנדענקען. מאָרגען װועל 
איך דאַרפּען ריידען פאַר א גרויסען עולם. אבער היינט לאָמיך 
רעדען צו אייך אליין. 

פּרוי א לװוינג. איסגעצייכענט, פּאַסטאָר מאנדערס, 
רעדט. 

מאנדערס. געדענקט איהר יענע נאַכט--- דאָס איז בסך 
הכ? געווען אַ קנאַפּער יאהר נאָך אייער חתונה--- ווען איהר זייט 
געשטאַנען אויפ'ן ברעגעלע פון א'ן אבנרונד ? וען איהר האָט 
פּערלאָזען אייער הויז און אייער היים ? ווען איהר זיינט אַנט- 
לּאָפּען פון אייער מאַן ? יא, פרוי אלווינג, אַנטלאָפען, אַנטלאָפען 
אוּן וויפיעל ער האָט אייך ניט צובעטען און ניט אויסגעצוינען זיך 
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פאַר אייך האָט איהר פַאר קיין פאַל ניט געװאָלט אומקעהרען זיך ? 

פ רוי א ?וו י ננ. האָט איהר דען פערניסען וויא אונ- 
! ענדליך אונגליקליך איך בין געווען יענעם ערשטען יאהר ? 

מאנדערס. און ווער זוכט דאָס גליק דאָ אויף דער וועלט ? 
געזעצטע מענשען זוכען עס ניט. נאָר דיא װאָס האָבען א'ן אונ- 
רוהיגען גייסט, אַ גייסט װאָס בונטעוועט זיך שטענדיג, דיא נאָר 
זוכען עס גליק דאָ אויף דר'ערד. וואָס פאַר אַ רעכט האָבען מיר, 
אונווירדיגע מענשעלעך, צו זיין גליקליך ? ניין, מיר דאַרפען נור 
טהון אונזער פּפליכט !. און אייער פּפליכט איז געווען ניט אֶבצו- 
טרעטען פון דעם מענשען, וועלכען איהר האָט איין מאָל אויסער- 
וועהלט צו זיין דער חבר פון אייער לעבען און מיט וועמען איהר זייט 
געווען פערבונדען מיט'ן היילינען באַנד פון הייראטה. 

פ רוי אװ לי ננ. אבער איהר וייסט דאָך גאנץ גוט, 
װאָס פאַר אַ סאָרט לעבען אלווינג האָט דאן געפיהרט---, װאָס פּאַר 
אַ הולטאַי ער איז געווען ! 

מ א נ ד ע ר ס. איך ווייס גאַנץ גוט װאָס פאר א מעשיות 
מען פלענט זִיך דאן אויף איהם אָנדערצעהלען. און איך בין ווייט 
ניט דער מענש, װאָס זאָל זאָגען, אַז דער סאָרט לעבען װאָס ער 
האָט געפיהרט אין זיינע יונגע יאהרען---אויב דאָס אַלץ װאָס מען 
האָט דאַן געזאָגט איז נור געווען אמת--איז געווען נגוט און פיין. 
אבער צי קען דען אַ ווייב משפּט'ן איהר מאַן ? איהר האָט געדארפּט 
אונטערטעהניג פּערטראַָנגען דיא צרות וועלכע גאָט האָט אויף אייך 
אָנגעשיקט פון אייער טובה וועגען. װאָס האָט איהר אבער געטהאן? 
איהר האָט, ויא א'ן אמת'ער מיאַטעזשניק, גענומען און אראָב- 
געװאָרפען פון זיך דעם יאָך, פּערלאָזען דעם געשטרויכעלטען מאַן 
וועלכען איהר האָט געדארפט אונטערהאלטען, און איהר זייט אוועק 
און האָט איינגעשטעלט אין קאָן אייער נאָמען, אייער עהרע -- און 
װאָס זאָל איך דאָ לייקענען --- איהר האָט שיער-שיער ניט בעשמוצט 
אויך דיא עהרע פון אנדערע. 

פרױ אלוװוינג. אנדערע ? וער זיינען עס געווען דיא 
אַנדערע ? דאַכט זיך נאָר דיא עהרע פון נאָך איין פּערזאָן ? 
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מ א נ ד ע ר ס. עס איז פון אייך געווען דיא גרעסטע 
משוגעת צו קומען צו לויפען צו מיר נאָך שוטץ. 

פּרוי א לװוינג. ביי ועמען דען האָב איך עס געזאָלט 
זוכען, אז ניט ביי אונזער פּריעסטער, ביי אונזער גוטען פריינד ? 

מאַנדערס. אָט דוקא דערפאַר האָט איהר צו מיר ניט 
געטאָרט קומען. יא, איהר מעגט טאַקע דאנקען נאָט, װאָס ער האָט 
מיר געגעבען גענוג כח בייצושטעהן דעם נסיון און איך האָב אייך 
איבערגערעדט איהר זאָלט אַװעקװאַרפען אייערע משוגענע פּלענער. 
גאָט האָט מיר געהאָלפען און איך האָב אייך צוריק ארויפגעבראכט 
אויפ'ן דרך הישר און געבראכט צו פיהרען צוריק אהיים צו אייער 
געזעצליכען מאן. | 

פרוי אלווינג. יא, פּאַסטאָר מאנדערס, אָט דאָס אלץ 
האָט איהר טאַקע אויפגעטאָן. 

מאַנדערס. איך בין געווען ניט מעהר ויא אַ שװאַכע 
געצייג אין דיא הענד פון נאָט ברוך הוא. אבער, זאָגט אַליין, איז דען 
דאָס װאָס איהר האָט מיך דאַן געפאָלנגט און צוריק געװאָרען שטיל 
און געדולדיג ניט געווען קיין גליק פאַר אייך אייער גאנצען לעבען ? 
איז דען ניט מקוים געװאָרען יעדע ברעקעלע פּונקט אזוי וויא איך 
האָב דאַן פאָראױיסגעזאָגט ? האָט זיך דען אלווינג ניט איינגעסטאַ- 
לירט און געװאָרען א לייטישער מענש ? האָט ער דען פון דאמאלס 
אָן ביז'ן טויט ניט געלעבט מיט אייך שטיל, פיין און אָרענטליך ? 
איז ער דען ניט געװאָרען דער וװואָהלטהעטער פון דעם גאַנצען 
ארומינען נגעגענד ? און אייך אליין, האָט ער דען אייך ניט אוים. 
געהויבען צו זיך, ביז װאַנען איהר זייט מיט דער צייט נגעװאָרען 
זיין העלפערין אין אלע זיינע אונטערנעהמונגען ? און דערצו נאָך 
אַ'ן אויסגעצייכענטע העלפערין--- אֶה, זייט ביי זיך ניט צו קליין, 
פּרוי אלווינג, דעם לויב קען ביי אייך קיינער ניט אַוװעקנעהמען. 
אבער װאַרט, איצט קום איך צום צווייטען גרויסען פעהל-טריט װאָס 
איהר האָט געמאַכט אין אייער לעבען. 

פּרוי אל וו ינ ג. װאָס מיינט איהר? 

מאנדערס. דאָס װאָס איהר האָט פון זיך שוין אַמאָל 
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אַראָבגעװאָרפען דעם יאָךְ פון אַ ווייב איז אייך נאָך וועניג געווען, 
האָט איהר דערנאָך גענומען און אַראָבגעװאָרפען פון זיך דעם יאֶך 
פון אַ מוטער אויך. 

פוי רייא ל הי ניג:י.. אה } 

מאַנדערס. איער גאַנצען לעבען זייט איהר נעװען 
בעהערשט פון דעם טערפלוכטען גייסט פון װירערשפּעניגקייט. אייער 
גאַנצער זינען און טראַכטען איז נאָר געווען וויא אזוי אויסצוטהון 
פון זיך דעם יאֶךְ און לעבען ויא א הפקר-מענש. קיינמאָל האָט 
איהר ניט געװאָלט זיין אין צוים. האָט איהר נאָר בעמערקט אַז 
עפּעס א געזעץ, א'ן איינפיהר איז אייך צו שווער, אַזוֹי האָט איהר 
עס באלד דערלאנגט אַ שליידער אראָב נאָר אֶהן מורא, אֶהן געווַי- 
סענסביסע, גלייך וויא עס װאָלט גאָר געווען אַ פּראָסטע, װאָכעדיַגע 
משא. איז אייך נמאס געװאָרען צו זיין א ווייב, האָט איהר גענומען 
און אַנטלאָפען אין פּראָטשקעס. דערנאָך האָט איהר זיך ארומ- 
געזעהען, אז אייך איז ניט נאָר גרינג צו זיין א מאַמע, האָט איהר 
גענומען און איבערגעגעבען אייער קינד צו פרעמדע הענד אין אַ 
פרעמדע לאנד. 

פ ר וי אל װ י נ ג. יא, ריכטיג, אזוי האָב איך טאַקי 
געטהאָן. 

מ א נ ד ע ר ס. און איצט זייט איהר אייער זוהן א פרעמדע. 

פרוי א לפלװויננ. נין! ניין! איך בין איהם ניט 
קיין פרעמדע. 

מא נ ד ע ר ס. יא, איהר זייט און מוזט איהם זיין א 
פרעמדע. און װאָס פאַר אַ מענש האָט ער זיך עס איצט אומ- 
געקעהרט צו אייך? באַרעכענט עס נאָר גוט, פרוי אלווינג. אַז 
איהר האָט זעהר פיעל געזינדיגט געגען אייער מאַן, האָט איהר 
שוין איינעגעזעהען. אָט האָט איהר אויסגעבוים אַ יתומים-הויז צו 
זיין אייביגען אנדענקען. פאַר װאָסיזשע זאָלט איהר שוין אויך 
ניט איינזעהען אייער שווערע זינד גענען אייער זוהן ? פיעלייכט 
איז ער נאָך ניט נאָר קיין פערפאַלענער און מען קען איהם נאֶךְ 
צוריק ארויפפיהרען אויפ'ן ריכטיגען וועג ? ראַטעװעט אייך אליין 


א = 


און ראַטעװעט דאָס ביסע? װאָס איז אין איהם נאָך ניט אין גאנצען 
פּערדאָרבען. ווארים, װאַהרהאַפטיג, פרוי אלווינג (מיט א'ן אויפגע- 
הויבענעם ציוג-פינגער) איהר זייט זעהר אַ זינדיגע מוטער! דאָס 
אַלְץ האָב איך געהאלטען פאר מיין חוב אייך צו זאָגען. (פּויזע.) 

פרוי א לװוינג. (ריידענדיג לאַנגזאַם און אָנטהוענדיג זיך 
אַ כח זיא זאָל ניט אַרױיספּלאַצען.) אַלזאָ, איהר האָט איצט אָבגערעדט, 
פּאַסטאָר מאַנדערס, און מאָרגען װעט איהר ריידען צו מיין מאַנ'ס 
אַנדענקען, שוין פאר א גרויסען עולם. איך וועל מאָרגען ניט 
ריידען. איצט אבער על איך מיט אייך ריידען אָפענהערציג אַזױ 
ויא איהר האָט ערסט גערעדט מיט מיר. 

מ א נ ד ע ר ס.. פערשטייט זיך, איהר װועט איצט זיך 
נעהמען פערענטפערן פאַר װאָס איהר האָט אַזױ געטהאָך-- 

פרוי א לוװוי נג. ניין, דאָס ניט. איך על בלויז דער- 
צעהלען. 

מאננ דע ר ס. לאָמיר הערען. 

פּרוי א ?װוינג. דאָס אַלץ װאָס איהר האָט נאָר װאָס 
געזאָגט וועגען מיר און מיין מאַן און אונזער צוזאַמענלעבען זייט 
ווען איהר האָט מיך, וויא איהר רופט דאָס, צוריק ארויפגעפיהרט 
אויפ'ן דרך הישר, דאָס אלץ הייבט איהר פון אייגענער ערפאַהרונג 
לחלוטין ניט אָן צו וויסען. װאָרים פון יענעם מאָמענט אָן איז דאָך 
אייער פוס מעהר אונזער שוועל ניט אריבערגעטראָטען, כאָטש איהר 
זייט אונז געווען אזא נאָהענטער גוטער פריינר. 

מאנדערס. אידהר זייט דאָך באַלד נאָכדעם ארויסגעפאָה- 
רען פון שטארט. 

פרוי אלוװוינג. יא, און כ? זמן מיין מאַן האָט געלעבט 
זייט איהר אונז קיינמאָל ניט געקומען געװאָהר ווערען. נאָר 
שפּעטער ווען עס האָט זיך אָנגעהויבען דער געשעפט מיט'ן יתומים- 
הויז, דאן האָט איהר שוין, פערשטעהט זיך, גע מוזט קומען. 

מ אנ דע ר ס. (עדעל און אונענטשלאָסען) העלענא, אויב 
איהר מיינט מיר דערמיט פירצוהאַלטען, טאָ פערגעסט נאָר ניט--- 

פרוי א ?וינ ג. --אה, אַז איהר זייט אַ פּריעסטער, 


= 8 


אַזא אנגעזעהענער מענש און אַז איך בין אַ פרוי װאָס איז אַ מאָל 
אַנטלאָפען אין פּראָטשקעס 4 פערשטייט זיך, פערשטייט זיך, מיט 
אַזאַ צולאָזענער פרוי איז ווירקליך אַ סכנה זיך צוזאמענצוטרעפען. 
ניט אמת ? 

מאנד ער ס. ליעבע העלע-- פרוי אלווינג, איהר ווייסט 
דאָך אַליין, אז דאָס איז ניט אמת--- איהר מאַכט אב דיא זאַך נאָך 
טויזענד מאָל ערגער איידער עס איז-- 

פרוי א לפלװוינג. מילא נו, זאָל זיין אזוי. ‏ אלץ איינס. 
איך האָב בלויז געװאָלט זאָגען, אַז אייער רייד וועגען מיין פער- 
הייראַטהען לעכען איז אין גאנצען געבויט אויף דערויף װאָס , לייט 
דערציילען". 

מאנדערס. אידףנב דאָס צו. נו, איז װאָס ? 

פרוי אלוויננ. איז דעריבער, הערר מאַנדערס, לָאָמִיך 
אייך דערציילען דעם אמת. איך האָב זיך פּערשװאָרען, אז ווען עס 
איז זאָלט איהר פון אַלְץ געװואָהר ווערען, --- נאָר איהר איינער. 

מא נ ד ע ר ס. אלאָ, װאָס איז דער אמת? 

פרוי אלווינג. דער אמת אייז, אַז מיין מאַן איז 
געשטאָרבען פּונקט אַזאַ הולטאַי ויא ער איז געווען זיין גאַנץ לעבען. 

מ אנדערס. (ער קען קוים איינשטעהן אויף דָוּ פוס, זוכט 
מיט דיא הענד אַ שטוהל) ואָס זאָגט איהר ? 

פרוי א לװוינג. דיא גאַנצע ניינצעהן יאהר נאָך אונזער 
חתונה איז ער -- 5כ? הפּחות אין דער מחשבה און אין רצון -- 
געווען פּונקט אַזאַ הולטאַי וי איידער איהר האָט אונז פערהייראַטה, 

טמ א נ ד ע ר ס. און פאר אזעלכע ייַגענד-ישטיפערייען, -- 

פאר אזעלכע קליינע עברה לאַך -- זאָל שוין אפילו זיין צולאָזענ* 
קייט --- רופט איהר עס איהם אָן הולטאַי? 

פרוי אל וו יינ נ. דער װאָרט איז ניט מיינער. דאָס 
איז אונזער הויז-דאָקטאָר'ס. 

מאנדע ר ס. איך פערשטעה ניט װאָס איהר מיינט. 

פרוי א לװוינג. פיעל בעסער פאר אייך אַז איהר פער- 
שטעהט ניט, 
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מא נ ד ע ר ס. פמיר הייבט באַלד אָן שווינדלען אין קאָפּ. 
אייער גאנצער פּערהייראַטהער לעבען, אייער גליקליכע פעראייניגונג, 
ויא עס האָט פון אויבען-אויף אויסנעוויזען, איז, הייסט דאָס, נאָר 
געווען א פערדעקטער אבגרונד ! 

פּרוי א לװוינג. ניט מעהר. איצט ווייסט איהר שוין. 

מאנדערס. דאָס איז-- אֶה, עס וועט נאָך אַװעק א לאַנגע 
צייט איידער דאָס וועט זיך מיר פּאַטױפּען אין מוח. איך קען דאָס 
ניט בעגרייפען ! מיין קאָפּ בענעהמט עס ניט! אבער פאָרט וויא 
אַזױ איז דאָס מענליך נעווען? ויא אַזױ האָט איהר דאָס אלץ 
נגעקענט האַלטען בסוד ? 

פּרוי אלווינג. ניט גרינג איז עס מיר אָנגעקומען. 
טאָנדטעגליך, אֶהן אויפהער, האָב איך זיך צוליעב דעם געמאַטערט, 
געראַנגעלט זיך. באַלד נאָכדעם ויא אָסװאַלד אין געבוירען 
געװאָרען, האָט זיך מיר אויסגעדוכט, אַז אלווינג איז אזוי וויא 
שטאַלנער געװאָרען. אבער ניט לאַנג האָט עס געדויערט. 
און דאַן האָב איך געמוזט פיהרען א צווייענדיגע מלחמה, אַ מלחמה 
אויף לעבען און טויט, אום קיינער זאָל ניט דערגיין װאָס פאַר אַ 
פּאָרט מענש איז דאָס מיין קינד'ס טאַטע. געהאָלפען האָט מיר 
אויך דער זעלטענער חן װאָס אלווינג האָט געהאט ביי לייטען אין 
דיא אויגען. ‏ עס האָט אויסגעזעהן, אזוי וויא קיינער װאָלט נאָר 
פון איהם אַנדערש ניט געקענט דענקען וויא נוֹר גוטעס. ער איז 
געווען איינער פון דיא מענשען, וועמעס מעשים ריהרען נאָר ניט 
אָן זייער שם. דערנאָך אבער, מאַנדערס, --- איך מוז אייך דער- 
צעהלען ביז'ן סוף --- האָט פּאַסירט א זאַך װאָס איז געווען נאָך 
מעהר אבשייליך וויא אלץ פריהערריגע. 

מאנדע ר ס. נאָךְ מעהר אבשייליך? 

פרוי אלפלװוינג. איך האָב דאָס אַלְץ אריבערגעטראָגען, 
אַלִיץ געשוויגען, כאָטש איך האָב נאַנץ גוט געוואוסט, װאָס ער 
פּלעגט צו טהאָן ווען ער פלעגט זיך ארױיסכאַפּען פון דער היים. 
אנער ווען ער האָט גענומען און אריינגעשלעפּט דיא שאַנרע אין 
שטוב אריין--- 
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מאנדערס. דאָ אין שטוב ? 

פ רוי א ל וי ג ג. יע, דאָ אין דער היים. אין יענעם 
צימער אַ (ווייזט אָן אויף דער ערשטער טהיר רעכטס) האָב איך זיך עס 
צוערשט געכאַפּט. איך האָב דאָרט עפּעס געהאַט געטהאָן א'ן 
אַרבײט.. דיא טהיר איז געווען אַ האַלבע אַ'ן אָפענע. פּלוצלונג 
דערהער איך וויא אונזער שטוב-מיידעל קומט אריין פון סאָר מיט 
װאַסער אויף צו בעגיסען אָן יענע בלומען. 

פואנ-ריע:ר 0 נו? 

פרוי אלווינג. באַלד איז אלווינג אויך ארייננעקומען. 
איך הער, ער זאָגט איהר עפּעס אין דער שטי?ל. דערנאָך הער איך 
(זיא לאָזט אַרויס אַ קורצען, אָבגעהאַקען לאַר) --- אֶה, עס קלינגט נאָך 
איצט אויך אין מיינע אויערען, פּונקט אזוי פּאַסקודנע און לעכערליך 
ויא דענסטמאָל, --- דערנאָך, אַלזאָ, הער איך וויא דיא דיענסט, 
מיין אייגענע דיענסט-מויד שעפּצעט צו איהם : ,לאָזט מיך אב, 
הער קאַממערהערר! לאָזט מיך צורוה !" 

מאנ דע ר ס. אֶה, אלוויננ זאָל דאָס זיין אזוי לייכטזיניג ! 
פע, ניט שעהן. אבער דאָך איז דאָס מעהר ניט געווען וויא לייכט- 
זיניגקייט, פרוי אַלװינג. נו, האָט ער זיך דאָרטען מיט איהר אַ 
שטיף נעטהאָן. אבער ווייטער איז צווישען זיי נאָר ניט געווען, 
גלויבט מיר אַז ניט. : 

פרוי אלווינג. ואר באַלד האָב איך שוין געוואוסט 
אויף קלאָר װאָס איך האָב בעדאַרפט גלויבען. אלווינג האָט דיא 
מיידעל געקראָגען און דיא צוזאַמענקונפט זייערע איז אויך ניט 
אַראָב גלאַט, הערר מאנדערס. 

מאנדערס. (אַזױ ויא פערשטיינערט) אַזעלכע זאַכען דאָ 
אין שטוב ! אין אָט דער שטוב ! 

פרוי א ל?װוינג. אַ היבשע ביסעל צרות בין איך אויס- 
געשטאַנען דאָ אין דער שטוב. איך האָב געװאָלט ער זאָל זיך 
אין דיא אבענדען און אין דיא נעכט ניט ארומשלעפּען איבער אלע 
שיינע פּלעצער, האָב איך נגעמוזט ווערען זיינער א גוטער ברודער 
און פּראַװען סיט איהם זיינע ווילרע פּערבאָרגענע הוליאַנקעס 
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אויבען אין זיין צימער. איך האָב מיט איהם איינע אליין געמוזט 
צוּברענגען נעכט, אִבקלאַפּען מיט איהם גלעזלאַך, טרינקען מיפ 
איהם און אויסהערען זיינע פּאַסקודנע, אידיאָטישע רייד. און 
ויא פיע? מאָל האָב איך זיך מיט איהם בעדאַרפט שלאָגען און 
אַריינשלעפּען איהם אין בעט-- 

מאנדערס. (געריהרט) און איהר האָט דאָס אַלץ געקענט 
אויסהאַלטען ? 

פרוי א ?וי נ נ. איך האָב דאָס אַלְץ געמוזט אויס. 
האַלטען צוליעב מיין קליינינקען זוהן. אבער דערנאָך אַז איך האָב 
ערהאלטען דיא העכסטע בעליידיגונג, ווען מיין אייגענע דיענסט- 
מויד--- דאַן האָב איך זיך פערשװואָרען אז עס מוז נעהמען א סוף. 
דאַמאלס האָב איך אריינגענומען דיא לייצעס צו מיר אין דיא 
הענד--- און איך בין געװאָרען בעל הבית'טע איבער איהם, און 
איבער אַלץ מיט אַנאַנד,. דאַן, פערשטייט איהר מיך, האָב איך 
דאָך שוין אויף איהם געהאַט אַ בייטש און ער האָט שוין מורא 
געהאַט מיר זיך צו שטעלען אַקעגען. אט צו יענער צייט האָב איך 
דאָס אַװעקגעשיקט אָסװאַלד'ן אין דער פרעמד. איהם איז שוין 
דאַן געגאַנגען דער זיבעטער יאהר, און וויא דער שטייגער איז מיט 
קינדער, האָט ער זיך אָנגעהויבען צוצוקוקען צו אַלְץ און פרעגען 
קשיות. דאָס האָב איך שוין ניט געקענט אַריבערטראָגען. סיר 
האָט זיך נעדוכט, אַז דאָס קינד מוז פער'סם'ט ווערען פון איינ- 
אָטהעמען דיא לופט פון אָט דער אומריינער שטוב. אָט דערפאַר 
אָ האָב איך איהם אויסנעריכט פון דאַנען. איצט וועט איהר שוין 
פּאַר איין גאַנג פערשטיין פאר װאָס איך האָב איהם קיינמאָל ניט 
געלאָזען קומען צופאָהרען אַהערצו כ? זמן זיין פאטער האָט נאָך 
געלעבט,. קיינער ווייס ניט וויפיע? געזונט דאָס האָט מיך אִב- 
געקאָסט. 

מאנדערס. יא, א שוער לעבען איז אייך אויסגעפאלען 
אויף אייער חלק. 

פרוי אלפלװוינג. א איך װאָלט דאָס טאַקי קיינמאָל 
ניט אַריבערגעטראָגען ווען ניט מיין אַרבײט. יא, איך מעג זאָגען 
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אֶהן בעריהמעריי, אזן איך האָב געארבייט! אָט דיא אַלֶּע 
צוגעקומענע ניטער, דיא אַלע נייעסען, דיא אַלע ניצליכע איינריכ- 
טונגען, דורך וועלכע אַלװינג האָט געקראָגען אַזאַ גנוטען שם אין 
גאַנצען געגענד--- דענקט איהר, אז ע ר האָט געהאט ענערגיע פאַר 
דעם אַלעמען ? --- ער, וועלכער פלעגט אָבליגען גאנצענע טעג אויפ'ן 
קאַנאַפּע און אריינקוקען אין אַ'ן אַלטען האָף-קאַלענדאר ?4 ניין, 
איך מוז נאָך אייך דערציילען דאָס אויך : ווען ער פלעגט זיך אויף 
אַ וויילע אָבטשוכען, פלעג איך נאָך פּרואווען ווירקען אויף זיין 
גייסט און וועקען אין איהם דעם פונק מענשליכקייט. דערנאָך 
ווען ער פלעגט צוריק אראָבזינקען אין שמוץ און זינד, פלעג איך 
דערפון טראָגען דיא גאַנצע לאַסט, און ווען ער פלעגט זיך מאַטערען 
פון זיינע פּאַסקודנע קראַנקהייטען און קרעכצען און קלאָגען, און 
פאַרשעלטען זיך דיא טעג, פלעג איך איהם דאַרפען ניאַנטשען און 
טרויסטען. 

מ א נ ד ע ר ס. און צו דיעזען מענשענס אנדענקען האָט 
איהר עס אויפנעשטעלט דעם יתומים-הויז ? 


פרוי א װי נג. אין דעם ליענט דיא מאַכט פון א 
אומריינעם געוויסען. 

מאנדערס. פן א אומריינעם--? װאָס מיינט איהר? 

פרוי אלווינג. פאַרשטייט איהר, סיר האָט זיך 
שטענדיג געדוכט אז ניט קוקענדינ אויף מיין נאַנצען שטיקען-זיך, 
וועט דאָך דער אמת אמאָל מוזען ארויס וויא בוימעל אויפ'ן װאַסער 
און אלע וועלען אין איהם נעהמען גלויבען. דעריבער האָב איך 
עס בעשלאָסען אויפצושטעלען דעם יתומים-הויז אום צו טויטען 
אַלערלײי קלאַנגען און פערטרייבען יעדען חשד. 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס אין װאָס, נור אין דעם פּרט האָט 
איהר זיכער דערגרייכט אייער צוועק. 

פרוי א לװוינג. אַ חוץ דעם האָב איך דערביי געהאט 
נאָך אַנאַנדער מיין. איך האָב ניט געװאָלט אז אָסװאַלר, מיין 
ליעבער זוהן, זאָל װאָס ניט איז אב'ירש'ענען פון זיין טאַטען. 
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מ אנ ד ע ר ס. הייסט דאָס, אז פאר אלווינגס פערמעגען 
האָט---? 

פ רוי א ?לװיננ. יע. דיא געלד װאָס איך האָב פון 
יאהר צו יאהר אויסגעגעבען אויפ'ן יתומים-הויז בעטרעפט פּונקט 
אַזױ פיעל --איך האָב עס בערעכענט אויפ'ן האָר--- וויפיעל לייטע- 
נאַנט אַלװינג, דער , רייכער חתן", דיא , נלענצענדע פּאַרטיע" האָט 
געהאט ווען ער איז געשטאַנען אין שידוכים. 

מ א נ ד ע ר ס. איך פערשטעה ניט קלאָר--- 

פרוי א לװו ינג. מיט יענע געלד האָט ער דאָך ראָס 
מיך געקויפט. איך וויל ניט, אַז אָט דיא געלד זאָל אריבערגעהן צו 
אָסװאַלד'ן. אלץ װאָס מיין זוהן װועט קריעגען וועט ער עס בעקומען 
פון מיר--- 

אָ ס וו אַ ? ד,. (דורך דער צווייטער טהיר רעכטס, זיין מאַנטעל 
און קאַפּעליוש האָט ער איבערגעלאָזט אין קאָררידאָר, פרוי אלוינג 
געהט איהם אַנטקעגען.) 

פרוי א ל9לװוינג. ביזט שוין דאָ צוריק ? מיין ליעבער, 
זיסער זוהן. 

אַ ס וו אַ ל ד. יא. מען קען דען כאָטש אַ וויילע זיין דרויסען 
אין דעם אייבינען רעגען? אבער איך האָב געהערט אַז עס איז 
שוין פאַרטיג מיטאג. אָט דאָס איז גרויסאַרטי ! 

ר ע ג י נ א. ‏ (קומט אריין מיט אַ פּעקעל אין האַנד פון עסס- 
צימער.) אָט איז אייך אָנגעקומען עפּעס א פּעקעל, פרוי אלווינג. 
(דערלאַנגט עס איהר.) 

פ ר וי א ל?ווי נ ג. (אַ קוק געבענדיג אויף מאַנדערס,) 
מסתמא דיא געדרוקטע קאָפּיעס פונ'ם לויב-געדיכט פיר דעם 
מאָרגעדיגען פּאַראַד. 

מ א נ ד ע ר ס. המ-- 

ר ע ג יינ א. עס איז שוין פארטיג מיטאָנ. 

פּרוי א ?וי ג. זעהר שיין. מיר קומען נלייך, אט 
איכ'? נאָר--- (פאַנגט אָן פאַרנאַנדערצועפענען דעם פּעקעל.) 
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ר ע ג י נ אַ. (צו אָסװאַלד'ן) װואָס פאַר א וויין ווילט איהר, 
הערר אַלװוינג, העללען צי רונקעלען ? 

אַ ס װו אַ ל ד. ביידע, פריילין ענגסטראנר. 

ר ע ג י נ א. זעהר גוט, הערר אלווינג. (אב אין עסס-צימער,) 

א סװאַלד. איך װעל איהת געהן העלפען אויפעפענען דיא 
פלעשער, (אב אין זעלבען צימער, דיא טהיר טהוט זיך אַ וויעג און 
בלייבט האַלב אָפען.) 

פ רוי א לווינג. (פערנאַנדערעפענענדיג דעם פּעקעל) יא, 
איך האָב געטראָפען. אט אין דער מאָרגעדינער לויב געזאנג, 
פּאַסטאָר מאַנדערס, 

מ אנ דע ר ס. (מיט צוזאַמענגעלייגטע הענד) מיט װאָסּ פאר 
אויגען װעל איך דאָס מאָרגען האַלטען דיא פעסט-רעדע---! 

פרוי א לװוינג. עט, איהר'ט שוין וויא ניט-איז דורכ- 
קריכען. 

מ א נ ד ע ר ס, (רעדט שטיל כדי מען זאָל ניט דערהערען אין 
עפס-צימער,) יא, איך על שוין מוזען וויא ניט איז זיך אָנטהון 
אַ כח, אַז ניט וועלען נאָך חלילה בייזע צינגער עפּעס געװאָהר 
ווערען. 

פרוי א לװויננ. (זעהר שטיל, אבער פעסט.) איהר זייט. 
גערעכט. דערפאר אבער נאָכדעם וועט אָט דיא לאנגע, פּאַסקורנע 
קאָמעדיע שוין זיין געענדיגט. פון איבערמאָרגען אָן וועט ביי מיר 
זיין גלייך ויא דער טויטער װאָלט נאָר אין דער הויז קיינמאָל ניט 
געלעבט. קיינער װועט שוין איצט דאָ מעהר ניט זיין אַ חוץ מיין 
זוחן און זיין מאַמע. (פון עפס-צימער דערהערט זיך אַ שטאַרקער קלאַפּ 
פון אַ'ן איבערגעקעהרטען שטוהל, צו דערזעלבער צייט דערהערט זיך 
אויך :) 

ר ע ג ינ אַ'ס ק|ו9. (שאַרף אבער שעפּצענדיג.) אָסװאַלְר! 
װאָס טהוסטו! ביסטו משונע? לאָז מיך אב ! 

פרוי א לװ ינ ג. (גיט זיך אַ כאַפּ מיט שרעק.) אף! 
(זיא קוקט מוט משוגענע אויגען אויף דער האַלב-אָפּענער טהיר, פון 


פיעט 


- - עסס-צויטסער הערט זיך וויא אָסװאַלד גיט אַ הוסט און ברומט ארויס אַ 
| - ליעדעל און וויא אַ קאָרק שפּרינגט ארויס פון פּלאַש.) 
- מאנד ער ס. (דערשראָקען) װאָס אזוינס איז דאָס ? װאָס 

איז געשעהן, פרוי אַלװינג ? 
4 פּרוי אלװינג. (היזעריג) גייסטער פון יענער וועלט! 
- דיזעלבע אלטע פּאָרעל װאָס איז דאן געשטאַנען דאָרטען אין דער 
- אַראַנזשערעע לעבען דיא בלומען.--- זיי זיינען אויפגעשטאנען פון 
- = זייערע קברים ! 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס רעדט איהר? איז דאָס מעגליך ? 
רעגינא---? איז זיא דאָס---? 

פרוי א לװוינג. יע. קומט מיט מיר. קיין װאָרט--! 
(זיא כאַפּט איהם אָן פאר'ן האַנד און װאַקעלדיג גייט זיא מיט איהם 
אַריון אין עסס"-צימער,) 


(פאָרהאַנג) 


א יט 


צווייטער אקט. 


(דעוועלבער צימער) 


(איבער'ן לאַנדשאַפט הענגט נאָך אַלץ דערזעלבער רעגענדיגער טומאַן. 
מאַנדערס און פרוי אלווינג קומען אריין פון עסס-צימער.) 
פרוי אל וו י נ ג. (נאָרך אויפ'ן שוועל פון עסס-צימער) 

ס'זאָל אייך וואויל בעקומען, הערר מאנדערס. (דרעהט זיך אום צום 

עסס-צימער) און דו געהסט ניט אַריין אַהער, אָסוואלר ? 
אַ ס וו אַ ל ד. (פון צימער) ניין, א דאַנק, איכ'? א וויילע 

ארויס דרויסען. 

פ רוי א לװווריי ננ. געה זיך טאַקע א ביסע? דורף. עס 
לייטערט זיך דוכט זיך א ביסעל? אויס. (מאַכט צו די טהיר פון עסס- 
צימער, געהט צו צום קאָררידאָר-טהיר און שרייט :) רענינאַ ! 

ר ע ג י נ א. (פון הינטער די קוליסען) װאָס איז, פרוי 
אלווינג ? 

פ ר וי אל וו י נ נ. נעה ארונטער אין ואַש-שטוב און 
העלף צוגרייטען דיא בלומען-קראַנצען. 

ר ע ג י נ אַ. (פון הינטער דיא קוליסען) אט שוין געה איך, 
מאַדאַם. 

פ ר וי אל וו יינ נ. (ערקונדיגט זיך אויב רעגינאַ געהט 
טאַקע, דערנאָך מאַכט זיא צו דיא טהיר.) 

מאַנדערס. דאַכט זיך ער װועט פון דאָרטען ניט קענען 
הערען װאָס מיר וועלען דאָ ריידען ? 

פרוי אַ ?וו יינ ג. װיבאַלד דיא טהיר איז פּערמאַכט, 
וועט ער ניט קענען. א חוץ דעם גייט ער גלייך ארויס אין דרויסען. 

מאנ דע ר ס. איך קען נאָך אלץ ניט קומען צו זיך. עס 


יט 


איז מיר א חידוש וויא אַזױ האָב איך דאָס גאָר ביים עסען געקענט 
דערשלינגען א ביסען. 

פ ר וי א ל וו י נ נ. (פטאַרעװועט זיך צו בעהערשען איהר 
נערוועזיטעט, געהט ארום הין און צוריק,) דערזעלבער חידוש איז 
מיר אויך אבער װאָס הייב איך איצט אָן צו טהון ? 

מאנדע רס. יע, װאָס הייבט מען אָן צו טהון ? עהרענ- 
װאָרט, איך ווייס קיין זאַך ניט, אין אזעלכע זאַכען בין איך לחלוטין 
גאָר ניט געניט. 

פ רוי א ?וו יננ. איך בין איבערציינט אז דערויי? 
איז נאָך צווישען זיי קיין בייז ניט געשעהן. 

מאַנדערס. ניין, דער אויבערשטער זאָל אויסהיטען. אבער 
דיא מחותנה'שאַפט זייערע נגעפעלט מיר זעהר ניט. 

פרוי א לװוינג. איך דענק אז דאָס איז ביי אָסוואלד'ן 
בלויז א שפּיעלכעל, אַ קאַפּריז אזא. אֶה, איך בין אין דעריין איבער- 
צייגט. 

מאנדע ר ס. איך האָב אייך שוין איין מאָל געזאָגט, איך 
בין אין אַזעלכע זאַכען גאָר ניט געניט, דאָך בין איך זיכער--- 

פרוי א לוװויננ. זיא מוז אװועק פון דאַנען. און װאָס 
שנעלער אלץ בעסער. דאָס איז אזוי קלאָר װוי דער טאָנ. 

מאנדערס. עעויס, זיא טאָר דאָ מעהר ניט בלייבען. 

פרוי א װיי נ ג. דיא פראנע איז נאָר, װאָהין ריכט 
מען זיא אויס ? אייגענטליך איז דאָךְ דאָס אַ קנאַפּער יושר--- 

מאנ דע ר ס. וװאָהין, פרענט איהר ? סטייטש, אהיים צו 
איהר טאַטען. 

פרוי אלוויננ. צו איהר וואס? 

מ אנ דע ר ס. צו איהר--- אֶה, איך האָב גאָר פערגעסען--- 
ענגסטראַנד איז דאָך נאָר ניט--- רבונו ש? עולם, פרוי אלווינג, 
אבער דאָס קען דאָך ניט זיין! איהר מוזט דאָ פארט האָבען א 
טעות. 

דרוי איהטס ינב איך האָב שוין, אז אֶךְּ און וועה, 
גאָר קיין טעות ניט. יאָהאַננאַ האָט זיך פאר מיר אין אלץ מורה 
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געווען--- און אלווינג האָט עס שוין דאַן אויך ניט געקענט לייקענען. 
און אזוי ויא עס איז שוין געווען פערפאַלען, האָבען מיר קיין אנדער 
ברירה ניט געהאט וויא צו פערשטיקען דיא געשיכטע. 

מאנדע ר ס. נין, קיין אנדער ברירה איז ניט נעווען. 

פרוי א? װי נ ג. יאָהאַננא'ן האָב איך אויפ'ן שטעל 
אָבגעריכט און געגעבען אַ שיינע מטבעה זיא זאָל קודם כ? האלטען 
מוי?,. ווייטער האָט זיא שוין אַליין אָבגעאַרבײיט דעם עסק אַז 
זיא האָט זיך צוריק בעזעצט אין שטאדט. זיא האָט אָבגעפּרישט 
איהר אַלְטע בעקאַנטשאַפט מיט ענגסטראנד דעם סטאָליער, איהם 
מן הסתם געגעבען צו פערשטיין וויפיעל געלד זיא האָט געהאט 
און איהם איינגערערט אַ מעשה מכח עפּעס א'ן אויסלענדער 
וועלכער איז יענעם זומער אַהערצו געקומען צו פאָהרען אין אַ יאכט. 
דערנאָך האָבען זיי אין גרויס איילענעס אָבגעשטעלט אַ חופּה, שאַ, 
איהר אַלֵיין האָט דאָך זיי חתונה געמאַכט. 

מאַנדערס. אנער ויא אַזױ זאָל איך מיר דאָס אַלְץ 
ערקלערען--? דאַכט זיך איך געדענק אַזױ גוט וויא ענגסטראַנד 
איז מיך געקומען בעטען איך זאָל זיי חתונה מאַכען. איך גערענק 
דאַכט זיך אזוי קלאָר וויא אַראָבגעפאַלען ער איז ביי זיך געווען 
און פו? מיט חרטה און ויא ביטער ער האָט זיך בעשולדיגט פאר 
זיינע און זיין כלה'ס זינר. 

פ ר וי א ? װ י נ נ. פערשטעהט זיך; ער האָט דאֶָך 
געמוזט נעהמען דיא שולד אויף זיך. 

מ א נ ד ע ר פ. אבער ענגסטראַנד זאָל זיין אזוי פאַלְש! 
אוּן נאָך צו מיר ! אֶה, איך װאָלט זיך דאָס אויף יאַקאָב ענגסטראַנד 
קיינמאָל ניט געריכט. װאַרט, װאַרט, איך װעל איהם שוין גוט 
אויס'מוסר'ן דערפאר, ער מעג זיך שוין ריכטען פון מיר. היינט 
שטעלט אייך פאָר וויא געמיין אזא פערבינדונג איז! פאר געלר! 
וויפיעל זאָגט איהר, האָט איהם דיא מיידעל געגעבען ? 

פרוי א לװוינג. דריי הונדערט פטשַלער. 

מ אנ ד ע ר ס. אה, שטעלט אייך נור פאָר ! פאַר לומפּינע 
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דריי הונדערט טאליארעס האָט ער עס גענומען און חתונה געהאט 
מיט אַ געפאַלענער פרוי ! אה! 

פ רוי אל װו יי נ ג. אוב אַזױ טאָ װאָס דארפט איהר 
שוין זאָנען אויף מיר ? איך האָב גענומען און חתונה געהאט פאַר 
אַ געפאלענעם מאַן. 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס הייסט-- פרוי אַלװינג!--- גאָט איז 
מיט אייך! װאָס רעדט איהר ? א געפאלענער מאן? 

פרוי א לװוינג. װאָס? ניט שויךזשע גלויבט איהר 
אַז ווען איך בין מיט אלווינג'ן געגאנגען צום אַלטאַר אין ער 
כאָטש אויף איין האָר געווען ריינער איידער יאָהאַננאַ איז געווען 
ווען ענגסטראַנד האָט מיט איהר חתונה געהאט? 

מאנדערס. עט, א פערגלייך אַ ביסעל! דאָס איז דאָך 
כרחוק מזרח ממערב !--- 

יײ" יי יא לה י"נ נ2- דער חיקק איו נאָר-נום אוי 
גרויס וויא איהר מיינט-- סיידען אין דעם פּרייז. דאָרטען לומפּיגע 
דריי הונדערט טאַליארעס און דאָ אַ נאַנצער פערמעגען ! 

מ א נ ד ע ר ס. אבער ויא אזוי קענט איהר דאָס נאָר 
צונלייכען ? איהר האָט דאָךְ כאָטש נעטהאָן וויא אייער האַרץ 
האָט אייך געהייסען, וויא אייער משפּחה האָט אייך געהייסען. 

פרוי א לװוינג. (ניט קוקענדיג אויף איהם) מיין האַרץ? 
אבי איך האָב אלץ געמיינט אז איהר האָט פּערשטאַנען צו וועמען 
דאָס װאָס איהר רופט מיין האַרץ איז דאמאלס געווען צוגעווענדעט. 

מ א נ ד ע ר ס. (פערטראַכט) ווען איך װאָלט דאָס כאָטש 
פיע? ווינציג פּערשטאַנען, װאָלט איך דאָך ניט געווען אַזאַ אָפטער 
איינגעהער ביי אייער מאַן אין שטוב. 

פ ר וי א ? וו יינ ג. מילא, וויא דיא זאַך זאָל ניט זיין. 
נאָר יערענפאלס, חתונה האָבענדיג פאר אלוויננ'ן האָב איך נאָר 
ניט געטהאָן װאָס מיין הארץ האָט מיר געהייסען. 

מ א נ ד ע ר ס. נו, אז ניט דיא הארץ, איז כאָטש דיא 
נאָהענטסטע קרובים, אייער מוטער און דיא ביידע מוהמעס. און 
איהר האָט זיי טאַקע געפאָלגט וויא אַ'ן עהרליך קינד, 


א 


פ רוי א ?וו ינ ג. נו, יא, דאָס, הערט איהר, איז שוין 
גראד א'ן אמת, זיי דרייען האָבען עס פאר מיר געמאכט דעם 
גאַנצען חשבון. אֶה, עס איז דאָך גאָר נתפּעל צו ווערען װוי קלאָר 
זיי האָבען עס מיר דערוויזען, אז עס װאָלט געווען היילע משונעת, 
ניט צו וועלען אזא שידוך. אֶה, ווען דיא מאַמע װאָלט נאָר איצט 
געקענט אַ קוק טהון אויף מיר פון איהר קבר און זעהן װאָס עס האָט 
זיך אױיסגעלאָזען פון דער גאנצער גדולה ! 

מאנדערס. קינער איז דעריין ניט שולדיג װאָס עס האָט 
זיך אזוי אוױיסנעלאָזען. אבער איין זאַך איז דאָך כאָטש קלאָר ; 
אייער הייראַטה איז געווען לויט געזעץ און אָרדנונג. 

פ רוי א ? װיי נג. (שטעהענדיג ביים פענסטער) אַך, יא, 
געזעץ און אָרדנונג! אויף יעדען שריט און טריט, געזעץ און 
אָררנונג } אָפּטמאָל פאַלט מיר איין, אַן אלעאונגליקען דאָ אויף 
דער וועלט שטאַמען נאָר פון אָט דעם געזעץ און אָרֹדנונג. 

מ אנ דע ר ס. פרי אלווינג, מען טאָר אזוי ניט ריידען. 

פ ורוי א? װו יי נ ג. אבער אז איך מוז, איך מוז אזוי 
ריידען. איך קען דאָס שוין מעהר ניט אויסהאלטען; איך קען 
שוין מעהר ניט אריבערטראָגען דיא גאנצע פערשטיקטקייט און 
שרעקעדיגקייט. דאָס איז איבער מיינע כחות. איך מון מיך 
ארויסרייסען, בעפרייען זיך. 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס ווילט איהר זאָגען דערמיט ? 

פרוי א ?וי ננ., (פויקענדיג אויפ'ן געזימס פוֹן פענ- 
סטער) עס איז געווען פון מיר דיא גרעסטע נאַרישקייט װואָס איך 
האָב געהאלטען פערשטיקט אלווינג'ס ריכטיגען אַרט לעבען. נאָר 
דאַמאַלס האָב איך קיין מוטה ניט געהאט צו טהון אנדערש. איך 
האָב מורא געהאט איך אַליין זאָל דערפון ניט ליידען. אָט אַזאַ מין 
פייגלינג בין איך עס דאן געווען. 

פא נד ע ר ס. א פיינליננ? 

פּרוי א ?וו ינג. װאָרים, ווען לייט װאָלטען פון עפּעס 
געװאָהר געװאָרען, װאָלטען זיי דאָך נאָך איהם געגעבען גערעכט. 
זיי װאָלטען געזאָגט : ,װאָס איז ער נעבאַך שולדיג? אז מען 


- האָט אַ ווייב װאָס אַנטלויפט אין פּראָטשקעס, מון מען דאֶָך 
ארויס פון דיא האָלאָבליעס". 
| מ א נ ד ע ר ס. מיינט איהר, אַז זיי װאָלטען געווען אין 
גאנצען אונגערעכט ? 

פרוי א לװוינג. (קוקט איהם האַרט אָן) ווען איך װאָלְט 
{ - איצט געווען א מענש וויא עס בעדאַרף צו זיין, וװואָלְט איך 
: בּעדארפּט צונעהן צו אָסװאַלד'ן און זאָלען איהם : , הער צו, מיין 
זוהן. זאָלסט וויסען זיין, אז דער טאַטע דיינער איז געווען א 
הולטאַי, א מיאוס'ער בעל עברה'ניק---" 

מא נדע ר ס. גאָט אין הימעל-- ! 

פ רוי אל וו יינ ג. -און דאַן דערצעהלען איהם אָט 
אַלץ װאָס איך האָב אייך דערצעהלט-- װאָרט אין װאָרט ! 

מ א נ ד ע ר ס. אבער, פרוי אלווינג, דאָס איז דאָך אַזאַ 
שרעקליכער געדאנק ? 

פרוי א לװוינג. יע, דאָס ווייס איך. דאָס ווייס איך 
גאַנץ גוט. איך בין אַליין אויך דערשראָקען פון דעם געדאַנק. 
(טרעט אָב פון פענסטער) אֶה, װאָס פאַר אַ פייגלינג איך בין ! 

מאנ דע ר ס. פאַרװאָס אַ , פייגלינג" ? דערפאר װאָס איהר 
ערפילט אייער געוועהנליכע פליכט אַלס פרוי און מוטער ? וייסט 
איהר דען ניט אַז א זוהן דארף ליעב האָבען און עהרליך האלטען 
זיין פאטער און זיין מוטער ? 

פרוי א לװוינג. װאָס טוג אונז ריידען אין דער וועלט 
אַרײן ? לאָמִיר ריידען פון סידור,. פרעגט בעסער אזי : 
דאַרף אָסװאַלד ליעב האָבען און עהרליך האַלטען קאַממערהערר 
אַלװינג, צי ניין ? 

מ אנ דע ר ס. הערט איהר דען ניט א שטימע ביי זיך אין 
האַרצען, וועלכע שרייט צו אייך, איהר זאָלט ניט צושטערען 
אייער זוהנ'ס אידעאַלען ? 

פרוי אל װוי נ ג. אן װאָס איז מכח'ן א מ'ת? 

מ א נ ד ע ר ס. און װאָס איז מכח דיא אידעאַלען ? 


יי א 
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פרוי א לװוינג. אך, דיא אידעאלען! דיא אירעאַלען! 
אֶה, ווען איך װאָלט נור ניט געווען אַזא פייגליננ ! 

מאנד ער ס. פעראַכט נור ניט אַזױ דיא אידעאלען, פרוי 
אַלװינג; היט זיך, זיי וועלען נאָך אָן אייך אַ מאָל אַ ביטערע נקמה 
נעהמען. דערהויפּט היט זיך מיט אייער אָסװאַלד'ן. גאָט ווייסט, 
דער אָרימער יונג האָט נעבאַך אזוי אויך וועניג אידעאַלען. איין 
אידעאַל אבער האָט ער יא--- זיין פאטער שטייט פאר איהם וויא 

אַ אידעאַל. 
: פרוי א לװוינג. יא, דאָס איז ריכטיג, 

מאַנדע ר ס. א וער האָט אין איהם איינגעפלאַנצט און 
אױיסגעהאָדעװעט דיזען אידעאַל, אז ניט איהר אליין מיט אייערע 
בריעף ? 

פרוי א לװיננ. איך האָב דאַן אזוי פאַנאַטיש 
געציטערט טאָמער בין איך חלילה אויף אַ האָר עובר געגען דער 
פליכט און דער אַנשטענדיגקייט, און דעריבער האָב איך איין 
יאהר נאָכ'ן אַנדערען מיין קינד אלץ געשטאָפּט מיט ליגענס. אֶה, 
װאָס פאַר אַ פייגלינג, װאָס פאַר א פייגלינג איך בין עס געווען ! 

מ א נ ד ע ר ס. איהר האָט דערמיט אויסגעפלאָכטען ביי 
אייער זוהן אין הארצען אַ זיסע פערבלענדעניס. און דאָס איז 
געוויס קיין קלייניגקייט ניט, 

פ'ר. זי -6? וינ נ.. - הם... ווער זוײַם דאָם, אוב היש 
פערבלענדעניס איז נאָר, נאָך אַלעמען, אַ זיסע--? נאָר וויא עס 
זאָל דאָרטען ניט זיין, װועל איך איהם ניט לאָזען פערפיהרען עסקים 
מיט רעגינא'ן,. איך װעל איהם ניט לאָזען זי אונגליקליך מאַכען. 

מ אנ ד ע ר ס. געויס ניט. פיין נאָט, דאָס װאָלט דאָך 
געווען שוידערהאַפט ! 

פרוי אל וי ננ. אָט וען איך װאָלט געוואוסט, אז 
ער מיינט דאָס טאַקע מיט איהר ערנסט און אַז דאָס װאָלט איהם 
געבראַכט גליק--- 

מ אנ דע ר ס. איז װאָס? איז װאָס װאָלט דאן געווען ? 

פ הרוי אל װו יינ ג. אבער ניין, דאָס קען קיינמאָל ניט 
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זיין. ליידער איז רעגינאַ ניט אַזאַ מיידעל מיט וועלכער מיין זוהן 
װאָלט געקענט זיין גליקליך. 

מאנדערס. און אזיא, װאָס װאָלט געווען ? װאָס מיינט 
איהר ? 

פ רוי א ?7 וי נ ג. וװען איך װאָלט ניט געווען אַזאַ 
שלים-מזל'דיגער פייגלינג, דאַן װאָלט איך צו איהם געזאָגט : , אָדער 
האָב מיט איהר חתונה, אָדער מאַך מיט איהר אזוי עפּעס אֶב, אַבי 
נאָר ניט קיין נאַרערײי, קיין גנב'ישע שטיק". 

מ אנד ע ר ס. אך, רבונו דעלמא כולה, װאָס הייסט איהר 
װאָלט זיי געלאָזען ח תונה האָבען! דאָס איז דאָך אזוי 
שוידערהאַפט--! אזוי אונערהערט---! 

פ ר וי א ? וי ננ. אַזוי אונערהערט? אן 
איהר מיינט דאָס טאַקי ערנסט ? ועט איהר דען, פּאַסטאָר מאַנ- 
דערס, ארויפלעגענדיג דיא האַנד אויפ'ן האַרצען, לייקענען אַז אין 
גאַנצען לאַנד װעט זיך אָנקלייבען אַ היבשע ביסעל פֹּאְאֶר פאָלקען, 
וועלכע זיינען איינע מיט דיא אַנדערע פּונקט אַזעלכע נאַהענטע 
קרובים וויא מיין אָסװאַלר מיט רענינא'ן ? 

מאנ דע ר ס. איך הייב אייך ניט אָן-צו פערשטיין! 

פר וי א ? וי נ ג. אֶה, איהר פערשטייט סיך שוין 
גאָר גוט. 

מ א נ ד ע ר ס. אַה, איהר פערדענקט װאָס אַ מאָל קען 
זיך פערלויפען---. יע, יע, אַז אֶךְ און וועה, דאָס פאַמיליען-לעבען 
איז בעונותינו הרבים, ניט אַלע מאָל אזוי ריין ויא עס בעדאַרף 
צוּ זיין. דאָך דארטען אַז עס געשעהט אַזאַ אונגליק, ווייס דאֶך 
כאָטש דערפון קיינער ניט, יעדענפאלס ניט בעשטימט. אבער דאָ 
אִ-- אַז אייך אַ מאַמען זאָל גאָר איינפאלען לאָזען אייער זוהן--- ! 

פרוי א לװוינג. דיא צרה איז נאָר װאָס איך קען דאָס 
ניט--- איך קען דאָס ניט טהון בשום אופן עולם ניט. אט דאָס 
זאָג איך דאָך אליין. 

מא נ ד ע ר ס. ניין, איהר קענט ניט. אבער פאר װאָס 
קענט איהר ניט ?4 ויי? איהר זייט, וויא איהר רופט עס אֶָן, אַ 
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,פיינלינג" ?. ווען אבער איהר זייט ניט קיין , פייגלינג"--? גאָט 
אין הימעל?! אַזאַ מין פערבינדונגג! דאָס איז דאָך שוידערהאַפט! 

פ רוי א ? װורי נ ג. װאָס איז שייך דערצו, זאָגט מען, 
אַז סיר אַלֶע שטאַמען פון אזעלכע מינים פערבינדונגען. און ווער 
האָט עס נור אזוי אוועקגעשטעלט דיא וועלט, פּאַסטאָר מאַנדערס ? 

מאנדערס. אין אזעלכע ענינים, פרוי אלווינג, קען איך 
זיך מיט אייך ניט אריינ?אָזען. איך גלויב קוים אַז אייערע געדאנ- 
קען זאָלען זיין גענוג ריין, איך זאָל מיך מיט אייך איצט קענען 
מתוכח זיין וועגען גאָט ברוך הוא'ס דרכים. אבער דאָס װאָס 
אייער עהרליך איבערטראַכטען רופט איהר נאָר אָן , פיינהייט"-. 

פרוי אל וי נג. לאָמיך אייך דערצעהלען װאָס מיט 
מיר איז. איך בין עס אזוי אָנגעשראָקען און אונענטשלאָסען, ווייל 
איך קען קיינמאָל ניט פּטור ווערען פון דיא גייסטער פון יענער 
וועלט, וועלכע יאגען מיך נאָך. 

מ אנ דע ר ס. וער, זאָנט איהר, יאָנט אייך נאָך? 

פ ר וי א ? וו יינ גנ. ייסטער פון יענער װעלט! אָט 
פריהער, ווען איך האָב רענינא'ן און אָסואַלד'ן דערהערט זיך 
שפּיעלענדיג אין עסס-צימער, האָט זיך מיר אָבנעדוכט, אַז איך 
זעה פאר מיר נייסטער. אבער, איך בין באַלד בערייט צו גלויבען, 
פּאַסטאָר מאַנדערס, אַז מיר אַלֶע זיינען גייסטער. דאָס װאָס מיר 
האָבען אָבגע'ירש'ענט פון טאַטע-מאַמע -- דאָס איז ניט דער 
איינציגער דיבוק װאָס זיצט אין אונז. אזעלכע דיבוקים זיינען אויך 
אַלערלײי אלטע, אָבגעשטאָרבענע מיינונגען, אלערליי טויטע אַלְטע 
גלויבונגען און דיא גאנצע משפּחה זייערע. אמת, זיי זיינפן שוין 
לאַנג טויט, אבער װאָס איז דיא פּעולה ? זיי האָבען זיך אין אונז 
שטאַרק איינגעגעסען און מיר קענען זיך פון זיי ניט אָבצעפּען. 
נעהם איך נור לייענען א בלאַט צייטונג, אזוי דאַכט זיך מיר 
אַז איך זעה אָט דיא גייסטער שוועבענדיג צווישען דיא שורות. 
איבער'ן גאַנצען לאַנד מוזען דיא גייסטער זיין גאָר כחו?ל הים. און 
דערצו נאָךְּ זיינען מיר אלע איינע וויא איינע אזעלכע ציטערדיגע 
האָזען. מיר האָבען פּשומ מורא פאַר דער ליכטיגער שיין. 
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מ א נ ד ע ר ס. אה! אָט האָט איהר, פרוי אלווינג, דיא 
- פרוכט פון דיא ביכער װאָס איהר לייענט! שיינע פרוכט, ניטאָ 
| װאָס צו ריידען! אַז אֶךְ און עה װאָס פאר אַ גוטס עס קען 
שוין ארויסקומען פון דיא פּאַסקודנע ביכלאַך װאָס ריידען ע? ה' 
ועל משיחו ! 

פּרוי א? װו ינג. איהר האָט א טעות, מיין ליעבער 
- פּאַסטאָר. ניט דיא ביכלאַך, נור איהר אליין האָט דאָס מיך 
- געמאַכט צום דענקען, און פון טיעפען האַרצען דאַנק איך אייך 


- דערפאר. 


מ א נ ד ע ר ס. איךף! 

פרוי א לװוינג. יא, איהר, דאָס איז געווען דראמאלס 
ווען איהר האָט מיך צוריק אַרונטערגעשטופּט אונטער דעם יאֶךְ 
וועלכען איהר האָט אָנגערופען מיין פליכט און חוב, דאמאלס ווען 
איהר האָט פאר מיר פארלויבט אַלס ריכטיג און שעהן דאָס אַלץ 
װאָס איז מיר געווען אזוי אַבשײליך, פון װאָס מיין גאנצע נשמה 
האָט אַזױ אָבגעעקעלט. דאמאלס אַ האָט זיך מיר עס פערװאָלט 
אַלײין אױספּרוכירען אייער תורה. איך האָב זיך געװאָלט ערקונ- 
דיגען מיט מיינע אייגענע אויגען מיט װאָס פאַר א נעט זיא איז 
צוזאמענגענעהט. איך האָב בלוין געװאָלט נוט בעקוקען איין 
איינצינען קניפּעל, אבער וויא נור איך האָב איהם אָבגעבונדען, 
אַזױ האָבען זיך אָבגעטרענט אַלע נעט און איך האָב דערזעהן, 
אַז דער גאנצער בגד איז נור היילע טאַנדעט ארבייט. 

מ אנד ע ר ס. (שטיל, צובראָכען) און איז דאָס אלץ װאָס 
איך האָב אויפנעטהאָן מיט דער שווערסטער מלחמה פון מיין גאַנץ 
לעבען ? 
פרוי א לװוורי נג. רופט דאָס בעסער, אייער מיאוסטע 
מפּלה. : 

מ א נ ד ע ר ס. העלענא, דאָס איז געווען מיין נגרעסטער 
זיענ--- דער זיעג איבער מיר אליין. 

פּרוי אל װו יינ ג. ניט קיין זיעג איז עס געווען, נור 
אַ פערברעכען נעגען אונז ביידען. 
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מ א נ ד ע ר ס. װאָס? א פערברעכען? דאָס װאָס 
דאמאלס ווען איהר זייט אַראָב פון װועג און געקומען צו מיר 
מיט אַ געוויין : ,אָט בין איך, נעהם מיך צו דיר!" האָב איך 
אייך בעפאָהלען און געזאָגט : , פרוי, קעהר זיך אום צוריק אהיים 
צו דיין געזעצליכען מאַן !"--- איז דען דאָס געווען א פערברעכען ? 

פ רזיי א"ל וריע ג:. ייאן אזוי איז מיין מייטנר 

מ א נ ד ע ר ס. מיר קענען איינער דעם אַנדערן ניט 
פערשטיין. 

פרדוי אלװוינג. יע, איצט שין טיט 

מאנ ד ע ר ס. קיינמאָל ניט-- קיינמאָל אפילו אין מיינע 
פּערבאָרגענסטע מחשבות האָב איך אויף אייך אַנדערש ניט געקוקט 
וויא אויף דער פרוי פון א פרעמדען מאַנספּערזאָן. 

פיר די יא ל וו ייניט- אֶה; אזוי נאר? 

מאנד ער ס. העלענאַ--! 

פרוי אל װוינג. אֶה, וי גרינג מענשען פערגעסען עס 
װאָס זיי זיינען אַ מאָל געווען ! 

מ א נ ד ע ר ס . איך פערגעס ניט. איך בין איצט דער 
זעלבער װאָס אַ מאָל, 

פרוי א לװיננ. (אומבייטענדיג דעם טאָן) יא, יא, יא; 
--אנער גענוג שוין צו ריידען פון דאָס אַמאָליגע. איהר זייט איצט 
אריינגעטהון איבער דיא אויערען אין אייערע חברות מיט דיא 
קאָמיטעטען און איך בין פערנומען מיט מיין מלחמה געגען דיא 
גייסטער, סאַי געגען דיא װאָס זיינען אין מיר און סאַי געגען דיא 
װאָס געפינען זיך ארום מיר, 

מ א נ ד ע ר ס. דיא װאָס געפינען זיך ארום אייך, דיא 
װעל איך אייך העלפען פערטרייבען אין זייער רוה אריין. יא, 
נאָך דיא אַלע שרעקליכע זאַכען װאָס איך האָב זיך דאָ אָנגעהערט, 
טאָר איך דיא עלענדע מיידע? מעהר ניט איבערלאָזען ביי אייך 
אין שטוב, מיין געוויסען דערלאָזט דאָס מיך ניט. 

פרוי א לװינג. דענקט איהר ניט אז עס װאָלט געווען 
דיא גלייכסטע זאַך אַז מיר זאָלען זיא ברענגען צו עפּעס א תכלית ? 
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---איך מיין, אַז מיר זאָלען מיט איהר טהון עפּעס א רעכטען שידוך ? 
מאנדערס. אודאי. איך דענק אז דאָס װאָלט פאר איהר 
- געווען דיא גלייכסטע זאַך אין יעדען פּרט. רעגינא איז איצט פּונקט 
אין דיא יאהרען ווען--- אמת, איך בין וועניג געניט אין אזעלכע 
! זאַכען, אבער--- 
פּרוי אל וינ ג. רענינאַ האָט זיך זעהר פריה ענט- 
- וגיקעלט. 
| מ א נ ד ע ר ס. יע, ניט אמת ? פיר דוכט, אַז זיא איז 
-שוין געווען מערקווירדיג ענטוויקעלט אין גוף נאֶךְ אין דער צייט 
ווען איך האָב זיא פאָרבערייטעט פיר איהר בר מצוה *) דערוויילע 
אבער איידער װאָס ווען מוז זיא געהן צוריק אַהיים, אונטער איהר 
טאַטענס השגחה---. נאָר, אֶה, ענגסטראַנד איז דאָך גאָר ניט--- אה, 
ענגסטראנד, ענגסטראנד זאָל דאָס פון מיר אזוי בעהאלטען 
דעם אמת ! (עמיצער קלאפּט אין טהיר פון קאָררידאָר,) 

פרוי אלוויננ. וער קען דאָס זיין? קומט אריין! 
(ענג ס ר אַנ ד, יום טוב'דיג אָנגעטהאָן, ער בלייבט שטעהן לעבען שוועל) 

ע נג ס ט ר א נ ד. איך בעט אייך, האָט אויף מיר קיין 
פאַראיבעל ניט, אבער--- 

מאנד ער ס. אה, המ-- 

פרוי אלווינג. דו ביזט עס, ענגסטראנר? 


ענגסט ראנ ד. נעהמט ניט פאַר אומגוט, װאָס איך בין 
אַזױ פּור-פּלאַט אריינגעקומען. דיא דיענער זיינען ניטאָ אין הויז, 
האָב איך זיך דערװאַגט און א קלאַפּ געטהאָן. 

פ רוי א ל וו ינ ג. נ, איז װאָס איז דאָרטען? קום 
אריין. ווילסט מיט מיר עפּעס ריידען ? 

ענג ס ט ר א נ ד. (טעעט צו נעהנטער) איך דאַנק אייך 


*) דוּ קריסטליכבע צערעמאָניע , קאָנפירמאַציאָן", וועלכע מען פּראַ- 
װועט מיט קינדער פון עלף יאהר, דיא קינדער ווערען עס דאַן , אַריינ- 
גענומען אין דער קירבע". 
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טויזענד מאָל. איך האָב זעהר געװאָלט ריידען אַ פּאָר ווערטער 
מיט דעם הערר פּאַסטאָר. 

מאנדערס. (געהט אום הין און צוריק) המ-- אזוי גאָר! 
מיט מיר, הייסט עס, ווילסטו ריירען ? 

ענגס טר אנ ד. איך װאָלט גערן-- -- 

מאנדערס. (שטעלט זיך אַנידער גלייך אַנקעגען איהם) נו 
און װאָס אזוינס האָסטו געװאָלט ? 

ענגס טראנ ד. פערשטעהט איהר סיך, הערר פּאַסטאָר, 
נעקומען בין איך אָט צוליעב װאָס. מען האָט זיך איצט מיט אונז 
דאָרטען אבגערעכענט, אונז אָבגעצאָהלט--- טויזענד דאַנקען אייך, 
בעל הבית'טע.--- איז איצט, געלויבט דער אויבערשטער, אַז דיא 
אַרבײט איז שוין אראָבגע'פּטר'ט, איזן מיר איינגעפאלען אזן עס 
װאָלט געווען א יושר, אַז מיר, װאָס האָבען אלע געאַרבײט אינ- 
איינעם דיא נאַנצע צייט אַזױ עהרליך, זאָלען זיך אויך צוניין 
אזוי וויא עס פּאַסט פאַר קריסטען-- דאָס הייסט, עס איז מיר 
איינגעפאלען אז מיר זאָלען היינט ביי-נאכט מאַכען א מנין און 
אָנדאַנקען דעם השם יתברך. 

מאנדערס. א מנין? דאָרטען אין יתומים-הוין? 

ענגס טר אנד. אֶה, הערר פּאַסטאָר, איך בין דאָס בלויז 
געקומען פרעגען---אויב איהר דענקט, אז עס אין ניט רעכט-- 

מ אנ ד ע ר ס. עעוויס איז עס רעכט, װוי דען !-- אבער-- 
הט--- 

עננסטראנד. ביז איצט בין איך אליין געווען געוואוינט 
פֿאָרצוזאָגען דיא תפלה אלע אבענד. 

פרוי א לװו ינע טאקע? 

עננסטראנד. דאָס הייסט, פון צייט צוֹ צייט. פער- 
שטייט זיך ניט וויא אין קלויסטער, נור עפּעס אזוי זיך א שטיקעפ 
גאָטעס-דיענסט. וװאָרים װוי קום איךף צו אזעלכע זאַכען? 
מישטיינס געזאָגט, איך בין דאָך נור אַ פּראָסטער מענשעלע און 
דער אויבערשטער האָט סמיך ניט געבענשט מיט קיין לומדות. 
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איז מיר איינגעפאלען אז וויבאלר דער הערר פֿאַסטאָר מאַנדערס 
איז שוין דאָ, װעל איך-- 

מ א נ ד ע ר ס. פערשטייסטו מיך, ענגסטראנד, איך מוו 
{. = דיך צוערשט פּרעגען א פראגע. דענקסטו, אַז דיינע געראנקען זיינען 
איצט גענוג ריין, ויא עס פּאַסט פאַר אַ קריסט איידער ער געהט 
מתפּלל זיין צו גאָט ? האָסטו תשובה געטהאָן ? איז דיין געוויסען 
ריין ? 

ע נג ס ט ר א נ ד. אֶה, הערר פּאַסטאָר, זאָל אונז גאָט 
. - מוח? זיין דיא עברות יעדען איינעם! לאָמִיר בעסער ניט ריירען 
פון געוויסען. 

מ א נ ד ע ר ס. יא, אבער גראַדע וועגען דעם מוזען מיר 
איצט ריידען. איז װאָס פאר א'ן ענטפער גיסטו אויף מיין 
פראגע ? 

ענגסטראנד. ס'הייסט-- דער געוויסען, הערר פּאַסטאָר 
-- עס קען טאַקע צייטענווייזן טרעפען אז דער געוויסען זאָל זיין 
גאָר ניט ריין, הערר פּאַסטאָר, 

מ א נ ד ע ר ס. אַהאַ, דו ביזט שוין מודה כאָטש אויף 
אַזױ פיע?! נו, וועסטו איצט גיין ווייטער אויף דעם וועג, אויפ- 
עפּענען פאר מיר דיא גאַנצע האַרץ און דערצעהלען מיר דעם אמת 
וועגען רעגינאץ ? 

פרוי אל וו יננ. (האַסטיג) הערר מאַנדערס! 

מ א נ ד ע ר ס. (אייננעהמענדיג זי) לאָזט מיך קאָרשט, 
לאָזט מיך-- 

ענגסטראַנד. ועגען רענינא'ן! יצֿזוס! אָ, איהר האָט 
מיך אַזױ דערשראָקען! (טהוט אַ קוק אויף פרוי אַלװינג) װאָס 
הייסט, עס איז דען מיט איהר חלילה עפּעס געשעהן ? 

מא נד ע ר ס. לאָמיר האָפּען אז ניט. נאָר איך מיין, וי 
איז דאָס דער אמת וועגען ריר מיט רעגינאַ'ן? דו גיסט זיף אָן 
פאר איהר פאטער, האַ ? 

ענגסטראנר. (מיט אַ ניטיזיכערען טאָן) מילא-- המ-- 
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מה נאמר ומה נדבר, דער הערר פּאַסטאָר ווייס דאָך אלץ ווענען מיר 
און יאהאַננאַ'ן נעבאַך. 

מאנדערס. נו נו, רייד דאָך מיט מיר גלייך. דעם מאָל 
וועלען שוין דיינע דריירלעך ביי מיר ניט אָנגעהן. זאָלסט וויסען 
זיין, אז איידער דיין ווייב איז אוועק פון פרוי אלווינג, האָט זיא 
דערצעהלט פאר איהר דיא נגאנצע געשיכטע. 

ענ גס ט רא נ ד. אױב אזי, טאָ. מעג זיא דאָרטען- ! 
נע, זי האָט דאָס טאַקע דערצעהלט ? 

מ א נ ד ע ר ס. הייסט דאָס, ברודער ענגסטראַנד, אז איך 
האָב דיך געפּאַקט, הא ? 

ענגס טר אנ ד. אבער, סטייטש, זיא האָט דאָך פאר מיר 
געשװאָרען, געשװאָרען ביי דער תורה -- 

מ אנ ד ער ס. טאַקע ביי דער תורה ? 

ענגספטראנד. ניין.. ניט ביי ‏ דער תורה, נאר אוש 
אבער זיא האָט דאָך געשװאָרען אזוי ערנסט, 

מ א נ ד ע ר ס. אן דו האָסט פון מיר אזוי פיעל יאהר 
בעהאַלטען דעם אמת ? בעהאלטען דעם אמת פון מיר! פון מיר, 
וועלכער האָט דיר געגלויבט מיט'ן גאַנצען האַרצען, געגלויבט דיר 
אין יעטווידער זאַך-- 

עננס ט רא נ ד. װאָס זאָל איך דאָ לייקענען ?.. 

מ א נ ד ע ר ס. נ, זאָג דו אליין, ענגסטראַנד---, האָב איך 
דאָס ביי דיר אזוי פערדיענט ? בין איך דען ניט געווען שטענדיג 
בערייט דיר צו העלפען אין װאָרט און אין טהאַט, וועדליג עס איז 
נאָר געווען מיין מעגליכקייט ? ענטפער מיר ! איז דאָס ניט אמת ? 

'ע נג ס ט ר א נ ד. יא, אמת, הערר פּאַסטאָר מאַנדערס. 
ווען ניט איהר װאָלט מיר טאַקע א סך מאָל געווען ביטער און 
פינסטער. 

מ אנ ד ע ר ס. איז אָט אזוי דאנקסט דו דאָס מיר אב פאר 
אַלצדינג ! דורך דיר האָב איך אריינגעשריבען אַ לינען אין דעם 
קלויסטערשען פּנקס און דו לאָזט מיך איין יאהר נאָכ'ן אנדערען 
לעבען אין טעות און דערציילסט מיר ניט אַלץ, וויא דיין חוב איז 
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גאר מיר און פאר דער וואהרהייט. איך זעה נאָר פאר דיר קיין 
שום ענטשולריגונג ניט, ענגסטראנד ; און פון היינט און ווייטער 
איז צווישען אונז אַלץ אויס ! 

ענגס ט ר אנ ד. (מיט א זיפץ) יע, הפּנים אז אזוי כוז 
עס זיין. 

מ א נ ד ע ר ס. אדרבא, טאָמער האָסטו עפּעס פאַר װאָס 
מען קען אויף דיר מלמד זכות זיין ? 

ענגס ט ר אנ ד. האָב איך זיך דען געקענט ריכטען, אז 
לא די װאָס זיא האָט נעבאַךְ געזינדיגט, װעט זיא נאָךְ געהן און 
דערצעהלען וועגען דעם מעשיות ? אָט נעהמט, הערר פּאַסטאָר, 
און שטעלט אייך פאָר, אז מיט אייך טרעפט זיך אזא אומנליק 
ויא מיט יאָהאַנאַ'ן נעבאַך-- 

16 דע דח 1 -מיט מיר'! 

ע נג ס ט ר א נ ד. גאָט איז מיט אייך, וויא איהר האָט 
זיך דערשראָקען! איך מיין ניט פּונקט דערזעלבער אונגליק. 
איך מיין אז ווען דער הערר פּאַסטאָר װאָלט געהאט עפּעס מיט 
װאָס זיך צו שעהמען פאר דער גאנצער וועלט, וויא מען זאָגט--- 
הערר פּאַסטאָר, מיר מאַנסבילען טאָרען א זינדיגע פרוי ניט אור- 
טהיילען צו שטרענג. 

מא נ ד ע ר ס. האָסטו דען מיך געהערט ארויסגעבענריג 
אַזאַ אורטהיי? ? דאָס האַלט איך דאָך גאָר דיר פיהר. 

ענגס ט ראנ ד. ועט איהר מיר ערליבען, הער- 
פּאַסטאָר, איך זאָל מיך דערוואגען פרענען ביי אייך א שטיקעלע, 
אַ ברעקעלע פראגע ? 

מאַנדערס. געויס, פרעג, פרעג. 

עננס ט ראנ ד. איז עס דען ניט גוט און רעכט פאר א 
מענשען אויפצוהייבען דיא געפאַלענע ? 

מאא נד ע ר ס. זיכער, זיכער. 

ע נג ס ט ר א נ ד. אן איז דען ניט א מענש מחויב צו 
האַלטען װאָרט ובפרט נאֶךְּ א שבועה ? 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס הייסט, וי דע"דזשע? אבער-- 
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ענגס ט ר א גנ ד. וען יאַהאַננא'ן האָט געטראָפען רעַ- 
אומנליק, אָט דורך יענעם ענגלענדער, אָדער אמעריקאנער, אָדער 
גאָר רוס, ויא מען רופט זיי דאָרט--- איז זיא דעמאָלט, הייסט עס, 
געקומען צו מיר אין שטאדט. נעבאַך! פריהער אז איך פלעג צו 
איהר קומען, האָט זיא מיר, זאָל זיא מיר מוח? זיין, ניט איינמאָל 
געגעבען דעם דרך. אֶנקוקען האָט זיא ניט געקענט עפּעס א זאַך 
װאָס איז געווען ניט שעהן, און איך האָב דאָך מיין קאַליקע פוס, 
איהר געדענקט דאֶךְ נאָךְ מסתמא, הערר פּאַסטאָר, אַז איך האָב' 
זיך אַ מאָל אַסמעליעט ארויפצוגעהן אין אַ. טאַנץזאַאַל, וואו 
מאַטראָזען האָבען גע'שכור'ט און אָבגעטהאָן, וויא מען זאָגט, 
אַלערליי מעשים תעתועים. אין ווען איך האָב זיי אַ ביסעל 
גענומען מוסר'ן, אז זיי זאָלען אוועקווארפען דיא זינדיגע-- 

פרוי אל װ יי נג. (ביים פענסטער) המ-- , 

מ אנ דע ר ס. איך ווייס דיא גאנצע געשיכטע, ענגסטראנד, 
דו האָסט דאָס מיר שוין דערציילט. דיא הפקר-יונגען האָבען דיך 
אראָנגעוואָרפען פון דיא טרעפּ. 

ענגס ט ר אנ ד. מינט ניט חלילה וחס, אַז איך גרויס 
זיך דערמיט, הערר פּאַסטאָר, איך האָב אייך נאָר געװאָלט דער- 
ציילען, אז ווען זיא איז צו מיר נעקומען און האָט זיך פאר מיר 
אין אַלץ מודה געווען מיט אַ געוויין און מיט אַ ציין-קריצעריי *) 
וויא אין הייליגע ספרים שטייט געשריעבען, הערט איהר, העור 
פּאַסטאָר, דיא גאנצע האַרץ האָט זיא מיר צוריסען. 

מא נד ע ר ס. דו זאָגסט דאָס טאַקע אמת, ענגסטראנד? 
נו, דערצייל?, דערציי? ווייטער. 

. ע גס ט ראנ ד. דאַן נעהם איך און רוף זיך צו איהר אב 
אַזױ : ,יאָהאַנאַ', זאָג איך צו איהר, , מילא דער אמעריקאנער, 
ער װאַנדערט דאָך אַרום איבער דעם מורא'דיגען ים. דו אבער, זאָג 
איך, דו האָסט זעהר שווער פערזינדיגט פאַר נאָט, און דו ביזט אַ 
פּערלאָרענע בעשעפעניס. אבער יאַקאָב ענגסטראַנד, זאָג איך צו 


*) אַ'ן אָפּטער אויסדרוק אין , ברית חדשה". 
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. איהר, איז נאָט זיי דאַנק נאָך ניט קיין געפאלענער, יאַקאָב ענג- 
- סּטראַנד שטייט נאָך אויף געזונטע צוויי פיס-- פערשטייט זיך, 
הערר פּאַסטאָר, דאָס אין נאָר וועדליג אַ משל, װאָרים איך האָב דאָף 
דיא קאַליקע פוס--- 
11 מ אנ דע ר ס. איך פערשטעה, איך פערשטעה. נוֹ, 
ווייטער ? 

ענגסטראַנד. א אָט אַזױ אָ, הערר פּאַסטאָר, האָב איך 
זי אויפגעהויבען און צוריק געמאַכט זיא פאר אַ'ן עהרליכע פרוי, 
אַז לייט זאָלען גאָר ניט וויסען, אז אויסלענדער האָבען מיט איהר 
געמאַכט מחזקות און זיא איז דורך זיי געשטרויכעלט געװאָרען. 

מ אנ ד ע ר ס. איך מוז דיר זאָגען, ענגסטראנד, אז אלץ 
דאָס איז געווען זעהר פיין פון דיר. איין זאָך נור געפעלט מיר ניט. 
וויא אַזױ האָסטו געקענט זיין אזוי ניעדריג און נעהמען געלר--- 

ענגס ט ר אנ ד. נעלד נאָר? איך? אפילו א גראָשעי 


אויך ניט? 
מאַנדערס. (קוקענדיג פראַגענד אויף פרוי אלווינג) אבער--- 
ענגסטראַנד. אֶה, װאַרט אוס אַ רגע: -- יא, איך 


האָבּ מיך דערמאָנט. יאָהאַננאַ האָט טאַקע יא געבראכט עפּעס אַ 
ביסע? געלד. אבער איך האָב זיך צו דעם נאָר ניט געװאָלט צו- 
ריהרען. ,ניין", זאָג איךף איהר, , דאָס איז עבורה-זרה-נעלד, 
דאָס איז דיא געצאָהלט פאַר דיין זינד, דיא אומריינע נאֶלְד"--- 
און אפשר איז דאָס גאָר געווען זילבער אָדער גאָר פּאַפּיר-געלד---זאָג 
איך, , לאָמיר דאָס נעהמען און אַװעקשלײדערען דעם אַמעריקאַנעם 
צוריק אין פּנים". נאָר נעה שליירער, אז דער אמעריקאנער, הערר 
פּאַסטאָר, איז שוין געווען אוועקגעפאָהרען, ער האָט זיך שוין 
געטראָגען איבער'ן שטורמדיגען ים. 

מ א נ ד ע ר ס. אזי, איז ער שוין טאַקע געווען אוועק- 
געפּאָהרען ? אה, דוֹ גוטע זעעלע ! 

ע נג ס ט ר א נ ד. יא, הערר פּאַסטאָר. איז ביי אונז 
געבליעבען, ביי מיר און יאָהאַננאַ'ן הייסט עס, אז דאָס געלד זאָלען 
מיר אין גאנצען פערווענדען אויף צו בילדען רעגינא'ן. און אזוי 
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האָבען מיר טאַקי געטהאָן אויך, זאָל מיר אזוי גאָט העלפען. איך 
קען אייך אפילו אָבגעבען חשבון פון יעטװוידען גראָשען. 
מאַנדערס. אױב אַזױ אין דאָך נאָר אַ'ן אַנדער מין 
געשיכטע. 
עננסטראַנד. אָט אַזױ איז דאָס געווען, הערר פּאַסטאָר, 
פּונקט וויא איך האָב אייך דערציילט. און איך שטעל מיך אונטער 
צו זאָגען, אַז איך בין רעגינאַ'ן נעבאַך געווען א געטרייער טאַטע, 
וויא ווייט נור מיינע שװאַכע כחות האָבען געטראָגען. װאָרים, 
מישטיינס געזאָגט, װאָס בעטרעף איך אין גאַנצען ? 
מאַנדערס. נ, נו, מיין ליעבער ענגסטראַנר-- 
ענגסטראַנד. יא, איך שטעל סיך אונטער צו זאָגען, 
אַן איך האָב דאָס קינד אױיסגעהאָדעװעט און האָב אָרענטליך 
געלעבט מיט יאָהאַננאַ נעבאַך און איך האָב אויף זיי ביידען 
השנחה געגעבען וויא אין דיא היילינע ספרים שטייט געשריעבען. 
אבער אַז איך זאָל נאָר נעהמען און קומען צו אייך און זיך פאַר אייך 
אויסבעריהמען מיט מיינע אָרימע מעשים טובים, וויא איינער 
זאָגט : איהר ניט קוקט װאָס איך בין אזא קליינער מענשעלע, 
ניש-יקשה, איך האָב אויך עפּעס גוטעס אױיפּנעטהאָן אויף מיין 
לעבען--- פע, דאָס ניט! חלילה! וען יאקאָב ענגסטראנר טהוט 
שוין יא א מאָל אין אַ שמיטה אב אַזאַ שטיקעל אַרבײט, שווייגט ער 
וועגען דעם וויא א פיש. און צוריק שמועסענדינ, ווען זעה איך 
אייך? אז עס מאַכט זיך מיר שוין יא אַ מאָל דיא געלעגענהייט 
מיט אייך זיך דורכצוריידען, איז דאַן אז אךְ און וועה, פּאַראַן גענוג 
צו דערציילען וועגען מיינע זינד און שװאַכקײטען. װאָרים איך 
זאָנ אַלֶע מאָל, אַזױ וויא איך האָב אָט ערשט געזאָנט, הערר 
פּאַסטאָר, אַז דער געוויסען איז צייטענווייז נאָר ניט ריין, הערר 
פּאַסטאָר, 
מאנדערס. אֶה, ניעב מיר דיין האַנד, יאקאָב ענגסטראנר. 
עננגס ט ר אנ ד. אֶה, יעזוס, הערר פּאַסטאָר--- 
מאנדערס. נו, נו, מאַך זיך דאָך ניט אזוי קליין. (דריקט 
איהם שטאַרק דיא האַנד) אָט אַזױ אַ! 
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ענגסטראַנ ד. און אז איהר וועט נאָך אַזױ גוט זיין און װועט 
מיר מוח? זיי--- 

מאַנדערס. איך זאָל דיר מוח? זיין? פערקעהרט, איך 
דאַרף דאָך גאָר דיך מחילה בעטען-- 

ענגסטראַנד. נאָט איז מיט אייך, הערר פּאַסטאָר, װאָס 
רערט איהר ! 

מאַנרערס. אֶה, יא. און איך בעט דיך טאַקע פון 
טיעפסטען האַרצען : זיי מיר מוח? ! זיי מיר מוח? װאָס איך האָב 
דיך אזוי שלעכט פּערשטאַנען. מיך פערדריעסט נאָר װאָס איך קען 
דיר איצט ניט איבערציינען, וויא טיעף איך האָב אויף דערויף 
חרטה און וויא גוט מיין האַרץ איז צו דיר--- 

ענגסטראַנד. איהר װאָלט דאָס טאַקע וועלען, הערר 
פּאַסטאָר ? 

מאַנדערס. פיט'ן גאַנצען האַרצען. 

ענגסטראַנד. אױב אַזױ, הערר פּאַסטאָר, טאָ האָט 
איהר איצט דיא בעסטע געלעגנהייט דאָס צו דערווייזען. פון 
דער אַרבײט דאָ אין יתומים הויז האָט זיך ביי מיר אָבנעשטעלט 
אַ פּאָר טאַלער. איז מיר איינגעפאַלען פאר'ן געלד אויסצובויען אין 
שטאדט אַ הכנסת אורחים פאַר מאַטראָזען. 

פרוי אלווינג. דו וילסט בויען אַ הכנסת אורחים ? 

עננגסטראַנד. יע. דאָס ועט אויך, הייסט דאָס, זיין, 
קען מען זאָגען, א מין יתומים-הויז. אֶה, ווען דיא מענשען װאָס 
װאַנדערען ארום איבער ימים, שטעלען נור ארויף אַ פוס אויף דער 
ינשה, איז פאַר דעם יצר הרע זעהר גרינג זיי צו פערפיהרען. אבער 
אין מיין הכנסת אורחים, שטע? איך מיך אונטער צו זאָגען, װועט 
אַ מאַטראָז זיין זיכער וויא אונטער דער השנחה פון אַ'ן איינענעם 
טאַטען. 

מאַנדערס. נו, פרוי אַלװינג, וי געפעלט אייך אַזאַ זאַך ? 

ענגסטראַנד. הלאי זאָל מיר נאָר דער אויבערשטער 
געבן כּח דאָס אַלץ אויסצופיהרען, װאָרים מיין ביסעל קאַפּיטאַל 
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איז גאָר ניט גרויס. נור ווען עס זאָל זיך מאַכען עפּעס איינער 
װאָס זאָל מיר העלפען-- 

מאַנדערס. אודאי, אודאי. סיר ועלען שוין זעהן 
וועגען דעם. דיין פּלאַן געפעלט מיר זעהר. אבער איצט נעה זיך 
דיר אהינצו אין יתומים-הויז און מאַך אלץ פערטיג פאר'ן געבעט. 
צינד אָן ליכט און מאַך אז דער אָרט זאָל אויסקוקען א ביכעל 
יום טוב'דיג, ‏ דאן װע? איך אונטערקומען און מיר וועלען דאָס 
פארבריינגען אַ שטונדע אין געבעט און אין ערנסטע רעיונות. 
אָט איצט אַ, ענגסטראַנד, זעהסטע, זיינען דיינע געדאנקען גענוג 
דיין, ויא עס פּאַסט איידער מען געהט תפלה טהאָן צו גאָט. 

ענגס ט רא נ ד. יא, הערר פּאַסטאָר, איך האָף צום 
אויבערשטען, אז איצט זיינע מיינע געדאנקען ריין. און איצט, 
בעל הבית'טע, זייט מיר געזונד, א דאנק אייך פאר אייער ברויט 
און זאַלץ, און איך בעט אייך, גיט דאָ אכטונג אויף רעגינא'. 
(ווישט אָב אַ טרער.) יאהאַננאַ, עליה השלום'ס, קינד. המ, איך קען 
דאָס נאָר אויף אזוי פיעל ניט פערשטיין, דאַכט זיך, װאָס איז זי 
מיר ? און דאָך איז זיא מיר איינגעבאַקען אין האַרצען. יא, יא, 
אזוי איז עס. (פערנייגט זיך און געהט אָב דורכ'ן קאָררידאָר-טהיר.) 

מא נ דע ר ס. נ, פרוי אלווינג, װאָס זאָגט איהר איצט 
אויף אָט דעם מענשען, אַה? ועט איהר אפשר לייקענען, אַז 
איצט האָט דיא געשיכטע בעקומען נאָר אַנאַנדער פּנים ? 

פרוי א ?5װ יננ. געװויס, נאָר קיין צווייפעל. 

מאנ דע ר ס. דאָס ווייזט אייך נאָר וויא ווייט פאָרזיכטיג 
א מענש דאַרף זיין ווען ער אורטהיילט וועגען אַ צווייטען. דערפאר 
הערט איהר, איז עס א'ן אמת'ע פרייד, ווען מען געפינט אויס, אַז 
דענקענדיג וועגען א מענשען שלעכטס, האָט מען געהאט א טעות 
וועגען איהם. דענקט איהר ניט אזוי? 

פרוי א ?װוינג. איך דענק, מאנדערס, אַז איהר זייט / 
געווען א גרויסעס קינד און א גרויסעס קינד װועט איהר שוין 
בלייבען אייער גאנץ לעבען. 

מאנדערס. איך? 
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פרוי אלווינג. (אַרויפלעגענדיג איהרע הענד אויף זיינע 
אַקסלען) און ווייטער ווילט זיך מיר אָט אַזױ נעהמען און ארומ- 
נעהמען אייער האַלז און אייך גוט אָנקוּשען. 

מאנדערס. (רקט זיך פון איהר שנעל אב.) טהוט עס ניט, 
טהוט עס ניט! גאָט בעוואהר! איהר זייט חלילה פון זינען 
אַראָב, צי װאָס ? ! 

פ רוי א ?װ ינג. (שמייכעלט) אבער, װאָס האָט איהר 
פאַר מיר אזוי מורא ? 

מ אנ דע ר ס. (שוין ביים טיש.) עפּעס צייטענווייז האָט 
איהר אזעלכע ווילרע גאנגען ! נו, און איצט וװועל איך מיר אקאָרשט 
צונויפקלייבען אַלע פּאַפּיערען צוריק אין מיין רייזע-טאַש. (ער 
טהוט עס) אָט אזוי ! און איצט, זייט מיר דערוויילע געזונד. און 
גיט דאָ גוט אַכטונג אויף אָסװאַלד'ן, ווען ער װעט זיך אומקעהרען 
צוריק פון שפּאַציער. איכ'? נאָך דאָ שפּעטער פאַרגיין. (נעהמט 
זיין קאַפּעליוש און גייט אָב דורכ'ן קאָרידאָר.) 

פרוי אַ לוװו ינ נ. (זי לאָזט ארויס אַ זיפץ, קוקט אַ רגע 


ארויס דורכ'ן פענסטער, ראַמט אַ ביסעל אויף דעם צימער און נעהמט 
געהן אין עסס-צימער, ביין טהיר בלייבט זי שטיין מיט אַ האַלב- 
פערשטיקטען געשריי) אָסװאַלד, דו זיצסט נאָך אלץ ביים טיש ? 

אַ ס וו א ? ד. פון עסס-ציממער) אֶה, איך דעררויכער עס 
מיין צינאר. 

פרוי א לװויננ. אבי איך האָב געמיינט, אז דו ביזט 
ארויס שפּאַציערען. 

אָ ס װו אַ ? ד. אין אזא פּאַסקודנעם וועטער ? (עס דערהערט 
זיך פון עסס-צימער דער קלאַנג פון אַ גלאָז, פרוי אלווינג לאזט דיא 
טהיר אַ'ן אָפענע און זעצט זיך מוט עפּעס אַ האַנד-אַרבייט אויפ'ן סאָטקע 
לעבען פענסטער.) 

אָ ס װו אַ ? ד. וער איז דאָס פון דאנען נור װאָס ארויס' 
געגאנגען, ניט פּאַסטאָר מאַנדערס ? 

פרוי א ?וו ינ נ. יע, ער איז אוװועק אין יתומים-הויז. 


= א 


אַ ס וו אַ ? ד. המ-- (עס הערט זיך װוידער דער קלאַנג פון אַ 
גלאָז מיט אַ פלעשעל,) 

פרוי אַ לוװ ינג. (מיט אַן אונרוהיגען בליק.) ליעבער 
אָסוואלד, איך האָב מורא זאָלסט זיך ניט אָנטרינקען צופיעל מיט 
דעם וויין. ער איז זעהר א שטאַרקער. 

א סװ א ל? ד. אן אזא טאָג איז ער זעהר גוט. ער לאָזט 
ניט צו קיין פייכטקייט צום לייב. 

פרוי א לװוינג. קום בעסער אריין אהער צו מיר. 

אַ ס װ א ? ד. האָסט דאֶךְ געזאָגט, איך זאָל דאָרט ניט 
רויכערען. 

פ רוי אל װי נג. דיא ליולקע נאָר. ציגארען מעגסטו 
זיך רויכערען. 

אַ ס וו אַ ל ד, אויב אזוי איז רעכט. איך קום גנלייך אריין. 
בלוין נעהמען נאָך איין טראָפּען! שוין! (ער קומט אריין אין 
צימער מיט'ן ציגאַר אין מויל און מאַכט הינטער זיך צו דו טהיר, א 
קורצע פּויזע.) וואָהין איז מאַנדערס אוועק ? 

פ רוי א לװ ינ ג. איך האָב דיר דאָך ערשט געזאָגט. 
ער איז אוועק אין יתומים-הויז. 

א ס וו אַ ל ד. יא, יא, האָסט מיר טאַקע ערשט געזאָגט, 

פרוי א לװורי נג. עס איז ניט איבערינס געזונד פאר 
דיר, אָסװאַלד, אזוי לאנג צו בלייבען זיצען ביים טיש. 

אָ ס װ אַ ? ד. פאַרלעגט דיא האַנד מיט'ן ציגאַר אַהינטער) 
אבער, מאַמע, דאָס איז מיר אזוי אַנגענעהם. (ער גלעט און צער- 
טעלט זיא,) דו שטעל זיך נאָר פאָר וויא ליעב עס איז מיר צו קומען 
אהייַם און זיצען לעבען דער מאַמע'ס טיש אין דער מאַמעס עסס- 
צימער און עסען דער מאַמע'ס טייערע מיטאגס ! 

פרוי אל וינ ג. מיין ליעבער, ליעבער זוהן! 

אַ ס וו א ? ד. (נעהמט אָן א'ן אונגערולדיגע מיענע, גייט ארום 
איבער'ן שטוב און רויכערט) און ויעדער, ואָס אנדערש קען' 
איך דאָ טהאָן, אז ניט זיצען ביים טיש ? איך קען זיך ניט נעהמען 
פאַר קיין ארבייט, 


שי ר יע 


ידרדו' א לווהיי נ2. פֿאַר װאָס ניט? 

אָ ס װ א ? ד. אין אַזאַ פּאַסקודנעם וועטער? אִהן א'ן 
איינצינען שטראַהל זונען-שיין דעם גאַנצען טאָג? (שפּאַציערט 
אוום צימער) אֶה, ניט קענען ארבייטען! 

פרוי אַ לװוינג. אפשר האָסטו אהערצו נאָר לכתחלה 
ניט בעדאַרפט קומען ? 

א ס וו אַל ד. ניין, מאַמע, קומען האָב איך געמוזט. 

פ רוי אל װורינ ג. וארום ? איך װאָלט בעסער צעהן 
מאָל מוח? געווען דעם פערגניגען װאָס דו גיסט מיר, איידער דיר--- 

א ס וו אַׂ?ד. (שטעלט זיך אָב לעבען טיש) זאָג מיר קאָרשט, 
מאַמע, ביזטו טאַקע אין אמת'ן אזוי צופריעדען װאָס איך בין 
געקומען אַהיים ? 

פרוי א לװוי'נג. אױב איך בין צופריעדען פרעגסטו ? 

אָ ס וו אַ ? ד, (קאָמטשעט צונויף אַ צייטונג) און איך מיין 
אַלץ, אַז עס איז דיר באַלד אַלץ איינס, צי איך בין פאַראַן אויף דער 
וועלט, צי איך בין ניטאָ. 

פ רוי אל וי נ ג. אָסװאַלד, וויא אזוי רעדסטו עפּעס 
מיט מיר? בין איך דיר דען ניט אַ לייבליכע מאַמע ? 

אַ ס וו אַ ? ד, אָט ביזטו דאָך דיא גאנצע צייט אויסגעקומען 
נאַנץ גוט אֶהן מיר אויך. 

פרוי א לוװוינג. יא. איך בין אויסגעקומען אֶהן דיר, 
דאָס איז אמת. (פּויזע. ביסלעכווייז פאַלט צו די נאַכט, אָסװאַלד 
גייט ארום הין און צוריק איבער'ן צימער, לעגט אוועק דעם ציגאַר.) 

אַ ס וו אַ ? ד. (שטעלט זיך אָב לעבען פרוי אלווינג) מעג איך 
אַ וויילע צוזעצען זיך אָט דאָ לעבען דיר אויפ'ן סאָפקע ? 

פּרוי אַ ?וו יננ. (מאַכט פאַר איהם אַ'ן אָרט) אַךְ, זעץ 
זיך, מיין נעטרייער זוהן. 

אָ ס וו אַ ? ד. (זעצט זיך אַנידער) און איצט, מאַמע, לאָמיך 
דיר עפּעס דערציילען. 

פּרוי אַ לװ ינג. (עטואס אונרוהיג) דערצייל. 


שי - 


אַ ס װו אַ ? ד. (קוקט האַרט פאַר זיך) מעהר קען איך װאָס 
שוין ניט שטיקען אין זיך. 

פרוי א לװוינג. װאָס שטיקען אין זיך? ואָס 
מיינסטו עס, אָסװאַלר ? 

אָסװאַלד. (מיט דער זעלבער פּאָזע װי פריהער) וויא פיעל 
מאָל איך האָב דיר נגעפּרואווט שרייבען ווענען דעם, האָב איך אַלִין 
ניט געקענט. און זינט איך בין געקומען אהיים--- 

פרוי א לװינג. (כאָפּט איהם אָן פאַר'ן ארם) אָסװאַלֵר, 
װאָס איז געשעהן ? 

אַ ס וו אַל ד. (מיט דערזעלבער פּאָזע) שוין צוויי טעג, נעכטען 
און היינט, אַז איך מאַטער זיך ארויסצוטרייבען אָט דיא געדאנקען 
פון קאָפּ--- זיך פון זיי בעפרייען. אבער עס איז ארוהס- 
געװאָרפענע ארבייט, | 

פרוי א לװינג. (קען מעהר ניט איינזיצען) אָסװאַלד, 
רייד ווערטער. 

אַ ס וו אַ ל ד, (ציהט זי צוריק אראָפּ אויפ'ן סאָפקע) דו זיץ 
קאָרשט רוהיג, על איך דאָס דיר פּרואווען דערציילען. נערענקסט 
נעכטען האָב איך זיך בעקלאָגט, אַז איך בין זעהר אויסגעמאַטערט 
פון דער רייזע--- 

פדרוד. אילזויינג.- נו יש אי טל 

אַ ס וו אַ ל ד. הערסטו, ווען דאָס װאָלט געווען א'ן איינ- 
פאַכע מיעדקייט װאָלט שוין געווען גוט. סמיט מיר איזן אבער 
א'ן אנדער צרה--- 

פרוי א לווינג. (גיט זיך אַ כאַפּ אויפצושטיין) אֶסוואלד, 
- ביזט קראַנק ? 

אַ ס וו אַל ד. (ציהט זיא װויעדער אראָב צו זיך) דו זיץ נור 
רוהיג, מאַמע, איך בעט דיך. נור געלאסען. איך בין ניט אין 
גאַנצען קראנק, יערענפאַלס, ניט וויא עס הייסט געוויינליך קראנק, 
(נעהמט צונויף דיא הענד איבער'ן קאָפּ) מאַמע, מיין פּערשטאַנד 
איז געבראָכען-- ער איז פערניכטעט--! איך װעל שוין מעהר קיינ-. 
מאָל ניט קענען ארבייטען, (ער פערלייגט דיא הענד איבער'ן געזיכט, 
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דאַן גראָבט ער איין דעם קאָפּ אין איהר שויס און פאַנגט אָן ביטער צו 
כּליפּען.) 

פּרוי א לװוינג. (בלייך, ציטערט) אָסוואַלר! קוק אויף 
- - מיר! ניין, ניין. עס אין ניט אמת! 

0 א סוואַלד. (קוקט אַרויף מיט פערצווייפלונג אין דיא אויגען) 
- - קיין מאָל שוין מעהר ניט קענען ארבייטען! קיינמאָל ניט! 

קיינמאָל ניט! אֶה, לעבעדיגערהייט על איך זיין געשטאָרבען! 

קענסטו זיך פאָרשטעלען עפּעס א זאַך װאָס זאָל זיין אזוי שוידער- 
- - האַפּט וויא דאָס ? 
' פּרוי א? וי נג. אֶה, מיין אָרימער זוהן! ויא אזוי 
קומט דאָס צו דיר אזאַ שרעקליכער אונגליק ? 

אַ ס וו אַ ל ד. (זעצט זיך אויף גלייך.) אט דאָס טאַקע קען 
איך אויף קיין פאַל ניט פערשטעהן. איך קען עס גאָר ניט 
בּענעהמען. איך האָב קיינמאָל ניט געפיהרט קיין אויסגעלאסענעם 
לעבען--- ניין, אויף קיין פאל ניט. גליב דאָס ניט אויף מיר, 
מאַמע. איך בין קיינמאָל ניט געווען צולאָזען. 

פּרוי אל װיי נג. אֶה, איך גלויב דיר, אָסװאַלד, איך 
בין אין דעם זיכער. 

אָ ס װ אַ 5 ד. אן דאָך האָט מיך דיעזער אונגליק ניט 
געפעהלט--- אַזאַ מורא'דיגער אונגליק !. 

פ ר וי א ? װ י נ ג. אֶה, אבער דאָס וועט דאָך פאָר- 
איבערנעהן, מיין טייערער, מיין וואוילער זוהן, פאָלג מיך, ס'איז . 
ואָר נישט. דו האָסט זיך איבערגעהאָרעװעט. נלויב מיר, אַז איך 
בין גערעכט, 

אַָ ס װו אַ ? ד. (טרויעריג) איך האָב אויך אזוי געמיינט 
פון אנפאנג. ‏ אבער ס'איז ניט דאָס. 

פרוי אַ וו יי נ ג. דערציי? מיר דיא גאנצע געשיכטע 
פון אָנהייב ביז'ן סוף. 

אָ ס װ אַ 5 ד. גוט, איך על עס דיר דערציילען. 

פרוי א לװוויג. וען האָסטו דאָס נאָר צו ערשט 
בעמערקט ? 


א 


א ס וו אַ 5 ד. איך האָב עס בעמערקט באַלד נאָכדעם וויא 
איך בין דעם לעצטען מאָל געקומען צו פּטהרען פון דיר צוריק קיין 
פּאַריז. איך האָב דאַן אָנגעהויבען פיהלען א מורא'דיגען קאָפּ- 
װעהטאָג. איבערהויפּט, האָט עס מיר אויסגעוויזען, אין דער 
פּאַטילניצע. עפּעס אזא מאָדנער װעהטאָג, אזוי וויא פון האַלְן 
אָן און העכער ארויף װאָלט מיר דער קאָפּ געווען איינגעשרויפט 
אין א'ן אייזערנעם רייף. 

פרוי א לװויננ. א װאָס איז ווייטער געווען? 

אַ ס וו א ? ד. לכתחלה האָב איך געמיינם, אַז עס איז נאָר" 
נישט, אז דאָס איז נישט מעהר ויא דער געוועהנליכער קאָפּ- 
װעהטאָג, וועלכער פלעגט מיך אזוי אָפט פּיינינען ווען איך בין 
נאָך געווען א אינגעל-- 

פ רוי א ? וו י נ נ. איך גערענק. נו, ווייטער--- 

אַ ס וו אַ? ד. אבער עס איז ניט געווען דאָס. איך בין דאָס 
באַלד דערגאננען אויף קלאָר. איך האָב ניט געקענט ארבייטען. 
איך האָב זיך גראד דאמאלס נעקליבען אֶנצוהייבען מאָהלען א 
גרויסען, נייעם בילד, און דאָ פיה? איך אזוי וויא מיין נאנצער 
טאַלאַנט װאָלט מיך פּערלאָזען און אַלֶע מיינע פעהינקייטען װאָלטען 
אויסגעלאָשען געװאָרען,. נאָר אויס קראַפט! איך האָב ניט 
געקענט ארויסרופען אין מיין נעהירן קיין איין בעשטימטע 
געשטאלט. יעדע זאַך איז עפּעס פאַר מיר אזוי וויא געשוואומען--- 
זיך געדרעהט ארום און ארום אזוי וויא אַ וויכער. אֶה, אין 
װאָס פאַר אַ שרעקליכען צושטאַנד איך האָב מיך דאַן געפונען! 
ענדליך האָב איך געשיקט נאָך אַ דאָקטאָר, און בין פון איהם 
דערגאנגען דעם גאנצען אמת, 

פרוי אלװוינ1.-װיאימיינסטו? 

א ס וואל ד. ער אאז אינער פון דיא נרעסטע 
פּאַריזער דאָקטוירים. איך האָב איהם אױיסנעמאָהלען אַלַּע 
סימנים פון מיין קראנקהייט, דאן האָסטו בעדארפט הערען וויפיעל 
פראַנען ער האָט דאָס מיך גענומען פרענען! און אַלץ אַזעלכע 
מאָדנע, װאָס האָבען דאַכט זיך גאָר ניט געהאט צו טהון מיט'ן 
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ענין. איך האָב אַלץ ניט געקענט פערשטיין אויף װאָס אייגענטליך 
ער האָט זיך געציעלט--- 

פרוי אל וי נ ג. וייטער? 

אַ ס װ אַ ל? ד. דערנאָך רופט ער זיך צו מיר אָב : , איהר 
זייט צוגעסען פון ווערים פון אייער געבורט אֶָן",. אָט אזוי טאקי 
האָט ער אַ געזאָגט ;: "ט10טסמ1זסע* 

פ רוי אל װ ינ ג. (האָהן אַ'ן אטהעם) װאָס האָט ער 
דערמיט געמיינט ? 

אָ ס װ אַ ? ד. איך האָב אויך ניט פּערשטאַנען און האָב 
איהם געבעטען, ער זאָל מיך קלאָר מאכען. סיינסטו, רופט ער, 
דער אלטער פּאַסקודניאַק, זיך ניט אֶב--- (ער דריקט צונויף דעם 
קולאַק) אֶה---! 

פ רוי אל וי נ ג. װאָס האָט ער געזאָגט? 

אָ ס װו אַ ?ל ד. ער האָט געזאָגט, אז : ,דיא זינד פון דיא 
פאטערס פאַלֶען אויף דיא קינדער'ס קעפּ." 

פרוי א לװו ינג. (הייבט זיך לאַנגזאַם אויף) דיא זינר 
פון דיא פאטערס--! 

אָ ס װ אַ ? ד. נאָך איין האָאָר װאָלט איך איהם אראָב- 
געלאָזען אַ פּאַטש-- 

פרוי אלווינג. (געהט אַרום איבערן צימער) דיא זינר 
פון דיא פאטערס--- 

אָ ס װו אַ ? ד. (פיט אַ טרויעריגען שמייכעל) יא. נו, ויא 
געפעלט דיר אַזאַ זאַך? נאַטירליך, איך האָב איהם פערזיכערט, 
אַז דערפון איז גאָר ניטאָ װאָס צו קלערען. מיינסטו אבער, אַז 
ער האָט זיך געלאָזען איינריידען ? ער איז געווען פאר דאָס זייניגע 
שטאָה? און אייזען, ביז װאַנען איך האָב איהם ניט ארויסגענומען 
דיינע בריעף און איבערזעצט איהם װאָס דו פלענסט מיר שרייבען 
וועגען טאַטען--- 

פרוי אַ ?װוינג. ננ, װאָס האָט ער דאן געזאָגט ? 

אַ ס וו אַ ? ד. דאַן האָט ער שוין, נאַטירליך, געמוזט צוגעבען 
אַז ער האָט אַ טעות געהאט. און אויף אַזאַ אופן בין איך עס דער- 
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גאַנגען דעם אמת--- דעם אונבעגרייפליכען אמת! הפּנים אז איך 
האָב דאָך געלעבט צו לוסטיג אינאיינעם מיט מיינע חברים דיא 
סטודענטען, זיך פאָרט צופיע? געבאָדען אין פערגנינען. פאַר 
מיינע קרעפטען איז עס נעווען צופיעל. יא, אַלֵיין, מיט מיינע 
אייגענע הענד האָב איך זיך אונגליקליך געמאַכט! 

פרוי אלווינג. אָפוואלר! אֶה, ניין, נלויב דאָס ניט! 

אָ ס וו אַ ? ד,. דער דאָקטאָר האָט געזאָגט, אז קיין אַנדער 
ערקלערונג איז ניטאָ,. אָט דער געדאנק איז נאָך שרעקליכער פון 
אַלץ,. איך בין רואינירט אויף אייביג--- און קיינער קען מיך ניט 
היילען--- און שולדיג אין דעם איז מיין איינגענע ווילדקייט ! אַלץ 
װאָס איך האָב א מאָל געהאָפט אויפצוטהון אויף דער וועלט-- 
איצט טאָר איך שוין דערפון מעהר ניט קלערען-- איך ק ע| נאָר 
וועגען דעם ניט קלערען. אֶה, ווען איך װאָלט נור געקענט אָנהייבען 
דאָס לעבען איבער אַ נייעס און צוריק צורעכט מאַכען אלץ װאָס 
איך האָב אַלֵיין קאַליע געמאַכט! (ער גראָבט איין דאס געזיכט אין 
סאָפקע, פרוי אלוויננ ברעכט דיא הענד און גייט ארום הין און צוריק. 
קענטיג אז זיא ראַנגעלט זיך אין דער שטיל מיט זיך אַליין, אין אַ וויילע 
אַרום הייבט אָסװאַלד אויף דעם קאָפּ און בלייבט זיצען אנגעשפּאַרטערהייט 
אויפ'ן עלענבויגען.) : 

אַ ס וו א ? ד. װאָלט דאָס כאָטש געווען עפּעס אַ גע'ירש'נטע 
קריינק, עפּעס אזוינס אין װאָס איך בין ניט שולדיג ! אבער איצט ! 
אַליין נענומען און אזוי שענדליך, אזוי קינדיש, אזוי ווילר צושטערט 
מיין נעזונד, מיין גאנצען גליק, מיין גאַנצע צוקונפט, מיין גאַנצען 
לעבען, מיין אלצדיננ ! 

פרוי א לװוינג. ניין, ניין. רעד ניט אזוי, מיין ליעב 
קינד, מיין געטרייער זוהן! דאָס קען דאָך ניט זיין. (בויגט זיך 
איבער איהם אָן.) דיא לאַנע איז נאָךְ ניט אַזױ פערצווייפעלט, 
וויא דו מיינסט. 

אַ ס וו אַל ד. אֶה, דו ווייסט נאָך ניט--- (ער שפּרינגט אויף) 
היינט אַ חוץ אלעמען, װאָס האָב איך נאָךְ דיר, מאַמע, געדארפט 
אָנמאַכען אזוי פיעל יסורים ! פיעלע מאָל האָב איך זיך געטרייסט, 
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אַז אייגענטליך אַאַרט דיך ניט זעהר פאר מיר, און מורא האָבענזײנ 
פּאַר דיינע ליידען האָב איך געוואונשען און געהאָפט, אז דיך װועט 
עס ניט קיממערן. 

פרוי א לװוינג. סיך, אָסװאַלד? סיין איין-איינצינער 
זוהן! ועמען נאָך האָב איך אויף דער נאַנצער וועלט א חוץ 
דיך? װאָס נאָך אַאַרט מיך אין מיין גאנצען לעבען אויסער דיר ? 

א ס וו אַ ? ד. (ער כאַפּט איהרע ביידע הענד און קושט זיי) יא, 
טייערע מוטער, איצט ווייס איך דאָס זעהר גוט. ווען איך בין 
אין דער היים, איז ביי מיר אין דעם נאָר קיין צווייפעל ניטאָ. 
און דאָס איז נאָך פאר מיר ערנער פון אלץ, אבער גענוג שוין 
היינט וועגען דעם. איך האָב דיר שוין אלץ אויסדערצעהלט. איך 
טאָר ניט דענקען וועגען דעם צופיעל נאָכאנאנד, (גייט ארום 
איבער'ן צימער) גיב מיר עפּעס צום טרינקען, מאַמע. 

פ ר וי א 7 װ י נ ג. טרינקען? וװאָס װוילסטו איצט 
טרינקען ? 

אָ ס װו אַ ? ד. עט, װאָס ניט אין. ביי דיר געפינט זיך 
דאָך מסתמא ערגעץ א ביסע? קאַלטער פּונש? 

פ רוי אל וװוויי ננ. אבער, טייערער אסוואלר--- 

אָסוואַלד. איך בעט דיך, זאָג מיר ניט אב. זיי צו מיר 
איצט גוט, איך בעט דיך! איך מוז דאָך מיט עפּעס פערטרינקען 
אָט דיא אַלֶע געדאַנקען, וועלכע גריזען מיך אַזױ ! (ער געהט אריבער 
אין דער אַראַנזשערעע) היינט-- ס'איז עפּעס אזוי פינסטער דאָ! 
(פרוי אַלװינג טהוט אַ ציה אַ שטריקעל פון א גלעקעל לעבען איהר 
רעכטער האַנד) און דער רעגען הערט אַלץ ניט איף צו גיסען! 
ווער ווייס, ער קען נאָךְ אזוי אָבגעהן א װאָך נאָך א װואָך, מאָנאַטען 
נאַנצע און איך על דיא גאַנצע צייט ניט אָנזעהן קיין שטראַהל 
פון דער זונן ! איך געדענקט קיין איין טאָג ניט, פאר דיא אַלע מאָל 
װאָס איך בין געווען אין דער היים, ווען דיא זונן זאָל דאָ שיינען. 

ירטס אלל ובוייט גנ - אַסוואלד;/ ;צי הענקסטו -ניט 
באַלד װויעדער אווקעצופאָהרען פון מיר ? 

אָ ס וו אַ ? ד. המ--- (ער אָטהעמט טיעף אריין דיא לופט) איך 


א 


דענק פון קיין זאֵך ניט. איך קען פון קיין זאַך ניט דענקען. (זעהרּ 
שטיל) דענקען איז שוין ניט פאר מיר. 

ר ע ג י נ אַ. (פון עסס-צימער) איהר האָט עס געקלונגען, 
מאַדאַם ? ו: 

פ ר וי א ? װ י נ ג. יע, בריינג אונז אהער אַרײן א 
לאָמפּ. ' 

ר ע ג י נ אַ. אָט באַלד,. דער לאָמפּ אין שוין אָנגעצונדען. 
(זיא געהט ארויס,) 

פרוי אַלווינג. (געהט איבער דעם צימער צו אָסװאַלד'ן) 
אָסװאַלד ! זיי מיט מיר אָפענהערציג. 

א ס וו אַל ד. בין איך מיט דיר נאָך ניט געווען גענוג 
אָפּענהערציג ? (ער גייט צו צום טיש) דאַכט זיך, איך האָב דיר 
שוין אַלץ אויסדערציילט. | 

ר ע ג י נ א. (זיא קומט אריין מיט אַ לאָמפּ און שטעלט איהם 
אַװועק אויפ'ן טיש.) 

פרוי א לװוינג. רענינא, זיי אזוי גוט און בריינג אונז 
אריין אַ האַלבע פלאַש שאַמפּאַניער, 

ר ע ג י נ אַ. זעהר שעהן, מאַדאַם. (אב.) 

אַ ס וו אַ 5 ד, (לעגט אַרום דעם אָרעם אַרום דער מוטער'ס האַלז,) 
אָט אַזױ האָב איך ליעב. אבער איך האָב געוואוסט אַז דיא מאַמע 
װועט איהר זוהן ניט לאָזען פערשמאַכט ווערען פון דורשט. 

פרוי א לװו ינג. אַךְּ, מיין אָרימער, טייערער אָסװואַלר, 
מיין ליעבער זוהן, וויא אַזױ קען איך דיר איצט עפּעס אָבזאָגען ? 

א ס װ אַ ל? ד, (שטאַרק נייגעריג) אין דאָס טאַקע אמת, 
מאַפּע ? דו מיינסט דאָס טאַקע אזוי ? 

פרוי אַַלװויננ. װאָס? װאָס מיינסטו? 

אַ ס וו אַל ד. װאָס דו האָסט געזאָגט, אז דו קענסט מיר קיין 
זאַך ניט אָבזאָגען ? 

פ ר וי אל וו י נ נ. מיין טייערער אָסואַל--- 

אַ ס וו אַ ? ד. ש--שא ! 

ר ע ג י נ אַ. (קומט אַריין מיט אַ טאַץ מיט אַ האַלבער פלאַש 
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שאַמפּאַניער און צוויי גלעזער, ויא שטעלט דאָס אוועק אויפ'ן טיש.) 
זאָל איך אויפעפענען ? 

אָ ס וו אַ ? ד. ניין, אַ דאַנק, איך על אַליין. 

ר ע ג ינא (גייט ארויס צוריק). 

פּרוי אל װוינג. (זעצט זיך ביים טיש) נו, איצט זאָג 
מיר, װאָס האָסטו געמיינט זאָל איך דיר ניט אָבזאָגען ? 

אָ ס וו אַ ? ד. (באָברעט זיך ארום פלאַש, עפענט זיא אויף) אַ 
פריהער לאָמיר אויסטרינקען צו גלאָז-- אָדער צו צוויי. (דער 
קאָרק שיסט אַרויס פונ'ם פלאַש, ער גיסט דעם וויין אין איין גלאָז און 
נעהמט זיך איהם אריינגוסען אויך אין דער צוייטער.) 

פּרוי א לװוי נג. (פערדעקט דיא גלאָז מיט דער האַנד) אַ 
דאַנק. מיר ניט. 

אַ ס וו אַ ? ד. אֶה, דו ווילסט ניט ? נו, על איך אליין 
טרינקען ! (ער ליידיגט אווס די גלאָז, גיסט זיא װויעדער אָן און 
ליידיגט זיא װויעדער אויס, דערנאָך זעצט ער זיך אַנידער לעבען טיש.) 

פּרוי א לװוינג. (נייגעריג) נו? 

אַ ס וו אַל ד. (ניט קוקענדיג אויף איהר) זאָג מיר קאָרשט : 
עפּעס האָט זיך מיר אָבגעדוכט אַז דו מיט מאנדערס'ן האָט עפּעס 
אַזױ מאָדנע אויסגעזעהן---היינט צו מיטאג--עפּעס זייט איהר מיר 
געווען שוין צו שטיל. 

פּ רוי א ? וי נ ג. דו האָסט עס בעמערקט? 

א ס וו אַ ? ד. יע. המ -- (נאָך אַ קליינער פּויזע) זאָג מיר: 
ויא געפעלט דיר רענגינאַ? 

פרוי אל וו ינ נ. ויא זיא געפעלט מיר ? 

אַ ס וו אַ ? ד. יא, איז זיא ניט אַ'ן אַנטיק פון אַ מיידעל ? 

פרוי א לװויננ. פיין טייערער אָסוואלד, דו קענסט זיא 
ניט אַזױ גוט וויא איך קען זי--- 

ס וו א ? ד. אדרבא, װאָס ווייסטו וועגען איהר ? 
ר ו י א ? װ י נ ג. צום אוננליק האָב איך געלאָזען 

רענינאַ'ן צו א לאַננע צייט ביי איהר אין דער היים. איך האָב 
איהר געדארפט ארייננעהמען צו מיר א סך פריהער, 


אַ ס וו א ? ד. נו, יא. אבער איז דען ניט אַ פּראַכט א קוס 
צו טהון אויף איהר, מאַמע ? (ער גיסט אָן) 

פרוי א לװוינג. רעגינא האָט פיעלע ערנסטע פעהלערן. 

אַ ס וו אַַל ד. פערשטייט זיך. אבער, וועמען אַאַרט דאָס ? (ער 
טרינקט.) 

פרוי אל װי נג. פון דעסטועגען האָב איך זיא נאנץ 
ליעב און איך בין פאַר איהר פעראנטװאָרטליך. קיין זאָך אין דער 
וועלט װעט מיך ניט צווינגען איך זאָל עמיצען לאָזען איהר בייז 
טהון. 

אַ ס וו אַ ל ד, (שפּרינגט אויף) מאַמע! רעגינא איז מיין 
איינציגע רעטונג ! 

פ רוי א לװו ינג. (שטעהט אויף) װאָס מיינסטו דער- 
מיט ? : " 

אָסוואַלד. איך קען שוין מעהר אַליין ניט פּערטראָגען דיא 
גאַנצע שרעקליכע, ביטערע פערצווייפלונג פון מיין זעעלע. 

פ רוי א ?וו י ננ. אַלין? און ואו איז דיין מאַמע? 
זיא וועט עס דיר העלפען פּערטראָגען. 

אַ ס וו אַ ? ד. יא, איך האָב אויך אזוי געמיינט און דעריבער 
האָב איך זיך עס אומנעקעהרט צו דיר אהיים. אבער דאָס איז 
גאָר ניט מיט גאָר ניט. איך זעה שוין איצט קלאָר, אַז דו וועסט 
מיר ניט העלפען. דאָס לעבען איז מיר דאָ איינפאַך אונערטרעגליך. 

פיר ז י.. אל ון יינג- אַםוואלה! 

אַ ס וו אַ ? ד. א גאנץ אנדער לעבען מוז איך פיהרען, מאַמע, 
און דעריבער מוז איך פון דיר אװעקפאָהרען. איך ויל ניט אז 
דו זאָלסט עס צוזעהן. 

פרוי א פלװוינג. אֶה, מיין אוננליקליכער זוהן! אבער, 
אָסװאַלד, איצט אַז דו ביזט נאָך אזוי קראנק--- 

אַ ס וו א ? ד. אֶה, ווען דאָס װאָלט געווען בלויז דיא קראנק- 
הייט, דאַן קענסטו זיין זיכער, ליעבע מוטער, אַז איך 
װאָלט שוין פון דיר ניט אַװעקגעפאָהרען; ווארום דו ביזט דאָך 
מיר דער בעסטער נוטער פריינד אין דער גאנצער וועלט. 


וע" עס 


פּרוי אל וי נ ג. יע, אָסוואלד, געוויס. ניט אמת, 
טייערער ? 

אָ סוואַלד. (דרעהט זיך אונרוהיג אַרום איבער'ן סצענע) װאָס 
אבער זאָל איך טהון מיט דיא ביטערע יסורים פון מיין האַרצען, 
מיט מיינע געוויסענסביסע ? היינט דער גרויסער טיטענדער 
שרעק. אֶה! דער פערכטבאַרער שרעק! 

פּרוי א ל וי נ ג. (גייט נאָך איהם נאָך) דער שרעק? 
װאָס פאַר אַ שרעק ? װאָס מיינסטו עס ? 

אַ ס וו אַל ד. אֶה, פרעג שוין בעסער מעהר ניט. איך ווייס 
ניט. איך קען עס ניט אויסמאָהלען. (פרוי אַלװינג געהט איבער 
צוּ דער רעכטער זייט און גיט אַ ציה דעם גלעקיל.) װאָס ווילסטו 
טהון ? 

ירכי.א.?0 טי 12 איך וס טו, מיין װהן,זאל זיין 
גליקליך--אָט דאָס וויל איך ;: איך על איהם מעהר ניט לאָזען 
פּייניגען זיך דעם מאַרך. (צו רעגינאַ'ן, וועלכע ווייזט זיך אין טהיר.) 
נאָך שאַמפּאַניער--- אַ נאַנצע פלאַש. (רעגינאַ אב.) 

אָ ס וו א ל ד. מאַמע ! 

פ רוי א לוויי נג. װאָס מיינסטו, אז דאָ אין דער היים 
ווייפען מיר שוין גאָר ניט וויא מען לעבט אויף דער וועלט ? 

אַ ס וו א ל? ד, נו, זאָג אליין, איז זיא ניט אַ פּראַכט אַ מויך ? 
ויא שעהן געבויט זיא איז! היינט איז זיא אַזױ גרונטאָוונע 
געזונד ! 

פרוי אַ לװינג. (עצט זיך ביים טיש) זעץ זיך, 
אָסװאַלד, און לאָמיר זִיך רוהיג איבערריידען דיא זאַך. 

א ס וו אַ ? ד. (זעצט זיך) דאָ איז נאָך, מאַמע, פאַראַן א'ן 
אַנדער זאַך. ווייסטו אז איך בין רעגינא'ן שולדיג א חוב ? 

פרוי א לװוינג. דו רעגינא'ן? 

אָ ס װ אַ ? ד. יא. איך בין מיט איהר געווען א ביסעל 
לייכטזיניג, אָדער וויא מען רופט דאָס דאָרטען--- יעדענפאלס איז 
עס געשעהן אויף אַ גאַנץ אונשולדיגען אופן. לעצטען מאָל אז 
איך בין געווען אין דער היים--- 


0 


פ'רוי. איל וינ 3 איז װאָס ? 

אַ ס װ אַ 5 ד. פלעגט זיא ביי מיר זעהר פיע? נאָכפרענען 
זיך וועגען פּאריז און איך פלעג איהר אַ ביסע? דערציילען. איין 
מאָל, גערענק איך, האָב איך זיך פאר איהר אויסגערעדט : ,װאָלט 
איהר ניט וועלען אליין א מאָל דורכפּאָהרען זיך קיין פּאריז ?* 

פדודי אצ 2;װינש טל 

אַ ס וו אַ ? ד,. איז ויא זיא האָט דאָס דערהערט, אזוי האָט 
זיך ביי איהר אָנגעצונדען דער פּנים און זיא רופט זיך אב : ,א, 
איך װאָלט זעהר געװאָלט דאָרטען זיין." און איך האָב איהר 
געענטפערט : , איהר'ט דאָס נאָך אפשר א מאָל קענען דערווייזען", 
אָדער עפּעס אַנאַנדער זאַך, עהנליך צו דעָם. 

פרוי אלו יננ. נ, און װאָס ווייטער? 

אָ ס װ אַ ? ד. פאַרשטייט זיך, אַז דערנאָך איז מיר דיא 
נאַנצע געשיכטע ארויס פון קאָפּ. ‏ אבער אייער-נעכטען, אז איך 
בין געקומען צו פאָהרען, פרעג איך ביי איהר, אויב זיא איז 
צופריעדען װאָס דעם סמאָל על איך אזוי לאַנג פערזאמען אין 
דער היים--- 

פ ר וי אַ? וו י נ נ. איז װאָס האָט זיא געזאָגט ? 

אָ ס וו אַ ? ד. האָט זיא אויף מיר א קוק געטהאָן עפּעס אזוי 
מאָדנע און האָט געפרעגט : , און װאָס הערט זיך מכח סיין רייזע 
קיין פּאריז ?* 

פרוי אלו ינ.. איהר רִייוע! 

אַ ס װ אַ 5 ד. קורץ, איך האָב פון איהר ארויסגעקראָנען, 
אַז זיא האָט דיא זאך אָנגענומען פאַר גאנץ ערנסט און אז זיא 
האָט דיא גאנצע צייט ועגען מיר ניט אויפגעהערט צו קלערען. 
זיא האָט זיך שוין זאָגאַר אָנגעהויבען לערנען פראנצויזיש-- 

פ ר וי אַ? וו י נ ג. אַ, איצט פאַרשטיי איך שוין פאַר 
װאָס זיא איז עס מיט אַ מאָל געװאָרען א פראנצויזקע ! 

א ס וו א ? ד. דו הערסט, מאַמע ? וען איך האָב דאַן אָט 
דיא פרישע, ליעבליכע און פּראַכטפאָלע מיידע? דערזעהן שטייענריג 
פאַר מיר--- ביז דאַן האָב איך זיא קוים בעמערקט-- נאָר דעם 


בי ר 


מאָל אַז איך האָב זיא דערזעהן שטייענדיג פאר מיר, אַזױ ויא 
זיא װאָלט געווען בערייט אריינצונעהמען מיך אין איהרע אָפענע 
אָרעמס--- 

פרוי א? װי נג. אֶסואלְר! 

אָ ס וו אַ? ד. דאַן האָט עס מיר פּלוצלונג אזוי וויא א בליטץ 
נעטהאָן אין מוח, אז אין איהר ליעגט מיין רעטונג. איך האָב 
דאַן דערזעהן, אז זיא איז פול מיט לעבענסלוסט. 

פרוי אַלװיננ. (גיט זייך אַ כאַפ) לעבענסלוסט 
זאָגסטו? ליעגט דען אין דעם דיא רעטונג ? 

ר ע ג ינ אַ. (קומט אַריין פון עסס-צימער מיט אַ פלאַש שאַמפּאַ- 
ניער) ענטשולדיגט, װאָס איך האָב זיך אזוי געזאמט. איך האָב 
געמוזט אראָבגעהן אין קעלער,. (זיא שטעלט אַװעק דיא פלאַש אוים'ן 
טיש.) 

אָ ס וו אַ ? ד. און איצט זייט אַזױ גוט און בריינגט נאָך אַ 
גלאָז. 

ר ע ג י נ א. (קוקט אויף איהם איבערראַשט) דיא מאַדאַם 
האָט דאָך אַ גלאָז, הערר אַלווינג. 

אַ ס װו אַ ? ד. יא, אבער איך ווי? איהר זאָלט בריינגען אַ 
גלאָז פאַר אייך אַלֵיין, רעגינא. (רעגינאַ גיט זיך אַ צאפּעל און 
װאַרפט אַ שעהמעדיגען, זייטיגען בליק, שנעל וויא אַ בליטץ אויף פרוי 
אלווינג) אויף װאָס װאַרט איהר ? 

ר ע ג י נ א. (שטיל און ענטשלאָסען) וינשט עס דיא 
מאַדאַם אויך אַזױ ? 

פּרוי אלװוינג. ברייננ אַ גלאָז, רעגינא. (רעגינאַ אַב 
אין עסס-צימער.) 

אָ ס װ אַ ? ד. (קוקט איהר נאָך) האָסטו געזעהן א גאַנג 
אביסעל? -- אַזאַ געזונטער און דאָך אזא לייכטער טראָט ! 
פּ רוי א? װו יי נ ג. אֶסוואלד, דאָס קען קיינמאָל ניט 
געשעהן ! 

אָסוואַלד. און איך זאָג דיר, אַז עס איז שוין אַזױ 


= 


בעשטימט. ניט שוין זשע זעהסטו ניט, אז דאָס איז אזוי ? דיין 
שטעלען זיך אַקעגען װעט דיר גאָר ניט העלפען. 

ר ע ג י נ א. (קומט אַריין מיט אַ לעערער גלאָז, זיא האַלט עס 
אין דער האַנד,) 

אַ ס וו אַל ד. זעצט זיך, רעגינא, (רעגינאַ קוקט פראגענד אויף 
פרוי אַלװונג,) 

טי וא ארר אית א ר 

ר ע ג י נ אַ. (זעצט זיך אויף א שטוהל לעבען טהיר פון עסת- 
צימער, דיא לעערע גלאָז האַלט זיא נאָך אַלץ אין האַנד,) 

פרוי אַ לװו ינג. אָסװאַלד, װאָס האָסטו עפּעס פריהער 
אָנגעהויבען זאָגען וועגען לעבענסלוסט ? 

אָ ס וו אַ ? ד. אֶה, לעבענסלוסט, מאַמע--- דאָס איז א סחורה 
פון וועלכער איהר דאָ אין דיא געגענדען ווייסט זעהר ווייניג. איך 
פיה? עס דאָ קיינמאָל ניט. 

פ רוי אַל װו יינ גנ. אפילו לעבען מיר אויך ניט ? 

אַ ס וו אַ ? ד, איך פיהל עס קיינמאָל ניט דאָ אין דער היים, 
אנער װאָס איז דיא פּעולה פון דיא רייד--- דו פערשטייסט דאֶָך 
גאָר ניט דעריין. 

פרוי א לװוינג. יע, יע. מיר דוכט אַז נאָך איין האָאָר 
װועל? איך עס פערשטיין--- דערהויפּט איצט. 

אַ ס וו אַל ד. היינט אין נאָך דאָ דיא ארבייטסלוסט. 
אייגענטליך איז דאָס דיזעלבע זאַך וויא לעבענסלוסט. אבער 
דערפון הייבט איהר דאָ אויך ניט אָן צו וויסען, 

פווי אל וינ נ. ס'שקען זיין, או דוּ ביוט שיט 
אָסוואלד. דאָך דערציי? מיר נאָך וועגען דעם, 

אַ ס וו אַ ? ד. פאַרשטייסטו, איך מיין, אז דיא הינע מענשען 
לערנט מען אזוי אויס פון קינדווייז אויף, דאָס זיי גלויבען אַז 
אַרבײיט איז א קללה, א'ן אָבקומעניס פאר זינד װאָס מען איז 
בעגאנגען, און דאָס נגאנצע לעבען איז א שרעקליכע צרה, א מאַטער- 
ניס. מען דאַרף עס וויא ניט איז אָבשטופּען און װאָס שנעלער 
אַלץ בעסער. 
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פ רוי אל װי נג. אַן ,עמק הבכא", א יאמערטהאל. 
און טאָמער פעהלט אונז נאָך א ביסעל צום יאמער סטארעווען מיר 
זיך צו מאַכען איהם פארפול. 

אַ ס וו אַ 5 ד. אבער דאָרטען אין דער גרויסער וועלט ווילען 
דיא מענשען פון אזעלכע זאַכען גאָר אפילו ניט וויסען. דאָרטען 
וועסטו שוין ניט געפינען קיין איינעם װאָס זאָל אין דעריין גלויבען 
אויף אַן אמת. דאָרטען פיהלט זיך דער מענש גליקליך, אָנגע'שכור'ט 
מיט ענטציקונג שוין פון דעם אליין װאָס ער אָטהעמט און לעבט 
אויף דער וועלט. דו הערסט, מאַמע, האָסט דו ניט בעמערקט דאָס 
יעטווידע זאַך װאָס איך האָב נור געמאָהלען אָטהעמט מיט לעבענס- 
לוסט ?--- װוי איך זאָג דיר, אימער, אימערצו מיט לעבענסלוסט !--- 
ליכט און זונן"שיין און נין-נאָלדענע לופט און געזיכטער וועלכע 
שטראַהלען מיט גליק. אָט דעריבער האָב איך דאָס אזוי מורא 
אָבצושטעלען זיך דאָ ביי דיר. 

פר וי אל וו יי נ ג. סורא גאָר? פאַר װאָס האָסטו עס 
ביי מיר מורא ? 

אַ ס וו א ? ד. איך האָב מורא, אז דיא גאנצע לעבענסלוסט 
װאָס זידט און קאָכט אין מיר װועט דאָ אויספליסען אין העסליכע 
צולאָזענקייט. 

פרוי א לװוינג. (קוקט אויף איהם לאַנג) ביזטו זיכער, 
אַז אזוי װעט דאָס זיין ? 

אָ ס וו אַ ? ד. איך ווייס עס אויף געוויס. מען קען אפילן 
פיהרען דאָ דאָסזעלבע לעבען װואָס דאָרטען, און דאָך װעט דאָס 
אַלץ ניט זיין דאָסזעלבע לעבען. 

פרוי אַ לװוינג, (ועלכע האָט דיא גאַנצע צייט צוגעהערט 
זיך מיט גרויס נייגעריגקייט, שטייט איצט אויף, מיט גרויסע, געדאַנקענ- 
פולע אויגען און זאָגט :) אָ, איצט פערשטעה איך שוין דעם 
צוזאַמענהאַנג. 

אַ ס װו אַ ? ד. װאָס פערשטעהסטו ? 

פרוי א לװויננ. איצט פערשטעה איך עס צום ערשטען 
מאָל. און איצט קען איך ריידען. 


אַ ס וו א ? ד. (הייבט זיך אויף) מאַמע, װאָס מיינסטו עס ? 

ר ע ג י נ אַ. (הייבט זיך אויך אויף) דארף איך פילייבט 
ארויסגיין ? 

פרוי ש לװי'נט ניַ. בליב ראָ. איצט /60 יי 
ריידען. איצט, מיין זוהן, װעל איך דיר דערציילען דעם גאַנצען 
אמת. דערנאָך וועסטו זיך קענען טהאָן ויא דו ועסט ועלען. 
אָסוואַלד! רעגינא ! 

אַ ס וו אַל ד. ש--שאַ! מאַנדערס גייט-- 

(מאַנדערפ דורכ'ן קאָררידאָר-טהיר.) 
מאנדערס. נ, האָבען מיר דאָס דאָרטען אביסעל 
פערבראַכט אין תפלה און אין ערנסטע רעיונות. 

אַ ס וו אַ ? ד. מיר האָבען דאָ אויך פערבראַכט אין ערנסטע 
רעיונות. 

מ א נ ד ע ר ס. איך זאָג אייך, פרוי אלווינג, איך מיט אייך 
מוזען שטיצען ענגסטראַנדען. מיר מוזען איהם העלפען אויסבויען 
זיין הכנסת אורחים פאר מאַטראָזען. דעגינא מוז אװעקפאַָהרען צו 
איהם און איהם העלפען עס פיהרען--- 

ר ע ג י גנ אַ. ניין, מיין הערר, א גרויסען דאנק אייך. 

מאנדערס. (דערזעהט זיא ערשט) װאָס איז דאָס ? איהר 
אויך דאָ, רעגינא ? און נאָך מיט אַ נלאָז אין האַנד ? 

ר ע ג י נ אַ. (זיא שטעלט גיך אַװעק דיא גלאָו) 1ת28:60 

א ס וו אַ ? ד. רעגינא פאָהרט אַװעק סיט מיר, הערר 
מאַנדערס. 

מ אנ ד ע ר ס. פיט אייך פאָהרט זיא אַװעק ? 

אַ ס וו אַ ? ד. יא; זיא פאָהרט מיט מיר אַלס מיין פרוי--- 
ס'הייסט, אויב זיא װוי? עס נור. 

מאנד ער ס. אבער, גאָט אין הימעל--! 

ר ע ג י נ אַ. איך בין ניט שולדיג, הערר פּאַסטאָר. 

אָ ס וו אַל ד. אָדער אויב איך בלייב דאָ, װועט זיא דאָ אויך 
בלייבען מיט מיר. 
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ר ע ג י נ אַ. (עס רייסט זיך ביי איהר ארויס געגען איהר 
ווילען) דאָ גאָר ! 

מאנדע ר ס. פרוי אַלװינג, װאָס איז דאָס ? ואָס טהוט 
זיך דאָ? עפּעס אזוי וויא א דונער װאָלט מיך איינגעשלאָנען ! 

פרוי א לװוינג. זי ועלען קיין זאַך ניט טהון, ניט דאָס 
ערשטע און ניט דאָס צווייטע, װאָרים איצט קען איך ריידען אָפען. 

מ אנ ד ע ר ס. זאָל אייך גאָט אויסהיטען, פרוי אלווינג ; 
רערט ניט, וויא גאָט איז אייך ליעב, רערט ניט! 

פרוי אל װי ‏ ג. איך װע? יא רעדען. איצט לען 
איך רעדען און איך װוע? רעדען. און דאָך װועט דורך מיין רעדען 
קיין אידעאַ? אויך ניט געשעדיגט ווערען, 

אָ ס װו אַ ? ד. מאַמע, װאָס בעהאַלט איהר עס דאָ פון מיר 
אַזױנס ? 

ר ע ג י נ א. (הערט זיך איין) אֶה! מאַדאַם! הערט, הערט! 
הערט איהר ניט קיין קולות דרויסען ? (זיא געהט אין אַראַנזשערעע 
און קוקט אַרויס דורך דיא שויבען.) 

אַ ס וו אַ ? ד. (קוקט ארויס פון פענסטער לינקס) װאָס טהוט 
זיך עס דאָרטען. פון וואנען איז דאָס אזוי ליכטינ ? 

ר ע ג י נ אַ. (מיט קולות) דער יתומים-הויז ברענט! 

פרוי א ?וינ גנ. (ליפט צום פענסטער) דער יתומים- 
הויז ברענט ? 

מ א נ ד ע ר ס. דער יתומים-הויז ברענט? עס קען ניט 
זיין! אָט ערשט קום איך דאָך פון דאָרטען! 

אָ ס װו אַ 5 ד, וואו איז מיין קאַפּעליוש ? אֶה, ט'זיין גוט 
!וי אויך--- דעם טאַטענס יתומים-הויז ! (לויפט אַרויס דורך דער 
פאָד-טהיר,) 

פּרוי א לווינג. רעגינא, דערלאנג מיר דיא פאַטשיײילע! 
עס פלאַקערט דאָך ! : 

מא נ ד ע ר ס. אֶה, שרעקליך ! פרוי אלּווינג, דאָס האָט 
גאָט אראָבגעשיקט זיין שטראָף אויף אָט דער זינדיגער הויז! 
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פרוי א לװויננ. פאַרשטייט זיך, פאַרשטייט זיך. קום 
רעגינא. (זיא מיט רעגינאַ'ן לויפען שנעל אָב דורך דער קאָררידאָר-שהיר.) 

מ א נ ד ע ר ס. (נעהמט צונויף דיא הענד) און גאָר ניט 
אסעקורירט ! (ער געהט ארויס דורך דערזעלבער טהיר,) 


(פאָרהאַנג) 


דריטער אקט. 


(דערזעלבער צימער װאָס פריהער. אַלע טהירען זיינען אָפּען. דער לאָמפּ 
ברענט נאָך אויפ'ן טיש, דרויסען אין פינסטער, מעהר ניט, אין 
הינטערגרונד, לינקס, זעהט זיך נאָך אַ שװאַכע רויטקייט פון דער 
שרפה, פ ר וו אפ וו י נ ג, מיט אַ פאַטשיילע איבער'ן קאָפּ, שטעהט אין 
אַרראַנזשערעע און קוקט ארויס דורך דיא שויבען. ר עג ינ אַ, אויך 
מיט אַ פאַטשײילע, שטעהט הינטער איהר,) 
: פּ ר ו י א ל װ י נ ג. אין גאנצען אבגעברענט! -- 
אבנגעברענט ביז צום דר'ערד ! 


ו 
1 
: 
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: ר ע ג י גנ אַ. דיא קעללער-שטוב ברענט נאָךְ. 

ו פּ רוי א ל? װ יינ ג. פאַר װאָס גייט דאָס אֶסוואַלְד נאָך 
ניט אַריין אין שטוב ? דאכט זיך, שוין ניטאָ װאָס צו ראטעווען. 
0 ר ע ג יינ אַ. זאָל איך געהן ארױסטראָגען איהם דעם 
קאַפּעליוש ? 

: פ רוי אל װי נ ג. ויא? ער איז גאָר ארויס אֶהן א 
קאַפּעליוש ? 


ר ע ג ינאַ. (צייגט אין קאָררידאָר) אָן הענגט ער דאָרטען. 
פרוי א וי נג. זאָל שוין זיין. ער'ט שוין מסתמא 
באַלד אַריינקומען. - איך װוע? איהם אַלֵיין ניין זוכען. (אב דורכ'ן 
סּאָד"טהיר.) 
(מאַנדערס קומט אריין פון קאָרידאָר-שהיר.) 
' מא נ ד ע ר ס. פרוי אלווינג איז נאָר ניטאָ דאָ? 
4 ר ע ג י נ אַ. זיא איז ערשט ארויס אין סאָר. 
| מאנדערס. נו, א נעכטעלע א ביסעל-- די שרעקליכסטע 
נאַכט װאָס איך האָב ווען איבערגעלעבט ! 
ר ע גינ אַ. אָ, הערר פּאַסטאָר, אזא שרעקליכער אונגליק ! 


טאק יע 


מ א נ ד ע ר ס. אֶה, דערמאָנט מיך בעסער ניט! דער 
געדאנק אליין איז איבער מיינע כחות. 

ר ע ג י נ אַ. איך װאָלט נאָר וועלען וויסען, וויא אזוי האָט 
דאָס געקענט טרעפען? 

מ א נ ד ע ר ס. פרענט מיך בעסער ניט, רענינא ! פון 
װאַנען זאָל איך וויסען ? איהר װועט אפשר אויך--? נאֶךְ וועניג 
װאָס אייער טאַטע---? 

ר ע ג י נ אַ. װאָס דער טאַטע ? 

מ א נ ד ע ר ס. אֶה, איך בין פון איהם שיער פון זינען 
ניט אַראָב--- 

(ענגסטראַנד דורכ'ן קאָררידאָר-טהיר) 

ענגסטטר אנ ד. הערר פּאַסטאָר! 

מ א נ ד ע ר ס. (דרעהט זיך אום מיט שרעק.) װאָס, דאָ 
אויך? דו לאָזסט מיך דאָ אויך ניט רוהען? 

עננס ט ר אנ ד. מעג סיך דער אויבערשטער אפילו דאָ 
דערשלאנען אויפ'ן אָרט, מוז איך--- אֶה, יעזוס. װאָס האָב איך עס 
געזאָגט !--- אֶה, אזא פּאסקורנע געשיכטע, הערר פּאַסטאָר. 

מ א נ ד ע ר ס. (געהט ארום הין און צוריק) אוי װועה! 
אוי וועה ! 

הצ ני נ א.-. װאָס אין? 

ענגסטראנד. עס איז שוין א נוטע קלאָנג! דער גאנצער 
אומגליק איו דאָך געקומען פון דעם מנין, ואָס מיר האָבען 
ידאָרטען געמאכט. (אין דער שטיל) דיא פויגעלע, מיידעל, איז שוין 
אין נעטץ. (צוריק הויך) היינט אז איך נעהם זיך בערעכענען 
אַז דורך מיין שולד איז עס געװאָרען דעם הערר פּאַסטאָרס שולד ! 

מ אנ דער ס. אבער, אז איך זאָג דֹאֶךְ דיר, ענגסטראנר--- 

ענגס ט ר אנ ד. אבער אז קיין לעבעדינער מענש אַ חוץ 
אייך, הערר פּאַסטאָר, האָט זיך בשעת דער תפילה אפילו ניט 
! צוגעריהרט צו דיא ליכט. ' 
מ אנ דע ר ס. (שטעלט זיך אָב) אֶה! דאָס זאָגסטו אזי. 


הי" הו 


זיך, אבער, געדענק לחלוטין ניט, אז איך זאָל גאָר האָבען געהאלטען 
ליכט אין האנד. 

ע נגס ט ר אנ ד. א איך געדענק אַזױ קלאָר וויא דער 
ג, ויא איך האָב אייך אליין געזעהן נעהעמענדיג דיא ליכט, 
אָנשמעלצענדיג זיא און אוועקווארפענדיג דעם קנייטעל צווישען 
- דיא סטרוזשקעס. 
,.- מ אנ דער ס. און דו ביזט געשטאַנען און האָסט דאָס אַלְץ 


: ענגסטראנד. יע. איך האָב עס געזעהן, אזוי וויא איך 
| זעה איצט אייך. 
{ - מ אנ דע ר ס. אַז איך הייב דאָס נאָר ניט אָן צו פארשטיין. 
אנב, האָב איך גאָר קיינמאָל ניט געהאט קיין געװואָהנהייט אֶבצו- 
שמעלצען ליכט מיט דיא פינגער. 
 -‏ ע נג ס ט ר א נ ד. או לאָמיך אייך זאָגען, אַזן עס האָט 
-טאַקע לכתחלה אויסגעקוקט זעהר מסוכנ'דיג. אבער איך װאָלט 
- וועלען וויסען, װאָס נעהמט איהר זיך אזוי דעם לעבען, הערר 
פּאַסטאָר ? איז דאָס טאַקע דער אמת'ן אַזאַ גרויסער היזק ? 

מ אנ ד ע ר ס. (געהט ארום שטאַרק צוטראָגען) אֶה, פרעג 
-ניט, פרעג ניט ! 

ענגסטראנד, (געהט נאָך איהם נאָך) און איהר האָט עס 
שאַקע גאָר ניט אַסעקורירט, הערר פּאַסטאָר ? 
| מ אנדע ר ס. (גייט אַלץ ארום הין און צוריק) ניין, ניין, ניין! 
וויפיע?ל מאָל דארף מען דיר זאָגען! 

ע גנ ג ס ט ר אַ נ ד, (גייט איהם נאָך) ניט אַסעקורירט ! 
און דערנאָך אליין גענומען און פאַרברענט דעם גאַנצען בנין אויף 
אַש! אך, יעזוס! יעזוס! אַזאַ אומנליק! 

מאנדערס. (וישט זיך אָב דעם שווייס פון שטערן) יע, יע, 

- עננסטראנד, א'ן אונגליק צו א'ן אונגליק איז ניט גלייך. 

ענגסט ר אנ ד. היינט אז מען נעהמט נֹאֶךְ באַרעכענען, 
אַז אַזאַ אומנליק זאָל דוקא טרעפען אַזאַ צדקה אַנשטאַלט, װאָס 
װאָלט דאָך געווען, וויא מען זאָגט, א ברכה סאַי פאר'ן שטאדט און 


סאי פאר דיא דערפער! איהר מענט זיך שוין ריכטען, הערר 
פּאַסטאָר, אויף אַ גאָב פון דיא צייטונגען, זיי וועלען שוין מסתמא 
אויף אייך קיין כבור ניט לייגען. 

מ א נ ד ע ר ס. ניין. אָט דאָס הערסטו נייט דאָך מיר פון 
זינען ניט ארויס. דאָס איז דאָך באלד דיא נרעסטע פון אלע צרות. 
אַז איך דערמאָן זיך אויף דיא אלע בייזע אַנגריפע און בעשולרי- 
גונגען---! אֶה, עס איז נאָר מורא'דיג צו דענקען וועגען דעם. 

פ רוי א לוװ ינג. (זיא קומט אריין פון סאָר) מען קען 
איהם גאָר ניט אָברייסען פון דער שרפה, 

מאנ ד ער ס. אָט זייט איהר אויך, פרוי אלוויננ ! 

פ רוי אל װוו יי נ נ. איצט איז אייך אראָב א יאֶך פון 
קאָפּ, פּאַסמאָר מאנדערס. איהר'ט אַלְץ גע'דאנה'ט וועגען דער 
מאָרגעדיגער פעסט-רעדע. | 

מאנ ד ע ר ס. אֶה, איך װאָלט זעהר גערן--- 

פרוי אַ לװינג. (מיט אַ ניעדריגען קול) און איך זאָנ 
אייך, אז אזוי איז נאָך בעסער. סאַי וי סאַי װאָלט דער יתומים- 
הויז קיינעם ניט געבראכט קיין נוצען. 

מ' א'ניד ע- ר ס. - איהר רענקט או ניט? 

פווי א לװינע. א איהר דענקט א יו 

מ אנ ד ער ס. ויא עס זאָל ניט זיין, איז עס א שרעקליכער 
אונגליק. 

פרוי אַ לװוינג. לאָמיר ווענען דעם ריידען גאנץ פּשׁוּט, 
וויא וועגען א טרוקענער געשעפטסזאַך. דו װאַרטסט אויפן 
פּאַסטאָר, ענגסטראנד ? 

ענגסט ראנ ד. (ביים קאָררידאָר-טהיר) יא, מאַדאַם, איך 
װאַרט אויף זיי. 

פרוי א פלװוינג. טאָ זעץ דיך אַנידער, װאָס שטייסטו? 

ענגסטראנד. איך דאַנק אייך, מאַדאַם, איך קען 
באשטיין. 

פר וי אַװ וו י נ ג. (צו מאַנדערס) איהר פֿאָהרט 
דאָך מסתמא היינט אב מיט'ן שיפ ? 
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מאנדערס. יא; זיא געהט אָב פון דאנען אין א שטונדע 


אַרוֹם. 


פ רוי א לוװוינג. טאָ נעהמט, זייט אַזױ גוט, צו אַלֶע 
פּאַפּיערען מיט אייך. איך װוי? וועגען דער געשיכטע מעהר קיין 
איין װאָרט ניט פערליערען. מיר דרייט זיך גענוג דער קאָפּ 
וועגען אנדערע זאכען. 

מ אנ ד ע ר ס. פרֵוי אַלְווינג--- 

פֿרוי אלװיננ. שפּעטער על איך אייך צושיקען אַ 


- בעפאָלמעכטיגונג, אַז איהר מעגט אַלץ איינאַרדנען וויא איהר 


געפּינט פאַר גלייכער. 

מ א נ ד ע ר ס. איך נעהם אויף זיך גערן דיא פליכט 
אלעס צו בעזאָרגען. דער פריהערדיגער צוועק פון דעם פאָנד װועט 
שוין איצט, אז אֶךְּ און וועה, מוזען אין גאנצען געענדערט ווערען ! 

פ רוי אל וװוורינ גנ. נאַטירליך, װועט מען איהם מוזען 
ענדערן. 

מא נ ד ע ר ס. אב אזוי מיין איך, אַז נאָר דיא ערשטע 
זאָך על איף דעם הויפעל? סאלויק נעהמען און אָבשרייבען 
אויףּ דער געמיינדע. אלץ איז דאָך דיא ערד װאָס-ניט-איז ווערטה. 
מען װעט זיא אַלע מאָל קענען אויסנוצען פאר וועלכען ניט איז 
צוועק. און וועגען דעם פּראָצענט פון דאָס געלד, װאָס ליעגט אין 
באַנק--- װועט פיעללייכט זיין דיא גלייכסטע זאַך, אַז איך זאָל דאָס 
פּערטהאָן אויף וועלכען ניט איז אַנשטאַלט, װאָס בריינגט נוצען 
דער שטאדט. 

פרוי א לװויננ. טהוט געראדע וויא איהר פערשטייט. 
דיא גאנצע זאך הייבט מיך איצט אפילו ניט אָן צו אַאַרען. 

ע נ ג ס ט ר א נ ד. האָט אוך אין זינען מיין הכנסת 
אורחים פאר מאַטראָזען, הערר פּאַסטאָר. 

מ א נ ד ע ר ס. יא; דאָס איז אויך ניט קיין שלעכטער 
פּלאַן. מיר וועלען דאָס באַדענקען. 

ענגסט ראנ ד. אַ רח זאָל קומען אויף דיא באַדענקעניס 
--האָט אויף מיר קיין פאַראיבעל ניט! 


מאנ דע ר ס .(מיט אַ זיפץ) היינט, ווער ווייס וויא לאַנג איך 
װעל נאָך נאָר אין נאַנצען זיין דער בע? הבית איבער דעם ? דיא 
צייטונגען קענען נאָך מיך אזוי פער'מאוס'ען אין אַלעמענס אויגען, 
אַז איך על מיך גאָר אין גאַנצען מוזען צוריקציהען. אַלְץ ווענדעט 
זיך אן דער מיינונג, װאָס די בעאַמטע וועלען אַרױסטראָגען נאכ- 
דעם וויא זיי וועלען אונטערזוכען דיא שרפה --- 

פרוי א לווינג. װאָס רעדט איהר עס ? 

מאַנד ע ר ס. און װאָס זייער מיינונג װעט זיין קען מען 
אויף קיין פאַל ניט פאָראויסזאָגען. 

ענגס ט ר אַ נד, (ער קומט צו נאָהענט צום פּאַסטאָר) און 
איך זאָג, אז מען קען עס יא פאָראויסזאגען. פאַרגעסט ניט, אַז איך 
בין דאָ, הערר פּאַסטאָר, יאקאָב ענגסטראַנד. 

מאַנדע ר ס. אאַ, יאַ, אָבער -- 

ענגס ט ראַ נד. (אַ ביסעל שטילער) און יאקאָב ענגסט- 
ראַנד איז ניט דער מענש ואָס זאָל זיין עדעלען װאָהל?טהעטער פער- 
לאָזען אין אַ נויטה, וויא מען זאָגט. 

מאַנד ער ס. אאַ, גוטער מענש -- אָבער וויא אזוי ? --- 

ענגג ס ט ר אַ נ ד. אוף יאַקאָב ענגסטראַנד קען מען זיך 
פערלאָזען וויא אויף א רעטונגס-ענגעל, הערר פּאַסטאָר, יאַ, הערף - 
פּאַסטאָר. 

מ אַ נ.ד ע+ר-ם. -נײַן,. ניַן; איך קען אָוא זאך נים וז 
נעהמען. 

ענגס ט ראַ נד. אֶה! איהר'ט דאָס אָננעהמען סאַי וויא 
סאַי. איך קען אַ מענשען, הערר פּאַסטאָר, וועלכער האָט שוין אַ 
מאָל גענומען אויף זיך פרעמדע זינד. יא, יא, הערר פּאַסטאָר. 

מ אַנ ד ע רס. (ער דריקט איהם דיא האַנד) דו ביזט דאָך 
עפּעס גאר אַ זעלטענער מענש, יאקאָב. נו, נו, מעגסט שוין זיין 
רוהיג וועגען דיין הכנסת אורחים. דו װעסט שוין קריגען הילף. 
מעגסט זיך שוין פערלאָזען אויף מיר. (ענגסטראַנד סטאַרעט זיך איהם 
אָפּצודאַנקען, נאָר ער קען כלומרשט ניט פאַר גרויס געפיהל.) 

מאַנד ער ס. (וװאַרפט אַריבער דעם רייזען-טעשעל איבער'ן 


פּלייצע) און איצט געהען מיר. קום, ענגסטראַנד, מיר פּאָהרען 
ביידע גלייך. 

ענגסטראַנר. (שטעהענדיג ביים טיהר פון עס-צימער, שטיל 
צו רעגינאַ'ן) דו, מיידעל, קום אויך. דו'סט ביי מיר לעבען וויא 
גאָט אין פּראַנקרייך. 

ר ע ג יינ אַ. (טהוט אַ װאָרף מיט'ן קאָפּ אויף ניין) 2401011 
(זי גייט אַרויס אין קאָררידאָר און טראָגט אַריין מאַנדערס'עס מאַנטעל,) 

מאַ נדע ר ס. זייט געזונד, פרוי אַלװינג. און זאָל גאָט 
געבען, אז דער גייסט פון געזעץ און אָרדנונג זאָל זיך אראָפּלאָזען 
אויף אייער געצעהלט. הלואי זאָל עס נעשעהן װאָס גיכער. 

פּרוי אַ לװוינג. פאֶָהרט געזונט, מאַנדערס. (זי לאָזט 
זיך געהן אין דער ארראנזשערעע, דאַן דערזעהט זיא אָסװאַלד'ן אַריינקו- 
מען דורך דער פאָד-טיהר,) 

ענגס טראנ ד. (ער און רעגינאַ העלפען מאַנדערס'ן אָנטהאָן 
זיין מאַנטעל) זיי געזוּנט, מיין קינד. און טאָמער וועט זיך דיר 
מאַכען דו וועסט חלילה זיין אין עפּעס אַ נויטה, דאַן ווייסטו דאָך 
וואו יאקאָב ענגסטראַנד געפינט זיך. (אַפּאַרט) אויף דער קליינער 
גאַס ביים האַפפען, הם- ! (צו פרוי אַלװינג און אָסװאַלד) און 
- מיין הויז, וואו דיא מיעדע ים-וואַנדערער וועלען געפינען רוה און 
שוטץ וועט אויך הייסען : , צום אַנדענקען פון קאַפּיטאַן אַלװינג", 
יא, אַזױ זאָל עס הייסען! און אויב דער אויבערשטעת וװועט מיר 
געבּען כחות צו פיהרען דאָס הויז וויא איך וויל, שטעל איך מיך אונ- 
טער אייך צו פערזיכערען, אַז עס וועט ווערטה זיין צו טראָגען זיין 
נאָמען. 

מאַנדערס. (אין טיהר שטעהענדיג) הם--הם! נו, קום 
שוין, ליעבער ענגסטראַנד. זייט געזונט ! זייט געזונט! (אב מיט 
ענגסטראַנד דורכ'ן קאָררידאָר-טיהר,) 

אַ ס וו אַל ד. (געהט צו צום טיש) וועגען װאָס פאַר אַ הויז 
האָט ער דאָס גערערט ? 

פרוי אלוװוינג. וויס איך? עפּעס א הכנסת אורחים, 
װאָס ער מיט מאַנדערס'ן ווילען אויסבויען. 
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אַ ס װו אַ 5 ד. זיא װועט אויך אָפּברענען אַזױ וויא יענע. 
פרוי אַ לװויננ. פאַר װאָס עפּעס דענקסטו אַזױ ? 


א ס װ א ? ד. אַלץ װעט אָפּברענען. יעטווידע זאַך, װאָס 
טראָגט נור דעם טאַטענ'ס נאָמען איז אָב געמשפּט צום אונטערגאַנג. 
אָט איך ברען אויך און װוע? באַלד דערברענט ווערען, (רעגינאַ טהוט 
זיך אַ כאַפּ און גיט אַ קוק אויף אָסװאַלד'ן). 

פ רוי אַ ? וו ינ ג. אָסװאַלד! נו זאָג אַלֵיין, אויף װאָס 
נאָך האָסטו עס בעדאַרפט שטעהן דאָרטען אַזױ לאַנג לעבען די פלאַ- 
מען ? מיין אָרעמער זוהן! 

אַ ס װו אַ 5 ד. (ער זעצט זיך אַנידער ביים טיש) איך האָב 
מורא, אז דו ביזט גערעכט. 

פרוי אלװיננ. לאָמיך דיר אָפּװישען דאָס געזיכט, אָס- 
װאַלד, ביזט אַזױ פערשוויצט, (זי װישט איהם אָפּ דאָס פּנים מיט 
איהר טאַשענטוך.) 

אַ ס וו אַ ? ד. (קוקט גלייכגילטיג פאַר זיך) אַ דאַנק, מאַמע. 

פרוי אַ?װיננ. בזטוניט מיעד, אָסװאַלד? װאָלסט 
זיך פיעללייכט געלייגט שלאָפעןן? 

א ס װ אַ 5ד. (נערוועז) ניין, ניין --- איך קען ניט שלאָפען. 
איך שלאָף קיינמאָל ניט. דאָס מאַךְ איך זיך נאָר, אַז איך שלאָף. 
(מיט אַן אומעטיגען קול) דאָס קומט באַלד אָן. 

פרוי א ל?לװוינג. (קיקט איהם טרויעריג אָן) יא, דו ביזט 
טאַקע אויף אן אמת קראַנק, מיין טייערער זוהן. 

ר ע ג ינ אַ. (נייגעריג) איז דער הערר אַלװינג קראַנק ? 

אַ סװאַלד. (אונגעדולדיג) אֶה, פּערשפּאַרט אַלֶע טיהרען ! 
אָט דער פורכטבאַרער שרעק--- 

פ רוי אַ ?וי נג. פּערשפּאַר די טיהרען, רעגינאַ. 
(רעגינאַ שפּאַרט צו די טיהרען. ביין קאָרױידאָר בלייבט זי שטעהן. 
פרוו אַלווינג נעהמט אראָפּ איהר פאַטשיילע. דאָס זעלבע טהוט אויך 
רעגינא, פרוי אַלװוינג שלעפּט צו אַ שטוהל צו אָסװאַלד'ן און זעצט זיך 

אַנידער לעבען איהם), 
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פּרוי אַ לװ ינג. אָט אַזױ! איך וע? זיצען לעבען 
דיר -- 

אַ ס וו אַל ד. יאַ, איך בעט דיך! און רעגינאַ זאָל דאָ אויך 
זיין. זאָל רעגינא אַלע מאָל זיין לעבען מיר. - דו ועסט מיך רע- 
טען, רעגינאַ, ניט וואהר ? 

ר ע ג ינ אַ. איך פערשטעה ניט -- 

פּרוי אַלװ יי נג. רעטען דיך? 

אַ ס וו אַל ד. יע -- ווען עס וועט קומען די נויטה דערצו. 

פּרױ אַ לװו ינג. אָסװאַלד, איז דיר ניט גענוג װאָס דו 
האָסט דיין מוטער ? איך על דיך רעטען. 
אָ סװאַלד. דו? (ער שמייכעלט) ניין, מאַמע; די רע- 

טונג וועסטו מיר קיינמאָל ניט בריינגען. (ער לאַכט טרויעריג) דו! 
כאַ, כאַ! (ער קוקט אויף איהר ערנסט) דאָך, אַז איך בעטראַכט די 
זאַך גוט, דאַרפסטו עס טהאָן גיכער וויא אַנאַנדערער, (מיט אַ פּלוצי 
לונגער ווילדקייט) פאַר װאָס זאָגסטו מיר ניט , דו", רעגינאַ ? פאַר 
װאָס רופסטו מיך ניט , אָסװאַלד" ? 

ר ע ג י נ אַ. (שטיל) איך ווייס ניט, אויב פרוי אַלוינג װועט 
דאָס וועללען. 

פ ר וי אַל וו י נ ג. אָט באַלד װועסטו האָבען די פוללע 
פרייהייט דאָס צו טהאָן. ‏ קום קאָרשט אַהער. זעץ זיך לעבען 
אונז, רעגינאַ. (רעגינאַ זעצט זיך אַװעק שטילל און אונענטשלאָסען פון 
אַנדער זייט טיש) און איצט, מיין ארעמער, געפּייניגטער זוהן, לֹאָ- 
מיך אַראָפּנעהמען די משא פון דיין מוח --- 

א ס וו אַ ? ד. דו נאָר, מאַמע ? 

פּרוי אַ לװו יננ. איך װעל ביי דיר צונעהמען די גאַנצע 
חרטה און די געוויסענסביססע, וועלכע גריזענען דיך אזוי. 

אָ ס װ אַ ? ד. און דו מיינסט טאַקע, אז דו קענסט דאָס 
דערווייזען ? 

פ ר וי אַ5 וו יי ננ. יא, איצט, אָסװאַלד, קען איך שוין. דו 
האָסט מיר נאָכמיטאג דערצעהלט וועגען דער לעבענסלוסט. איז 
ווען איך האָב דערהערט דעם װאָרט, האָט פאר מיר אויפנעבליצט 


-- 101 -- 


א נייע ליכטיגקייט און פאַר איהר שיין האָב איך מיין לעבען און 
אַלץ, װאָס איך האָב דורכגעמאַכט דערזעהען אין אַ שפּאָגעל נייער 
געשטאַלט, ׂ 

אָ ס װ אַ 7 ד, (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) איך פערשטעה ניט 
װאָס דו רערסט. 

פ רוי אַ ?װוויננ. דו האָסט בעדאַרפט קענען דעם טאַ- 
טען, ווען ער איז נאָך געווען א יונגער לייטענאַנט. די לעבענס- 
לוסט האָט דאַן פון איהם געשלאָגען וויא פון אַ פאָנטאַן. 

אַ ס וו אַ ? ד. יע, איך ווייס עס. 

פרוי אַ 5װו ינג, אַז מטען פלעגט אויף איהם נור אַ קוק 
געבען, האָט מען גלייך דערפיהלט אַזױ וויא אַ העללע פריהילנגס- 
זונן מיט אַ פרישען ווינטעל װאָלטען דיר דורכגעגאנגען דורך די 
ביינער. ‏ עס האָט אין איהם געפלייצט אוצרות מיט קראַפט און 
לעבעדיגקייט ! : 

אַ ס װו א ל ד, נו, איז װאָס זשע ? 

פווי אַ ?לװוינג. אָבער ניט קוקענדיג, װאָס ער איז נע- 
ווען אַ קינד פון לעבענספרייד -- אין אמת'ן איז ער דאַן 
טאַקע געווען עהנליך צו אַ קינד -- האָט ער געמוזט וואוינען 
דאָ אין דער קליינער שטאָדט. קיין לעבענספרייד האָט ער דאָ ניט 
געהאַט, קיינע פערגעניגענס, א חוץ אױיסגעלאַסענהײט. ער האָט 
געהאַט קיין לעבענס-צוועק, אַ חוץ א שטעלע ביי דער רעגיערונג ; 
עפּעס אַן אַרבײט אין וועלכער, ער זאָל זיך קענען אַרײנװאַרפען 
מיט לייב און לעבען האָט ער ניט געהאט, נור א פּשוט'ע בעשעפ- 
טיגונג,. ‏ ער האָט אפילו ניט געהאט קיין איין חבר א רעכטען, 
וועלכער זאָל וויסען װאָס דיא לעבענסלוסט איז אזוינס. דיא 
איינציגע חברים װאָס ער האָט דאָ געקענט קרינען, זיינען געווען 
שאַלאָטעס און ליידאקעס -- 

אַ ס װו אַ ? ד. מאַמע ! 

פרוי אַ לו יינ ג. אן אויף אַזאַ אופן איז געקומען דאָס, 
װאָס האָט געמוזט קומען. 

אַ ס וו אַ 5 ד. װאָס האָט געמוזט קומען ? 
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פרוי א לװ ינג. דו האָסט דאָך מיר אַליין ערשט אין 


| אבענד געזאָגט, װאָס פון דיר װועט ווערען, אויב דו בלייבסט דאָ. 


אַ ס װ אַ 5 ר. ניט שוין זשע מיינסטו צו זאָגען, אז דער 

טאַטע -- --- ? 
רפ רוי אַ לװוינג. דיין אָרעמער טאַטע האָט דאָ ניט נע- 

קּענט געפינען, וואו ארויסצולאָזען דעם שטראָם לעבענסלוסט װאָס 
האָט אין איהם געקװאָלען. און נאכדעם אז ער האָט פאר מיר 
חתונה געהאַט, האָב איך איהם אויך ניט געבראַכט קיין גליק 
אין הויז. 

א ס וו אַ ? ד. דו אויך ניט? 

פרוי אַ לװו י'נג. פן װאַנען האָב איך עס געזאָלט נעה- 
מען ? אין דער הויז, וואו איך האָב זיך געהאָדעװעט, האָט מען 
מיר פאַראיינס געדרומעלט אַ קאָפּ ווענען פליכטען און עהנליכע 
זאַכען, און איך האָב געמיינט, אז דאָס איז אַלְץ תורת לאָקשען. 
דאָס פּערהייראַטהע לעבען האָט מען פאַר מיר פאָרנעשטעלט אזיי 
ויא עפּעס א מין לאַנדיקאַרטע מיט פליכטען. דאָ זיינען געווען 
מיינע פליכטען, דאָ זיינע פליכטען. האָב איך טאַקע מורא, אַז אָנ- 
קומענדיג צו דיין אָרעמען טאַטען אין הויז, האָב איך זי טאַקע גע- 
מאַכט פאַר א ניהנום. 

א ס װו אַ ? ד. פאַר װאָס האָסטו מיר וועגען דעם קיינמאָל 
ניט געשריעבען ? 

פרוי אַ 5 װו יננ. דאָס איז דערפאַר, וויי? איך האָב די 
זאֵָך קיינמאָל ניט פּערשטאַנען אַזױ וי איך פאַרשטיי זי איצט. 
און לויט וויא איך האָב אויף דערויף דאַן געקוקט, האָב איך ניט 
געװאַנט צו ריידען צו דיר, צום זוהן, פון דיין טאטען'ס אַרט לעבען. 

אָ ס װו אַ ? ד. ויא האָסטו דיא זאַך דאַן פערשטאַנע! ? 

פרוי אַ לװו יננ. (לאַנגואַםס) איך האָב נור פּערשטאַנען 
די איין זאך, אז נאָך איידער דו ביסט געבוירען געװאָרען, איז שוין 
דיין פאָטער געווען א געבראָכענער מאַן. 

אָ ס וו אַל ר. (שטיל) אַה! (ער שטעהט אויף און געהט אָפּ 
צום פענסטער.) 


--- 108 -- 


פרוי א לװינג. אַ צוייטע זאַך, װאָס איז מיר נאכדעם 
טאג-טענליך ניט אַרױס פון קאָפּ איז געווען, אז על פּי יושר געהערט 
דאָ רעגינא אין דער שטוב--- ניט אַ האָאָר ווענינער איידער מיין 
אייגענער זוהן. 

אַ ס װ אַ ל ד. (דועהט זיך שנעל אום) רענינאַ! 

ר ע ג י נ אַ. (שפּרינגט אויף און פרעגט מיט אַן איינגעהאַלטע* 
נעם אָטהעם) איך ? 

פ רוי אַ לװוינג. יא, איצט ווייסט איהר עס שוין, איהר 
ביירע. 

אַ ס וו אַ ? ד. רעגינא ! 

ר ע ג יינ אַ. פאַר זיך) הייסט דאָס, עס איז טאַקע אמת, 
װאָס מען זאָגט ; דיא מאַמע איז טאַקע געווען פון דעם סאָרט. 

פרוי אַ לװוינג. דין מאַמע האָט אָבער אין זיך געהאַט 
פיעל גוטעס, רעגינא. 

רע גינאַ. נו יא, װאָס מאַכט דאָס אויס, אַבי זי איז געווען 
פון דעם סאָרט. אֶה! איך האָב עס אַ סך מאָל פערדעכטינט; 
נור --- און איצט, מאַדאַם, ווילט איהר זיין אַזױ גוט און מיך נלייך 
אָפּלאָזען פון דאַנען ? 

פרוי אַ לװ ינג. ויא? דו וילסט דאָס טאַקע מיט אַן 
אמת, רעגינאַ ? 

ר ע ג י נ א. עעוויס וויל איך. 

פ רוי אַ לװורי נג. נאַטירליך, איך האָב קיין רעכט ניט 
דיך צו פּערהאַלטען; אָבער -- 

אַ ס וו אַל ד. (געהט צו רעגינאַ'ן) איצט ווילסטו אַװעקגעהן 
פון דאַנען ? איצט, אַז דו ווייסט, אַז דאָס איז דיין היים ? 

ר ע נ י נ אַ. /2446001 הערר אַלװינג! -- אָדער בעסער, 
איצט פאַר װאָס זאָל איך אייך טאַקע ניט רופען , אָסװאַלד" ? פער- 
שטעהט איהר מיך, ניט אויף דערויף האָב איך זיך געריכט. 

פרוי א לװוינג. רעגינאש, איך בין ניט געווען אָפענהער- 
ציג מיט דיר --- 
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ר ע ג ינ אַ. ניין, גאָר ניט אָפענהערציג. ווען איך װאָלט 
וויסען, אז אָסװאַלד איז קראַנק, דאַן --- און איצט ווידער, אז עס 
-קען שוין צווישען אונז קיין מאָל צו קיין ערנסטעס ניט קומען -- 
אֶה, װאָס מיינט איהר אין דער אמת'ן, אז איך על נעהמען אִפּ- 
פינסטערען מיינע יונגע יאָהרען דאָ אין דאָרף און ניאַנטשען זיך 
מיט קראַנקע ? 

אָ ס װ אַ ? ד. אָבער דער קראַנקער איז דאֶךְ דיר אַזױ 
נאָהענט ? 

ר ע ג י נ אַ. ניין, דאָס איז ניט פאַר מיר אַן אַרבײט. אַן 
אָרעמע מיידעל וויא איך דאַרף זעהן אויסנוצען איהרע יונגע יאה" 
רען וויא ווייט זיא קען נור, אום צו קומען צו עפּעס אַ תכלית. אַז 
ניט, בלייבט זיא זיצען אויף דער מילכיגער באַנק, נאָךְ איידער זיא 
זעהט זיך ארום וואו זיא איז ערגעץ אויף דער וועלט. און, פאַר- 
געסט ניט, פרוי אַלװינג, אַז אין מיר איז אויך דאָ דיא לעבענסלוסט. 

פ רוי אַ? וינ ג. יא, און מען זעהט עס אין טאַקע אָן 
אויךּ. דאָך, רעגינא, היט זיך,. װאַרף זיך ניט אַריין ווילרערהייט 
מיט'ן קאָפּ אין פייער, 

ר ע ג י נ אַ. עט, װאָס עס מוז זיין, מוז דאָך זיין. אויב 
אָסװאַלד איז געראָטען אע טאַטען, פאַר װאָס זאָל איך ניט זיין 
געראָטען אין דער מאַמען ? איך װויל נור ביי אייך פרעגען איין 
זאָך, מאַדאַםם: ווייס הערר מאַנדערס פון אַלֶעם דעם ? 

פרוי אַ לװויננ. הערר מאַנדערס ווייס אַלֶץ. 

ר ע ג ינ אַ. (זי טהוט שנעל אָן דיא פאַטשיילע) אוב אַזוֹי, 
טאָ לאָמיך זיך בעסער צואיילען און נאָך היינט אָפּפאָהרען מיט דער 
שיף. סמיט'ן פּאַסטאָר מאַנדערס איז דאָך אַזױ גוט צו האַנדלען. און 
מכח רעכט, האָב איך זיכער ניט וועניגער רעכט אויף א ביפעל פון 
דעם נעלד, װאָס ליגט אין באַנק איידער ער --- אָט דער שוויינישער 
סטאָליער, 

אַ ? וו י נ נ. איך פערגין עס דיר מיט'ן נאַנצען האַרצען, 
רעגינאַ. 

ר ע ג יינ אַ. (קוקט זיא אָן שטייף) פון דעסטוועגען, מאַדאַם, 
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האָט איהר מיר געמעגט געבען א ביסעל אַ לייטישערע ערציהונג, 
וויא עס פּאַסט פאַר א פּריץ'ס אַ טאָכטער, דאָס װאָלט זיך פאר 
מיר א סך בעסער געטויגט. (טהוט אַ װאָרף מיט'ן קאָפּ) נו, איצט 
איז שוין פערפאַלען. עט, האָב איך אַ זאָרג ! (מיט אַ ביטערען בליק 
פון דער זויט אויף דער ניט געעפענטער פלאַש.) סאַי וי סאַי, איך על 
נאָך אפשר אַמאָל דאָך טרינקען מיט פּריצים שאַמפּאַניער. 

פּרוי אַ לװינג. פון דעסטוועגען, רעגינא, טאָמער װועט 
דיר אַמאָל אויסקומען שלעכט און דו װעסט זיך נויטהיגען אין אַ 
היים, טאָ קום דאַן צו מיר. 

ר ע ג י נ אַ. ניין, אַ גרויסען דאַנק, מאַדאַם. דער הערר 
מאַנדערס װועט שוין מיך פּערזאָרגען, נישט קשה, ער'ט שוין פער- 
זאָרגען. און טאָמער װועט אפילו קומען גאָר שלעכט, ווייס איך 
כאָטש איין הויז, וואו איך האָב אַ פאָלשטענדיגעס רעכט צו זיין 
דאָרטען. 

פ רוי אַ לװוי נג. װאָס פאַר אַ הויז מיינסטו? 

ר ע ג י נ א. איך מיין דאָס הויז ,צום אַנדענקען פון קאַפּי- 
טאַן אַלווינג". 

פרוי אַ ?וו יינ ג. נ, רעגינא, -- איצט זעה איך שוין 
קלאָהר --- דו ווילסט ניט אַנדערש וויא פאַרשפּיעלען דיין קאָפּ ! 

ר עג ינאַ. עט! א גוטע נאַכט. (טהוט אַ נייג מיט'ן קאָפּ 
און געהט אָב דורכ'ן קאָררידאָר). 

אַ ס וו אַ? ד. (שטעהט ביים פענסטער און קוקט אַרויס דרויסען) 
זיא איז שוין אַװעק ? 

פֿד ר אשונ ואנ 

אָ ס װו אַ ? ד, (מורמעלט אַפּאַרט)) איך האָב מורא, אַז דאָס 
איז געווען נאָר ניט רעכט, אָט דיא גאַנצע געשיכטע. 

פרוי אַל?װיננ. (געהט צו איהם צו פון הינטען און לייגט 
אַרויף איהרע הענד אויף זיינע אַקסלען) אסוואלד, מיין ליעבער 
זוהן, האָט דאָס אַלְץ דיר גענעבען אַ צו שטאַרקען קלאַפּ ? 

אָ ס וו אַ 5 ד, (דרעהט אויס דאָס געזיכט צו איהר) װאָס 
מיינסטו ? דאָס אַלֵץ, װאָס דו האָסט מיר דערצעהלט וועגען טאַטען? 
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פרוי אלווינג.יא, דאָס אלץ, װאָס איך האָב דיר דערציילט 
וועגען דיין אונגליקליכען טאַטען. אֶה, איך האָב זעהר מורא, אַז 
דאָס איז פאר. דיר געווען א צו שטאַרקער קלאַפּ, 

אַ ס וו אַ ? ד. פאַר װאָס דוכט זיך דאָס דיר אזוי אִפּ ? נאַ- 
טירליך, איז דאָס פאר מיר אַ גרויסער חידוש. אָבער, נאָך אַלעמען, 
װאָס איז מיר ניט אלץ איינס ? 

פּרוֹי אַ לװו ינג. (נעהמט פון איהם אַראָפּ דיא הענר) אַלץ 
איינס! דיך אַאַרט נאָר ניט װאָס דיין טאַטע איז געווען אַזױ ענד- 
לאָז אונגליקליך ? 

אָ ס וו אַ ? ד, נאַטירליך, איך בעדויער איהם ניט וועניגער 
איידער איך װאָלט בעדויערט יעדען אַנדער'ן מענשען ; אָבער -- 

פ ר וי אַ? װ יי נ ג. און מעהר ניט? אן אייגענעם 
טאַטען ? 

אָ ס וו אַ ?5 ד, (אַוויפ פון געדולד) אַך, הער שוין אַ מאָל 
אויף ! װיעדער טאַטע און אָבער טאַטע! צי האָב איך איהם גע- 
קּענט? צי האָב איך איהם געוואוסט ? די איינציגע זאַך, װאָס 
איך געדענק פון איהם איז, אַז ער האָט מיך א מאָל קראַנק געמאַכט. 

פ ר וי א ? וו י נ ג. אָסװאַלד, װוי קענסטו דאָס זאָגען 
אַזעלכע שרעקליכע ווערטער ? דאַרף דען ניט אַ זוהן ליעב האָבען 
זיין פאָטער אין יעדען פאַל ? 

אַ ס וו אַ ? ד. גלאַט ליעבען ? אפילו דאַן, ווען דער זוהן האָט 
קיין זאך ניט פאַר װאָס דעם פּאָטער צו דאַנקען? וען ער האָט 
איהם קיינמאָל ניט געקענט ? צי דו האַלטסט אויך פון אָט דעם 
אַלּטען אבערנלויבען ? דאַכט זיך אין אַנדערע הינזיכטען ביזטו 
אַזױי אויפגעקלעהרט ? 

פּרוי אַ לװויננ. אַלאָ, ביי דיר איז עס ניט מעהר וויא 
אַן אבערגלויבען -- ? 

אָ ס װ אַ 5 ד. נו, געוויס, פערשטעהסטו דאָס ניט אַליין, 
מוטער 4 דאָס איז איינע פון יענע מיינונגען, וועלכע װיבאַלד אַז 
מען האָט זיי איינמאָל ארויסגעלאָזען אופן לעבענס. 
מאַרק--- 
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פ רוי אַ 5 וװ י נ גנ. (מיט גרויס געפיהל) גייסטער פון 
יענער וועלט ! 

אָ ס װו אַ ? ד. (טרעט אַריבער איבער'ן ציממער) יע; גאַנ'ן 
ריכטינ; נייסטער פון יענער וועלט. 

פרוי אַ לװוינג. (וילד) אָסװאַלד! -- אוב אַזױ, טאָ 
ליעבסטו דאָך מיך אויך ניט ! 

א ס וו אַ ל ד. דיך קען איך דאָך, לכל הפּחות. 

אַלװינג. יאַ, דו קענסט מיך; און ווייטער גאָר נישט? 

אַ ס װ אַ? ד. אַ חוץ דעם ווייס איך דאָך, אַז דו האָסט 
מיך זעהר ליעב. מוז איך דיר טאַקע זיין זעהר דאַנקבאַר. דערצו 
נאָך בין איך קראַנק, און דו קענסט מיר זיין זעהר בעהילפיג. 

אַ 5 וו י נ ג. געויס אַזױ, אָסװאַלד, ניט אמת ? איך בין 
שיער בערייט צו פרייען זיך מיט דיין קראַנקהײט, װאָס צוליעב 
איהר ביזטו דאָך געקומען צוריק אַהיים. װאָרים, איך זעה דאָך גאַנץ 
קלאָהר, אז דו ביסט נאָך נאָר ניט מיינער. איך דאַרף נאָך ערשט 
פערדיענען דיין ליעבע. 

אַ ס וו אַ 5 ד. (אונגעדולדיג) אָבער גענוג שוין, גענוג ! דאָס 
איז דאָך אַלץ פּוסטע פראַזען. פאַרגעס ניט, מאַמע, אַז איך בין אַ 
קראַנקער מענש. איך קען זיך ניט פערנעהמען צופיעל מיט אַנ- 
דערע, איך האָב גענוג װאָס צו טראַכטען וועגען מיר אַלין. 

פרוי אַ לװינג. (שטילל) מיין זוהן, איך וועל פּון דיר 
פיע? ניט פערלאַנגען. איך װעל זיין געדולדיג. דו װועסט מיך 
זעהר גרינג קענען צופריערען שטעלען. 

אַ ס וו אַ 5 ד. וועסטו אויך זיין לוסטיג און פריילאך, מאַמע ? 

פ רוי אַ' וו ינ ג. יא, מיין טהייערער זוהן, ביזט גאַנץ 
גערעכט, (גייט צו איהם צו) נו, זאָג מיר איצט, האָב איך ריך 
כאָטש בעפרייט פון דיין חרטה, פון דיינע געוויסענסביסע ? 

אָ ס װו אַ ? ד. יע, דאָס האָסטו ביי מיר צוגענומען. אָבער 
ווער װעט מיך בעפרייען פון דעם שרעק ? 

8ד ו*י-אל .12 1 רער שהעק ? 
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אָ ס וו אַ ל ד, (שפּאַצירט אַרום איבער'ן ציממער) ביי רעגי' 
נאַ'ן װאָלט איך עס געקענט פּועל'ן. 

פ ר וי אַל וו י נ ג. איך פערשטעה דיך ניט. װאָס 
רעדסטו אַלץ וועגען עפּעס א שרעק -- און וועגען רעגינאַ'ן ? 

אָ ס װו אַ ? ד. איז איצט זעהר שפּעט, מאַמע ? 

פ רוי אַ ? וו י ננ ג. עס איז שוין פאַר טאָג. (זיא קוקט 
אַרויס דורך דיא שויבען פון דער אַרראנזשערעע) אָן צוניסט זיך שוין 
דער באַגינען איבער די שפּיצען פון די בערג. ‏ עס פערנעהמט זיך 
אַ שעהנער טאָג, אָסװאַלד. אין אַ וויילע אַרום וועסטו דערזעהן 
די זון. 

אַ ס וו אַ 5 ד. דאָס דערפרייט מיך. אֶה! אפשר װעל איך 
נאָך האָבען פיע? פרייד ? אפשר נאָךְ האָבען פיעלעס צוליעב װאָס 
צו לעבען אויף דער וועלט---? 

פרוי אַ 5 וינ ג. יע, געוויס. פיעל, זעהר פיעל! 

אַ ס וו אַ 5 ד. כאָטש אַפילו איך װועל ניט קענען אַרבײיטען --- 

פרוי אַ ?לװוינג. אֶה, מיין זוהן, דו וועסט באַלד וויעדער 
זיין אימשטאַנדע צו אַרבײטען. איבערהויפּט איצט, אַז דיין נע- 
וויפען װועט דיך מעהר ניט פּלאַגען און דו וועסט ניט זיין אַזױ פער- 
זונקען אין דיינע פינסטערע געדאַנקען. 

אָ ס וו אַ 5 ד. יע, טאַקע גוט, װאָס דו האָסט מיך בעפרייט 
פון דיא אַללע איינריירעניסען. איצט פעהלט מיר נאָר צו בעזאָר- 
גען נאָך איין זאַך--- (זעצט זיך אויפ'ן סאָפּקע) איצט, מאַמע, לאָמיר 
זיך קאָרשט א ביסעל דורכשמועסען. 

פ רוי אַ וו יינ ג. יא, מיין קינד, לאָמיר ריידען. (זיא 
שטופּט צוּ אַ קרעסלע צום סאָפקע און זעצט זיך אין איהר אַנידער נאָהענט 
לעבען איהם.) 

אָ ס װו אַ ? ד. און דערוויילע, וי מיר וועלען זיך אַזױ ריי- 
דען, װועט אויפגעהן די זון. דאַמאָלס װעט דיר שוין אַלץ קלאָהה 
זיין. און איך ווע? שוין דאַמאָלס זיין בעפרייט פון דעם שרעק. 

אַ ? װו י נ ג. װאָס מיינסטו וװועט מיר קלאָהר זיין ? 

אָ ס וו אַ 5 ד, (ער הערט זיך ניט צו צו איהרע רייד) מאַמע 


== טוט 


האָסטו מיר ניט געזאָגט ערשט אין אבענד, אַז קיין זאַך אין דער 
וועלט וועסטו מיר ניט אָפּזאָגען ? 

אַל וו י נ ג. געוויס האָב איך עס געזאָגט. 

אַ ס וו אַ ל ד. וועסטו האַלטען װאָרט, מאַמע ? 

פרוי אַ לװינג. מענסט זיך אויף מיר פּערלאָזען, מיין 
ליעבער און איין-איינציגער זוהן. איך האָב קיין זאך ניט צוליעב 
װאָס צו לעבען אויף דער וועלט, א חוץ דיר אַלֵיין נאָר. 

אַ ס װו אַ?ל ד. נו, אויב אַזױ, איז נוט. איצט הער, מאַמע. 
דו האָסט אַ שטאַרקען, פעסטען כאַראַקטער. דאָס האָב איך שוין 
אויסגעפינען. און דעריבער זאָלסטו נור בלייבען רוהיג, ווען דו 
וועסט עס דערהערען. 

פ ר וי אַ ? װ י נ ג. אֶה, װאָס פאַר אַ שרעקליכע זאַך 
ווילסטו עס מיר דערצעהלען ? 

אַ ס וו אַ ? ד. געדענק זשע, נאָר ניט מאַכען קיין קולות, דו 
הערסט ? זאָגסטו עס מיר צו ?מיר וועלען זיך זיצען און דורכריידען 
זיך וועגען דעם גאַנץ געלאַסען. נו, זאָג זשע מיר צו, מאַמע. 

פרוי אַ לװינג. א יאַ; איך זאָג דיר צו, אַבי נור הויר. 

אַ ס וו אַ ? ד. אויב אַזױ, טאָ ווייס זשע, אז די נאַנצע מיער- 
קייט מיינע, און דאָס װאָס איך קען אפילו ניט קלערען וועגען 
אַרבײטען-- אַז דאָס אַלץ איז נאָך ניט די סאַמע קראַנקהייט מיינע. 

! פ רוי אַ ?וו יננ. טאָ װאָס זשע איז די סאַמע קראַנקהייט? 

אַ ס וו אַ ל ד. די קראַנקהײט, וועלכע איך האָב אלס מתנה 

פון מיין געבורט (ער צייגט אָן אויפ'ן שטערן און לייגט צו זעהר 
שטיל) --- געפינט זיך אט דאָ אָ. 

פרוי אַ לװוינג. (שיפּעט אַרויס כמעט וויא אָהן אַ שטימע) 
אָסוואַלד ! ניין, ניין! דאָס איז ניט אמת. 

א ס װו אַ ? ד, נור ניט נגעשריען. איך קען דאָס ניט אַרי- 
בערטראגען,. יא, אָט אַ דאָ ליעגט זיא, דיא קראַנקהײט, זיא ליעגט 
און לויערט איבער מיין קאָפּ,. און זיא קען יערען טאָג אַרױסשפּרינ- 
נען פון איהר באַהעלטעניס --- יעדע רגע. 

פרוי אַ לװוינג. אֶה, װאָס פאַר א גרויל! 
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א ס װ אַ ? ד. גערענק זשע, זיי שטילל. איז אָט אַזױ האַלט 
עס מיט מיר -- 

פרוי אַ לװינג. (שפּרינגט אויף) אָבער, אָסװאַל-, דאָס 
איז דאָך ניט אמת ! דאָס איז דאָך אונמעגליך! דאָס קען דאֶך 
ניט זיין! 

אָ ס װו אַ 5 ד. איין אָנפאַל האָב איך שוין געהאַט דאָרטען, 
אין אויסלאַנד, נור ער איז באַלְד פאָראיבערגעגאַנגען. און ווען איך 
האָב מיך ערקונדיגט, װאָס מיט מיר טהוט זיך, האָט מיך דער שרעק 
אָנגעכאַפּט מיט אַ ווילדע, שטורמדיגע קראַפט און האָט מיך גענומען 
טרייבען און יאָגען ; און דעריבער בין איך עס אַזױ שנעל געקומען 
צופליהען אַהערצו. 

פרוי אַ לװוינג. איז אָט דאָס איז עס דער שרעק? --! 

א ס וו אַלד. יא, דאָס איז, פערשטייסטו, אזוי פורכטבאַר, 
אַז מען קען דאָס נאָר ניט אויסמאָהלען. ‏ הערס טו, וען 
דאָס װאָלט געווען אַ געוויינליכע קראַנקהייט, אַפילן אַזאַ קראַנק- 
הייט, פון וועלכער מען מוז זיכער שטאַרבען --- ! װאָרים, איך האָב 
גאָר ניט אַזױ שטאַרק מורא פאַר'ן טויט -- כאָטש, װאָס אמת איז 
אמת, איך װאָלט זעהר גערן געלעבט זאָלאַנג ויא עס װאָלט זיך נור 
געלאָזט. 

פרוי אַ לװוינג. יאַ, יאַ, אָסװאַלר, דו מוזט לעבען! 

אָ ס וו אַל ד. דאָס אָבער, פערשטעהסטו, איז אזוי אונבע- 
שרייבליך אַבשײיליך!; דער מענש ווערט צוריק אַ קליין קינד ! מען 
דארף איהם קאָרמענען! מען דארף איהם--אָה, איך קען וועגען 
דעם ניט ריידען ! 

פרוי אַ לװיי נ נ. זוהן מיינער, אַז דו וועסט ווערען צו- 
ריק אַקינד, װועל איך זיך מיט דיר ניאנטשען. 

אָ ס וו אַ ל ד. (שפּרינגט אויף) קיינמאָל אין לעבען ניט! 
אָט דאָס איז דאָך עס טאַקע װאָס איך וויל אַזױ ניט האָבען. איך 
קען ניט אַריבערטראָגען דעם געדאַנק, אַז אפשר וװועל איך אזוי אֶפּ- 
לינען יאָהרען גאַנצע --- אפשר נאָך אַזױ אַלט און גרוי ווערען. 
דערוויילע קענסטו נאָך אַװעקשטאַרבען און מי- איבערלאָזען אַליין. 
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(ער זעצט זיך אריין אין איהר קועסלע) וואָרים, דער דאָקטאָר האָט 
מִיר געזאָגט, אַן ניט אַלע מאָל שטאַרבט מען גלייף דערפון. ער 
האָט דאָס אָנגערופען עפּעס אַ סאָרט ווייכקייט אין מאַרך אָדער 
עטװאָס עהנליכעס. (ער שמייכעלט טוויעריג) אַ גאַנץ שיינער נאַ- 
מען, ניט אמת ? עס דערמאָנט מיך אַלע מאָל אויף קאַרשען-רויטען 
סאַמעט -- אויף עפּעס א זאַך, װאָס ווען מען גלעט עס, איז עס 
אַזױ ווייך און צאַרט. 

פרוי אַלװינג (שרייט אויס) אָסװואַלר! 

אַ ס װו אַ 5 ד. (שפּרינגט אויף און געהט שנעל אַרום איבער!ן 
צימער) טאָמער האָט נאָך עפּעס געפעהלט, האָסטו ביי מיר רע- 
גינאַ'ן אויך צוגענומען. א, ווען איך װאָלט זי נור געקענט האָבען 
לעבען זיךּ. אֵה, זיא װאָלט מיך שוין געראַטעװעט, נישט-קשה. 

פרוי אַ ?וו ינג. (געהט צו איהם) און װאָס מיינסטו 
ד ע ר מ יט, מיין ליעבער זוה? איז דען דאָ עפעס אַ מיטעל 
אין דער נאַנצער וועלט, וועלכען איך װאָלט ניט אָנגעװוענדעט אום 
דיך צו רעטען ? 

אַ ס װ אַ ? ד. נאכדעם ויא איך בין איבערגעקומען דעם 
ערשטען אֶנפאַל אין פּאַריז, האָט מיר דער דאָקטאָר געזאָגט, אַי 
ווען דער צווייטער אָנפאַל װועט קומען -- און קומען װועט ער -- 
וועט שוין זיין פּערלאָרען יעדע האָפנונג. 

פ רוי אַ ? װ ינ ג. מען דאַרף דאָך זיין א מענש אֶהן 
אַ האַרץ אַזױ צו ריידען--- 

אָ ס װ אַ5 ד. דאָס האָב א י ך פון איהם אַרױסגעפּאָדערּט. 
איך האָב איהם געזאָגט, אז איך דאַרף װאָס בעזאָרנען, איך דאַרף 
מאַכען געוויסע פאָרבערייטונגען,. (שמייכעלט שעלמיש) און דאָס 
איז טאַקע געווען אמת אויך. (ער נעהמט אַרויס אַ קליין שאַכטעלע 
פון אַן אינעווייניגסטער בוזים-קעשענע.) דו זעהסט, מאַמע? 

פרוי אַ ?וו ינג. װאָס איז דאָס ? 

א ס װו אַ ? ד. מאָרפיום. 

פ רוי אַ לװ י נ ג. (קוקט אויף איהם מימ טויט-שרעק) 
אָסװאַלד --- מיין קינד ! 
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אַ ס וו א ? ד. איך האָב שוין צונויפגעשאַרט גאַנצע צוועלף 
פּילען--- 

פּרוי אַ לװינג. (גיט זיך אַ ריס צום שאַכטעל) גיב מיר 
דאָס שאַכטעל, אָסװאַלד ! 

אָ ס װ אַ ? ד. נאָך ניט איצט, מאַמע. (ער בעהאַלט דאָס 
שאַכטעל צוריק אין בוזים-קעשענע.) 

פּרוי א ?וו י'נג. אֶה, איך על דאָס ניט איבערלעבען! 

אַ ס וו אַ 5 ד,. דו מוזסט דאָס איבערלעבען. דו פערשטייסט? 
ווען איך װאָלט ביי מיר געהאט רעגינא'ן, װאָלט איך איהר געגעבען 
צו ערקלערען, וויא עס האַלט מיט מיר אויף דער וועלט, און 
װאָלט איהר געבעטען, אז ווען דאָס ערגסטע װועט געשעהן, זאָל זיא 
מיך רעטען. אֶה, זיא װאָלט דאָס געטהאָן, איך ווייס, אַז זיא 
װאָלט דאָס געטהאָן. 

דע יי אפור י 3 ג-- -קיינטאָ? ניט! 

אַ ס וו אַל ד. װאָס רעדסטו ? זיא װאָלט מיך ניט גערעטעט, 
ווען אָט דער גרויל װאָלט אָנקומען און זיא װאָלט מיך זעהן ליגענ- 
דיג אָהנע אַ קעהר צו טהון זיך, אזוי ויא אַ ניײײגעבאָרענע עופה'לע, 
גאָר אֶהן כחות, פּערלאָרען; אִהן וועלכע עס איז האָפנונג, מיך 
צוריק צו ברעננען צו זיך ? 

פ רוי אַ? וו י נ ג. קינמאָל אין לעבען װאָלט רעגינא 
אַזאַ זאַך ניט געטהאָן. 
אָ ס וו אַל ד. רענינא װאָלט דאָס יא געטהאָן. טאָמער איז 
זיא אַזױ זעלטען לייכטזיניג! אַ חוץ דעם װאָלט איהר באלר 
נמאס ווערען ארומצופיהרען זיך מיט אַזאַ קראַנקען וויא איך-- 

פר וי אַװ װ י נ נ. אוב אזוי, דאַן דאַנקען גאָט װאָס 
רענינאַ איז שוין דאָ מעהר ניטאָ. 

אָ ס װו אַ ? ד. דעריבער, מאַמע, מוזסטו מיך רעטען. 

פ רוי א ל װ ינ נ. (מיט אַ שאַרפען געשויי) איך! 

אַ ס וו אַ 5 ד. ווער איז מיר נאָך אַזױ נאָהענט וויא דו? 

פ רוי אַל? וו י נ ג. איך? דין מוטער? 

אַ ס װו אַ ? ד. אָט טאַקע ווייל דו ביזט מיין מוטער. 
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פרוי א ? װ י נ ג. איך, וועלכע האָט דיר געגעבען דאָס 
לעבען ? ! 

אַ ס וו אַל ד,. איך האָב עס ביי דיר קיינמאָל ניט געבעטען. 
און אין אמת'ן האָסטו דאָך מיר געגעבען זעהר א טהייערען לעבען ! 
אויף כפּרות דאַרף איך אַזאַ לעבען. דו מוזט עס צונעהמען פון 
מיר ! 

פרוי א לװ ינג. ראַטעװעט! ראַטעװעט! (זי לויפט 
אַרויס אין קאָררידאָר.) 

אַ ס וו אַ ? ד. (גייט נאָך איהר) גיי ניט אװועק פו' מיר. 
וואוהין גייסטו ? 

פרוי א לװוינג. פון קאָררידאָר) איך לויף ברעננען א 
דאָקטאָר, אָסװאַלד. לאָז מיך גיין. 

אָסוואַלד. (איך פון קאָרױידאָר) ‏ איך זאָג דיר, 
דו װועסט פון דאַנען ניט ארויס, און קיינער װועט אהערצו ניט 
אַריין,. (עס הערט זיך וויא מען פערשליסט א טהיר.) 

פ ר וי אַ ל װ י נ ג. (קומט אריין צוריק) אֶסוואַלר-- 
אסװאַלד ! --- מיין קינד ! 

אַ ס וו א ל ד. (קומט אריין נאָך איהר) אויב דו האָסט דיא 
האַרץ פון אַ מוטער, טאָ וויא אַזױ קענסטו צוזעהן דיא יסורים 
װאָס איך האָב פון אָט דעם ווילרען, משונה'דיגען שרעק ? 

פרוי אל וי נג. (שוייגט א רגע, דערנאָך בעהערשט זיא 
זיך און זאָגט ;) אֶט נאַ דיר אַ האַנד. 

א ס וו א ? ד. דו וועסט--? 

8 רוי א ל וינ ג.-;אויב עס'ט נור זיין נויטיג. אבער 
דאָס װעט דאָך קיינמאָל ניט זיין נויטיג. ניין, ניין; דאָס איז 
אונמעגליך. 

א ס וו א ? ד. הלואי. לאָמִיר האָפען אז ניט. און דער- 
וויילע לאָמיר לעבען צוזאַמען כל זמן נור מיר וועלען קענען. איר 
דאַנק דיר, מאַמע. (ער זעצט ויך אין דער קרעסלע אין וועלכער 
פרוי אלווינג איז פריהער געזעסען, עס הייבט שוין אָן צו טאגען,. דער 
לאָמפּ ברענט נאָך אוופ'ן טיש,) 
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פֿ רוי אַ ?וו ינ ג. (רקט זיך צו איהם פּאָרזיכטיג צו) 
איצט ביזטו שוין רוהיג ? 

א ס וו א ? ד. יע. 

פ ר וי א ? װ י נ. (בויגט זיך איבער איהם איבער) אֶה, 
אסוואלד, דו האָסט זיך אריינגענומען אַ שרעקליכע פאנטאזיע 
אין קאָפּ-- ניט מעהר וויא אַ פאַנטאזיע. דו האָסט זיך צופיעל 
אויפגערעגם דאָרטען אין פּארין. דן האָסט עס ניט געקענט 
פּערטראָגען. אבער איצט א וועסטו זיך ביי מיר גוט אויסרוהען ; 
דאָ אין דער היים לעבען דער מאַמען, מיין ליעב קינד. ‏ דארפסט 
נור אויף עפּעס אנצייגען מיט'ן פינגער, אזוי וועסטו עס נלייך 
האָבען, פּונקט אזוי וויא ווען דו ביזט נאָך געווען אַ קליין קינר. 
אָט אזוי, אָ, מיין זוהן, זעהסט, דער קריזיס איז שוין פאָראיבער, 
דו זעהסט וויא גרינג ער איז פאָראיבער ? אֶה, אבער איך האָב 
געוואוסט אַפריהער, אז אַזױי װועט דאָס זיין-- און אָט אַ אסוואלר, 
זעה ס'ארא שיינעם טאָג מיר וועלען דאָס היינט האבען! װאָס 
פאַר אַ נאָלדענעם זונען-שיין! אט איצט װעסטו ערשט קענען 
גוט אָנקוקען דיין היים. (זיא געהט צו צום טיש און לעשט אויס דעם 
לאָמ דיא זונן געהט אויף. דיא אייז-לאַװינען און די שפּיצען פון 
דיא שנייאיגע בערג זעהן זיך אָן אין הינטערגרונד, בעלויכטען פון 
בליטצענדע, אין-דער-פריהדיגע ליכטיגקייט,) 

א ס װו א ? ד. (זיצט אין קרעסלע מיט'ן רוקען צום לאַנדשאַפט 
אָהנע אַ ריהר צו טהון זיך, פּלוצלונג זאָגט ער :) מאַמע, ניב מיר 
דיא זונן. 

פרוי אַ לוװ יננ. (ביים טיש. זיא גיט זיך אַ כאַפּ און 
טהוט אויף איהם אַ קוק) װאָס זאָגסטו עס ? 

א ס װו א ? ד. (ער װידערהאָלט מיט אַ טעמפּער שטימע אָהן 
טענער) דיא זונן, דיא זונן. 

פ רוי אַ ?װ יננ. (גײיט צו איהם צו) אסוואלד, װאָס 
איז דאָס מיט דיר ? 

(אסװ אלד װערט אזוי ויא איינגעשרומפּפען אין שטוהל; 
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אַלע מוסקולען ווערען ביי איהם לויז, דאָס געזיכט איז אָהן שום אויס- 
דרוק, דיא אויגען זיינען אויסגעשטעלט וויא פערגלעזטע.) 

פרוי אַ לװינג. (ציטערט פאַר שרעק) װאָס איז ראָס ? 
(שרייט מיט אַ קוויטש) אסוואלד, װאָס איז מיט דיר ? (פאַלט אויף 
דיא קניע לעבען איהם און טרייפעלט איהם) אסוואלר! טהו אויף 
מיר אַ קוק! דערקענסטו מיך ניט ? 

אַ ס וו אל ד. (וויא פריהער, אָהן אַ טאָן אין דער שטימע) דיא 
זונן, דיא זונן. 

פ ר וי אַל װ י נ ג, (שפּרינגט אויף פערצווייפעלט, פלעכט 
איין דיא הענד אין דיא האָאָר און שרייט מיט אַ קוויטש) איף קען 
דאָס ניט אריבערטראָגען! (שעפּצעט אזוי וויא אַ פערשטיינערטע) 
איך קען דאָס ניט אַריבערטראָגען! קיינמאָל ניט! (פּלוצלונג 
גיט זיא זיך אַ כאַפ) אַואו האָט ער זיי ערגעץ? (פיהרט שנעל 
אַריבער איהר האַנד איבער אסוואלד'ס ברוסט, טאַפּענדיג) אֶט זיינען 
זֵיי ! (שפּרינגט אָב אַהינטער עטליכע טריט און שרייט אויס :) ניין; 
ניין; ניין ! יא !-- ניין; ניין! (זיא בלייבט שטעהן אייניגע 
טריט אָבגערוקט פון איהם מיט דיא הענד איינגעפלאָכטען אין דיא 
האָאָר און קוקט אויף איהם מיט אַ שטומען שרעק.) 

א ס וו אַ?ד. (ער זיצט אונבעוועגליך וויא פריהער און זאָגט :) 
היש זונן. . החיא זונן. 


(פאָ רה אַנג) 


כען. 
וא 
ר 
טוימטעע 
ְ 6 שער עפילאנ 
א ונ אע 


קין. 
פרוּמק 
{ א, 
עוזעצט פֿון 
איב 


1 

זאן, 

פרידמאן 

ל. 
פֿון ? 
בען 
כגענעב 
אַרױ 


אן, 1905, 
לאנד 


1 


0 אש 
וי 
טא 


יה א 
צִי יי א * עי 
יא 4 א 


0 : 


| אהי 


אט ר שואי 


רישי דיי זא 


3 זא שא יה אע 


: אי 


/ 1 א" 7 


א יע ייה 
ש 0 א : זק 1 
יא יו 


6 ןש אט צבט וו יי 


זי ש שאט טעה : יט יביי ' 

ו ואוח 0 א וו )0 יז שי קאש ייה (א, קזוטט געט , 
וו װ | ( / 4 ' ו 6 ' | , 
גי שא טע = יא 

1 : ו 'י 
4 : // | 

' ו , ו 

ו יא פ 44 0 
6 )וט יששש |וק 


א פאררערע. 


די דראַמאַ,ווען מיר טויטע ערואַכען" פֿערנעהמט אין 
איבסען'ס קינסטלערישער טהעטיגקייט דעם זעלבען פּלאַץ װי 
,דאָקמאָר פאַסקאַל" אין עמיל אט ראָמאַנען-סעריע ,די 
פֿאַמיליע רוּנאַן-מאַקאַר"; עס איז אַ מין סינטהעוע פֿוּן אַלעס, 
װאָס דער גרויסער נאָרװעגישער קינסטלער האָט געשאַפֿען 
איבסען אַלײן רוּפֿט זיין דראַמאַ אַ ,דראַמאַטישען עפילאָג" און 
מיט רעכט, דען עם איז ניט בלױו געוען רער אֶבשלוּם פֿוּן 
זיינע סאָציאַלע דראַמאַ'ס, נאָר אין דער זעלבער צײיט אױך 
דער עפּילאָג פֿוּן זיין ‏ איינענעם לעב עבען, מיט דיעועם װערק 
האָט דער אַלטער קינסטלער זיך געזעגענט טיט דער װעלט 
אוּן מיט'ן לעב א האָט פֿערברײנגט זיינע לעצטע יאָהרען 
אין אַ ר זעלבסט-פֿערגעסענהייט, אויך אַ טױיטער, אָבער 
אײַנער פֿוּן די, וז 0 2 שוין מעהר ניט אױפֿשטעהן 
החית המהים, 
איבסע ר דראַמאַ איז אייגענטליך אַ טיעפֿע סימ- 
באָלישע פֿאָרשטעלוּנ דעם מענשען, ועלכער האָט פֿער- 
לאָרען רי איר א א שי זיין יוגענד אוּן װועמענם נשמה איו 
אָבגעשטאָרבען אין דעם איינגען קרייז פֿוּן די אַלטעגליבע בע- 
רירפֿניסע. עס זיינען לעבענדיגע טויטע, מיט וועלכע מיר בע- 
געגנען זיך ; יעדער / זיי אין נעשטאָרבֿען אויף אַן אַנדער 
אַרט, מיט טויטע הערצער אוּן אָכגעשטאָרבענש נשמות פֿער- 


בריינגען זי דעם רעסט פֿון זײיער לענען, ביו ענדליך די 
האַנד פֿון אַ דונקעלעם שיקזאַל װועקט זי פּלוּצלוּנג אױף צוּ 
אַ ,נייען יו 

נאָר דאָס שטיק ענטהאַלט אויך אין דער ועלבער צייט אַ 
שטיקעל אױטאָביאָגראַפֿיע, אין איהם = א זיך אָב דער 
גרויסער קאַמפף, וועלבען איבסען האָט אָנגעפֿיהרט פֿאַר אַ 
האַלבען יאָהרהוּנדערט, אוּן וועלכער האָט זיך געענדיגט מיט 
דער ביטערער ערקענטנים פֿוּן דעם טראַגישען קאָנפֿליקט צווי- 
שען קוּנסט אוּן לעבען, דער קינסטלער שאַפֿט אוּן שאַפֿט און 
צוּלעצט בעגרײפֿט ער ענדליך, אַז זיין אידעאַל איו דאָך בּלויז 
געווען די אַנסטראַקטע קוּנסט-פֿאָרמע אוּן ניט דאָס לעבען 
מיט זיינע אַלע פֿערשידענהײיטען אוּן זיין עוויגער יוּגענר, 

אין אַלע דראַמאַס פֿוּן איבסען פֿיהלען מיר, אַו דער 
קינסטלער שמעהט העכער פֿוּן די געט אוּן כאַראַק- 
טערע, ועלכע ער שטעלםט אוּנו פֿאָר, ער איז אַן אמה'ער 
קינסטלער, וועלכער בעהערשט דעם שטאָף זיינעם אוּן לאָוט 
זיך ניט בעהערשען פֿון די קינדער, וועלכע זיין שׂאַפֿענדע 
פֿאַנטאַױע האָט געבאָרען, נאָר אין דעם סקוּלפטאָר רוּבעק גע- 
פֿינען מיר מאַנכע עהנליבקייט יע איב סען אַלײן, אוּן מאַנבע 
ביטערע קעמפּפֿע, װעלכע האָבען זיך א אין דער 
זעעלע פֿוּן'ם קינסטלער, האָבען געפֿונען אַ פּלאַסטישען אוים- 
דרוּק אין רוּבעק'ס פֿינוּר, 

אין דעם גאַנצען שטיק גיט עס בלױו פֿיער אַקמיװע 
פערואָנען, פֿיער מענשען מיט פֿערלאָרענע נשמות, װעלכע 
ווערען פלוצלונג אױפֿגעװעקט צו אַ ,נייען לעבען" ; אַלעס 
אַנדערע איז דעקאָראַציאָן, 

רובעק איז געווען אַ יוּנגער קינסטלער, פֿוּל מיט שאַ- 
פֿונגס-קראַפֿט אוּן ליעבע פֿאַר דער שעהנהייט, אַ מאָדערנער 
העלעניסט, אַ בעגייסטערטער פֿערעהרער פֿוּן דעם אַלט-גרי- 
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כישען קונסט-אידעאַל, זיין גאַנצע נשמה אי דורכגעדרונגען 
פֿון דיזעם אירעאַל, ער טרוימט פֿוּן אַ נייער מענשליבער עפּאָ- 
כע, פֿוּן דעם ,דריטען רייך", פֿוּן וועלכען איבסען האָט אוּנז 
שוין דערצעהלט אין זיין ריעזען-װערק ,קייזער אוּן גאַלילעער", 
אין מיטען דער גראָער אוּן לאַנגװײיליגער שטימונג פֿון אַ פראָ- 
זאַאישען לעבען װיל ער שאַפֿען אַ נייען אירעאַל, וועלכער זאָל 
אױפֿװעקען די נשמה צוּ אַ נייען לעבען, טאָג אוּן נאַכט אַר- 
בייט ער ביי זיין װערק. דער , טאָג פֿוּן אױפֿשטעהונג" זאָל עס 
הייסען --- אַ יוּנגער, װאוּנדערבאַרער פֿרױען-קערפער, װעל- 
בֿער איז נאָך ניט בעריהרט געװאָרען פֿוּן די געשעהעניסען פֿוּן 
לעבען, װאַכט אויף פֿון דעם שלומער ר פֿוּן טוט צוּ ליכט אוּן 
הערליכקייט, 

רוּבֿעק איז געווען אַזוֹי גליקליך צוּ געפֿינען אַ מאָרעל 
פֿאַר זיין קוּנסט-װערק --- אַ יוּנגעס, שעהנעס וייב, ריין װי 
די זוּן, די לעבענריגע פֿערקערפֿערוּנג פֿוּן דעם אירעאַל, צייגט 
דעם קינסטלער איהר געטליכען קערפער אוּן העלפֿט איהם 
אױספֿיהרען זיין ‏ װערק. דעם קינסטלער'ם שאַפֿענדע האַנד 
פֿערװאַנדעלט דעם קאַלטען װייסען מאַרמאָרשטײן אוּן גים 
איהם מענשליך-פלאַסטישע פֿאָרמען, מיט יערען טאָג אַרבײם 
זיך אויס דער אידעאַל פֿון דעם קינסטלער אָלם ריינער אוּן 
שׂעהנער ; די מענשליכע האַנד בעזיענט רעם -/ שטיין, 
אוּן די נשמה פֿוּן דעם סקוּלפּטאָר זוּבט אוּן געפֿינט אַ פלאַץ 
אין דעם װערק פֿוּן זיין פֿאַנטאַױע. 

אָבער ראָס טאימטלימולא, וועלכעס איז דער שטאָלץ 
פֿוּן דעם יוּנגען קינסטלער, װו ערט אין דער זעלבער צייט רי 
אוּרזאַכע פֿוּן זיין אוּננגליק,. דער 6 פֿוּן אױפֿשטעהונג" איז 
דער טוט פֿון זיין אייגענער נשמה אוּן ער טױטעט אױך דרי 
זעעלע פֿוּן אירענע, זיין מאָרעל, אין דער זעלבער צייט, וען 
דער קינסטלער בעאַרבייט דעם האַרטען שטיין, שפילט ו 
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אָב אַ טראַגישער קאַמפף אין די הערצער פֿוּן די ביירע יוּנגע 
מענשען, אין אירענע ענטוויקעלט זיך די ליעבע צוּם מאַן אוּן 
אָפֿטמאָל, װען זי שטעלט אס די גאַנצע שטראַהלענדע אוּן 
ריינע שעהנהייט פֿון איהר נאַקעטען קערפער פֿאַר רוּבעק'ס 
אויגען, װערט איהר האַרץ דורכגענוּמען פֿון אַ ברענענר 
לײירענשאַפֿט, וועלכע קאָנצענטרירם זיך אין דעם יי 
פֿערלאַנג זיך קערפערליך צוּ פֿן ענעי מיט דעם געליבטען 
מאַן,. דערועלבער אינערליכער סקאַמפף שפיעלט זיך אויך אָב 
אין דער זעעלע פֿוּ'ם סקוּלפּטאָר, אױך ער פֿיהלט אַ קער- 
פערליכען פֿערלאַנג צוּ אירענע, אָבער ער האָט מורא אַו זיין 
קינסטלערישע שאַפֿונגס-קראַפֿט װעט פֿערניכטעט. ווערען, װען 
זי שטעהט מעהר ניט פֿאַר איהם ריין אוּן אונבעריהרט. דער 
ענאָאיזם פֿון'ם קינסטלער בעויעגט צולעצט דעם נאַטידליכען 
פֿערלאַנג פֿו'ם מענשען, רוּבעץ אָפפֿערט ראָס לעבען פֿאַ 
דער קוּנסט, פֿאַר דעם קאַלטען אירעאַל, װעלכען זיין האַנר 
האָט אַרױסגעאַרבײט פֿון דעם טוימען 

דאָס װערק איו פֿאַרטיג, אויף אַ קליי נעם פֿונדאַמענט 
הויבט זיך אויף אין געטטליכער נאַקעטקײט דער הערליכּער 
קערפער פֿוּן דאָס יוּנגע ווייב, די פֿערקערפּערוּנג פֿוּן ריינקייט 
אוּן לעבענס-פֿרײר, רוּבעק איו ענטציקט פֿוּן זיין אַרבײט, 
אָבער ער פֿערגעסט אויך יעצט דאָס ווייב, וועלכעס שטרעבט 
צוּ איהם מיט דער גאַנצער וינליכער לײרענשאַפֿט פֿון דער 
ערסטער ליעבע. ענדליך בעגרײפֿט ױ, אַו איהר נאַקעטע 
שעהנהיימם איז מעהר ניט געװען װי אַן עפּיואָרע פֿאַר דעם 
קינסטלער, זי האָט בלויז בעגייסטערט דעם סקוּלפּטאָר, אָנער 
דעם מאַן האָט זי ניט בעריהרט, אוּן זי פֿערשװינדעט פֹּלוּצ- 
לוּנג, קיינער װייכט נים ואוּ זי איז געגאַנגען, 

אין דיזעם מאָמענט איז רוּבעק'ס ועעלע געשמאָרבען, 
ווייל זי האָט פֿערלאָרען איהר אירעאַל, אָבער אויך אירענע 
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איז טױט, איהר נשמה איז אָבגעשמאָרבען אוּן איהר נייסט איז 
דוּנקעל געװאָרען, נאָר איין זאַך האָט זי בעגריפֿען, אַז רוּבעק'ס 
שאַפֿונגס-קראַפֿט װעט געבראָכען װוערען, װען זי װעט איהם 
פֿערלאָזען, זי איז זיכער, אַז ער װעט שוין מעהר ניט שאַפֿען קיין 
ווערק װי דעם , טאָג פֿון אױפֿערשטעהונג", וועלכער איז פֿאַר 
זיי ביירע געװאָרען דער טאָג פֿוּן אונטערגאַנג, 
רוּבעק קוּקט יעצט מיט גאַנץ אַנדערע אױגען אױף דאָס 
לעבען, ער זעהט איבעראַל די העסליבע אוּן גרויזאַמע זיימען 
פֿון דער גרויסע מענשליכער טראַגעריע, צ ביסלעכוויים פֿער- 
לירט ער זאָגאַר דעם ריינעם געשמאַק פֿאַר זיין אייגענעם 
זוערקי ער זוּכט עס צוּ פֿערבעסערען; / .18 מאַכט ער דעם 
פֿונדאַמענט גרעסער אוּן ברייטער, אוּם צוּ געפֿינען פלאַץ פֿאַר 
נייע גרוּפען מענשען, ‏ אַזױ װי ער זעהט זי אין לעבען, דאָס 
העדליכע ווייב, וועלכעס איז פֿריהער געשטאַנען אין שטאָלצער 
איינזאַמקײט אין רעכטען מיטען, פֿערשװינדעט אַלץ מעהר אים 
הינטערגרונד, אוּן אויך דער גלאַנץ פוּן פֿרײיר אוּן לעבענס- 
לוסט פֿערשװינדעט ביסלעכווייז פֿוּן איהר געויכט דוּרך די 
קאָריגירענדע האַנד פֿון דעם קינסטלער, אים פֿאָרדערגרוּנד 
ענטשטעהען אימער נייע גרוּפען פֿון זאָנדערבאַרע בעשעפֿע- 
ניסע, זיי זעהען אויס װי מענשען -- מענער אוּן פֿרױען -- 
אָבער פֿון אש 'ס געזיכט קוּקט אַרױס די חיה, דאָס טהִיער, 
דער נאַנצער אינערליכער האַס, די װילדע פֿערצװײפֿלונג אי- 
בער דאָס פֿערלאָרענע אע דריקט זיך אוים אין דיוע 
מורא'דיגע געשמאַלטען, רוּבעק אט פֿאָר רי מענשען 
אַזױ װי ער זעהם זי אין א וויר קליבקייט, די מענשליכע 
געזיכטער זיינען מעהר ניט װי דינע מאַסקעס, אונטער וועלכע 
עס ליענט בעהאַלטען דער טהירישער אױיסדרוּק, אין דיעוער בע- 
ציהוּנג דערמאָנט אוּנז איבסען אין דעם גרויסען שפאַנישען 
מאַלער פֿראַנסיסקאָ גאָיאַ, אפשר די מורא'דיגסמע אוּן רעמאָ- 


= 
== ) = 


נישסטע פֿיגוּר אין דער אײיראָפּעאישע קונסט-געשיכטע, אויך ער 
האָט אױסגענאָסען זיין נאַנצען טײפֿעלישען שאָפט אויף זיינע 
צײיטגענאָסען אוּן אַלע מענשליבע שואַכהײטען אוּן אינסטיטוּצי- 
אָנען. פֿיעלע פֿוּן איבסען'ס געשטאַלטען ווירקען אויף אוּנז וי גאָ- 
יאַ'ס בילדער, אָנער דיזע ביטערע איראָניע, דיזער בייסענרער 
שפאָט זיינען | אייגענטליך בלויז דער אויסדרוּק 5 ל פֿע אינערלי- 
כע ליידען. רובעק ערקלעהרט דאָס אַליין שפעטע : ור דייט- 
ליך, ווען ער כעשרייבט אירענע די פֿערענדערוּנג פֿון זיין ווערק, 

;אָבער הער נאָר, וי אַזױ איך האָב זיך אַליין פֿאָרגעשטעלט אין דער 
גרופע, ביי'ץ קװאַל זיצט אַ מידער מאַן, ועלכער פֿיהלט זיך שולריג און 
קען זיך ניט אָברייסען פֿון דער ערדר. ער פֿערקעופערט אין זיך די גאַנצע 
שרויעריג קייט איבער אַ פֿערלאָרענעם לעבען, זיינע פֿינגער לייגשט ער אין 
פֿרישע װאַסער, כדי זיי צו ריניגען, אָבער זיין געזיכט פֿערקרימט זיך, 
דיינקענדיג, אַז עס װועט איהם קיין מאָל ניט געלינגען, קיין טאָל װעט ער 
זיך ניט קענען בעפֿרײען און אױפֿשטעהען פֿון דער ערד, עוויג וועט ער 
דאַרפֿען זיצען אין זיין גיהנום", 

רונעק װערט רייך אוּן בעריהמט, אָבער ער װערט אויך 
עלטער. ענדליך זוּכט ער זיך אַ פֿרױ, כדי צוּ געבען זיין לעבען 
מעהר אינהאַלט, אָבער מאַיאַ, די יונגע לעבענס א פֿרױ 
האָט גאַנץ אַנרערע פֿאָרשטעלונגען פֿון לעבען, זי בעגרײיפֿט 
ניט דעם קינסטלער אוּן דערפֿיהלט אינסטינקטיוו דעם גרענעץ, 
וועלכער טהיילם איהר אָב פֿוּן דעם מאַן. ביידע פֿיהרען אַ 
לאַנגװייליגעס פֿוּסטעס לעבֿען, דוּרך די פֿערבינדונג מיט רובעק 
שטאַרבט אויך מאַיאַ'ס נשמה, איהרע אַלע נאַטירליכע געפֿיה- 
לען אוּן בערערפֿניסע ווערען דערשטיקט אין די אייזערנע פֿאָר- 
מען פֿון אַ צוּזאַמען-לעבען, אין וועלכען עס עקזיסטירט נים 
דער קלענסטער סימן פֿון לעבענדיגער ליעבעס-קראַפֿט, רובעק 
איז ניט צוּפֿרירען פֿוּן מאַיאַ, נאָר ער בעגרײפֿט ניט, אַז אויך 
זי האָט ניט קיין אורזאַכע צוּ זיין צופֿרידען. 

כדי צוּ פֿערשאַפֿען זיך אַ קליינע אָבװעקסלוּנג, בעשלימט 
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רוּבּעק צוּ פֿערבריינגען אייניגע מאָנאַטען אין זיין אַלמער היי 
מאַט,. צוּזאַמען מיט מאַיאַ, אָנער דרי היימאַט ווייזט זיך איהם 
מעהר ניט אוים װוי אַמאָל, רוּבעק זעהט אַלצדינג מיט אַנרערע 
אױיגען, אוּן דערפֿאַר ערשיינט איהם אַלעס פֿרעמר, אין אַ פֿאָר- 
נעהּמען האָטעל, ביי'ן ברעג ים בעשליסען ביירע צוּ פֿערבלײ- 
בען פֿאַר אַ קוּרצע צייט, אוּן דאָרטען איו פֿאַר כיירע דער 
אָרט, וואוּ זי וועלען װידער אױפֿשטעהן תחית המתים, 

מאַיאַ בעקענט זיך דאָרטען מיט דעם גוּטס-בעזיצער אוּלפֿ- 
היים, אַ ווילרער, ליירענשאַפּטליבער יעגער, פֿוּל מיט פֿיזישער 
קראַפֿט אוּן מענליכער ענערגיע; אָבער אין דערזעלבער ציים 
אוּמגעלוּמפערט אוּן רוי אין זיין אויסערליכען בענעהמען זיך, 
וועלכער פֿערברײנגט במעט זיין גאַנצע צייט אויף דער יאַנד, 
דעםּ בערען-טױטער רוּפֿט מען איהם אוּן דיוער נאָמען פּאַסט 
אויף איהם וי קיין צווייטער. אוּלפֿהײם מאַכט באַלר אַ שטאַר- 
קען אײינדרוּק אויף מאַיאַ. זיינע װוילדע ערצעהלוּנגען וועגען רעם 
לעבען אויף די בערג, דער שטענדינער קאַמפף מיט רער גע- 
פֿאַהה;. אוּן דער מערקווירדיגער שמייגער פֿוּן זיין רערען, װעל- 
כּער װייסט ניט פֿוּן קיין שום קאָנװענציאָנעלע העפֿליכקײט, 
דאָס אַלעס װירקט אױף מאַיאַ װי אַ פֿרעמרע אוּנבעקאַנטע 
מאַכט ; זי פֿיהלט, אַו דאָס איז דער מאַן, וועלכער קען בע- 
פֿרידיגען איהרע אינערליכסטע ווינשע אוּן איהר אױפֿװעקען צוּ 
אַ נייעם לעבען. 

אָבער אויך דער ,כערען-טויטער", װעלכער פֿעראַכטעט 
די געוועהנליבע מענשען, ריוע ,האַלב-טױטע פֿליגען", װי ער 
רוּפֿט זיי, אויך ער טראָגט אין זיך עפעס טויטעס, אַ נעשטאָרבענע 
זאַך. עס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר די נאַטוּר פֿוּן דעם וויל- 
דען יעגער, װען ער דערצעהלט מאַיאַ שפעטער, אויבען אויףץ 
באַרג, ראָס קליינע געהיימניס פֿוּן זיין לעבען: 

{אַמאָל האָב איך געפֿונען אַ יוּנג מיירעל אין גאַס. כ'האָב 
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איהר אױפֿגעהױבען אוּן געטראָגען אויף די הענר, דאָס גאַנ- 
צֹע לעבען לאַנג האָב איך איהר געװאָלט טראָגען אַוױ, כדי 
איהרע פֿיס זאָלען זיך ניט אָנשטױסען אָן אַ שטיין... די שיך איהרע 
זיינען איבערהויפט געווען זעהר אױסגעמראָגען, ווען איך האָבּ 
איהר געפֿונען. פֿוּן שמוץ האָב איך איהר אױפֿגעהױבען אוּן גע- 
טראָגען אַזױ פֿאָרזיכטיג װי איך האָב נאָר געקענט. אוּן וייסט איהר 
וי זי האָט עס מיר געדאַנקט ? הערנער האָט זי מיר אױפֿגעזעצט.. 
פֿון דאַן פֿעראַכטעט אוּלפֿהײים די ווייבער אוּן זוּבט א 
איין זאַך ביי זי ; אָט דערפֿאַר איז ער געווען אַזױ איבעראַשט, 
ווען מאַיאַ האָט זיך איהם ניט באַלר אַװעקגעגענען. 
אין דער זעלבער צייט בעגעגענט זיך רובעק װידער מיט 
רענע, אַ שטילע װאַהנזיניגע, וועלכע האָט זיך איינגערערט, 
אַז זי איז געשטאָרבען, אירענע האָט פֿיעל געליטען, איירער 
זי איז אַראָב פֿון זינען. דער געדאַנק, אַז זי האָט בלויז בּעפֿרי- 
דיגט דעם קוּנסט-אירעאַל פֿוּן אַ מאַן, אָבער ניט געהאַט קיין 
אײנפֿלוּם אויף זיין מענלובקיים האָט איהר אַזױ שטאַרק גע- 
פייניגט, אַז זי האָט אויסנעשטעלט איהר קערפער פֿאַר דער 
גאַנצער וועלט, אום צו אָב צוּשװואַכען די אינערליכע פֿערצװײפֿלוּנג, 
דער קינסטלער דערקענט באַלד װידער דעם אירעאַל 
פֿון זיין יוגענד, אָבער דער אירעאַל איז קראַנק געװאָרען אין 
פֿערלױף פֿוּן די יאָהרען... אוּן יעצט בעגרײפֿט אויך רוּבעק 
די אוּרזאַכע פֿון זיין גייסטינען טױט, ער פֿיהלט, אַז מיט אי- 
רענע'ס פֿערשװינדען איז אין איהם נים בלויז געשטאָרבֿען דער 
קינסטלער, נאָך אויך דער מענש. צוּם לעצמען מאָל מאַכט 
ער די פֿערצװײפֿעלסטע אָנשטרײיננוּנגען, אוּם צוּ צוּברעכען אין 
גאַנצען די קייטען פֿון דעם עוויגען שיקזאַל ; ער ענדיגט זיינע בּֿע- 
ציהוּנגען צוּ מאַיאַ אוּן גיט איהר די מענליכקייט פֿאַר אַ נייען 
לעבען. אוּן דאַן װיל ער זיך װוידער פֿעראײניגען מיט זיין אי- 
דעאַל, ער װיל אירענע אַרױפֿנעהמען אױפֿץ שפיץ באַרג, 
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דאָרט אויבען, אין דעם גאָלדענעם גלאַנץ פֿוּן דער זוּן זאָל זיין 
דאָס בעט פֿון זייער ליעבע, 

אַ זוּמער-נאַכט מיט דיר, אירענע, אויף'ן שפיץ באַרג ! 
אַך, אוּנזער גאַנצער לעבּען האָט געקענט זיין אַזױ ; אוּן דאָס 
אַלעם האָכען מי- פֿערלאָרען, דוּ אוּן איך", --- אירענע: , דאָס 
װאָס מיר האָבען יא ען, װועלען מיר ערסט זעהען שפעמער, 
ווען..." -- רוּבעק : ,װען ?" -- אירענע: {ווען מיר טויטע ער- 
וואַכען' ---רובעק (טרויעריג שאָקלענדיג מיט'ן קאָפ), און װאָס וועלען 
מיר דאַן אייגענטליך זעהן?" --- אירענע : אַז מיר האָבען 
איבערהויפט קיין מאָל ניט געלעבט..." 

אין דעם לעצטען אַקט געפֿינען מיר רוּבעק אוּן אירענע 
אִין די נערג. די טויטע זיינען. אױפֿגעשטאַנען החית המהים 
אוּן זוּכען צוּ דעדגרייכען דעם שפיץ באַרג, אָבער אויך מאַיאַ 
אוּן אוּלפֿהײם שטרעבען צוּ דעמזעלבען ציעל, יט זייער 
צוועק איו אַ גאַנץ אַנדערער, אויבען אין די בערג בעגעגענען 
זיך די פֿיער, שװאַרצע װאָלקענס בעדעקען דעם הימעל אוּן 
דער שטוּרם הויבט אָן צוּ ברויזען, מאַיאַ אוּן אוּלפֿהײם זוּכען 
אוּן געפֿינען דעם וועג צוּריק צוּ דער ערד, רוּבעק אוּן אירענ; 
געהען װוייטער, טראָץ דער װאַרנוּנג פֿוּן אוּלפֿהײים אוּן װערען 
ביירע פֿערשאָטען פֿוּן אַ ‏ באַרג שנעע. אוּנטען אים אל 
שטעהט די שװאַרצע דיאַקאָניסין, די אַלטע װעלטאַנשױאוּנג 
אוּן זאָגט איהר "וזטספוטסט צג2,, זעהענדיג װוי דער קינסטלער 
אוּן זיין אירעאַל, ועלכע זיינען ביידע אױפֿגעשמאַנען ‏ תחית 
המהים, װערען בענראָבען אוּנטער'ן שנעע... 

אַ פעסימיסטישער עפּילאָג, אוּן דאָך ערװעקט ער אין 
אוּנז אַ נייע האָפֿנוּנג, ,װען מיר טױיטע ערװאַכען ! " קלינגען 
דיזע װערטער דען ניט װי אַ שטימע פֿוּן אַ נייער װעלט? וען 
די רענ אידעאַלען װעלען ענדליך ווידער אױפֿשטעהן 
החית המתים אין אוּנזערע הערצער אוּן נשמות, די אירעאַלען, 
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וועלכע זיינען געשטאָרבען אוּנטער דעם ברוּטאַלען מאַטעריאַ- 
ליזם פֿוּן דער היינטיגער קרעמער-װועלט! ווען אוּנזערע ערעל- 
סטע אוּן ריינסטע געפֿיהלען װעלען מעהר ניט דערשטיקט 
ווערען אין דער שקלאַפֿערײ פֿון דער טראַדיציאָן, ווען זיי װע- 
ען ענדליך פֿערלאָזען די פֿינסטערע קברים פֿון דער פֿעה- 
גאַנגענהײט ! | װוען מיר װעלען ענדליך בעגרײפֿען, אַז אונזער 
זעעלע איז היינט ניטם מעהר װי אַ שלאַכטפֿעלד, וואוּ מיר 
ערמאָרדען אַלע אידעאַלע שטרעבונגען, װעלכע בילדען רעם 
אייגענטליכען אינהאַלט פֿון לעבען ! װען מיר וועלען ענדליך 
פֿערלאָזען די אָרעמע הייזלעך פֿון אַ ‏ טרויריגער אוּן טױטער 
געגענװאַרט אוּן פֿערזוכען אַרױפֿצוּשטײנען אויף דעם בּאַרג פֿוּן 
לעבען ! וען מיר ועלען בעזיעגען אין אוּנו די פֿינסטערנים 
פֿוּן טױם, אוּם צוּ בעגריסען דאָס ליכט פֿוּן אַ נייער אוּנבע- 
קאַנטער װעלט -- אָט דאַן װעלען מיר טויטע ערװאַכען, אָט 
דאַן וועלען מיר ענדליך געפֿינען דעם מוּמה אַרױסצוּפֿאָהרען 
אויף דעם געהײמניספֿאָלען ים פֿון דער צוּקוּנפֿט, כדי צוּ 
ענטדעקען דאָס ‏ דריטע רייך", פֿוּן וועלכען דער גרויסער נאָר- 
וועגער האָט אוּנז דערצעהלט ! 

אַך, װי שעהן, װי װאוּנדערבאַר דאָס װעט זיין, װען רי 
פֿנסטערע קברים וועלען זיך ענדליך עפֿענען אוּן די טויטע 
וועלען אױפֿשטײגען מיט נייע הערצער אוּן נייע נשמות, װען 
אַלע וועלען זיך פֿיהלען אַלם די קינדער פֿון רער ועלבער פֿאַ- 
טיליע == קינדער פֿוּן דער זוּן, קינדער פֿוּן לעבען ! 

ר. ראקער, 
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פראפעסאר ארנאלד רובעכ, פקילפטאָר, 
מאדאם מאיא רובעכ, זין פֿרױ, 
אולפהיים, גוטסבעזיצער, 

דער באד-אינספעקטאר, 

אירענע. 

א בארמהארצינע שוועסטער, 


משותים, באָד-געסט און קינדער. 


דער ערשטער אַקט שפיעלט זיך אָב אין אַ באָד-אָרט ביים 
ברעג װאַסעו; דער צװייטער אַזױ װי דער דויטעו אַקט הױיך 
אויף די בערג לעבען אַ סאַנאַטאָריום, 
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(אויף דוויסען פֿאַר דעם באָד-האָטעל, אַ טהײל פֿון דער הויפט- 
געבייוע זעהט זיך אַרױס יי אַן אָפֿענער פלאַץ, עהנליך צו אַ פאַרק, 
מיט אַ פֿאָנטאַן, גרופען פֿון גרויסע, אַלטע בוימער און קוסטאַרניקעס, לינקס 
אַ קליינער פאַװיליאָן, אט אין גאַנצען בעזעצט מיט גרינע און ווילדע 
וויין- בלעטער, אַ טיש אוֹן אַ שטוהל דערבײ. אין הינטערגרונד ועהט 
זיך דער פֿיאָרד, וועלכער ציהט זיך אַרױס ביז'ן אָפֿענעם ים, מיט שטיקער 
לאַנד און קלייגע אינזלען אין דער ווייטענס, סיאיז אַ שטילער, זוניג דװאַרע- 
מער זומערדיגער פֿאָרמיטאָג, ) 

(פּראָפֿעסאָר רובעק אין פֿרוי מאַיאַ זיצען אין קאָרבישטוה- 
לען ביי אַ געדעקטען טיש אויף'ן גראָז פֿאַר דעם האָטעל און האָבען נאָר 
װאָס אָבגעגעסען זייער אָנבײסען, איצט טרינקען זיי שאַמפאַניער מיט זעל- 
צער-װאַפֿער און יעדער האָט אַ צייטונג אין דער האַנד. דער פראָפֿעסאָר 
אוֹז אַ בעיאָהרענטער מאַן מיט אַ בכבורייגען אויסזעהן, אין אַ שװאַרצען 
פאַטעטענעם רעקעל, און ווייטער אין לייכטער זומערליכער קליידונג, פֿרױ 
מאַיאַ איו נאָך גאַנץ יונג ; זי האָט אַ לעבעדיגען אויסדרוק אין איהר געזיבט, 
מיט מונטערע, רייצענדע אויגען, איבער וועלכע עס ליגט דאָך אַ וי א 
מיעדקייט, זי טראָגט אַן עלעגאַנטען רייזע-קאָפּטיום, ) 

מאַיאַ (זצט אַ ויילע, אַזױ װי זי װאָלט געװאַרט דער פראָ- 
פֿעסאָר זאָל עפעס זאָגען, דאַן לאָזט זי אָב דאָס בלאַט פֿון האַנד און טהוט 
- שו אַך, יאָ, יא ד- ! אי" 

פֿר אָפֿ עסאָר רוּבעק (הויבט אויף דעם קאָפּ פֿון זיין צי- 
טונג). נוּ; מאַיאַ? װאָס איז דיר אַזױנס ? 

!מאַיאַ, הער נוּר, װי שטיל ס'איז ראָ, 


פראָפֿעסאָר רוּב עק (מט אַ גינסטיגען שמייבעל). אוּן 
דוּ קענסט דאָס הערען ? 

מאַיאַ, װאָס? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. די שטילקייט, 

מאַיאַ, נוּ, אודאי קען איך עסי 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. נאַ, ביסט פֿילײכט גערעכט, 
מיין קינד, מען קען ווירקליך הערען די שטילקייט, 

מאַיאַ. װייס גאָט, מען קען זי הערען. וען זי דריקט 
איינעם אַזױ שטאַרק צוּ --- װי דאָ --- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. -- דאָ אין די בעדער מיינסט רוּ? 

מאַיאַ. איבעראַל דאָ אין דערהיים, מיין איך, אין דער 
שטאָדט דאָרט איו דאָך, דוּכט זיך, געװען גענוּג ליאַרעם אוּן 
אוּנרוּהיגקייט, אוּן דאָך--פֿאַר מיר איז אויך אין דעם דאָזיגען ליאַ- 
רעם אוּן אין דער דאָזיגער אוּנרוּהיגקייט געלעגען עפעס טויטעס, 

פֿראָפֿעסאָר רוּב עק (מט אַ פֿאָרשענדען בליק). 
אָט אַ פנים דוּ ביסט נים שטאַרק צוּפֿריעדען װאָס דוּ ביסט 
צוּריק אין דערהיים, מאַיאַ ? 

מאַיאַ (קקט איהם אָן. ביסט ד וּ צוּפֿריעדען ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (אױסוייכענדיג). איך =- ? 

מ אַ יאַ. יאָ. דוּ, דוּ כיסט דאָך געווען אַזױ פֿיעל, פֿיעל 
ונייטער איירער איך, ביסט דוּ ווירקליך צוּפֿריעדען װאָס רוּ 
ביסט װוידער אין דערהיים ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. נין -- אָפֿען אוּן אױפֿ- 
ריכטיג --- אַזױ גאַנץ צוּפֿריעדען ניט -- 

מ אַ יאַ (מיט לעבעדיגקיט). ועהסט דוּ! דאָס האָב איך 
דאָך געוואוּסט, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. איך בין אפשר געוען צוּ 
לאַנג אַװעק, כ'בין גאַנץ אָבגעריסען געװאָרען פֿון אָט רעם--- 
דעם לעבען דאָ אין לאַנד, 
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מ אַיאַ (רקט צו איהו שטוהל נעהנטער צו איהם ; מיט 
פֿײער). אָט, זעהסט דוּ, רוּבעק, לאָמיר גאַנץ אײינפֿאַך װידער 
אָבפֿאָהרען פֿוּן דאַנען ! אַזױ גיך װי מעגליך, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (אַביסעל אונגעדולדיג). נאַ, 
נאַ, דאָס האָבען מיר דאָך מאַקע בדעה צוּ טהאָן, ליעבע מאַיאַ. 
דאָס װייסט דוּ דאָך, 

מ אַיאַ, אָבער פֿאַרװאָס טאַקע ניט איצט גלייך ? 
שטעל זיך נוּר פֿאָר, --- װי גוּט אוּן געמיטהליך װאָלטען מיר 
עס געקענט האָנען דאָרט אוּנטען אין אוּנזער נייעם רייצענ- 
דען הױז -- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (מט אַ גוטמוטהיגען שמייכעל). 
אייגענטליך װאָלטען מיר געדאַרפֿט זאָגען : אין אוּנזער נייער 
רייצענדער ה יים, 

מ אַי אַ (קווץ). איך זאָג ליעבערשט הויו. לאָמיר 
בּלייבען דערביי, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (נעהמט ניט אַראָב פֿון איהר 
קיין אויג). דוּ ביסט ווירקליך אַ. וואוּנדערליך קליין ועזענדעל. 

מ אַ י אַ , בין איך אַזױ װאוּנדערליך ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אָ, װירקליך, 

מ אַ י אַ, אָבער פֿאַרװאָס פֿאָרט ? אפשר דערפֿאַר, ווייל 
איך האָב גראָר ניט קיין צוּ שטאַרקען חשק, אַװעקצוּ'הרג'ענען 
די צייט דאָ אױיבען -- ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. װער האָט דען אַװױ גערן 
װי דאָס לעבען געװאָלט, מיר זאָלען היינטיגען זוּמער פֿאָהרען 
אַתּער אין צפֿון-לאַנד ? 

מאַיאַ, נוּ יאָ, איך, 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. אאָ,--איך אוראי ניט, 

מאַיאַ, אָבער ליעבער גאָט, -- ער האָט וו גאָר 
געקענט ריכּטען דערויף, אַז דאָ ביי אוּנז האָט זיך אַלעם אַזױ 
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מורא'דיג פֿערענדערט ! דערצוּ נאָך אין אַזאַ קוּרצער צייט ! 
ווען מען בערעכענט, אַז עס איו נאָך ניט קיין סך מעהר װי 
פֿיער יאָהר, זינט איך בין אַװעק פֿוּן דאַנען -- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק.--אַלס פֿערהײראַטע פֿרױ, יאָ, 

מאַיאַ, -- פֿערהײראַטע פֿרױ ? װאָס האָט דאָ ס צוּ 
טהאָן דערמיט ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (רידענדיג װייטער). --- אוּן זינט 
דוּ ביסט געװאָרען פֿרױ פראָפֿעסאָר אוּן האָסט געקראָגען אַ 
פראַכטפֿאָלע היים --- אֶה, פּאַרדאָן ! --- אַ גרױסאַרטיג הױז, 
אזיי מוּו איך זיך דאָך אויסדריקען, אוּן אַ װילאַ ביי דער מאַו- 
ניצער אָוערע, װאוּ אַלצדינג איו דאָך אינגעאָררענט איףץ 
פֿײינסטען אופן--, יאָ, צוּ פֿיין אוּן פראַבטפֿאָל, מאַיאַ, מעג 
איך כמעט זאָגען, אוּן פלאַץ איז אויך פֿאַרהאַן, מיר דאַרפֿען 
ניט איינס דאָס אַנדערע אָבטרעמען רי פֿיס פֿאַר איינגשאַפֿט -- 

מ אַ יאַ (גלייכגילטיג). ניין, ניין, ניין, --- פּלאַץ אין הױז 
אוּן אַזױ ווייטער -- דאָס פֿעהלט דורכאוים ניט -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, אוּן אַחוץ דעם אױך ראָס, 
װאָס דוּ ביסט איבערהויפט געקוּמען אין פֿיינערע אוּן בריי- 
טערע פֿערהעלטניסען מיט מענשען. אין אַ געבילדעטערען 
קרייז, איידער דוּ ביסט געוואוינט געווען אין דערהיים, 

מ אַ יאַ {איהם אָנקוקענדיג), נוּ יאָ, נאָך דיין טיינוּנג נאָך, 
הייסט עס, האָב איך זיך געענדערט? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. אאָ, מאַיאַ 

מ אַיאַ, בלויז איך ? אוּן די מענשען דאָ ניט? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אֶה יאָ, זיי אױך, אַװי אַ בי- 
סעלע, פֿרײנדליכער זיינען זי גראָר ניט געװאָרען,. דאָס װיל 
איך ניט לייקענען, 

מאַיאַ, דאָס גלויב איך אויך, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (נעהמט אָן אַן אַנדער טאָן), דוּ 
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ווייסט, אין װאָס פֿאַר אַ ‏ שטיטונג איך קוּם, װען איך בע- 
טראַכט דאָס לעבען פֿוּן די מענשען דאָ אַרוּם מיר ? 

מאַיאַ, ניין זאָג עס מיר, 

פראָפּעסאָר רוב עק. עס קוּמט מיר דערביי אַרױף 
אױפֿ'ן זינען די נאַכט, װען מיר זיינען מים דער אייזענבאַהן 
אַרױפֿגעפֿאָהרען אַהער--- 

מאַיאַ, דוּ ביסט דאָך געשמאַק געשלאָפֿען די גאַנצע צייט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. ניט פֿאָלשטענדיג, כ'האָב בע- 
מערקט, וי שטיל ס'איו מיט אַמאָל געװאָרען אױף די אַלע. 
סּטאַנציעס ---, איך האָב ג עה ע רט די שטילקייט, --- אַזױ בי זי? 
דוּ, מאַיאַ --, | 

מאַיאַ, הם, --- אַזױ וי איך, יאָ, 
פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן איך האָב פֿערשטאַנען אַז 
דאָס זיינען מיר אַריבער די גרענעץ. אַצוּנד זיינען מיר געווען 
ריכטיג אין דערהיים, װאָרים אויף די אַלע קליינע סטאַנציעס 
האָט זיך דער צוּג אָבגעשטעלט, -- כאָטש ס'איז ניט געוען 
צוּ װאָס, 

מאַיאַ, אָבער פֿאַר װאָס זשע האָט ער זיך אָבגעשטעלט ? 


אַז עס איז נים געווען צוּ װאָס ? 


פֿראָפֿעסאָר רוּבעק, װייס איך? קיין שום פּאַסאַ- 
זשיר איז נים אַראָב אוּן קיינער איז ניט אַרױף, נאָר דער צוּג, 
דער האָט זיך פֿאָרט אָבגעשטעלט אויף אַ לאַנגע אוּנענדליכע 
צייט, אוּן אויף יעדער סטאַנציע האָב איך געקענט הערען, וי צוויי 
מענער געהען אַרוּם אַהין אוּן אַהער אויף דער פּלאַטפֿאָרמע, 
-- דער איינער האָט געהאַט אַ לאַמטערנע אין דער האַנד, 
אוּן זיי האָכען גערעדט איינער מיט'ן אַנרער'ן, האַלב פֿערשטיקט, 
אֶהן אַ קלאַנג אוּן אָהן אַ שום בעדייטוּנג אין דער נאַכט אַ רױיס, 

מאַיאַ, יאָ, גאַנץ ריכטיג,. שטענדיג געהען דאָ אַזױ אַרוּם 
אַ פאָר מענער אַהין אוּן אַהער אוּן ריידען צווישען זיך -- 
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פראָפֿעסאָר רוּבעק. -- פֿוּן נאָרנישט. (מיט אַ לע- 
בעריגען טאָן) אָבער װאַרט אַקאָרשט ביז מאָרגען, דאַן װעלען 
מיר האָנען דאָס גרויסע בעקוועמע שיף דאָ אין האַפֿען, מיר 
וועלען זיך אױפֿועצען אוּן אַרוּמפֿאָהרען דעם ים אַרוּם אוּן 
אַרוּם, אַלץ ווייטער קיין צפֿון, --- ביז צוּם אייז-מעער, 

מאַיאַ, אָבער דאַן װעסט דוּ דאָך גאָרנישט זעהן פֿון'ם 
לאַנד --- אוּן פֿוּן'ם לעבען, אוּן דאָס האָסט דוּ דאָך גראָר גע- 
װאָלט, 

כּראָפֿעאָסר רוּב עק (קרץ און ביולאַך), כ'האָב שוין 
איבער גענוּג געזעהן, 

מאַ יאַ, מיינסט דוּ, אַז אַ ים-רייזע װאָלט געווען בעסער 
פֿאַר דיר? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. ס'איו יערענפֿאַלס אַ שטיקעל 
אָבװועקסלונג, 

מאַיאַ, יאָ! װען ם'וועט נוּר זיין נוּם פֿאַר דיר -- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. פֿאַר מיר? גוּם? מיר פֿעהלט 
דאָך, ווייס גאָט, קיין שום זאַך נים, 

מאַיאַ (שטעהט אױף און געהט צו צו איהם), דאָך, דיר 
פֿעהלט װאָס עס איז, רוּבעק, דאָס מוּזט דוּ דאָך אַלין פֿיהלען. 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אָבער ליעבסטע מאַיאַ, -- 
וואָס פֿאָרט ? 

מ אַ יאַ (הינטער איהם, בויגט זיך אָן איבער דער פאַרענטשע פֿון 
שטוהל). יאָ! דאָס מוּזט דוּ מיר זאָגען, דוּ געהסט זינט אַ שטיקעל 
צייט אַרוּם אָהן רוּה, אין ערגעץ קענסם דוּ נים איינזיצען. נים 
אין דערהיים אוּן ניט אין דער פֿרעמר, גאַנץ מענשענפֿײינדליך 
ביסט דוּ מיט דער צייט געװאָרען, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (אַביסעל שפאָטיש), ניין, --- דו 
זאָלסט ד אָ ס האָבען בעמערקט ? 

מאַיאַ, דאָס מוּו דאָך יעדער איינער בעמערקען, װער 
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עס קען דיך נוּר, אוּן דאַן איז מיר עפעס אַזױ טרויעריג אויףץ 
האַרצען, װאָס דוּ האָסט פֿערלאָרען דעם חשק צוּ דער אַרבײט. 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. װאָס זשע, דאָ ם אױך? 

מאַיאַ. אַו מען בערעכענט, װי דוּ פֿלעגסט פֿריהער 
קענען אַזױ אוּנערמיעדליך אַרבײמען, --- פֿוּן אין דערפֿריה ביז 
בײינאַכט, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק(מוה-שחורה'דיג), יאָ, פֿ ר יה ע ר--י 

מאַיאַ, אָבער זינט ס'האָט זיך דיר גליקליך איינגעגעבען 
אַרױסצוּלאָזען דיין גרויסעס מייסטערװוערק --- 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (שאָקעלט פֿעוטראַכטערהײט מיט'ן 
קאָפּ), רער , טאָג פֿוּן תחית המתים" -- 

מ אַ יאַ, װאָס האָט זיך פֿערשפּרײט איבער דער גאנצער 
וועלט אוּן דיך אַזױ בעריהמט געמאַכט, -- 

פראָפֿעסאָר רוּב עק, פֿילײכט שטעקט דאָס גאַנצע 
אוּנגליק אין דעם, מאַיאַ. 

מאַיאַ. װאָס הייסט ? 

פראָפֿעסאַר רוּבעק. בעת איך האָב דאָס דאָזינע 
מייסטערװערק מיינס געשאַפֿען -- (גיט אַשטאַרקען מאַך מיט דעו 
האַנד) --- װאָרים דער ,טאָג פֿון החית המתים" איז אַ מיים- 
טערװערק! אָדער איז עס דאָך געװען אין אָנפֿאַנג, ניין, איז 
עס נאָך, מוּו, מוּו, מוּז זיין אַ מייסטערװערק ! 

מאַיאַ (קוקט איהם אָן פֿעדװאונדעוט), רוּבעק, -- דאָם 
זוייסט דאָך די גאַנצע וועלט, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (קורץ און צוריקווייזענדיג), די גאַנ- 
צע: וועלט ווייסט גאָרנישט! זי פֿערשטעהט גאָרנישט ! 

ימאַיאַ, נוּ, אָבער אַן אַהנוּנג האָבען זיי דאָך לכל הפחות 
מכח עפעס --- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. -- װאָס איז גאָרנישט ד אָ, יאָ, 
װאָס איז מיר קײינמאָל אויף'ן זינען ניט אַרױף, זעהסט דוּ, דער- 
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פֿוּן װערען זי אַלע נתפעל, (מורמעלט פֿאַר זיך,) ס'לוינט זיך 
אסור, כסדר אָבצוּנעבען אַלע כחות פֿאַר דעם המון אוּן די 
מאַסע --- אוּן די ,גאַנצע וועלט", 

מאַיאַ, מיינסט דוּ, אַז ס'איז בעסער --- אָדער, לאָמיר 
זאָגען, בכבודייגער פֿאַר ד יר, וען ניט וען צוּ מאַכען אַ פאָר- 
טרעט-ביוּסט, ווייטער גאָרנישט ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (שמיינעלט געמיטהליך), דאָס זיי- 
גען אייגענטליך גאָר ניט קיין ריכטיגע פאָרטרעט-ביוּסטען, 
װאָס איך מאַך דאָ, מאַיאַ, 

מאַיאַ, װאָס זשע דען זיינען זיי, אַז ניט דאָס, ווייס דער 
הימעל,---אין די לעצטע צוויי, דריי יאָהר---זינט דוּ האָסט פֿאַר- 
טיג געמאַכט דיין גרויסע גרוּפע אוּן זי אַרױסגע'פטר'ט פֿוּן הויז,--- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. איך זאָג דיר, דאָס זיינען פֿאָרט 
ניט קיין ריכטיגע פּאָרטרעט-ביוּסטען, 

מאַיאַ. װאָס זשע דען זיינען זײי? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. עס ליגט עמװאָס פֿערדעכטי- 
געם, עמװאָס פֿערשטעקטעס אין אוּן הינטער די ראָזיגע בּיוּם- 
טען, --- עפעס געהיימעם, װאָס רי מענשען קענען ניט זעהן--- 

מאַיאַ, אַװי? 

פראָפֿעסאָר רוב עק (מיט איבערלעגענהייט), בלויז איך 
קען עס זעהן, אוּן דאָס פֿערשאַפֿט מיר אַזאַ טיעפֿען פֿערגני- 
גען, --- פֿון דרויסען ווייזען זיי אוים אַזױ. , מערקווירדיג עהנ- 
ליך", װי מען רוּפֿט עס, אַז זיי שטעהען אַלע אוּן קוּקען דע- 
רויף מיט ערשטוינונג,---(מיט אַ נידעריגערער שטימע))--אָבער אין 
זייער טיעפֿסטען גרוּנד זיינען זיי אַלע רעספּעקטאַבלע, גרויס- 
אַרטיג פֿערדישע צורות אוּן האַרטנעקיגע עועלשע שנויצפן אוּן 
לאַנג-אויערדיגע, נידעריג-שטערנדיגע הינטישע שאַרבענם אוּן 
אָבגעפֿרעסענע שוויינען-קעפ, --- אוּן נאַרישעװאַטע, אוּמגעלוּמ- 


פערטע אָקסען-פֿראַצען זיינען אויך דאָ צווישען זיי. -- 
א 


ט אַ י אַ (גלייבגילטיג), אַלע אוּנזערע ליעבכע הוו-חיות, 
הייסט עס, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. זעהר ריכטיג, מאַיאַ. אָט די 
ליעבע חיות, וועלכע דער מענש האָט נאָך זיין בילד נאָך צוּ- 
קאַליעטשעט, אוּן וועלכע האָבען פֿוּן זייער זייט װידער דעם 
מענשען צוּקאַליעטשעט, (ליידיגט אוים זיין שאַמפאַניער-גלאָז און לאַכט), 
אוּן אָט די הינטערליסטיגע קוּנסטװערקע בעשטעלען ביי מיר די 
גרויסע רייכע לייט, אוּן זיי קױפֿען זיי אין גוּטען גלויבען --- 
אוּן טאַקי פֿאַר הויכע פרייזען, זיי וועגען זיי כמעםט אָב מים 
גאָלד, זי דאָס ווערטעל געהט, 

מ אַ י אַ ({גיסט איהם אָן נאָך אַ גלאָז), פֿע, רוּבעק! נאַ, טרינק 
בעסער אוּן זי צוּפֿריערען, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (פֿיהרט אַ פאָר מאָל אַריבער די האַנד 
איבער'ן שטערן און שפאַרט זיך אָן מיט'ן רוקען אָהן שטוהל). איך 
ב ין צוּפֿריעדען, מאַיאַ. װירקליך צוּפֿריעדען. אין אַ געוויסער 
הינזיכט ווייניגסטענס. (שווייגט אַ רגע), װאָרים ס'איז דאָך נאָך 
אַלעמען אַ גליק, זִיך צוּ פֿיהלען פֿרײ אוּן אוּנאַבהײנניג וא 
מען קעהרט זיך אוּן מען ווענדט זיך, האָבען מיט דער פֿולער 
האַנר אַלעס, װאָס מען קען זיך נוּר ווינשען, אויסערליך, הייסט 
עסּ, דיינקסט דוּ ניט אַװי, מאַיאַ? 

מ אַיאַ, אֶה יאָ, געוויס, דאָס איז יערענפֿאַלס זעהר פֿיעל. 
(קוקט איהם אָן). אָבער האָסט דוּ פֿערגעסען, װאָס דוּ האָסט 
מיר צוּגעזאָגט אין דעם מאָג, װען מיר זיינען אייניג געװאָ- 
רען מכח -- מכח דער דאָזיגער שװערער זאַך --- 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק (שאָקעלט מיטן קאָפ}, -- אוּנזער 
הײיראַט, מיינסט דוּ, יאָ, ס'איז געווען אַביסעל אַ שווערער שריט 
פֿאַר דיר, מאַיאַ, 

ם אַ י'אַ (ווייטער, ניט ווערענדיג צומישט), --- אוּן אָבגעמאַכט, 
אַז איך זאָל מיט דיר פֿאָהרען קיין אוסלאַנד אוּן דאָרט שטענ- 
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דיג וואוינען -- אוּן האָבען פֿערגניגען, --- געדיינקסט דוּ נאָך, 
װאָס דוּ האָסט מיר דעמאָלט פֿערשפּראָכען ‏ 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (שאָקעלט מיטץ קאָפ), ניין, איך 
געריינק עס ווירקליך ניט. נאַ, װאָס זשע האָב איך דיר פֿאָרט 
פֿערשפּראָכען ? 

מאַיאַ. דוּ האָסט געזאָגט, דוּ װעסט מיך מיטנעהמען 
אויף אַ הױיכען באַרג אוּן מיר ווייזען די גאַנצע הערליכקייט 
פֿון דער װעלט, | 

פראָפֿעטאָר רוּב עק (איבערראַשט), וירקליך ? דאָס 
האָב איך דיר אויך פֿערשפּראָכען ? 

מ אַ יאַ(קוקט איהם אָן), מ י ר אויך ? וועמען דען נאָך אַחוּץ מיר ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (גליינגילטיג), ניין, ניין, כ'מיין 
בלויז -- האָב איך דיר דאָס צוּגעואָגט -- ? 

מאַיאַ. -- די גאַנצע הערליכקייט פֿון דער װעלט האָסט 
דוּ מיר צוּגעזאָגט צוּ ווייזען,. און אָט די גאַנצע הערליבקייט, 
האָסט דוּ געזאָגט, זאָל מיר אוּן דיר געהערען, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. דאָס איו געװען אַואַ מין אַרט 
ריידען, אַ פֿראַזע, װאָס איך פֿלעג אַמאָל אָפֿט בענוצען, 

מאַיאַ, בלויז אַן אַרט ריידען ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. יאָ, נאָך פֿוּן אינגעלווייז אָן, אַזאַ 
מין פֿראַזע, מיט וועלכער איך פֿלעג פֿערנאַרען אוּנזער שכּן'ם 
קינדער, װען איך האָב זיי געװאָלט אַרױסנעהמען מיט מיר, 
זיך צוּ שפיעלען אויף די בערג אוּן אין די וועלדער, 

מ אִיאַ (קוקט איהם אָן שטריינג), װאָס זשע, דוּ האָסט אכּשר 
מיך אױך געװאָלט בלויז אַװי פֿערנאַרען, כדי זיך מים מיר 
דערנאָך צוּ שפיעלען ? 

פראָפֿעסאָר רוּב.עק (מיט אַ שפּאַסהאַפֿטען טאָן), נאַ, 
דוּ האָסט זיך דען ניט נאָך אַלעמען גאַנץ גוּם אַמירט ביי 
רעם שפיעל, מאַיאַ ? 
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מאַיאַ (קאַלט), איך בין ניט געגאַנגען מיט דיר, בלױז 
כדי זיך צוּ שפּיעלען, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. ניין ניין, פֿערשטעהט זיך אַז 
ניט, 

מאַיאַ, אוּן דוּ האָסט מיך אויך קיינמאָל ניט מיטגענוּ- 
מען מיט דיר אויף אַ הויכען באַרג אוּן האָסט מיר ניט געוויזען--- 

פּראָפֿעסאָר רובעק (געריצט). -- די גאַנצע הער- 
ליכקייט פֿוּן דער װועלט? ניין, דאָס יעדענפֿאַלס ניט, װאָרים 
לאָמיך דיר זאָגען דעם רעכטען אמת: דוּ ביסט אייגענטליך 
ניט געשאַפֿען אַרױפֿצוּנעהן אויף די בערג, קליינע מאַיאַ, 

מ אַ יאַ {פטאַרעט זיך צו קאָנטראָלירען). דאָך אין געווען אַ 
צייט, װען דוּ האָסט געדיינקט, אַז איך בין יאָ דערצוּ געשאַפֿען, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אַן ערך פֿיער, פֿינף יאָהר 
צוּריק, יאָ, (שטרעקט זיך אויס אין שטוהל.) פֿיער, פֿינף יאָהר,--- 
ראָס איז אַ לאַנגע, לאַנגע צייט, מאַיאַ, 

מאַיאַ (קוקט איהם אָן מיט אַ ביטערען אויסדרוק). װאָס ושע, 
די צייט איז דיר אַזױ מורא'דינג לאַנג געװאָרען, רוּבעק ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. זי װערם מיר ביסלעכוייז 
לאַנג. (מיט אַ גענעץ.) װען נים וען, הייסט עס, 

מאַיאַ (געהט צוריק אַריבער אויף איהר פּלאַץ). איך על 
דיך שוין מעהר ניט לאַנגװײילען. (זי זעצט זיך אין איהר שטוהל, 
נּעהמט די צייטונג און הויבט זי אָן בלעטערן, שטילשווייג ען פֿון ביידע זייטען.) 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (שפאַרט זך אָן מיט'ץ עלעגבױגען 
אויף'ן טיש צו איהר אַריבער און קוקט זי אָן מיט אַ לייכטען שמייכעל), 
פֿיהלט זיך די פֿרױ פּראָפֿעסאָר געקרענקט ? 

מ אַ יאַ {קאַלט, ניט אױפֿהױבענדיג די אויגען). ניין, דורכאוים ניט, 

(באָר-געסש, דאָס רוב דאַמען, קומען אָן איינציגוויי און אין 
גרופען פֿון רעכטס און לינקס, שפּאַצירענדיג איבער'ץ פאַרק,), 

(ק עלג ער בריינגען אַרױס געטרענקע פֿונ'ם האָטעל און פֿערשויג- 
דען דערמיט הינטערץ פאַװיליאָן.) 

יפאק - ( 


(דער ב אָד- אינספ עקטאָר, דעם שטעקען און האַנד-שוה אין דער 
האַנד, קומט פֿון זיין שפאַציר אין פּאַרק, פֿערנײגט זיך העפֿליך פֿאַר די געסט, 
װאָס ער בעגעגענט, און רעדט עטליכע װערטער מיט אַ טהייל פֿון זײ,) 

דער אינספּעקטאָר (געהט צו צו פּראָפֿעסאָר רובעק'ס 
טיש און נעהמט העפֿליך אַרונטער דעם הוט). כ'האָב די עהרע אייך 
צוּ ווינשען אַ גוּם מאָרגען, פֿרױ פּראָפֿעסאָר, --- גוּט מאָרגען, 
הערר פּראָפֿעסאָר, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. גוּט מאָרגען, גוּט מאָרגען, 
הערר אינספּעקמאָר, 

דער אינספעקטאָר (צו פֿרױ מאַיאַ'ן). מעג איך פֿרע- 
גען, צוּ האָט איהר גוּט געשלאָפֿען ? | 

מאַיאַ, יאָ אַ דאַנק; גאַנץ אױסגעצייכענט -- איך 
פֿאַר מיין מהייל, איך שלאָף שטענדיג װי אַ שטיין 

דער אינספּעקמאָר, עס פֿרעהט מיך ועהר צוּ הע- 
רען, די ערשטע נאַכט אויף אַ פֿרעמדען אָרט האָט אֶפֿט איהרע 
אוּנבעקוועמליכקייטען, --- אוּן איהר, הערר פּראָפֿעסאָר -- ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אֶה, מיט מיין שלאָף איז נים 
אַזױ פֿרעהלאַך,. דער עיקר אין דער לעצטער ציים, 

דער אינספּעקטאָר (מט אַ מיענע פֿון מימגעפֿיהל). 
אֶה -- דאָס טהוּם מיר לייר, אָבער זייט אַקאָרשט אַ פאָר 
װאָכען דאָ אין די בעדער -- אוּן איהר װעט עס איבערקוּמען. 
פראָפֿעסאָר רוב עק (קקט אַרױף צו איהם). זאָגם מיר, 
הערר אינספּעקטאָר, -- איהר האָט דאָ צווישען אייערע פאַ- 
ציענטען איינעם, װאָס באָדט זיך בײינאַכט ? 

דער אינספעק טאָר (פֿערואונדערט). ביינאַכט ? דער- 
פֿוּן הויב איך ניט אָן וויסען. 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק, ניט ? 

דער אינספּעקטאָר. אַזױ וייט וי איך וױים, איז 
דאָ קיינער ניט אַזױ קראַנק, ער זאָל ראָ ס נייטיג האָבען 
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פראָפֿעסאָר רוּבעק. נאַ, דאַן איז על כל פּנים פֿאַראַן 
ביי אייך אימיצער, װאָס געהט ביינאַכט שפּאַצירען אין פאַרק ? 

דער אינספעק ט אָ ר (שמייבעלט און שאָקעלט מיט'ן קאָפ), 
ניין, הערר פּראָפֿעסאָר, ראָס װאָלט געװוען געגען געועץ. 

מ אַ יאַ (וערענדיג אונגעדולדיג). מיין גאָט, רוּבעק, --- וי 
איך האָב דיר שוין היינט אין דער פֿריה געואָגט, -- ס'האָט 
זיך דיר געמוּזט חלום', 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (טרוקען). אַזױ ? ווירקליך ? ס'האָט 
זיך מיר געמוּזט חלום'ן ? (צום אינטפעקטאָר.) די געשיבטע איז, אַז איך 
בין היינט בײנאַכט אױפֿגעשמאַנען, ווייל איך האָב ניט געקענט 
אײינשלאָפֿען, אוּן איך האָב געװאָלט זעהן װאָם פֿאַר אַ וועטער 
עם איו -- 

דער אינספ עקטאָר (אױפֿמערקואַם). נו יאָ, הערר 
פּראָפֿעסאָר, אוּן --- ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אאוּן דאָ קוּק איך אַרױם פֿון 
פֿענסטער --- אוּן דערזעה, וי אַ ווייסע געשטאַלט װאַנדעלט 
דאָרמם אויף דרויסען אַרוּם צווישען די בוימער, 

מ אַ יאַ ({מיט אַ שמייכעל צום אינספּעקטאָר). אוּן אַחוץ דעם 
ערקלעהרט רוּבעק, אַז רי געשטאַלט איז געגאַנגען אָנגעטהאָן 
אין אַ באָד-קאָסמיוּם, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. -- אָרער אין עפעס עהנליכעס, 
כ'האָב ניט געקענט זעהן גאַנץ גענוי װאָס דאָס אין, נאָר 
עפעם ווייסעס איז ראָס יערענפֿאַלס געווען. 

דער אינספּעקטאָר. זעהר מערקוירדיג, ס'איו גע- 
וען אַ הערר אָדער אַ דאַמע ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. כװאָלט געשװאָרע, אַו עם 
איז געווען אַ דאַמע, אָבער הינטער איהר איו געקוּמען נאָך אַ 
געשמאַלט, אוּן די איז געווען נאַנץ דוּנקעל, װי אַ שאָטען -- 

דער אינספּעקטאָר (ערשטױנט). דוּנקעל ? אפשר 
גאָר שװאַרץ ? 


=יש וי 


פראָפֿעסאָר רוּבעק, יאָ, ס'האָט מִּיר כבמעט אחי 
אויסגעוויזען, 

דער אינס פעק מאָר (אַזױ װי איהם װאָלט עפעס קלאָהר 
געװאָרען). אוּן הינטער דער ווייסער ? גאַנץ נאָהענט הינטער 
איהר. ד-- } 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אאָ, נאַנץ נאָהענט, 

דער אינספּעקטאָר, אַהאַ! איך קען אייך פֿילײכט 
געבען אַן ערקלעהרוּנג וועגען דעם, הערר פּראָפֿעסאָר, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק, נאַ, װאָס ושע איו ראָם 
אַזױנס געווען ! 

מ אַ יאַ (גליינצייטיג), װאָס זשע, ס'האָט זיך רוּבעק / הייסט 
עס, ניט גע'חלום'ט ? 

דער אינס פעק טאָר (פלוצלינג מיט אַ שעפטשענרען טאָן, 
אָנווייזענדיג אויף דעם הינטערגרונד רעכטם), שש, איף אַ וויילע ! 
נים אַ קוק אָט דאָרט, -- כ'בעט איך, רעדט איצט ניט 
הויך מכח דעם, 

(אַ שלאַנקע ראַמע, אָנגעטהאָן אין פֿײינעם קרים-ווייסען קאַשמיר, בע- 
גלייט פֿון אַ באַרמהאַרציגע שוועסטער אין שװאַרצצן, וועלכע טראָגט אַ 
זילבערנעם צלם אָנגעהאַנגען אָן אַ קייטעל אויף דער ברוסט, קומט אַרױם 
פֿון הינטער דעם האָטעל און געהט אֵױבער דעם פאַרק צום פאַװיליאָן 
לינקס, איהר געזיכט איז בלייך, די ציגע אזוי וי פֿעוגליוערט ; די ברע- 
מען אַרונטערגעלאָזען, די אויגען---אַקוראַט ווי זיי װאָלטען גאָרנישט גגעזעהן, 
איהר קלייד פֿאַלש אַרונשער צו איהרע פֿיס און נעהמט אַרום אין גלייכע 
לענגליבע פֿאַלטען איהר קערפּער, איבערץ קאָפּ, נאַקען, ברוסט, שולטערן 
און אָרעמס טראָגט זי אַ גרויסען ווייסען שאַל פֿון דינעם װאָל, אונבעוועג- 
ליכע האַלטונג, שטײפֿע אָבגעמאָסּטענע טריט, די הענד פֿערלײגט איבער 
דער ברוסט, די האָלטונג פֿון דער , שוועסטער" איז אויך אָבגעמאָסטען און 
זי האָט די מיענע פֿון אַ דיענסט, זי נעהמט ניט אַראָב איהרע ברוינע שטע- 
כּעדיגע אויגען פֿון דער דאַמע, קעלנער, מיש פערוויעטען אויף די אָרעמס, 
ווייזען זיך אין די טהירען פֿון האָטעל און קוקען נייגעריג נאָך די ביידע 
פֿרעמדע, ווטלכע קוקען זיך אויף קיין זאַך ניט אופּ און פֿערשװוינדען אין 
דעם פּאַװיליאָן.) 

0. 


פּראָפֿעסאָר רוּב עק (האָט זיך ניט וילענדיג לאַנגואַם 
אױפֿגעהױבען און קוקט אויף דער פֿערמאַכטער טהיר פֿון פֿאַװיליאָן). ווער 
איז דאָס געווען אָט די ראַמץ! 

דער אינספּעקטאָר. אַ פֿרעמרע, ועלכע האָט אָב- 
גערוּנגען אָט דעם קליינעם פאַװיליאָן דאָ, 

פואָפֿעסאָר רוּבעק. אַן אױסלענדערין? 

דער אינספּעקטאָר. ס'ויזט אױס אַװי. ביידע זיי- 
נען יערענפֿאַלם אָנגעקוּמען פֿון אױסלאַנד, מיט אַן ערך אַ װאָך 
צוּריק, זי זיינען נאָך בי אַהער ניט געווען דאָ. 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (אהם אָנקוקענדיג, בעשטימם), די 
אוּן ניט קיין אַנרערע האָב איך היינט בײינאַכט געועהן אין פאַרק, 

דער אינספּעקטאָר. דאָס אין עס גאַנץ זיבער גע- 
ווען. כ'האָב עס גלייך פֿערשמאַנען, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק., װי הײסט די דאַמע, הערר 
אינספּעקטאָר ? 

דער אינספ עקטאָר, זי האָט זיך איינגעשריבען אַלם : 
,מאַדאַם דע סאַטאָוו מיט בעגליימערין", מעהר ווייסען מיר ניט, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (דיינקט נאָך), סאַטאָו ? סאַטאָװ---? 

ט אַ יאַ {לאַכט שפּאָטיש), װאָס ושע, דוּ קענסט װועמען עס 
איז, װאָס הייסט אַזױ, רוּבעק? האַ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (שאָקעלט מיט'ן קאָפ), ניין, קיי- 
נעם ניט, --- סאַמאָװ? דאָס קלינגט רוּסיש, אָרער יערענפֿאַלס 
סלאַװיִש, (צום אינספּעקטאָר,) װאָס פֿאַר אַ שפּראַך רערט זי ? 

דער אינספעקטאָר. אַז די ביידע דאַמען שמוּעסען 
איינע מיט דער אַנדערער, ריידען זי אַ שפּראַך, פֿוּן וועלכער 
איך קען ניט קלוּג װערן. נאָר אַזױ רעדם זי נאָרװעניש װי 
אַ געבוירענע נאָרװעגערין, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. (ערשטױנם), נאָרװעגיש? ייט 
איהר זיכער, אַז איהר האָם ניט קיין טעות ? 

עק אוש 


רער אינספּעקטאָר. ניין, איך קען קיין טעות ניט 
האָבען, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (קוקט איהם אָן מיט שפּאַנענדע בלי- 
קען), איהר האָט עס אַלײן געהערט?! 

דער אינספּעקטאָר, יאָ, כ'האָב אַלין אַ פאָר מאָל 
מיט איהר גערעדם,. דעם אמת זאָגענריג, נוּר עטליכע ווער- 
מער, װאָרים זי איז גאָרנישט ריידעווריג, אָבער -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אָבער נאָרװעגיש אין עם גע- 
ווען? 

דער אינספּעקטאָר, ריינעס גוּטעם נאָרװעגיש. פֿי- 
לייכט מיט אַן אַקצענט, װאָס האָט אַביסעל דערמאָנט אָן דאָס 
נאָרדישע נאָרװעגיש, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (קקט ערשטױנט פֿאַר זיך און שעפ- 
טשעם), דאָס אויך ! 

מ אַיאַ (אַביסעל געטראָפֿען און אונאַנגענעהם בעריהרט), פֿילײכט 
איז די דאָזיגע דאַמע אַמאָל געווען איינס פֿון דיינע מאָרעלען, 
רוּבעק ? דערמאָן זיך אַקאָרשט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (קקט זי אָן מיט אַ דורכדרינגענדען 
בליק), מאָדעל ! 

מ אַ יאַ {מיט אַן אַרױסרופֿענדען שמייכעל) נוּ יאָ, אין דיינע 
אינגערע יאָהרען. דוּ האָסט דאָך געהאַט, זאָגט מען, אַװי פֿיעל 
מאָדעלען, מיט יאָהרען צוּריק, פֿערשטעהט זיך, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (מיטץ ועלבען טאָן), אַך ניין, מיין 
קליינע פֿרױ מאַיאַ. כ'האָב אין גרוּנר גענוּמען תמיר געהאַמ 
נוּר איין איינציגען מאָרעל, איין איינציגען -- פֿאַר אַלץ, װאָס 
איך האָב געשאַפֿען, 

ד ער אינםס פעק טאֶר (וועלכער האָט זיך אָבגעקעהרט און 
אַריבערגעקוקט נאָך לינקס), יאָ, אַצוּנד װעל איך ליידער אייך מוּ- 
זען פֿערלאָזען, װאָרים אַ בעגעגעניש מיט דעם הערר, װאָס 

אה 


יאיך זעה דאָ קוּמען, איז גראָד נים פֿוּן די אַנגענעהמע זאַכען, 
דער עיקר אין דער געגענװאַרט פֿוּן דאַמען, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (קקט אױך נאָך לינקס), איהר 
מיינט דעם יעגער, וועלכער קוּמט דאָ? װער איז ראָס? 

דער אינספּעקטאָר. דאָס איז גוּטסבעזיצער אולפֿ- 
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פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אֶה, גוּשסבעזיצער אוּלפֿהײם, 

דער אינספּעקטאָר. --דער {בערען-טױטער"", 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. כ'קען איהם, 

דער אינספּעקטאָר. יאָ, װער קען איהם דען ניט, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. נוּר גאַנץ װייניג אייגענמליך, 
װאָס זשע, איז ער איצט -- ענדליך -- אויך צווישען אייערע 
פּאַציענטען ? 

דער אינספּעקטאֶר. ניין, ס'איו מערקוירדיג, -- 
נאָך אַלץ ניט, ער קומט נוּר אײינמאָל;אין יאָהר אַראָב אַהער,--- 
װען ער געהט אױף דער יאַגד אין די בערג, (װיל אַרינגעהן 
אין האָטעל, ) 

אוּלפֿהיים'ס שטימע (פֿון דרױסען), טאָ װאַרט דאָך 
אוים אַ וויילע! דער טייװעל זאָל עס נעהמען, װאָס האָט איהר 
קיין צייט ניט ? פֿאַרװאָס לױפֿט איהר שטענדיג אַװעק פֿוּן מיר ? 

רער אינספ עקטאָר (בליבט שטעהן). איך לויף דאָך 
גאָר ניט אַװעק, הערר גוּמסבעזיצער, 

(גוטפבעויצעו אולפֿהיים קומט אַרײן פֿון לינקס, בעגליט 
פֿון אַ דיענער, וועלכער פֿיהרט אַ פאָר יאַגד-הינט, אולפֿהײם טראָגט 
יאַגד-אַנצונג, הויכע שטיוועל און אַַ פֿילץ-הוט מיט אַ פֿעדער, ער איז 
מאָגערע, לאַנגע, גערוועזע פערזאָן, מיט ווייסע האָר און באָרד און מיש 
הויכער שטימע, נאָך זיין אויסזעהן נאָך קען מען ניט זאָגען בעשטימט וי 
אַלט ער איז, נאָר ער איז יעדענפֿאַלס ניט קיין יונגער מאַן.) 

אולפֿ היים (לאָזט זיך אַרױף אויף'ן אינספעקטאָר). װאָס זשע, 
אָט אַווי נעהמט מען עם אױף פֿרעמרע, האַ ? אֵיהר אַנט- 
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יו אי אי 


לױפֿט דאָך מיט'ן עק צווישען די הינטערשטע פֿיס, -- אַקוּ- 
ראַט װי דער מייוועל װאָלט זיך נאָך אייך נאָבגעיאָגט, 

דער אינס פעק ט אָר (רוהיג, איהם ניט ענטפֿערענדיג דע- 
רויף). איז דער הערר נוּטסבעזיצער געקוּמען מיט'ן שיף? 

אולפֿהיים (בוומענדיג.) כ'האָב ניט געהאַט די עהרע 
אפילו אָנצוּקוקען אַ שיף, (די הענד אין די זייטען.) אָט אַפֿנים 
איהר ווייסט גאָר ניט, אַז איך פֿאָהר אויף מיין אייגען שיפֿעל? 
(צו זיין דיענער.) קוּק זיך גוּט אוּם אויף ריינע מיט-בעשעפֿעני- 
שען, לאַרם, נאָר געב אַכטוּנג, זי זאָלען מיר פֿוּנדעסטװעגען 
בלייבען הוּנגעריגלעך, פֿרישע ביינער, אָבער מיט ניט צוּפֿיעל 
פֿלײש דערויף, פֿערשטעהסט? אוּן רויה מוּז עם זיין. אוּן נאָך 
רויכענריג פֿון בלוּט ? אוּן דאַן האַק דיר אַליין אויך װאָס עם 
איז אין בויך אַרײן, (זיך לאָזענדיג צו איהם מיט אַ בריק.) נאַ, =- 
אוּן אַצינד טראָג זיך צוּם טייװעל ! (דער דיענער געהט אַרֹס 
מיט די הינט, הינטער דעם װוינקעל פֿון האָטעל.) 

דער אינספּעקטאָר. װאָלט אפשר דער הערר גוּטם- 
בעזיצער געװאָלט אַריינגעהן דערווייל אין עסם-ואַאַל ? 

אולפֿ היים, אַריין דאָרט צוּ די דאָזינע האַלב-טױטע 
פֿליגען אוּן מענשען ? ניין, --- כ'דאַנק אייך מווענד מאָל 
דערפֿאַר, הערר אינספֿעקטאָר, 

ד ער אינם פעק טאֶר נו, נו, װי אייך איז אַם ליבסטען. 

{ אולפֿהיים, אָבער זעהם, די מױר זאָל מיר צוּרעכמ 

מאַכען רעם פּראָװיאַנט, װי געוועהנליך. קודם כל אַסך, מען 
זאָל האָבען װאָס צוּ בייסען, אוּן אַזױ אַ היבש ביסעל בראַנ- 
פֿען ! זאָגט איהר נוּר, אַז איך אָדער לאַרס װעט איהר מאַ- 
כען אַ שװאַרצען סוף, אַז זי װעט ניט -- 

דער אינס פעק טאָר (שלאָגט איהם איבער די רייד). מיר 
ווייסען שוין אַלעס פֿון פֿריהער, (זיך ווענדענדיג אויף דער אַנדער 
זיט.) זאָל איך רעם קעלנער הייסען בריינגען װאָס עס אי, 

שי 


הערר פּראָפֿעסאָר ? אָדער פֿילײכט פֿאַר דער גנעריגע- פֿרױ ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. ניין, כ'דאַנק אייך ועהר, -- 
ואר מיר נימ, 

מאַיאַ, פֿאַר מיר אויך נים. 

(דער אינספּעקטאָר אָב אין האָטעל,) 

אולפֿהיים (קוקט זיי ביידען אָן אַ רגע ; נעהמט ער 
אַרונטער דעם הוט). נאַ, צוּם טײפֿעל! דאָ איז, הייסט עס, אַ גאַנץ 
פראָסטער פויער אַרײנגעפֿאַלען נאָר אין די הויכע פֿע נסטער? 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק (טהוט אַ קוק אױף איהם). װאָס 
מיינט איהר דערמיט, הערר גוּטסבעזיצער ? 

אולפֿ היים (איינגעהאַלטענער און מיט מעהר דרך ארץ). אָט 
אַפּנים איך שמעה דאָ ניט פֿאַר קיין אַנדערן, נאָר פֿאַר דעם 
הערר פּראָפֿעסאָר רוּבעק אַלײן, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (שאָקעלט צו מיטן קאָפ),. מיר 
האָנען זיך אַ פּאָר מאָל געטראָפֿען אין געועלשאַפֿטען. דעם 
לעצטען הערבסט, װאָסק איך האָב פֿערבראַכט דאָ אױבען 

אולפֿהיים, יאָ, מיט יאָהרען צוּריק, אוּן אין יענער 
צייט איז נאָך אייער נאָמען אויך ניט געווען אַזױ בעקאַנט װי 
איצט, װאָרים ד עמאָ לט האָט נאָך אפילו א שמוּציגער בע 
רען-יעגער געמענט צוּקוּמען נאָהענט צוּ אייך, 

פֿראָפֿעסאָר רוּב עק (שמיינעלט). איך בייס אויך איצט 
קיינעם ניט. 

מ אַ יאַ (קוקט אָן אולפֿהי 
זייט טאַקי אַ ריכטיגער בע 
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8 מיט אינטערעס). װאָס זשע, איהר 


ען דיעגער ? 
אולפֿהיים יז זיך ביים צווייטען טיש, נעהענטער צום 
האָטעל). אַס ליענסטען יאַג איך זיך נ בערען,. :נאַר.. אי 
ן : ן : 


װאַרף זיך פֿוּנדעסטװעגען ניט מיט קיין אַנדער זאך, װאָס 

קוּמט מיר נוּר אין װעג, צי דאָס זיינען אָדלערם, צי ועלף, 

צי גאָר װוייבער, אָדער הירשען. --- נאָר פֿריש מווען זיי זיין 
שיט יע 


אוּן זאַפֿטיג אוּן פֿוּל מיט בלוּם, (טונקט פֿון דער יאַגר-פֿלאַש.) 

מ אַ יאַ ({קיקט איהם גלייך אין די אויגען אַריין), אַם ליעבסטען 
אָבער יאָגט איהר זיך נאָך בערען ? 

אולפֿהיים, יאָ, דאָס איז מיר ליעבער פֿוּן אַלעס, װאָ- 
רים דאָ קען מען זיך אַזױ פֿיין בענוצען מיט'ן מעסער, װען 
מען האָט קיין אַנדער ברירה ניט, --- (מיט אַ לייכטען שמייכעל,) 
מיר אַרבײטען אין אַ האַרטען מאַטעריאַל, מיר ביירע, גנעדיגע 
פֿרױ, --- איך אין אייער מאַן, ער מוּטשעט זיך מן הסתם גע- 
נוּג אָב מיט'ן מאַרמאָר, אוּן איך מוּטשע זיך אָב מיט ריקע, 
ציטערנדע בערען-נערווען, אוּן ביירע בעויענען מיר ענדליך 
דאָס מאַטעריאַל, ווערן בעלי בתים איבער דעם. מיר גיבען 
ניט נאָך, ביז װאַנען מיר האָבען ניט בײיגעקוּמען דעם האַרט- 
נעקינען, װידערשטעהענדען שמאָף, 

פּראַפֿעסאָר רוּבעק (פֿערטיעפֿט אין געדאַנקען). דאָס 
איז כ'לעבען נאָרנישט אַזױ קרוּם, װאָס איהר זאָגט ראָ, 

אולפֿהיים, נו יאָ, װאָרים דער שטין וױיסט דאָך 
מסתמא, פֿאַרװאָס ער קעמפּפֿט, דוּכט זיך, ער איז מויט, אוּן 
דאָך וויל ער זיך מיט אַלע כוחות נים לאָזעןנָצוּהאַמערן, אָקוּראַט 
וי דער בער, װען אימיצער װעקט איהם;;אויף אין זיין נרוּב, 

מאַיאַ, איהר ווילט, הייסט עס, אַצוּנד אַרױפֿגעהן אין 
די וועלדער אוּן יאָגען ? 

אולפֿחיים, גאַנץ הױך אױף די בערג װיל איך אַרױפֿ- 
געהן, --- װאָס זשע, אָט אַפּנים איהר זייט קיינמאָל ניט גע- 
ווען אויף די הויכע בערג, מאַדאַם ? 

מאַיאַ, ניי, ניין, 

אולפֿהיים, הערסט אַ געשיכטע, טאָ זעהט זשע ניט 
אַנדערש איהר זאָלט איצם זומער-צייט אַרױפֿגעהן אַהין! איהר 
קענט זיך אָנשליסען אָן מיר. איהר מיט אייער מאַן -- דאָס 
געהט אויסגעצייבענמ, 


מאַיאַ. זעהר פֿרײנדליך פֿוּן אייך, נאָר רוּבעק האָט 
גאָר בדעה צוּ מאַכען אַ רייזע אויף'ן ים, 

פֿראָפֿעסאָר רוּכ עק. אַרוּם דעם ברעג -- דורך די 
קאַנאַלען פֿון אינזעל, 

אבי 0 . פֿע, צוּ'ן אַלדע שװאַרץ יאָהר, --- װאָס וועט 
איהר דען טהאָן אין דעם פֿערדאַמטען, עפוש'דינען רינשטאָק ! 
װאָס זשע, איהר ווילט פֿערטרײבען די צייט אין מוּמנע װאַסער, 
אין ברודיגע װאַסער, װאָלט ט געווען צוּ זאָגען, 

מאַיאַ. אָט האָסט דוּ אל רובעק, 

אוּלפֿהיים, אַך, איהר קוּמט ליעבערשט מיט אויף די 
בּערג,. דאָרט איו עס פֿרײ א ריין פֿוּן מענשען, איהר קענט 
זיך גאָר נים משער זיין װאָס ד אַ ס הייסט פֿאַר מיר, פֿערשטעהט 
זיך, אַזאַ קליין א --- (ער שטעלט זיך אָב, די באַרמהאַרציגע 
שוועסטער קומט אַרױס פֿון פּאַװיליאָן און געהט אַריין אין האָטעל.) 

אוּלפֿהיים (פֿאָלגט איהר נאָך מיט די אויגען), קוּקט אַקאָרשט 
אָן אָט די דאָ : דעס שװאַרצען פֿױגעל ! --- ווער דאַרף דען דאָ 

עגראָבען ווערן ? 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. אסור צִי איך וייס, 

אולפֿהיים, נאַ, א לינט דאָ װער עם אי אין אַ 
װינקעל אוּן קראַפּירט, אָט די קראַנקע אוּן שלאַפֿע, די װאָל- 
טען געמעגט אַ טובה מהאָן און זיך לאָוען בעגראָבען --- װאָס 
פֿריהער אַלץ בעסער, 

מאַיאַ. װאָס זשע, אי ה ר זייט גאָר קיינמאָל ניט קראַנק 

געווען, הערר גוּטסבעזיצע 

אולפֿהיים, ר ניט, אַניט װאָלט איך דאָ ניט 
געווען. --- אָבער מיינע בעסטע פֿרײנר --- זיי זיינען אָפֿט 
קראַנק געווען, די אָרעמע טיײיװאָלים, 

מאַיאַ, אוּן װאָס האָט איהר מיט זיי געטהאָן ? 

אוּלפֿהיים, הערשאָסען האָב איך זיי, פֿערשטעהט זיך, 
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פראָפֿעסאָר רוב עק (קקקט איהם אָן). דערשאָסען? 


מאַיאַ {שאוט אַ רוק איהר שטוהל צוריק), רערשאָסען איף 
טויט ? 


אוּלפֿ היים (שאָקעלט מיט'ן קאָפ), איך שים קײינמאָל ניט 
פֿערבײ, מאַדאַם, ' 

מאַיאַ., אָבער װי אַזױ קענט איהר פֿאָרט דערשיסען 
מענשען אויף טויט? 

אוּלפֿהיים, איך רער דאָך ניט פֿון מענשען -- 

מאַיאַ, אייערע בעסטע פֿרײנד, האָט איהר דאָך געואָגט--- 


אוּלפֿה י ים, מיינע בעסטע פֿרײנד, דאָס זיינען מיינע 
הינט, 

מ אַיאַ, אייערע הינט -- ? 

אוּלפֿהיים, כ'האָב ניט קיין בעסערע, --- איידער אָט 
די עהרליכע, געטרייע, דוּרך אוּן דוּרך בראַװע יאַגר-קאַמעראַ- 
דען מיינע --, אַז איינער פֿון זיי װערם קראַנק אוּן שװאַך, 
איז פּוּף ! אוּן אַריבערגעפעקעלט איז דער פֿרײינד --- אויף יע- 
נער וועלט, 

(די באַרמהאַרציגע שוועסטער קומט אַרױס פֿון האָטעל מיט 
אַ טאַץ, אויף וועלכער עס געפֿינט זיך מילך און ברויט, שטעלט זי אַװעק 
אויף'ן טיש לעבען פאַװיליאָן, וואוהין זי געהט אַרײן.) 

אוּלפֿהיים (מיט שפאָט) אָט דאָס דאָ, --- דאָס רוּפֿט מען 
שפייז פֿאַר מענשען ! װאַסערדיגע מילך אוּן ווייך, קלעפיג ברויט, 
זעהט איהר, מיינע פֿרײנד, זיי װאָלט איהר געראַרפֿט אָנקוּקען, 
וי זיי פֿרעסען ! װאָלט איהר עס געװאָלט זעהן ? 

מ אַ יאַ {שמייכעלט צו איהר מאַן און שטעהט אויף), יאָ, פֿאַר- 
װאָס רען ניט, 

אוּלפֿהיים (שטעהט אויך אויף), איהר זייט וירקליך אַ 
שאַרפֿזיניגע פֿרױ, מאַדאַם, אַלואָ, קוּמט, גרויסע ריקע ביינער 
שלינגען די חברה-ליים אַרוּנטער אין גאַנצען, װערגען זי װי- 
דער אויס אוּן שלינגען זיי פֿוּן דאָס ניי איין, כ'זאָג אייך, ס'איז 


, 


אַן אמת'ע פֿרײר דאָס צוּ זעהן, אוּן דאן וועלען מיר אויך אַ שמוּעס 
טהאָן מכח דער רייזע אויף די בערג --, (אָב צום עק פֿון האָ- 
טעל, מאַיאַ געהט איהם נאָך.) 

(כמעט אין דערזעלבער רגע קומט די פֿרעמדע אַרױס פֿון פאַװיליאָן 
און זעצט זיך אַנידער ביים טיש.) 

(די פֿרעמ דע טראָגט צו איהר גלאָז צום מויל און יל טרינקען, 
נאָר אין מיטען דערינען האַלט זי זיך צוריק און קוקט מיט ליידיגץ, אויס- 
דרוקסלאָזע אויגען אויף רובעק'ן.) 

פּראַפֿעסאָר רוב עק (בלײבט זיצען בי זיין טיש און קוקט 

זי אָן מיט אַן ערנסטען און דורכדרינגענדען בליק, ענדליך שטעהט ער אױף, 
מאַכט אַ פאָר טריט צו איהר, בליבט שטעהן און זאָגט שטילערהייט): 
איך דערקען דיך גאַנץ גוּט, אירענע. 

די ר אַ מע (מיט אַ קלאַנגלאָזער שטימע, בעת זי שטעלט אַװעק 
דאָס גלאָו). קענסט טרעפֿען ער איך בין, אַרנאָלך ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (אױסמידענדיג אַן ענטפֿער), רוּ 
דערקענסט מיר אַלזאָ אויך ? 

די ד אַמע. מיט דיר איז דאָס גאָר אַ גאַנץ אַנדער זאַך. 

פּראָפֿעסאָר רוב עק, פֿאַרװאָס עפעס, -- מיט מיר? 

די דאַמע. װייל דוּ ביסט נאָך לעבעדיג, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (פֿערשטעהט זי ניט), לעבעדיג---? 

די דאַמע (כמעט גלייכצייטיג), װוער איז געװען די אַנדע- 
רע? די װאָס דוּ האָסט געהאַט מיט דיר -- דאָ ביים מיש? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (אַביסעל צוריקגעהאַלטען), די ? דאָס 
איז געווען מיין --- מיין פֿרױ, 

די ד אַ טע (שאָקעלט צו לאַנגואַס מיט'ן קאָפ), אַזױ, גוּם, 
אַרנאָלד. איינע, הייסט עס, וועלכע געהט מיך גאָרנישט אָן-- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (אונזינער), ניין, פֿערשטעהט זיך--- 

די דאַטע, -- איינע, הייסט עס, װעלכע דוּ האָסט זיך 
איינגעשאַפֿט ערשט נאָך מיין טױט, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (גיט אױף איהר פלוצלינג אַ שטריינ- 
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גען קוק). נאָך דיין --- ? װאָס מיינסט דוּ דערמיט, אירענע ? 

איר ענ ע (אויסטיידענדיג צו ענטפֿערן), אוּן דאָס קינד ? דעם 
געהט עס דאָך אוך גוּט, אוּנוער קינד לעכט מיך אַריבער, 
אין כבוד אוּן גדולה, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק שמייבעלט וי אין אַ ווייטער עראינע- 
רונג), אוּנזער קינד, -- אַך יאָ, אַזױ פֿלעגען מיר עם רופֿען 
-- דעמאָלט, 

אירענע. בעת איך האָב געלעבט, יאָ, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (פטאַרעט זיך אָנצונעהמען אַ מונטערן 
טאָן), יאָ,. יאָ, אירענע, -- אַצוּנד איז ,אוּנזער קינד" בעריהמט 
איבער דער נאַנצער װעלט, רדוּ האָסט דאָך אַוראי געלייענט 
װעגען רעם, ניט -- ? 

אירענע (שאָקעלט צו מיטן קאָפּ), אוּן האָם אויך דעם 
פֿאָטער זיינעם בעריהמט געמאַכט. --- דאָס איז געווען זיין טרוים, 

פּראָפֿעטאָר רוּב עק (גאַנץ שטיל, געריהוט). דיר אַלײן 
בין איך שוּלדיג אַלעס, אַלעם, אירענע, אוּן איך דאַנק דיר רערפֿאַר, 

א יר ענ ע (פֿערזונקען אויף אַַ וויילע אין געדאַנקען), ווען איך 
װאָלט דעמאָלט געמהאָן װאָס איך האָב געהאַט אַ רעכט צוּ 


פּראָפֿעסאָר רוּבעק. נוּ? װאָס פֿאָרט? 

אירענע. -- װאָלט איך דאָס קינד דער'הרג'עם, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. דער'הרג'עט! 

אירענע (שעפטשענדיג), דער'הרג'עט, -- איידער איך בין 
אַװעק פֿוּן דיר, צוּשמעטערט. צוּשמעמערט אױף שטױיב, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (שאָקעלט דעם קאָפ מיט אַ פֿאָרוואורף), 
דאָס װאָלסט דוּ ניט געקענט טהאָן, אירענע. װאָלסט קיין האַרץ 
ניט געהאַט, עס צוּ מהאָן 

אירענע. ניין, דעמאָלט האָב איך ניט געהאַט קיַן 
האַרץ דערצו, 
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פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אָנער שפּעטער? ונט ראַן? 

אירענע, זינט דאַן האָב איך עס אוּנצעהלינע מאָל 
דער'הרנ'עט, אין מיטען העלען טאָג אוּן אין ם חושך פֿוּן דער נאַכט, 
דער'הרג'עט אין האַס---און אין ראַכע--אוּן אין מורא'דיגע יסורים, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (געהט צו נאָהענט צום טיש און 
פֿרעגט שטילערהייט) : אירענע, --- זאָג מיר ענדליך אַצוּנד -- נאָך 
אַזױ פֿיעל יאָהרען, -- פֿאַר װאָס ביסט דוּ דעמאָלט אַװעק פֿוּן 
מיר ? אוּן אַזױ שמילערהייט אַנטלאָפֿען, אַז מען האָט דיך מעהר 
ניט געקענט געפֿינען -- ? 

אירענע (שאָקעלט לאַנגואַם דעם קאָפ), אַך, אַרנאָלר, --- 
נאָך װאָס זאָל איך ריר עם זאָגען -- אַצוּנד, ווען איך בין פֿוּן 
דער אַנדער זייט קבר? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. ביסט אפשר געװען פֿערליעבט 
אין אַן אַנדערן} - 

אירענע. בלױו אין איינעם, אוּן רער האָט מעהר 
ניט געראַרפֿט מיין ליענע. דער האָט מעהר מיין לעבען נים 
געראַרפֿט, 

פֿראָפֿעסאָר רוּב עק (װיל ענדערן דעם געשפרעך), הם, 
-- לאָמיר צוּרוּה לאָוען די פֿערגאַנגענהײט -- 

אירענע, אאָ, יאָ, -- נוּר צוּרוּה לאָזען װאָס עס לינם 
פֿון יענעם זייט קבר, װאָס עס הייסט פֿאַד מיר אַצוּנר יענער 
זייט קבר, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. װאוּ ביסט דוּ פֿאָרט אַהינגע- 
קוּמען, אירענע ? כ'האָב דיך אַזװױ פֿיעל אַרוּמגעזוּכט, -- רוּ 
בּיסט אַזױ וי אין װאַסער אַרײן, 

אירענע. איך בין אַרין אין חושך, --- בעת ראָס קינר 
האָט געשטראַהלט פֿוּן ליכט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. האָסט פֿיעל אַרוּמגערײוט רי 
וועלט ? 

הא אהי 


איר ענע, יאָ, כ'בין געווען אין אַסך מלוכות אוּן לענדער, 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק, (קוקט זי אָן מיט אַ בּליק פֿון מיט- 
לייד), אוּן מיט װאָס האָסט דוּ זיך אָבגעגעבען, אירענע? 

איר ענע (הויבט אויף די אויגען צו איהם), װאַרט אַקאָרשט ; 
לאָמיר זיך רערמאָנען ---. יאָ, אַצוּנד האָב איך עם. אין פֿער- 
שיעדענע אוּנטערהאַלטוּנגס-פלעצער האָב איך זיך געװיוען. 
אַלם נאַקעטע סטאַטוּע בין איך געשמאַנען אין לעבעריגע ביל- 
דער, אוּן פֿיעל געלר איינגענוּמען, דערצוּ בין איך ביי דיר ניט 
געוואוינט געווען -- דוּ האָסט קיין געלד ניט געהאַט, -- אוּן 
דאַן בין איך אויך אַרוּמגעגאַנגען מיט אַלערלײ מאַנספערואָנען 
אוּן זיי דעם קאָפּ פֿערדרעהט, איך דערצוּ בין איך ביי דיר 
נים געוואוינט געווען, אַרנאָלד, דוּ ביסט געווען שטאַנדהאַפֿטיגער, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (פֿערבײלױפֿענדיג די פֿראַגע), אוּן 
דאַן האָסט דוּ חתונה געהאַט אויך ? 

אירענע. יאָ; מיט איינעם פֿוּן זי, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. װער איו דיין מאַן? 

אירענע. ער איז געװען אַ זיער אַמעריקאַנער, אַ גרױ- 
סער דיפלאָמאַט, (קוקט מיט אַ פֿערשטײנערטען שמייכעל פֿאַר -ויה) 
דעם האָב איך סוף כל סוף פֿוּן זינען אַראָבגעטריבען; גאַנץ 
פֿערריקט געמאַכט -- ניט צוּם אויסהאַלטען ; משוגע אויף מויט, 
הערסט דוּ, -- ס'איז געווען אַ פֿײנער שפאַס באַלד אין אָנ- 
פֿאַנג, ס'האָט זיך מיר כסדר גענלוּסט צוּ לאַכען, אין ך,--- 
ווען איך װאָלט נאָך ג עהאַָט עפעם אין זיך, 

פראָ פֿעס אָר רוּב עק. אוּן וואוּ איז ער איצט ? 

אירענע. ערגעץ-ואוּ אױף אַ בית עולם, מיט אַ הױ- 
כען, גרױסאַרטיגען מאָנוּמענט איבער זיך, אוּן אין זיין שאַר- 
בען אַ בלייענע קויל, 

פר אָ8ֿ אס רוּבעק. װאָס זשע, ער האָט זיך אַלײן 
גענומען דאָס לעבען ! 

יי 


אירענע. אאָ, ער איז געוען פֿרײַנדליך גענוּג, מיר די 
מובה צוּ טהאָן, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן דוּ טרױערסט גאָרנישט 
נאָך איהם, אירענץ? 

איר ענע (ניט פֿערשטעהענדיג), נאָך װעמען? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. נוּ, נאָך הערר פֿאָן סאַמאָו, 

אירענע. ער האָט ניט געהייסען סאַמאָו, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, ניט? 

איר ענע. מיין צווייטער מאַן הייסט סאַטאָוו. ער איז אַ 
רוּם, -- 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. און װאוּ געפֿינט ער יך 
ערגעץ! 

איר ענע. ווייט פֿוּן דאַנען, אין אוּראַל, ביי זיינע גאָלר- 
גריבער, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. ער לעבט, הײיסט עס, 
ד אָר ט ? 

איר ענ ע (ציהט מיט די אַקסלען), לעבט ? לעבט ? אייגענט- 
ליך האָב איך איהם דער'הרג'עם, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (פֿערציטערט), דער'הרג'עט --! 

אירענע. אאָ, מיט אַ קליינעם שפיציגען שפיעו, װאָס 
איך האָב תמיד ביי מיר אין בעמ, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (לײדענשאַפֿטליך), איך גלױב דיר 
ניט, אירענע! 

איר ענע (מיט אַ מילדען שמייבעל), רוּ מעגסט עס גלויבען, 
אַרנאָלר ! 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (קוקט ױ אָן מיט אַ בליק פֿון 
מיטלייד), האָסט גאָר קיין קינדער ניט געהאַט ? 

אירענע. אֶה יאָ, אַסך, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, א ואוּ זיינען זיי איצט? 

יי יךי יע 


אירענע, איך האָב זיי דער'הרג'עמ, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (שטרינג). אַצונד זאָגסט דוּ שוין 
ווידער ליגען, 

אירענע. איך האָב זיי דער'הרג'עט -- זאָג איך ריר ! 
גאַנץ אײינפֿאַך זיי ערמאָרדעט אָהן אַ שום רחמנות, גלייך וי 
זי זיינען נאָר געקוּמען אויף דער וועלט, אָדער שוין פֿריהער, אַסך 
פֿריהער, איינעם נאָך'ן אַנדערן, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (אומעטיג און עונסט), ס'ליגט 
עפּעס אַ פֿעיבאָרגענער זינן הינטער אַלצדינג װאָס דוּ זאָגסט, 

אירענע. װאָס קען איך טהאָן דערצוּ? יעדעס װאָרט, 
װאָס איך זאָג דיר, וערט מיר אַריינגעשוּשקעם אין אױער, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. איך מין, איך בין דער 
אֵיינציגער, װאָס קען טרעפֿען דעם זינן דערפֿון, 

אירענע, נוּ פֿערשטעהט זיך, אַז דוּ דאַרפֿסט זיין רער 
איינציגער, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (שפאַרט זיך אָן טיט די הענד 
אויף'ן טיש און קוקט איהר אַרין טיעף אין די אױגע), אט אַפנִים 
עטליכע סטרוּנעס האָבען געמוזט פלאַצען אין דיר, אירענע. 

איר ענע (וייך). דאָס טרעפֿט דאָך תמיד, װען אַ יונגע 
הייס-בלוטיגע פֿרױ שטאַרבט, 

פראָפֿעסאָר רוּג עק. אָבער אירענע, װאַרף אַװעק 
אָט די ווילדע פֿאָרשטעלונגען ---! דוּ לעבסט דאָך ! דוּ לעבסט 
-- לעבסט ! 

א יר ע נ ע (הויבט זיך לאַנגזאַס אויף פֿון איהר שטוהל און זאָגט 
מיט אַ ציטערנדער ששימע) : יאָהרען -לאַנג בין איך געווען מױט, 
זי זיינען געקוּמען אוּן האָבען מיך געבוּנדען, זיי האָבען מיר 
צוּנױפֿגעשנוּרעװעט די אָרעמס אויףץ רוּקען, און דאַן האָבען 
זי מיך אַראָבגעלאָוט אין אַ קעלער-גרוּב, מיט אייזערנע שטאַ:- 
גען ביים אַרײנגאַנג, אוּן מיט אויסגעבעטע וענד,-- אַזױ אַז 
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אויבען אויף דער ערד האָט קיינער נים געקענט הערען רי 
געשרייען פֿוּן דער בעגראָבענער. נאָר איצט הױב איך ביס- 
לאַכװײז אָן אױפֿשטעהן תחית המתים,. (זעצט זיך װידער אויף 
איהר שטוהל.) 

פראָפֿעסאָר רוב עק. (נאָך אַ קורצער פווע). װאָס 
זשע, דו האַלטסט מיך פֿאַר דעם שוּלדיגען אין דעם אַלעמען ? 

אירענע. 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. מאַכסט מיך שולדיג אין 
דעם,--- װאָס דו רופֿסט אָן דיין טוט ? 

אירענע. שולדיג אין דעם, װאָס איך האָב געמוט 
שמאַרבען, ר אָן אַ גלייכג וישע טאָן,) פֿאַרװאָס זעצסט דוּ 
זיך ניט אַנידער, אַרנאָלד ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. מעג איך? 

אירענע. פֿאַר װאָס דען ניט ?-- דוּ וועסט ניט דער- 
פֿרױרען װערען -- האָב קיין מורא ניט. װאָרים אַזױ ריכטיג 
פֿערװאַנדעלט אין אייז, מיין איך, בין איך נאָך אַלץ נים, 

פּראָפֿעפּאָר רוּבעק, (רקט צו אַ שטוהל צום מיש און 
זעצט זיך) אַזױ, אירענע, אַצונד זיצען מיר ביידע ווירער איינם 
לעבּען אַנדערן װי אין די אַלטע ציימען, 

אירענע. אוּן אַביסעלע װײַטליך איינס פֿוּן אַנדערן, 
אויך װוי אין די אַלטע צייטען. 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. דאָס האָט דעמאָלט געמוום 
אַזױ זיין, 

אירענע. ס'האָט געמווט? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (מיט אַן ענטשלאָסענעם טאָן) נוּ 
יאָ, ס'האָט געמוּוט זיין אַ געװויסע ויימקיים צווישען אוּנו, 

אירענע. אַזױ, -- ווירקליך, לאוי 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (װײיטער). געדיינקסט דוּ נאָך, 
װאָס פֿאַר אַן ענטפֿער דוּ האָסט מיר געגעבען אויף מיין פֿראַגע, 
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צי דוּ װאָלסט געװאָלט מיטקוּמען מיט מיר אין די וױיטע 
וועלט ? 

איָרענע, כ'האָב אױסגעשטרעקט דריי פֿינגער צוּם 
הימעל אוּן געשװאָרען, אַו איך װעל מיטגעהן מיט דיר ביזץ 
עק וועלט אוּן בּיז דעם סוף פֿוּן מיין לעבען, אוּן דיר ריענען 
אין אַלצדינג, --- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק, אַלם מאָרעל פֿאַר מיין קוּנסט- 
וערק -- 

אירענע. --אין פֿרײער, פֿאָלשטענדיגער נאַקעטקײיט-- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט געפֿיהל). אוּן װי האָסט דוּ 
מיר דאָס אַביסעל געריענט, אירענע, --- װי מוּמהיג; --- װוי 
פֿרעהליך אוּן אָהן אַ שום פֿאָרװאוּרף ! 

אירענע. יאָ, מיט דעם גאַנצען קאָכיגען הערצענס- 
בלוּט פֿוּן מיין יוּנענד האָב איך דיר געדיענט :-- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (צושאָקלענדיג מיט'ץ קאָפּ און מיט אַ 
דאַנקבאַרען בליק). דאָס האָסט דוּ ווירקליך אַ רעכט צוּ זאָגען 

אירענע. -- אוּן איך בין געפֿאַלען צוּ דיינע פֿים אוּן 
האָב דיר געדיענט, אַרנאָלד, (דריקט צונױיף די האַנד אַנטקעגען 
איהם.) אָבער דוּ, דוּ, הו" 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. (אין פֿערטהײדיגונג). איך האָב זיך 
קיינמאָל ניט פֿערזינדיגט געגען דיר ! קײינמאָל ניט, אירענע, 

אירענע. אאָ, דוּ האָסט עס דאָך געטהאָן! דוּ האָסט 
זיך פֿערזינדיגט געגען מיין אינערסטע נאַטוּר, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (טהט זיך אַ רוק אױף זיין שטוהל 
צוריק). איך--- ? 

אירענע, אאָ, דוּ! איך האָב זיך געשטעלט פֿאַר דיר 
גאַנץ אוּן אוּנפֿערהױלען, (שטילערהייט.) אוּן דוּ האָסט מיך קיין 
איין איינציג מאָל ניט אָנגעריהרט, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, אירענע, פֿערשטעהסט דוּ דען 
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ניט, אַז עס זיינען געווען טעג, װען איך בין שיער פֿון זינען 
ניט אַראָב פֿוּן דיין נאַנצער שעהנקייט ? 

אירענע (רעדט אונגעשטערט וייטער). אוּן דאָך, -- ווען 
דוּ װאָלסט מיך אָנגעריהרט, װאָלט איך דיך, גלויב איך א 
שטעל דער'הרג'עט, װאָרים איך האָב געהאַט אַ שפיציגע נאַ 
דעל ביי מיר, --- בעהאַלטען אין די האָר --- (גלעט זיך פֿער- 
טואַכטערהײט איבערן שטערן.) ניין, אָבער דאָך, דאָך---; אַו רוּ 
זאָלסט עס האָבען געקענט -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (קקט ז אָן מיט אַ פֿעסטען בליק). 
איך בין געווען אַ קינסטלער, אירענע. 

אירענע. אָט דאָס איו ראָס טאַקי, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. קודם כל אַ קינסטלער, װי אַ 


קראַנקער בין איך אַרוּמגענאַנגען אוּן האָב געװאָלט שאַפֿען 
דאָס גרויסע װוערק פֿוּן מיין לעבען, (פֿערליערט זיך אין עראיגערונג.) 
דער ,טאָג פֿוּן תחית המתים" האָט עס געזאָלט הייסען. און 
די תחית המתים האָט געדאַרפֿט פֿערקערפערט ווערן אין דעם 
בילר פֿון אַ יוּנגער פֿרױ, וועלכע כאַפּט זיך אויף פֿוּן'ם שלאָף 
פֿון טױט -- 

אירענע, אונזער קינד, יאָ -- 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (עצט פֿאָרט) זי האָט געזאָלט 
זיין די איידעלסטע, ריינסטע, אידעאַלסטע פֿרױ פֿוּן דער ערר, 
די ערװאַכענדע. דאָ האָכ איך ד יך געפֿונען, דוּ ביסט געווען װאָס 
איך האָב געדאַרפֿט אין יעדער הינזיכט, אוּן דוּ, דוּ האָסט זיך 
הינגעגעבען אַזױ גערן אוּן אַזױ פֿרעהלאַך, אוּן האָסט איבער- 
געלאָוט דיין פֿאַמיליע אוּן דיין היים --- אוּן ביסט געגאַנגען 
מיט מיר, 

אירענע. דאָס װאָס איך בין מיט דיר געגאַנגען, האָט 
געהייסען פֿאַר מיר די װידעראױפֿלעבוּנג פֿוּן מיין קינדהייט. 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אָט טאַקי דערפֿאַר האָג איך 
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אין דיר געפֿונען װאָס איך האָב געדאַרפֿט, אין דיר אוּן ניט 
אין קיין אַנדערע, דוּ ביסט פֿאַר מיר געװאָרען אַ הויך-היילי- 
געס ועזען, אָן וועלכען מען קען זיך נוּר אָנריהרען אין פֿער- 
געטערנדע געדאַנקען, איך בין דאָך נאָך דעמאָלט גאָר ייּנג 
געווען, אירענע. אוּן עפעס האָט מיך בעהערשט אַן אַבערגלוי- 
בען : װען איך װאָלט דיך נוּר אָנגעריהרט, װען איך װאָלט 
געווען ליירענשאַפֿטליך צוּ ריר, דאַן װאָלטען מיינע געראַנקען 
פֿערשװעכט אוּן פֿעראונרײיניגט געװאָרען, אוּן איך װאָלט ניט 
געקענט דערענדיגען ביו'ן סוף, װאָס איך האָב אַװי געגאַרט 
צוּ שאַפֿען, --- אוּן איך גלויב נאָך היינט, אַן עס ליגט עם- 
װאָס אמת אין דעם, ָאי 

אירענע (מיט אַ מיענע פֿון שפּאָט). צוּערשט דאָס קוּנסט- 
װערק -- דאַן דאָס מענשענקינר, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. דוּ קענסט אוּרטהיילען דערי- 
בער װי דוּ ווילסט, איך בין על כל פנים דעמאָלט אין נאַנ- 
צען בעהערשט געװאָרען פֿון מיין אױפֿגאַבע, אוּן איך האָב 
זיך דערביי געפֿיהלט אַזװױ גליקליך, 

אירענע, אוּן דוּ האָסט דיין אױפֿגאַבע געלייזט, אַרנאָלד, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. מיט דיין הילף, דוּ געבענש- 
טע, -- האָב איך זי געלייזט, איך האָב געװאָלט פֿערקערפּערן 
די ריינע פֿרױ, װי איך האָב זי געזעהן ערװאַכענדיג אין דעם 
טאָג פֿוּן תחית המתים, אָהן אַ שום פֿערװאוּנדערוּנג איבער 
װאָס פֿאַר עם איו נייעס אָדער אונבעקאַנטעס אָדער אוּנגע- 
מראַכטעס, נאָר פֿוּל מים אַ הייליגער פֿרײד ר רקי װאָס 
זי קען זיך אַלײן צוּריק געפֿינען אוּנפֿערענדערט, --- זיך, די 
פֿרױ פֿון דער ערד,---אין די העכערע, פֿרײערע, ליקליבערע 
קרייזען -- נאָך דעם לאַנגען, טרױמלאָזען יו פֿון מױים, 
(אַביסעל מילדער.) אַזױ האָב איך עס געשאַפֿען -- נאָך דײן 
בילד נאָך האָב איך עם געשאַפֿען, אירענע. 


א יר ענ ע (לייגט אַװעק די הענד פֿלאַך אויף'ן טיש און שפּאַרט 
זיך אָן אָן שטוהל). אוּן דאַן ביסט דוּ געווען פֿאַרטיג מיט מיר--- 
פראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט אַ פֿאָרװאורף). אירענע! 
איר ענע. --אוּן האָסט מיך שוין מעהר ניט געראַרפֿט--- 
פּראָפֿעסאָר רוּב עק. װי קענסט דו גאָר אַזױ ריידען! 
אירענע. -- האָסט אָנגעהױבען אַלע מאָל זוּבען אַנ- 
דערע אידעאַלען--- 
פּראָפֿעסאָר רוּבעק. איך האָב ניט געפֿונען קיין 
אַנדער אידעאַל נאָך דיר, 
אירענע, קיין אַנדערע מאָרעלען אויך ניט, אַרנאָלר ? 
פּראָפֿעסאָר רוּבעק. דוּ ביסט ניט געװען קיין מאָ- 
רעל | פֿאַר מיר, דוּ ביסט געווען דער סאַמע קװאַל פֿוּן מיין 


אירענע (שוייגט אַ רגע.) װאָס פֿאַר װערק האָסט דוּ 
זינט דאַן געמאַכט ? אין מאַרמאָר, מיין איך, זינט יענעם מאָג, 
ווען איך בין אַװעק פֿוּן דיר ? 
פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. קיין רעכטע זאָך האָב איך 
מעהר ניט געשאַפֿען זינט יענעם מאָג, בלויז אַזױ אָבגעשטופט 
מיין לעבען אין מאָרעלירען, 
אירענע. אוּן די פֿרױ, מיט װעמען דוּ לעבסט אַצוּנד 
צוואַמען -- ? 
פּראָפֿעסאָר רוּב עק (שלאָגט איהר איבער די רייד). ניט 
רייד איצט פֿוּן איהר. דאָס פֿערנאַפט מיר ביים אָמהעם, 
איר ענע. ואוּהין האָסטוּ בדעה מיט איהר צוּ פֿאָהרען ? 
פּראָפֿעסאָר רוּבעק (מיעד או אָבגעלאָוען). איך װעל 
מסתמא מוּזען מאַכען אַ לאַנגע אוּן לאַנגװײליגע ים-רייזע קיין 
צפֿון צוּ, 
אירענע (קקט איהם אָן, שמײכעלט כמעט אובעמערקבאַר 
און שעפטשעט) : געה ליעכערשט אױף די בערג, אַזױ הויך וי 


== קְת += 


, 
וען 


דוּ קענסט נוּר קוּמען, העכער, -- אַלץ העכער, אַרנאָלד. 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט געשפאַנטע ערװאַרטונג), 
האָסט דוּ בדעה אַרױפֿצוּנעהן אויף די בערג ? 

אירענע, װאָלסט דוּ געהאַט דעם מוטה, נאָך אַטאָל 
זיין מיט מיר צװאַמען ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (אוזיכער, קעמפפֿענדיג מיט ייך. 
ווען מיר װאָלטען עס געקענט, -- ווען מיר װאָלטען עס נוּר 
געקענט -- ! 

איר ענע. פֿאַרװאָס זאָלען מיר ניט קענען װאָס מיר װי- 
לען ? (קוקט איהם אָן און שעפטשעט בעטענדיג, מיט צונױפֿגעלײגטע הענר.) 
קוּם, קוּם, אַרנאָלד! קוּם אַרױף צוּ מיר --- ! | 

(מ אַיאַ קומט אַריין, מונטער, מיט גליהענדע באַקען, הינטער דעם 
עק פֿון האָטעל, און לױפֿט צו צום טיש, דאָרט וואו זי איז פֿריהער געזע- 
סען,) 

מ אַ יאַ, (נאָך ביים עק, זיך ניט אומקוקענדיג), קענסט זאָגען 
װאָס דוּ ווילסט, רובעק, אָבער --- (בלייבט שטעהן, בעת זי דער- 
זעהט אירענע'ן.) אָה, ענטשולדיג, --- דוּ האָסט געמאַכט אַ בע- 
קאַנטשאַפֿט, װי איך זעה, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (קורץ). בענייט אַ בעקאַנטשאַפֿט. 
(שטעהט אויף.) װאָס ווילסט דוּ דען פֿוּן מי- ? 

מאַיאַ, נוּר דאָס האָכב איך דיר געװאָלט זאָגען, -- דוּ 
פֿאַר דיין פּערואָן קענסט זיך מהאָן װאָס דוּ װילסט, -- נאָר 
א יך פֿאָהר ניט מים אויף דעם דאָויגען עקעלהאַפֿטען ראַמפּף- 
שיף, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק, פֿאַרװאָס עפעס ניט ? 

מאַיאַ, װייל איך װיל אַרױף אוף רי בערג אוּן די וועל- 
דער, -- נוּ יאָ, איך ווֹיל. (מיט אַ זיסען שמייכעל,) אַך, דוּ מוּזסט 
עס מיר ערלויבען, רוּבעק! -- איך װעל דערנאָך זיין אַזױ 
ליעב, אַװי ליעב צוּ דיר! 

מע עו 


פּראָפֿעסאָר רוּנבעק. װער האָט דיר אַרײנגעהאַקט 
אָט דעם געראַנק אין קאָפּ, 

מאַיאַ, אָט דער שרעקליכער בערענ-מויטער, ניין, דוּ 
קענסט זיך גאָר ניט משער זיין, װאָס פֿאַר װאוּנדערליכע זאַ- 
כּען ער דערצעהלט זיך דאָס אַביסעל אָן פֿוּן די בערג, פֿוּן'ם 
לעבען דאָרט אויבען ! העסליך, שוידערליך, מורא'דיג דערווי- 
דער איז דאָס רוב, װאָס ער לייגט דאָ צואַמען --. ס'קוּמט 
מיר במעט פֿאָר, אַז עס מוּז זיין אױסגעטראַכט, אָבער נאָך 
אַלעמען איז עס דאָך אַזױ וואוּנדערליך פֿערפֿיהרעריש, קען 
איך איהם ניט בעגלייטען? בלויז צוּ זעהן, צי ס'איז אמת, 
װאָס ער זאָגט, פֿערשטעהסט ? מ עג איך, רוּבעק ? 

פראָפֿעסאָ ר רוּבעק. פֿון מיינעמוועגען, איך האָב 
גאָרנישט דאַגעגען, געה זיך דיר אויף די בערג.--אַזױ ווייט אַרויף 
אוּן אַזױ לאַנג װי דוּ ווילסט נוּר, איך װעל אפשר אויך מאַכען 
דעם זעלבען װעג װי דוּ 

מאַ יאַ {שנעל), ניין, ניין, ניין, דוּ דאַרפֿסט עס ניט טהאָן ! 
פֿון מיינעטוועגען נים! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. איך וויל אַרױף אױף די 
בּערג. איך האָב זיך איבערלייגט אוּן בעשלאָסען עס צוּ מהאָן, 

טאַיאַ, אֶה, כ'דאַנק ריר פֿיעל מאָל! מעג איך עס טאַ- 
קי נלייך דערצעהלען דעם בערענ-טויטער ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. קענסט דעם גערענ-יטױטער 
דערצעהלען װאָס דיין האַרץ גלוסט, 

מאַיאַ, אֶה, כ'ראַנק ריר פֿיעל, פֿיעל מאָל ! (וויל אָננעה- 
מען זיין האַנד, --- עו לאָזט עס ניט.) ביסט דוּ מיר אָבער היינ 
זים אוּן ליעב, רוּבעק! (שנעל אָב אין האָטעל.) 

אין דער זעלבער רגע עפֿענט זיך פאַמעלאַך און שטיל אַ שפאַלט 
אין דער פאַװיליאָן-טהיו, די ב אַרמהאַרציגע שוועסטעו שטעהט 
הינטער דער טהיר אויף דער װאַך, קיינער זעהט זי ניט,) 

48 


פר אָ פֿע ס אָ ר ר וּ ב ע ק (מיט אַ בעשטימטען טאָן צו אירענע), 
אַלואָ, מיר טרעפֿען זיך אויבען ? 

א י ר ע נ ע (הויבט זיך לאַנגזאַס אויף), בעשטימט, -- איך 
האָב דיך אַזױ לאַנג אַרוּמגעזוכט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. וען האָסט דוּ אָנגעהױבען, מיך 
ווידער אַרוּמזובען, אירענע ? 

אירענ ע (מיט אַ ביטערען טאָן), זינט ס'איז מיר קלאָהר 
געװאָרען, אַרנאָלד, אַז איך האָב דיר אַװעקגעגעבען עפעס, 
װאָס מען קען ניט צוּריקקריגען, אַן אוצר, פֿון וועלכען מען 
דאַרף זיך קיינמאָל ניט שיירען, 

פּראַפֿעסאָר רוּב עק (בוגט אָן דעם קאָפ), יְאָ, ראָס 
איז אַ שמערצליכע װאַהרהײט, דו האָסט מיר אַװעקגעגעבען 
דריי, פֿיער יאָהר פֿוּן דיין יוּגענד, 

אירענע. מעהר, אַסך מעהר איידער ד אָם. פֿערשװענ- 
דערין װאָס איך בין דעמאָלט געוען, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. יאָ, דוּ ביסט וירקליך געװען 
פֿערשװענדעריש, אירענע, דוּ האָסט מיר דיין גאַנצע נאַקעטע 
שעהנקייט אַועקגעגעבען --- 

אירענע. -- צוּ קוּקען דערױף -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. -- אוּן עס צוּ פֿערהערליבען, 

אירענע. יאָ, פֿאַר דיין אייגענע פֿערהערליבוּנג, --- 
אוּן דעם קינד'ם, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק, אוּן פֿאַר דיין פֿערהערליכוּנג 
אויך, אירענע, 

אירענע. אָכער די גרעסטע מתנה, דאָס האָסט דוּ 
פֿערגעסען, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. די גרעסטע--? װאָס פֿאַר אַ 
מתנה איז ר אָ ס געוען ! 

אירענע. איך האָב דיר אַװעקגעגעבען מיין יוּנגע לע 

סאר יי 


בעריגע זעעלע, -- אוּן בין געבליבען שמעהן מיט אַ ליידינער 
ברוּסט--אָהן אַ נשמה, (קוקט איהם אָן מיט אַ פֿערגליווערמען בליק. ) 
דאַן בין איך דאָס געשמאָרבען, אַרנאָלד, 

(די בּאַרמהאַרציגע שוועסטער עפֿענט אין גאָנצען אויף די טהיר און 
מאַכּט איהר פּלאַץ. זי געהט אַרײן אין פאַװיליאָן.) 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (קקט איהו נאָך אַ דערשלאָגענער ; 
דאַן שעפטשעט ער): אירענע ! 


צווייטער אקט, 


(לעבען אַ הויך-בערגיגען סאַנאַטאָריום. די לאַנדשאַפֿט שטרעקט זיך 
אויס אין דער פֿאָרם פֿון אַן אונגעהייעער גרויסען הויכען פֿעלד, אָהן איין 
בוים, װאָס ציהט זיך צו אַ לאַנגער באַרג-אָזיערע, אויף דער אַנדער זייט 
װאַסער הויבט זיך אויף אַ רייהע פֿון הויך-בערגיגע פֿעלוען, מיט בלוי-וויי- 
מען שנעע אין די שפּאַלטען, אין פֿאָדעוגרונד לינקס פֿליסט אַ טייבעל און 
פֿאַלט אַרונטער אין פֿאַנאַנרערגעטהײלטע פאַסען איבער אַ משופע'דיגע 
פֿעלזען-װאַנד און פֿון דאַנען פֿליסט עס ווייטער איבערץ שטיק לאַנד נאָך 
רעכטס, קליינע בױמלאַך, פֿלאַנצען און שטיינער איבער דער ליינג פֿונ'ם 
טייבעל, אין פֿאָדערגרונד רעכטס אַ בערגעל מיט אַ שטיינערנע באַנק אויף'ן 
שפיץ, ס'איז אַ זומערדיגער נאָכמיטאָג ניט ווייט פֿון זונעג-אונטערגאַנג,) 

(ניט זעהר ווייט פֿון דאָרט, אויף דער אַנדער זייט טייבעל, געפֿינט זיך 
אַ הױפֿען קלייגע קינדער, וועלכע זינגטן, טאַנצען און שפיעלען זיך, אַ 
טהייל געהען אָנגעטהאָן װי בויערן און אַ טהייל אין שטאָדטישע קליידער, 
מען הערט זייער פֿרעהליכען געלעכטער, וועלכער קלינגט האַלב-פֿערשטיקט 
דורך דער שטרעקע, װאָס שיידט זי אָב פֿון דעם פלאַץ,) 

פואָפֿעסאָר רוב עק זיצט אױיבען אױף דער באַנק מיט אַ מאַג- 
טעל איבער די שולטערן און קוקט אויף די קינדער, וי זי שפּיעלען זיך.) 

(גלייך נאָכדעם קומט מאַיאַ אַרױס פֿון צווישען קליינע בױמלאַך 
אויף'ן פּלאַץ לינקס און קוקט זיך אַרום, זיך פֿערשטעלענדיג די אױגען 
מיט דער האַנד, זי טראָגט אַ פֿלאַך טוריסטען-היטעלע, אַ קורץ אױפֿגעהױבען 
קליידעל, װאָס גרייכט קוים צו די קניע, און הויכע פֿעסטע שניר-שטיוועל. 
אין דער האַנד האַלט זי אַ לאַנגען באַרג-שטעקען.) 


מאַיאַ, (דערועהט ענדליך רובעק'ן און שרייט אויס) : האַלאָהאָ 1 


(זי קומט צוֹ נעהנטער; מיט דער הילף פֿון דעם' באַרג-שטעקען 
שפרינגט זי אַריבער דאָס טייבעל און געהט אַרױף אויף'ן בערגעל.) 

מ אַ יאַ (פאָפּענדיג), אַך, װי איך בין דאָס אַביסעל אַרוּמ- 
געלאָפֿען, דיך זוּכענדיג ! 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (שאָקעלט צו גלייכגילטיג מיט'ן קאָפ 
און פֿועגט) : װאָס זשע, דוּ קוּמסט אַרױף פֿוּן סאַנאַטאָריוּם ? 

מ אַ י אַ, יאָ, פֿון אֶם דער פֿליעגען-שאַפֿע דאָרט, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק װאַרפֿט אױף איהו אַ בליק פֿון 
דער זייט), דוּ ביסט נים געווען ביים טיש, װי איך האָב בע- 
סמערקט, 

מ אַ י אַ , מיר האָבען געפראַװעט אוּנזער מיטאָג אוּנטער'ן 
פֿרײען הימעל, מיר ביידע, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק,, מיר ביידע" ? װאָס פֿאַר ביירע ? 

מ אַ יאַ, איך -- אוּן דער מורא'דיגער בערענ-טויטער, 
װער דען ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אֶה, ער 

מ אַ י אַ, נוּ יאָ, אוּן מאָרגען אין דערפֿריה געהען מיר 
ווירער אַרױס, 

פֿראָפֿעסאָר רוּב עק. װאָס זשע, זיך יאָגען נאָך בערען ? 

מ אַ י אַ. נוּ געוויס, זיי הרג'ענען אוּן אָבשינדען פֿוּן זי 
רי פֿעל, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. זייט איהר כאָטש שוין געקוּ- 
מען אויף די שפור פֿוּן איינעם ? 

מ אַ יאַ ({מיט אַן איבערלייגטען טאָן), ‏ װאָס רעדסט דוּ? אט 
אַפּנים דוּ מיינסט, אַז בערען געפֿינט מען אַזױ זיך דאָ אויבען 
אויף די נאַקעטע בערג, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, וואוּ דען ושע ? 

מאַיאַ. מיעף אוּנטען, אין דיא נידעריגערע טהיילען פֿון 
בֿאַרג, --- דאָ, וואוּ דער װאַלר איז מורא'דיג געריכט, אוּן וואוּ 
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געוועהנליכע שטאָדט-לייט געהען איבערהויפט. קיינמאָל נים 
פֿערבײ, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, אוּן איהר ביידע געהט, הייסט 
עם, מאָרגען אַרוּנטער אַהין ? 

מאַיאַ {טהוט זיך אַ װאָרף אין גראָו). אַזױ האָנען מיר אב- 
גערעדט, נאָר אפשר וועלען מיר נאָך היינט אָבענד אַרױס- 
געהען, --- אוב דוּ האָסט גאָרנישט ראַגעגען, הייסט עס, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק, איך ? ס'פֿאַלט מיר גאָר ניט איין--- 

מאַיאַ (שנעל). איבעריגענם, -- לאַרם מיט די הינט 
געהען, פֿערשטעהט זיך, מים אוּנז מיט, | 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. איך האָב זיך דאָך גאָר ניט 
נאָכגעפֿרענט אויף דעם הערר לאַרם אוּן זיינע הינט, (בייטענ- 
דיג דעם ענין.) אָבער ווילסט דוּ זיך ניט ליעבערשט אַנירער- 
זעצען װי געהעריג איז דאָ אױף דער באַנק ? 

מאַיאַ (מיעד). ניין, אַ דאַנק, איך ליג אַװױי שעהן אין'ם 
ווייכען גראָז, 

פּראַפֿעסאָר רוּבעק, דוּ ביסט מיעד, זעה איך, 

מאַיאַ (אָטהעמט טיעף), כ'מיין, אַז איך הב טאַקי אָן 
ווערען מיער, 

. פּראָפֿעסאָר רוּבעק, דאָס קוּמט ערשט דערנאָך, -- 
אַז די שפּאַנוּנג איז אַריבער, 

מאַ יאַ {מיט אַ שלעפֿערדיגען טאָן), נוּ יאָ, איך יל בלויז 
צוּמאַכען אַ וילע די אויגען. 

(אַ קורצע פויוע,) 

מאַיאַ ({פלוצלינג אונגעדולריג), אוף, רוּבעק, --- וי אַוי 
קענסט דוּ דאָס גאָר אױסהאַלטען, כסדר זיצען אוּן זיך צוּהערען 
צוּ די געשרייען פֿון אֶם די קינדער ! אוּן זיך צוקוּקען צוּ 
אָט די קוּנצען, װאָס זיי מאַכען דאָרט ! 
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פּראָפֿעסאָר רוּבעק. פֿאַרהאַן מאָמענטען, װען עס 
ליגט עטװאָס האַרמאָנישעם --- אַ מין! מוּויק -- אין זייערע 
בעװעגוּנגען, מיט זייער גאַנצער אוּנגעשיקטקייט, אוּן עס פֿער- 
שאַפּט מיר אַ פֿערגניגען צוּ זיצען אוּן אױפֿפֿאַטען אױף אִם 
רי איינצעלנע מאָמענטען, 

מ אַ יאַ (מיט אַביסעל אַ שפאָטישען שמייבעל), נוּ יאָ, דוּ ביסט 
פֿוּן תמיד אָן אַ קינסטלער, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. אוּן װאָלט עס אויך אימער גע- 
װאָלט בלייבען, 

מאַיאַ (קעהרט זיך אום אויף דער זײט, אַװױ אַז זי ליגט מיט'ן 
רוקען צו איהם), ע ר האָט אפילו קיין סימן פֿון קיין קינסט- 
לער ניט אין זיך, 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. ווער איז ניט קיין קינסטלער ? 

מאַיאַ (ווידער מיט אַ שלעפֿעריגען טאָן), נוּ---דער אַנדערער, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. דער בערענ-יענער, מיינסט דוּ? 

מאַיאַ, נוּ אודאי. דער האָט אפילו קיין סימן פֿוּן קיין 
קינסטלער ניט אין זיך, קיין שום סימן ניט, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (שמייכעלט.) ניין ועהסט דה 
דאָ ביסט דוּ פֿאָלשטענדיג גערעכט, 

מ אַ יאַ (מיט אַ היציגען טאָן, זיך ניט ריהרענדיג פֿון אָרט). אוּן 
וי מיאוס ער איז ! (רייסט אַרױם אַ בינטעל גראָז און װאַופֿט עס 
אַװעק פֿון זיך,) אַזױ מיאום, אַזױ מיאוס ! אוה ! 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. אוּן דאָך טרייבסט דוּ זיך אַזױ 
גערן אַרוּם מיט איהם דאָרט דרויסען -- אױף דער יאַגד. 

מאַיאַ (קווץ). װאָס ווייס איך ! (קעהוט זיך אום מיט'ן 
פנים צוֹ איהם,) דוּ ביסט אויך מיאוס, רובעק, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. װאָס ושע, האָסט עם ערשמ 
איצט אױסגעפֿוּנען ? 

מאַיאַ, ניין, כ'האָב עס שוין לאַנג געזעהן, 
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פראָפֿעסאָר רוּב עק (ציהט מיט די אַקסלען). מען װערט 
עלמער, פֿרױ מאַיאַ, מען װערט עלטער, 

מאַיאַ, ניט דאָס מיין איך. נאָר עפעס האָט דיין בליק 
בעקוּמען אַ מין מיערקייט, אַ מין אָבגעלאָזענקייט אין זיך--, 
ווען דוּ ביסט ציימענווייז אַזױ נוּט, אַ קוּק צוּ טהאָן אויף מיר 
פֿון דער זייט--, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. איו דאָס דיר אױפֿגעפֿאַלען ! 

מאַיאַ {שאָקעלט צו מיטץן קאָפּ), װאָס ווייטער האָבען דיינע 
אויגען אַלץ מעהר אָנגענוּמען דעם דאָזיגען שלעכטען אויס- 
דרוּק. עפעס אַזױ װי דוּ װאָלסט ביי זיך אין מוּח געשפונען 
אַ פֿינסטערע קאָנספיראַציע געגען מיר, | 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, אַװי? (פֿרײנדליך, נאָר ערנסט,) 
קוּם אַהער אוּן זעץ זיך דאָ אַנירער לעבען מיר, מאַיאַ. מיר 
וועלען זיך אַביסעל דוּרכשמוּעסען, 

מ אַ יאַ {הױבט זיך האַלב אויף), װעסט מיר לאָוען זיצען 
אויף דיינע קניע? װי אִין די ערשטע יאָהרען ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. ניין, דאָס געהט ניט, מען קען 
אונז נאָך זעהן פֿון האָטעל אוּנטען, (רוקט זיך אָב אַ שטיקעל.) 
אָבער דאָ אויף דער באַנק קענסם דוּ זיך זעצען -- לעבען מיר, 

מאַיאַ. ניין, אַ דאַנק ; דאַן בלייב איך בעסער ליגען דאָ, 
איך הער אויך פֿוּן דאַנען זעהר גוּם, (קוקט איהם אָן מיט אַ פֿראַגע.) 
נאַ, פֿון װאָס האָסט דוּ אַלואָ געװאָלט ריירען ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (הױבט אָן לאַנגזאַם). פֿאַרװאָס, 
מיינסט דוּ, האָב איך ביי מיר אָבגעמאַכט צוּ אונטערנעהמען 
די דאָזיגע זוּמער-רייוע ? 

מאַיאַ, נוּ, -- דוּ האָסט אַפּילו צווישען אַנדערעס גע- 
זאָגט, אַז דאָס װעט מיר פֿערשאַפֿען אַזױ פֿיעל פֿערגניגען, 
אָבער -- 

פראָפֿעסאָר רובעק. אָבער---? 
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מאַיאַ, אָבער איצט הויב איך ניט אָן גלויבען, אַו דאָס 
איז געווען די אוּרזאַך -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. װאָס דען -- ? 

מאַיאַ, איצט גלויב איך, אַז דאָס איז געשעהן צוּליעב 
יענער בלייכער דאַמע, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, מאַדאַם פֿאָן סאַטאָװ -- ? 

מאַיאַ, יאָ, װעגען אָט דער פֿרױ, וועלכע געהט אוּנו 
נאָך טרים בי טריט. נעכטען אָבענד האָט זי זיך דאָך אויך מים 
אַמאָל בעוויזען ראָ, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. אָבער װאָס פֿאַלט דיר איין---? 

מאַיאַ, נאַ, דוּ האָסט זי דאָך זעהר גוּט געקענט. נאָך 
לאַנג איירער דוּ האָסט זיך בעקענט מיט מיר, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן איך האָב זי אויך פֿערגע- 
פּען -- אַ היבשע צייט איידער איך האָב דיך דערקענט, 

מאַיאַ (פעצט זיך אויף), װאָס זשע, רוּ קענסט אַװױי לייכט 
פֿערגעסען, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (קרץ). יאָ, אױסערגעוועהנליך 
לייכט, (ליינט צו שטריינג.) ווען איך וויל פֿערגעסען, 

מאַיאַ. אַפֿילו אַ פֿרױ, װאָס אִיו געשטאַנען פֿאַר דיר 
אַלס מאָרעל? 

פראָפֿעסאָר רוב עק. װען איך דאַרף זי מעהר ניט 
האָבען, -- 

מאַיאַ. זאָגאַר װען זי האָט זיך אױסגעטהאָן פֿאַר דיר 
גאַנץ נאַקעט ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, דאָס שפיעלט קיין ראָלע נימ, 
על כל פּנים ניט פֿאַר אַונז קינסטלער, (נעהמט אָן אַן אַנדער טאָן.) 
אוּן, -- מעג איך פֿרעגען, --- וי האָט מיר גאָר געקענט אַרױפֿ- 
קוּמען אויף'ן זינען אַפֿילו, אַז זי איו דאָ אין לאַנר ? 

מאַיאַ. אֶה, דוּ האָסט געקענט איבערלייענען איהר 
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נאָמען אין אַ ליסטע פֿון נעסט, ערגעץ-וואו אין אַ צייטוּנג, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, אָבער איך האָב דאָך גאָרנישט 
געװאוּסט װאָס פֿאַר אַ נאָמען זי טראָגט איצט, כ'האָכ דאָך 
אין מיין לעבענם טאָג ניט געהערט פֿון קיין הערר פֿאָן סאַטאָוו, 

מ אַ י אַ {מיט אַן אױיסדרוק פֿון מיעדקייט), נאַ, דוּ ליעבער 
גאָט, איז דאָך מן הסתם געווען עפעם אַן אַנדע ר אוּרואַך, 
צוּליעב װאָס דוּ האָסט געװאָלט מאַכען אָט די רייוע, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (ערנסט) יאָ, מאַיאַ, -- ס'איו 
ווירקליך געווען צוּליעב אַן אַנדער אוּרואַך, אַ גאַנץ אַנדער 
אוּרואַך. אוּן מכח ר עם טאַקי מווען מיר זיך ענדליך 
אַמאָל גום דורכשמוּעסען. 

מאַ יאַ {אונטערדריקט אַן אָנפֿאַל פֿון געלעכטער), גאָט אין הי- 
מעל, װי ערנסט דוּ זעהסט אוים ! 

פר אָפֿע סאָ ר רוּ ב ע ק (מיט אַ מיסטרויליכען בליק, זוכּענ- 
דיג זי אױסצופֿאָרשען). יאָ, פֿילײכט אַביסעל ערנסטער איידער 
ס'איז נייטיג, 

מ אַיאַ, װי -- ? 

פראָפֿעסאָר רוב ע ק. אוּן נייטיג איז עם פֿונדעסטװע- 
גען פֿאַר אוּנז ביירען, 

מאַיאַ. דוּ הויבסט אָן מיך מאַכען נייגיעריג, רוּבעק, 

פֿראָפֿעסאָר רוּב עק. בלױז נייגיעריג? גאָר נישט 
אַביסעל אוּנרוהיג ? 

מ אַ יאַ {שאָקעלט מיטץן קאָפ), קיין האָר אויך נים, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. גוּט. טאָ הער אַלואָ אױס, דו 
האָסט יענעם מאָג אוּנטען אינ'ם באָר-פלאַץ געזאָגט, אַז איך 
בין די לעצטע ציים געווארען זעהר נערוועו --- 

מאַיאַ, יאָ, אוּן דוּ ביסט עס ווירקליך געווען. 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. או װאָס, מיינסט דוּ, קען 
זיין די אוּרזאַך דערפֿון ? 

0 


מאַיאַ. װי קען איך ויסען ? (שנעל.) אפשר האָט זױף 
דיר דאָס שטענדיגע צוּואַמענלעבען מיט מיר צוּנעגעסען ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. שטענדיגע --? זאָג בעסער : 
אייביגע, 

מאַיאַ, אַלזאָ לאָמיר זאָגען : ראָס טעגליבע צוּזאַמענלע- 
בּען, מיר צוויי בעזדיעטניקעם, מיר זיינען דאָך שוין אַזױ פֿולע 
פֿיער, פֿינף יאָהר איינס לעבען דאָס אַנדערע אוּן מיר האָבען 
זיך דאָך נאָך כמעט אויף אַ שעה ציים נים צוּשיידט, --- מיר 
ביידע כסדר אַליין פֿאַר זיך, 

פּראָפֿעסאָר רוב עק (פֿעראינטערעסירט), נוּ, און -- ? 

מ אַ י אַ {אַביסעל געדריקט), דוּ ביסט גאָר קיין געועלשאַפֿטס- 
מענש ניט, רוּבעק. דוּ געהסט זיך דיין אייגענעם װעג פֿאַר 
זיך אוּן גיסט זיך אָב מיט דיינע אייגענע אינטערעסען, אוּן 
איך קען זיך אפילו מיט דיר מכח ריינע איגענע זאַכען 
רעכט ניט דורבשמוּעסען, -- מכח אֶט די קונסט-פֿראַגען און 
אַזױ ווייטער, (גיט אַ מאַך מיט דער האַנד) אוּן דעם אמת זאָגענ- 
דיג, דאָס הויבט מיך גאָר ניט אָן אינטערעסירען אפילו, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. נוּ יאָ; דעריבער ױצען מיר 
דאָך טאַקי דאָס רוב ביים קאַמין אוּן ריידען מנח דיי ע זאכען, 

מאַיאַ. אַך, דו ליעבער גאָט, --- װאָס פֿאַר זאַכען האָב 
איך דען ! 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. דאָס זיינען טאַקי ניט מעהר 
װי קלייניגקייטען ; אָבער יערענפֿאַלם די צייט פֿערשװינדט דער- 
ביי פונקט װי ביי עפעס אַנדערש, מאַיאַ, 

מאַיאַ. יאָ, דוּ ביסט גערעכט. זי פֿערשװינדט, זי 
האַלט אין פֿערשװינדען פֿוּן דיר, רובעק. --- אוּן ר אָ ס, מיין 
איך, מאַכט דיך אַזױ אוּנבעקװועם -- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (שאָקעלט שטאַרק מיט'ן קאָפּ), אוּן 
אַזױ אוּנרוהיג, (דרעהט זיך אום אַהין און אַהער אויף דער באַנק.) איך 
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װעל באַלד אײינפֿאַך ניט קענען אַריבערטראָגען דאָס דאָזיגע 
קלעגליבע לעבען ! 

מ אַ יאַ {שטעהט אויף און קוקט איהם אַ וויילע אָן), װאָס ושע, 
דוּ ווילסט פֿוּן מיר פמור ווערען, טאָ זאָג עס אָפֿען אַרױס, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. װאָס זיינען דאָס פֿאַר ווערטער ? 
פֿוּן דיר פּטור װערן ? 

מאַיאַ, אוב דוּ װילסט זיין פֿרײ, זאָלסט דוּ זיך נאָר 
ניט שעהמען אוּן עם נאַנץ אָפֿען זאָגען, אוּן איך װעל זיך 
גלייך נעהמען דעם ועג, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (שמייכעלט כמעט אונבעמערקבאַר). װאָס 
זשע, דוּ מיינסט מיך צוּ סטראַשען רערמיט, מאַיאַ ? 

מאַיאַ, פֿאַר דיר קען דאָס דאָך אַוראי קיין סטראַשוּנאָק 
נים זיין, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (הױבט זיך אױף), ניין, אייגענט- 
ליך ניט, (לייגט צו אין אַ. וילע אַרום :) ס'איז אוּנמעגליך מיר 
ביידע זאָלען אַזױ ווייטער לעבען צוואַמען --- 

מאַיאַ, נו אַלואָ-- ! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. כ'בעט דיך אֶהן ,אַלואָ, (מיט 
אַן. אײנדרוקספֿולען טאָן,) אוב מיר ביירע קענען ווייטער ניט לע- 
בען אַזױ אַלײן, --- איז נאָך דערפֿוּן ניט געדרונגען, אַן מיר 
דאַרפֿען זיך שיירען. 

מ אַ י אַ (מיט אַ שפאָטישען שמייבעל), נוּר אַביסעלע דערוויי- 
טערן זיך איינס פֿוּן אַנדערן, װאָס ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, אפילו דאָס אױך ניט, 

מאַיאַ, נאַ, קוּם דאָך אַרױס דערמיט, -- װאָס װילסט 
דוּ פֿאָרט מאַכען מיט מיר ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (אַביסעל, אונזיכער), װאָםס איך 
פֿיהל איצם אַזױ שמאַרק אוּן אַזױ שמערצליך, אַז מיר פֿעהלט, 
איז אַ מענש, װאָס שטעהט ווירקליך גאַנץ נאָהענט צוּ מיר--- 
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מ אַ יאַ (שלאָגט איהם איבער די רייר), װאָס זשע, טהוּ איך 
דאָס ניט, רוּבעק ! 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק (אַ מאַך געבענדיג מיט דער האַנד), 
ניט דאָס מיין איך, איך מוּז האָבען אימיצען, װאָס זאָל מיך 
אױספֿילען, --- מיך גאַנץ מאַכען, -- װערן איינם מיט מיר 
אין מיין גאַנצען טהאָן אוּן שאפֿעף ‏ . 

מאַ יאַ (לאַנגזאַס), נוּ יאָ, אין אַזעלכע הויכע זאַכען קען 
איך דיר ווירקליך ניט נוּצליך זיין, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אֶה ניין, דערצוּ ביסט דוּ ניט 
געשאַפֿען, מאַיאַ, 

מאַיאַ (מיט פֿײער), אוּן איין גאָט װייסט דעם אמת, אַז 
איך האָב גאָר קיין חשק ניט דערצוּ, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, דאָס װיים איך גאַנץ גוּט, -- 
אוּן איך האָב גאָר אפילו אין זינען ניט געהאַט צוּ געפֿינען 
אין דיר אַזאַ מין הילף, װען איך האָב מיט דיר חתונה 
געהאט, 

מ אַיאַ (זיך איינקוקענדיג אין איהם), איך קען דערקענען אין 
דיין פנים, אַו דוּ טראַכסט איצט וועגען אַן אַנדערע, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. ווירקליך ? זעהסט דוּ, אוּן איך 
האָב גאָר ניט געװאוּסט, אַז דוּ ביסט אַ געדאַנקען-לעזערין 
אויך, װאָס זשע, דוּ זעהסט עם אויף מיין פנים ? 

מאַיאַ, צי איך זעה עס ? אֶה, איך קען דיך אַזױ גוּם, 
רוּבֿעק, אַװױ גוּט ! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק., אוב אַזױ װייסט דוּ אפשר אויך 
װענען וועמ ען איך טראַבט ! 

מאַיאַ, אוראי ווייס איך, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, אֵנוּ? לאָמיר הערען-- ? 

מאַיאַ. דוּ טראַכסט װעגען יענעם -- וועגען יענעם 
מאָדעל, װאָס דוּ האָסט אַמאָל געהאַט, כדי --- (פֿערלירט פלוצ- 
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לינג דעם פֿאָדים פֿון איהרע געדאַנקען,) דוּ װוייסט, אַו די לייט אין 
האָטעל האַלטען זי פֿאַר אַ משוגע'נע ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אַװי? אוּן זאָג מיר אַקאָרשט, 
װאָס דיינקען די לייט אין האָטעל פֿוּן דיר אוּן דעם בערענ- 
מוימער? 

מאַיאַ. דאָס האָט גאָרנישט צוּ טהאָן דערמיט, (קומט 
צוריק צו איהר פֿריהערדיגען געדאַנק.) אָבער יעדענפֿאַלס האָסט דוּ 
געטראַכט וועגען דער דאָזינער בלייכער דאַמע, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק פֿעסט) וװעגען איהר אוּן קיין 
אַנדערער,--- ווען איך האָב זי מעהר ניט געדאַרפֿט, -- אוּן 
ווען זי האָט מיך אַחוּץ דעם נאָך פֿערלאָזען --- פֿערשװאוּנדען 
פֿוּן מיר אֶהן אַ שום װאָרט ‏ -- 

מאַיאַ, דאַן האָסט דוּ מיך, הייסט עס, גענוּמען עפעס 
אַזױ װי אַ זאַך, מיט װאָס זיך אױסצוּהעלפֿען אין דער נויטה? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט וייניגער איינועהעניש), אָפֿען 
גערעדט, אַן ערך אַזױ איז עם טאַקי געווען, מיין קליינע מאַיאַ, 
אַ יאֶהר אָדער אַנדערהאַלבען האָב איך אַזױ געלעבט איינזאַם, 
זיך גריבלענדיג אין זיך, אוּן געלייגט די לעצטע, די סאַמע לעצמע 
האַנד אױף מיין װערק. דער ;טאָג פֿוּן תחית המתים" איז 
אַרױס אױיף דער װעלט אוּן האָט מיר געבראַכט אַ גרויסען 
נאָמען --- אוּן אַלע אַנדערע הערליבקייטען. (װאַרעמער,) אָבער 
איך האָב מעהר מיין אייגען װערק ניט ליעב געהאַט, אוּן די 
קרענץ אוּן דער וייהרוּך פֿון די מענשען האָבען מיר אַזױ 
אָבגעעקעלט, אַז איך װאָלט פֿוּן פֿערצװײפֿלוּנג ליעבערשט 
אַנטלאָפֿען אין די פֿינסטערסטע װעלדער, (קוקט זי אֶהן.) נאַ, 
דוּ ביסט דאָך אַ געדאַנק-לעזערין, קענסט אפשר מרעפֿען װאָס 
מיר איז דאַן אײנגעפֿאַלען ? 

מ אַיאַ, (מיט אַ לייכטזיניגען טאָן), יאָ, --- דיר איז אייננע- 
פֿאַלען צוּ מאַכען פאָרטרעט-ביוסטען פֿוּן הערען אוּן דאַמען, 
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פּראָפֿעסאָר רוּבעק (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ),. אויף בע- 
שמעלונג, נוּ יאָ, מיט פנים'ער פֿוּן חיות הינטער די מאַסקען, 
די האָבען זי געקראָגען אוּמזיסט --- אַלס צוּנאָב, פֿערשטעהסט 
- דוּ מיך, (מיט אַ שמייכעל.) אָבער ניט דאָס האָב איך אייגענט- 
ליך געמיינט. 

טאַ י אַ. װאָס רען ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (װידער עונסט), אִם דער נאַנצער 
קינסטלער-פֿאַך אוּן אָט די גאַנצע קינסטלערישע טהעטיגקייט 
-- אוּן אַלעס, װאָס איז שייך דערצוּ, --- האָט מיר אָנגעהױבּען 
אויסווייזען גאַנץ פוסט אוּן הויהל אוּן אָהן אַ שׁוּם זינן. 

מאַיאַ, װאָס װאָלסט דוּ דען געװאָלט אַנשטאָט דעם ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. לעבען, מאַיאַ. 

מאַיאַ. לעבען? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. יאָ, איו דען ניט הונדערט 
מאָל מעהר װערטה צוּ פֿיהרען אַ לעבען אין זונענשיין אוּן 
שעהנקייט, איידער זיך אָבפּלאָגען צוּם טוט דאָס גאַנצע לע- 
בען לאַנג אין אַ נאַס-קאַלטער הייהל מיט שטּיקער גיפם אוּן 
שטיין ? 

מ אַ יאַ {פּיט אַ לייבטען זיפֿץ), יאָ, דאָס איז תמיד מיין מיי- 
נוּנג געווען. 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. אוּן דאַן בין איך דאָך אױיך 
געװאָרען רייך גענוּג, כדי צוּ לעבען אין לוּקְסוּם אוּן אין הוי- 
לע זוּנענשיין, איך האָב זיך געקענט אױפֿבױען די װילאַ בי 

ער טאַוניצער אָזיערע אוּן דעם פאַלאַץ אין דער הױפט- 
שטאָדט, פֿוּן אַלעם איבעריגע איז דאָך נימאָ װאָס צוּ ריידען, 

מ אַ יאַ {אין איהר מאַן'ס טאָן), אוּן צוּ גוּמער לעצט האָסט 
דּוּ נאָך געהאַט די מיטלען מיך צוּ קריגען, אוּן האָסט זיך 
מיט מיר מיט אַלע דיינע אוצרות געמהיילט, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (מיט אַ שפּאַס, עפעס אַזױ וי ער 
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װאָלט געװאָלט איבערבייטען דעם געשפּרעך). האָג איך דיך דען ניט 
געװאָלט מיטנעהמען אויף אַ הוכען באַרג, כדי דיר צוּ ווייזען 
די גאַנצע הערליכקייט פֿוּן דער װעלט ? 

מ אַ יאַ, (מיט אַ מילדען אויסדרוק), ס'מעג טאַקי זיין אַ גאַנץ 
הויכער באַרג, דער, אױף וועלכען דוּ האָסט מיך מיטגענוּמען, 
רוּבעק, -- נאָר די גאַנצע הערליכקייט פֿון דער װעלט האָסט 
דוּ מיר נים געויזען. 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (לאַכט גערייצט), אַך, ביסט דוּ 
דאָס אַביסעל אוּנצופֿריעדען, מאַיאַ! אַווי אוּנצוּפֿריעדען! (מיט 
אַ פֿײיערדיגען טאָן) אָבער ווייסט דוּ װאָס עס איז טרויעריגער 
פֿון אַלצדינג? האָסט דוּ ד ערפֿוּן כאָטש דעם מינדעסטען 
בעגריף ? 

מ אַ יאַ {מיט אַ שטילען אָבער פֿעסטען טאָן), װאָס דוּ האָסט 
זיך מיט מיר פֿערבוּנדען אויף'ן ג אַנצען לעבען לאַנג, --- 
דאָס איז דאָס מן הסתם, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק, איך װאָלט זיך ניט אויסגעדריק 
אַזױ אוּמ'ברחמנות'דיג, 

מאַיאַ. אָבער דער זינן װאָלט אַודאי געווען פוּנקט אַזױ 
אוּמ'ברחמנות'דיג, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. דוּ האָסט ניט קיין קלאָרען בּע- 
גריעף װאָס עס מהוּם זיך ביי אַ קינסטלער אין דער נשמה, 

מ אַ יאַ {שמייבעלט און שאָקעלט מיט'ן קאָפּ),. גאָט מיינער, איך' 
האָב דאָך אַפּילו קיין בעגריעף ניט װאָס עס מהוט זיך ביי 
מיר אין מיין אייגענער נשמה, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (עצט פֿאָרט אונגעשטערט). איף 
לעב אַזױ שנעל, מאַיאַ, ראָס איז שוין אַזױ ביי אוּנז קינסט- 
לער, איך פֿאַר מיין טהייל האָב אין די פּאָר יאָהר, װאָס מיר- 
קענען זיך, אַ גאַנץ לעבען דוּרבגעלעבט. מענשען װי איך 
געפֿינען ניט קיין גליק אין וואױלטאָג אוּן אַלערלײ הענונים. 

אט 


פֿון דעם נעוועהנליכען סאָרט; דאָס האָב איך ביסלעכװייו 
איינגעזעהן, אַזױ אינפֿאַך איו דאָסּ לעבען ניט פֿאַר מיר אוּן 
מיינסגלייכען, איך מוּז כסדר אַרבײטען -- שאַפֿען איין וערק 
אויף דאָס אַנרערע -- ביז צוּ מיינע לעצטע מעג. (זיך צווינגענ- 
ריג ווייטער צוּ רײידען) אָט דערפֿאַר קען איך מיט דיר לענ- 
גער ניט אויסקוּמען, מאַיאַ. --- ועניגסטענס נים מים דיר 
אַלײין, 

מאַיאַ (רוהיג), זאָל דאָס מיט אַנדערע װערטער הייסען, 
אַז איך בין דיר נמאס געװאָרען ? 

פֿראָפֿעסאָר רוב עק (פּלאַצט אַרױס), נוּ יאָ, אט דאָס 
איז דאָס! נמאס איז מיר געװאָרען דאָס דאָזיגע צוואַמענלעבען 
מיט דיר, נמאס ומאוּסם! אַצוּנד ווייסט דוּ עס. (בעהערשט זיך.) 
האַרטע, מיאוּס'ע ווערטער זאָג איך דיר דאָ, דאָס פֿיהל איך 
אַלײין גאַנץ גוּט. אוּן דוּ ביסט גאָרנישט שוּלדיג אין רעם, -- 
דאָס גיב איך גערן צו, איך, אוּן נוּר איך האָב דוּרכגעלעבט 
אַן אוּמואַנדלונג --- (האַלב פֿאַר זיך.) --- אוּן אַן ערװאַכונג צוּ 
מיין װוירקליבען לעבען. 

מ אַ יאַ {לייגט ניט ווילענדיג צונויף די הענד), אָבער פֿאַרװאָס, 
פֿרעג איך, קענען מיר דען ניט געהן יעדער זיין ועג ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (קקט זי אָן איבעראַשט), --- װאָם 
זשע, דוּ װאָלסט געװאָלט -- ? 

מ אַ י אַ {ציהט מיט די אַקסלען), יאָ, אוב עס מוּז אַזױ זיין --- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט פֿײיער). עס מוּו אָבער נים 
זיין, פֿ אַ ר ה אָן אַן אויסוועג -- 

אַ יאַ {היבט אויף דעם פֿינגער), אַצוּנד טראַכטסט דוּ שוין 
וידער וועגען דער בלייכער דאַמע! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. יאָ, דעם ריינעם אמת געזאָגט, 
איך מוּ! כסדר מראַכטען װעגען איהר פוּן דער רגע אָן 
װאָס איך האָב זי װידעד דערועהן, (אַ טוט נעהנטעו,) װאָרים 
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אַצוּנד װעל איך דיר װאָס עס איז אָנפֿערטרױען, מאַיאַ. 

מאַיאַ. נוּ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (גיט ויך אַ קלאַפּ אויף דער ברוסט), 
זעהסט דוּ, אָט דאָ אינעווייניג, --- דאָ האָב איך אַ גאַנץ קליין 
פֿערשלאָסען קעסטעלע, אוּן אין דעם דאָזינען קעסטעלע ליגען 
בעהאַלטען אַלע מיינע חלומות פֿוּן אַ סקוּלפּטאָר, נאָר אַז זי איז 
פֿערשװאונדען אוּן האָט נאָך זיך ניט איבערגעלאָוט קיין שום 
שפּור, איז דער דעקעל צוּגעפֿאַלען אוּן דאָס קעסטעלע האָט 
זיך פֿערשלאָסען, אוּן זי האָט דעם שליסעל געהאַט--אוּן איהם 
מיטגענומען מיט זיך, -- דוּ, מיין קליינע מאַיאַ, האָסט ניט 
געהאַט קיין שליסעל. דעריבער ליגט אַלצדינג אוּנבענוּצט אינע- 
וייניג. -- אוּן די יאָהרען פֿערגעהען! אוּן איך קוּם אוּן קוּם 
בשום אופן ניט צו צוּם אוצר, 

מ אַ יאַ (אונטערדריקענדיג אַ ביטרען שמייבעל), טאָ זאָל זי עס דיר 
ווידער אױפֿשליסען -- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (פֿערשטעהט ניט), מאַיאַ -- ? 

מאַיאַ. ױ איז דאָך איצט דאָ, אוּן זי איז דאָך אַוראי 
געקוּמען אַהער צוּליעב דעם דאָזיגען קעסטעלע, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. קיין איין װאָרט האָג איך מיט 
איהר ניט גערערט מכח אָט רעם ענין, 

מאַיאַ (קוקט איהם אָן אונשולדיג), אָבער, ליענער רוּבעק, --- 
ס'איז דען ווערטה צוּ מאַכען אַזאַ מין װעוען וועגען אַואַ'ץ איינ- 
פֿאַכע זאַך װי די? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. װאָם זשע, דוּ מיינסט טאַקי, 
אַז דאָס איז אַזױ איינפֿאַך ? 

מאַיאַ, יערענפֿאַלס דיינק איך אַזױ, פֿערבינד זיך דוּנוּר 
פיט דעם, װער עס קען דיר אַם בעסמען נוּטצען, (שאָקעלט 
איהם צו מיט'ן קאָפ) איך װעל נאָך אימער געפֿינען אַ פּלאַץ 
פֿאַר מיר, 

וט 


פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן װאוּ? 

מאַ יאַ (אָהן זאָרג), נאַ, איך דאַרף דאָך בלױז זיך אַרי- 
בערציהען אין דער װילאַ, אַז עס װעט זיין נייטיג, אָבער עס 
וועט גאָרנישט נייטיג זיין, װאָרים אין שמאָדט --- אין אונזער 
נרויסען הויז --- וועט דאָך אַודאי, מים אַביסעל גוּמען װילען, 
זיין פּלאַץ פֿאַר דריי, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (אניכער), אוּן דוּ מיינסט, אַז 
עס װאָלט געקענט אזוי אָנגעהן אויף שטענריג ? 

ט אַ י אַ (מיט אַ לייכטען טאָן), ליעבער גאָט, --- וועט עס ניט 
געהן, איז ניט, ס'לוינט דאָך נים איצט זיך צוּברעכען דעם 
קאָפּ דעריבער, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. און אַז עס װעם אַלאָ נים 
געהן, מאַיאַ, --- װאָס װועט דאַן זיין ? 

ט אַי אַ (אָהן אַ שום זאָרג), דאַן וועלען מיר זיך אײנפֿאַך 
איינס דאָס אַנדערע אָבטרעטען דעם ועג. לחלוּטין אָבטרעמען 
דעם װועג. נישקשה, איך װעל נאָך אימער געפֿינען טיין פּלאַץ 
אין דער ועלט. װאוּ איך װעל זיין פֿרײ, פֿרײ! פֿרײ! -- נים 
ניימיג זיך צוּ נעהמען אַװי צוּם האַרצען דעריבער, הערר 
פֿראָפֿעסאָר, (ווייזט פלוצלינג אָן נאָך רעכטם.) נאַ! אָם איז זי דאָך, 

פֿראָפֿעסאָר רוב עק (דועהט אום דעם קאָפ). ואוּ? 

מאַיאַ. דאָרם אױף דער אַנדער זייט, װי אַ מאַרמאָר- 
סטאַטוּע, אַזױ גלייך געהט זי, זי קוּמט אַהער, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (קקט אַריבעו, מיט דער האַנד אי- 
בּער די אויגען), איז זי ניט די פֿערקערפֿערוּנג פֿוּן תחית המתים ? 
(פֿאַר זיך) אוּן זי האָב איך ראָס געקענט אָבלייגען אָן אַ זייט 
-- אין שאָטען אַװעקשטעלען -- איבערמאַכען --. אֶה, נאַר 
װאָס איך בֿין געווען! 

מאַיאַ, װאָס מיינסט דוּ דערמיט ? 

פֿראָפֿעסאָר רוּב עק (אַװעקמאַכענדיג די פֿראַגע אָהן א 
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זיים), גאָרנישט, על כל פּנים ניט עפעם, װאָס דוּ װאָלסט גע- 
קענט פֿערשטעהן, 

(איר ענע קומט פֿון רעכטס איבער'ן פֿעלד, די שפיעלענדע קינדער 
האָבען שוין פֿריהער דערזעהן וי זי קומט און זיינען איהר אַנטקעגען גע- 
לאָפֿען. אַצונד איז זי אַרומגערינגעלט פֿון זײי; אַ טהייל ווייזען אויס צופֿריע- 
דען און צוטרויליך, אַנדערע שרעקעדיג. זי רעדט גאַנץ שטיל צו זי אוך 
הייסט זיי אַרונטערגעהן אין סאַנאַטאָריום ; זי אַלײן וויל זיך אַביסעל אוֹיס- 
רוהען ביים טייכעל, די קינדער לױפֿען באַרג אַראָב לינקס, אירענע געהט 
צו צו דער באַרג -װאַנד און לאָזט די קיהלע װאַסער-שטראַהלען רינען אי- 
בעו איהר האנד, 

מ אַ י אַ {מיט אַ נידעריגער שטימע), געה אַרוּנטער צוּ איהר 
אוּן רייר מים איהר אוּנטער פֿיער אויגען, רוּבעק, 

פֿראָפֿעסאַר רובעק. אוּן וואוּ װעסט דוּ דערוייע 
אַװעקגעהן ? 

מ אַ יאַ {קקט איהם אָן מיט אַ בעדיישענדען בליק), פֿוּן היינם 
אָן געה איך מיין אייגענעם װעג, | 

(זי געהט אַרונטער פֿון שפיץ באַרג און מיט דעו הילף פֿון איהר 
שטעקען שפרינגט זי אַריבער דעם טייבעל, לעבען אירענע'ץ בלייבט זי שטעהן,) 

מאַיאַ, רוּבעק װאַרם אױף אייך אויבען, מאַדאַם, 

אירענ ע, װאָס װיל ער ? 

מאַיאַ. איהר זאָלט איהם העלפֿען אױפֿעפֿענען אַ קעס- 
טעלע, װאָס דער רעקעל האָט זיך צוּגעקלאַפט צוּם שלאָם, 

אירענע. ק ען איך עס ? 

מאַיאַ, ער זאָגט, איהר זייט די איינציגע, װאָס קען עס. 

אירענע. טאָ װעל איך עס פּרוּבירען -- 

מאַיאַ. יאָ, איהר מוּוט עס טװאָן, מאַדאַם, 

(זי געהט אַרונטער מיש'ן וועג צום סאַנאַטאָריום,) 

(גלייך נאָכדעס קומט פּראָפֿעסאָר רובעק אַרונטער צו אירענען, נאָר 

אַװױ אַז דאָס טייבעל בלייבט צווישען זיי,) 
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אירענע (נאָך אַ קורצער פויזע), די אַנדערע האָט געזאָגט, 
אַז דוּ האָסט געװאַרט אויף מיר, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. יאָהר פֿאַר יאֶהר האָב איך אויף 
דיר געװאַרט -- אוּן איך האָב עס נאָר אַליין ניט געװאוּסט, 

אירענע, איך האָב ניט געקענט קוּמען צוּ דיר, אַר- 
נאָלר. איך בּין דאָך געלעגען אוּן געשלאָפֿען דעם לאַנגען, 
טיעפֿען שלאָף, פֿול מיט חלומות, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, אָכער אַצוּנד האָסט דוּ ער" 
װאַכט, אירענע ! 

איר עגע (שאָקעלט מיטץ קאָפ), כ'האָב נאָך אַלץ יענעם 
שווערען, טיעפֿען שׂלאָף אין די אויגען, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. דוּ װעסט זעהן, ס'וועט פֿאַר 
אוּנז ביידע אָנהױבען מאָגען און ליכטיג ווערן. 

אירענע. גלױב דאָס ניט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט היץ). איך גלױב עם! און 
איך ווייס עס ! איצט, אַז איך האָנ דיך צוּריק געפֿונען -- 

איר ענע. -- פֿון קבר אױפֿגעשטאַנען -- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. אוּן פֿערװאַנדעלט ! 

אירענע. נוּר אױפֿגעשמאַנען פֿוּן קבר, אַרנאָלר, ניט 
פֿערװאַנדעלט, 

(ער געהט אַריבער צו איהר אויף די שטיינער אונטער דעם װאַסערפֿאַל,) 

פואָפֿעסאָר רוּב עק, װאוּ ביסט דוּ געװען דעם 
נאַנצען טאָג, אירענע ? 

אירע נע (וייט אין דער ווייטען), ייט אַװעק, אין די 
פֿעלדער פֿוּן טויט--- 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק (ביטענדיג דעם געשפֿועך), דוּ 
האָסט ניט דיין --- דיין פֿרײנדין היינט מיט זיך, װי איך זעה, 

איר ענע (שמייכעלט). מיין פֿרײנדין נעהמט פֿונדעסט- 
וועגען ניט אַראָב קיין אױג פֿוּן מיר, 

64 = 


פּראָפֿעסאָר רוּבעק. קען ױ דאָם! 

אירענע (קקט זיך אום מיט שועק). מעגסט זין ויכער 
אַז זי קען, וואוּ איך נעה אוּן שטעה, זי פֿערלירט מיך קיינ- 
מאָל ניִט פֿון אויג --- (שעפטשעט.) --- ביז װאַנען איך װעל 
זי אין אַ שעהנעם פֿריה-מאָרגען דער'הרג'ענען, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק, דאָס װאָלסט דוּ געטהאָן? 

אירענע. פֿוּן נאַנצען האַרצען. װען איך װאָלט נוּר 
געפֿוּנען אַ געלעגענהייט דערצו. 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. פֿאַר װאָס פֿאָרט? 

איר ענע, װייל זי איז אַ מכשפּה, (געהײמניספֿול) װאָס 
זאָגסט דוּ דערצוּ, אַרנאָלד, --- זי האָט זיך אין מיין שאָטען 
פֿערװאַנרעלט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. (װוכם ז צו בערוהיגען. נוּ, נו, 
-- אַ שאָטען מוזען מיר דאָך אַלע האָבען, 

איר ענע. איך בין מיין איינענער שאָמען. (פלאַצש 
אַרױס.) וואס ושע, דוּ פֿערשטעהסט מיך דען ניט! 

פראָפֿעסאָר רוב עק (מט אַן אומעטיגען טאָן), יאָ, 
יאָ, אירענע, איך פֿערשטעה דיך, (זעצט זיך אויף אַ שטין ביים 
טייכעל, זי שטעהט הינטער איהם, אָנגעשפּאַרט ביי דער פֿעלז-װאַנד,) 

איר ענ ע (נאָך אַ פויוע), װאָס זיצסט דוּ דאָ אוּן קעהרסט 
אָב די אויגען פֿוּן טיר ? 

פֿראָפֿעסאָר רוּב עק (שטלערהײם, שאָקעלט מיטן 
קאָפּ). איך טאָר דיך ניט -- כ'טאָר דיך ניט אָנקוּקען. 

איר ענ ע, פֿאַרװאָס עפעס אויף איינמאָל טאָרסט דוּ ניט ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. דיך מוּטשעט אַ שאטען 
אוּן מ יך מיין נאגענדע חרמה, 

איר ע נ ע (מיט אַ פֿרײרענ-געשרײי און ערלייבטערט), ענרליך : 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (שפרינגט אױף), װאָס איו דיר? 

איר ענע (מאַכט מיט דער האַנד), נוּר רוּהינ, רוּהיג, רוּ- 
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הינ ! (אָטהעמט טיעף אויף און זאָגט, עפעס אַוױי וי אַ שטין װאָלט 
איהר אַואָבּ פֿון האַרצען.) אַזױ. ענדליך האָבען זי מיך פֿרײ גע- 
לאָזען, פֿאַר דאָס מאָל, --- אַצוּנד קענען מיר זיך אַנירערוע- 
צען אוּן פֿערבּרײננען װי פֿריהער --- װען איך האָב נאָך 
געלעכט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אֶה, װען מיר װאָלטען עס 
נוּר ווירקליך װידער נעקענט מהאָן. 

אירענע. זעץ זיך צוּריק אויף דיין פּלאַץ, אוּן איך 
על זיך זעצען דאָ לעבען דיר, 

(ער זעצט זיך צוריק אויף'ן שטיין, זי אויף אַן אַנדערן ניט ווייט פֿון איהם, ) 

אירענע (נאָך אַ קורצער פויזע), אַצוּנד בין איך אַלזאָ 
צוּריקגעקוּמען צוּ דיר פֿוּן די ווייטסטע לענדער, אַרנאָלד, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אאָ װירקליך, פֿוּן אַ רייוע, 
וועלבע איז געווען לאַנג אָהן אַ שיעור, 

א יר ענע. צוּריק צוּ מיין הערר אוּן מייסטער --- 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. אַהײם ---װאוּ מיר זינען 
אין דערהיים, אירענע, 

אירענע. האָסט דוּ מאָנ אױס טאָג איין אױף מיר 
עװאַרט ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. װי האָב איך עס געקענט? 

איר ענע. (מיט אַ זייטענבליק), ניין,--- װי האָסט דוּ דאָס 
ווירקליך געקענט ? דוּ האָסט דאָך גאָרנישט געװואוּסט, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. וי איו דאָס,-- דוּ האָסט זיך 
דעמאָלט ווירקליך ניט צוּליעב אַן אַנדערען אַרױסגעמאַכם 
פֿוּן מיר ? 

א יר ענע. װאָס ושע, ס'האָט נאָר ניט געקענט זיין צוּ- 
ליעב די ר, אַרנאָלר ? 

פֿראָפֿעסאָר רוב עק. (קוקט זי אָן מיט אַן אונזיכערען בליק). 
איך פֿערשטעה ריך נים --? 
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אירענע. בעת איך האָב דיר מיט לייב אוּן זעעל גע- 
דיענט -- אוּן די סטאַטוע איז דאָרט געשטאַנען פֿאַרטיג,.-- 
אוּנזער קינד, װי דוּ האָסט זי גערוּפֿען--- דאַן האָב איך דיר 
צוּפֿוסען אַװעקגעלײגט דעם מייערסמען קרבן מיינעם -- אוּן 
זיך אַליין אויסגעמעקט אויף אייביג, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. (לאָוט אַראָב דעם קאָפ). אוּן 
דערמיט האָסט דוּ מיין לעבען פוּסט געמאַכט, 

אי-ענע. (פלוצלינג אױפֿברױזענדיג). אָט ד אָ ס טאַקי האָב 
איך א קיין ואַך האָט דיר ניט געטאָרט מעהר 
געלינגען, קיין אט ניט מעהר, -- נאָכדעם וי דו האָסט 
אָט דאָס איינציג קינר אוּנוערם געשאַפֿען ו' 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. װאָס ושע, דאָס האָט דיך די 
אײפֿערזוּכט געטריבען דערצו, 

אירענע. (קאַלט), כ'מיין, ס'איו גיכער געװען האַס 
איידער אײפֿערווכט, 

פהאָפֿעסאָר רוּבעק. האַס? נעגען מיר! 

אירענע. (וידער מיט פֿײער) יאָ, געגען דיר, געגען 
רעם קינסטלער, ועלכער האָט אַזױ לייכט אוּן אָהן אַ שׁוּם 
איינזעהעניש גענוּמען אַ װאַרם בלוטיגען לייב, אַ יוּנג מענשען- 
לעבען, אוּן ביי וי די נשמה זיינע אַרױסגע'גנב עט,--- װוייל 
ס'האָט געמווט ווערען דערפֿון אַ קוּנסטװערק, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן דאָס מוּו איך פֿוּן דיר 
הערען -- ? צי האָסט דוּ ניט גליהענדיג פֿאַר לײירענשאַפֿט 
אוּן הייליגען פֿערלאַנגען זיך מיט מיין אַרבײט געטהיילט ? אָטּ 
די אַרבײם, צוּ וועלכער מיר פֿלעגען זיך יעדען פֿריה-מאָרגען 
צוּנױפֿטרעפֿען אַזױ װי צוּ אַ גאָמעס-דיענסט, 

אירענע, (קאַלט װי פֿריהער), איך װיל דיר װאָס זאָגען, 
אַרנאָלד, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. נוּ? 


אירענע. איך האָב קינמאָל דיין קוּנסט ניט ליעב 
געהאַט, איידער איך האָב זיך מיט דיר בעקענט -- אוּן דער- 


נאָך אויך ניט. 
פּואָפֿעסאָר רוּבעק. אָבער דעם קינסטלער, אירענע. 
אירענע. דעם קינסטלער האַס איך, 


פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. אױך דעם קינסטלער אין מיר ? 
ירענע. אָט דעם טאַקי װען איך 5 געשטאַנען אַזױ 

אין גאַנצען אױסגעטאָהן פֿאַר דיר, דאַן האָב איך דיך געהאַסט, 
אַרנאָלר--- 

פּראָפֿעסאָר רוכב עק. (װאַרים), ניין, אירענע! דאָס 
איז ניט אמת 

אירענע. כ'האָב דיך געהאַסט, װייל דוּ האָסט גע- 
קענט בלייבע נן אַזױ אוּנבעריהרט--- 

פ ר אַ יא רוּבעק. (לאַכט), אונבעריהרטן? אַז 
מיינסט דוּ? 

אירר ענע. -- אָדער ווייניגסטענס אַזױ פֿוּל מיט זעלבסט- 
בעהערשונג, אוּן ווייל דוּ ביסט אַ קינסטלער געווען, בלויו אַ 
קינסטלער -- ניט קיין מאַן, (נעהמט אָן אַ װאַרעמען, האַרציגען 
טאָן). אָבער די סמאַטוּע אין דעם נאַסען, לעבעדיגען ליים, די 
האָבּ איך ליעב געהאַט,-- װי זי האָט זיך אַזױ אױפֿגעהױבען 
פֿוּן דער דאָזיגער רויהער מאַסע אֶהן אַ שׁוּם פֿאָרם, אַ לעבע- 
דיג מענשענ-קינד, --- װאָרים דאָס איו געװען אוּנוער 
שעפּפֿוּנג, אוּנזער קינד. מיינס אוּן דיינס, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט אַן אומעטיגען טאָן). דאָס איו 
עס טאַקי געווען אין גייסט אוּן אין דער װאַהרהײט, 

אירענע. זעהסט דוּ, אַרנאָלד, צוּליעב אָט דעם קינר 
האָב איך עס אוּנטערנוּמען די לאַנגע רייזע, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. (פלוצלינג אױפֿמערקואַם), צוליעב 
אָט דעם מאַרמאָר-בילר --- ? 

ול א 


אירענע. רוּף עס װי דוּ װילסט, איך רוּף עס אוּנוער 
קינד, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (אנררוהיג), אוּן אַצוּנד װילסט 
דוּ עס זעהן ? פֿאַרטיג ? אין ,קאַלטען" מאַרמאָר, װי דוּ פֿלעגסט: 
תמיר זאָגען ? (מיט אינטערעס,) װאָס זשע, דו ווייסט דען ניט, 
אַז עס שטעהט אין אַ גרויסען מוּזעאום? 

אירענע. כהאָב עפעס געהערט ריידען װעגען דעם. 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן מוּעאוּמס זיינען דאָך 
שטענדיג געווען אַ גרױל פֿאַר דיר, דוּ פֿלעגסט זיי המיד רוּ= 
פֿען קברים. 

אירענע, איך װיל מאַכען אַ רייזע צוּ דעם אָרט, וואוּ 
מיין זעעלע אוּן דאָס קינר פֿון מיין זעעלע ליגען בעגראָבען. 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. (אנרוהיג און דערשראָקען) דוּ 
טאָרסט קינמאָל דאָס װערק ניט זעהן! הערסט רוּ, אירענע, 
איך בעט דיך ---! קײנמאָל, קיינמאָל טאָרסט דוּ עס מעהר 
ניט זעהן ! 

אירענע, װאָס זשע, דוּ מיינסט אפּשר, אַז איך װאָלט 
רערפֿוּן נאָך אַמאָל געשטאָרבען ? 

פּראָפֿעסאָר רוב עק. (פֿערברעכט מיט די הענד), איך 
וויים אַלין נים װאָס איך מיין, -- אָבער װי האָט עס מיר 
געקענט אַרױפֿקוּמען אויףץ זינען, אַז דוּ װעסט זיך פֿיהלען 
אַזױ שמאַרק צוּגעבוּנדען צוּ דעם דאָזיגען בילד ? אַז דוּ האָסט 
מיך פֿערלאָזען, -- נאָך איידער ס'איז אין גאַנצען געענדיגט 
געווען. 

אירענע, סאיז געווען געענדיגט. דערפֿאַר האָב 
איך געקענט רוהיג אַװעקגעהן -- אוּן דיך לאָזען אַלין, 

פראָפֿעסאָר רובע ק. (די עלענבויגען אוף די קניע, וויגט 
דעם קאָפּ האַלטענדיג די הענר פֿאַר די אויגען), ס'איז נאָך ניט גע= 
ווען דאָס װאָס עס איו שפעמער געװאָרען. 


פאק ר א 


אירענע. (ציהט שטילערהייט און שנעל וי אַ בליץ אַוױם אויף 
דער העלפֿט אַ דינעם, שפיציגען מעסער, װאָס זי טואָגט אין דער ברוסט, 
און פֿועגט פיט אַ הייזעריגער, שעפטשענדער שטימע): אַרנאָלר, האָסט 
דוּ אוּנזער קינר עפעס שלעכטס געטהאָן ? 

פּראָפֿעסאָר רובעק. עפעס שלעכטם!-- וי קען 
איך וויסען װאָס דוּ רוּפֿסט אָן שלעכטם ? 

איר ענע (אָהן אַן אָטהעם), זאָג מיר גלייך אויף'ן שטעל, 
װאָס דוּ האָסט דעם קינד געטהאָן, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. איך װעל עס, װען רדוּ 
וועסט זיך רוּהיג אַנידערזעצען אוּן מיך אויסהערען, 

אירע גנע (בעהאַלט דאָס מעסער), איך װעל דיך אויסהערען 
אַזױ רוּהיג װי אַ מוּמער קען, װען -- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (שלאָגט איהר איבער די רייר), אוּן 
ראַן, קוּק ניט אויף מיר, בעת איך דערצעהל, 

אירענע (זעצט זיך אויף אַ שטיין הינטער זיין רוקען). אָט ועץ 
איך זיך דאָ הינטער דיר. --- אוּן אַצוּנר פֿאַנג אָן, 

פֿואָפֿעסאָר רוב עק (נעהמט אַװעק די הענד פֿון די אויגען 
און קוקט גלייך פֿאַר זיך). ‏ בעת איך האָב דיך אױסגעפֿונען, איו 
מֿיר אין רער זעלבער רגע גלייך קלאָהר געװאָרען, װי אַזױ 
מיין לעבענסווערק האָט געזאַלט פֿון דיר געשאַפֿען װערען. 

אירענע. ,דער טאָג פֿון תחית המתים" האָסט דו גע- 
רוּפֿען דיין לעבענס-ווערק. --- איך רוּף עס ,אוּנזער קינר", 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. איך בין נאָך ראַן יוּנג געוען 
אוּן אָהן אַ שום לעבענס-ערפֿאַהרונג, די {תחית המתים", האָב 
איך זיך געטראַכט, מוו אַם שעהנסמען אוּן װאוּנדער-ליעבליכ- 
סטען פֿאָרגעשטעלט וװערן אַלס אַ יוּנגע, אוּנבעריהרטע פֿרױ 
-- אָהן װאָס פֿאַר ס'איז עררישע לעבענס-ערפֿאַהרוּנגען -- 
ערװאַכט צוּ ליכט אוּן הערליכקיים אוּן ריין פֿון יעמווערען 
פֿלעק אוּן אוּמריינקיים. 

== 0 .=== 


איר ענע (שנעל), יאָ, -- אוּן אַװױי שטעה איך דאָך דאָרט, 
אין אוּנזער װערק ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (מיט אַ האַלבען מױל), אייגענטליך 
ניט אין גאַנצען אַװױ, אירענע, 

אירענע, (אין װאַקסענדער אױפֿרעגונג,) ניט אין גאַנצען---? 
ניםט אַ זוי, װי איך בין פֿאַר דיר געשטאַנען? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (אױסמיידענדיג אַן ענטפֿער,) איך בין 
געװאָרען ועלט-קלוג אין די שפעטערריגע יאָהרען, אירענע. 
דער , טאָג פֿוּן החית המתים" איז ביי מיר אין מוח געװאָרען 
עפעם גרעסערעס -- עפעם פֿיעלפֿאַכערעס, דער קליינער קיַ- 
לעכדיגער פּיעדעסטאַל, אויף ועלכען דיין בילד איז געשמאַנען 
שלאַנק אוּן איינזאַס, -- דער האָט שוין מעהר קיין פּלאַץ ניט 
געהאַט פֿאַר אַלצדינג, װאָס איך האָב נאָך געװאָלט צוּגעבען-- 

אירענע (טהוט זיך אַ כאַפּ צום מעסער, נאָר לאָזט עס װידער 
אָב), װאָס האָסט דוּ נאָך צוּגעגעבען ? ואָג ! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, װאָס איך האָב מיט מיינע אױ- 
גען געזעהן אַרוּם מיר אין דער ועלט, איך האָב עס געטוּוט 
האָבען אין בילד, איך האָב אַנדערש ניט געקענט, אירענע, 
כ'האָב אויסגעברייטעט דעם פּיערעסטאַל, -- אַזױ אַז ער אִיז 
געװאָרען גרויס אוּן געראַם, אוּן אױף איהם האָב איך אַרױפֿ- 
געלייגט אַ שטיק פֿון דער געוועלבטער, פּלאַצענדער ערר. אוּן 
פֿון די שפּאַלטען פֿוּן דער ערד שפאַרען זיך אַרױף מחנות 
מענשען מיט תם'עװאַטע פנים'ער פֿון חיות, --- מענער אוּן 
פֿרױען,---ווי איך האָב זי געקענט אין דעם ווירקליבען לעבען. 

איר ענע (אין אָטהעמלאָזער שפאצונג), אָבער אין מיטען 
דער מחנה שמעהט די ויוּנגע פֿרױ אין ליכטיגער הימעלם- 
פֿרײד ? נים אַזױ, אַרנאָלד ? 

פּראַפֿעסאָר רוּבעק. ניט גאַנץ אין מיטען. איך האָב 
ליידער געמוּוט די סמאַטוע אַװעקרוּקען נאָך הינטען -- צוּ- 


א - יע 


ליעב דער אַלגעמײנער װירקוּנג, ווייסט דוּ, אַניט װאָלט זי צוּ 
שטאַרק בעהערשט דאָס גאַנצע, 

אירענע. אָבער דער גלאַנץ פֿוּן פֿערװאַנדעלטער פֿרײד 
שטראַהלט דאָך מיר נאָך אַלץ אַראָב פֿון געזיכט ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, פֿערשטעהט זיך, אירענע. אין 
אַ געוויסען זינן ווייניגסטענס, פֿילײכט אַביסעלע איינגעהאַל- 
טענער. װי מיין נייע אירעע האָט עם געפֿאָרערט, 

איר ענע (הויבט זיך אויף שטילערהייט), ראָס דאָזיגע בילר 
דריקט אויס דאָס לעבען, אַזױ װי דוּ זעהסט עס איצט, אַרנאָלד, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. יאָ, עס קען גאַנץ גוּם זין. 

אירענע. אוּן אין דעם דאָזיגען בילד האָסט דוּ מיך--- 
אַביסעל פֿערבלאַסט--אַלם אַ הינטערגרונר-פֿיגוּר --- אַװעק- 
געשטעלט אין אַ גרוּפע, (צִיהט אַרױס דאָס מעסער.) 

פֿראָפֿעסאָר רוּב עק. ניט אין דעם הינטערגרוּנד--- 
לאָמיר זאָגען אין'ם מיטעלגרונד---אָדער אַזױ װאָס, 

אירענע. אַצוּנד האָסט דוּ דיר אַלײן אַרױסגעגעבען 
דיין אוּרטהייל, (װויל איהם שטעכען.) 

פֿראָפֿעסאָר רוּב עק (קעהוט זיך אום מיט'ן פנים צו איהר 
און קוקש זי אָן), מיין אוּרטהייל ? 

איר ענע (בעהאַלט אױף גיך דאָס מעסער און זאָגט מיט אַ 
פֿערששיקטער שמערצליכער שטימע), מיין גאַנצע זעעלע, --=י != אוו 
איך, -- מיר, מיר, מיר אוּן אוּנזער קינד זיינען געוען אין 
דער דאָזיגער איינזאַמער געשמאַלט, 

פֿראָפֿעסאָר רוּב עק (היציג, פעהמט אַוונטעו דעם הוט 
פֿון קאָפּ און וישט יך אָב די טראָפּענס שוייס פֿון שטערן), אָבער 
אַצוּנד הער אויך אוים, װי אַזױ איך האָב זיך אַלין פֿאָרגע- 
שטעלט אין דער גרופע, פֿוּן פֿאָרענט ביי אַ קװאַל, װי ראָ, 
זיצט אַ מאַן, אָנגעלאָדען מיט שוּלר, וועלכער קען זיך נים אין 
גאַנצען אַרױסמאַכען פֿוּן דער ערד-שאָלאַכץ, איך רוּף איהם 

*ײין, א 


די חרטה אױף אַ פֿערלאָרען לעבען ער טוּנקט איין זיינע 
פֿיננער אין דאָס קוועלענדע װאַסער --- כדי זיי ריינצוּאואַשען--- 
אוּן ער ליידט אוּן קרימט זיך פֿון שמערץ ביי דעם געראַנק, 
אַז דאָס װעט זיך איהם קײנמאָל ניט איינגעבען. קיינמאָל, 
קיינמאָל װעט ער ניט פֿרײ װערען, קיינמאָל װעט ער ניט צוּ- 
קוּמען צוּ אַ נייעם לעבען, אֵױף אייביג בלייבט ער איינגעשפאַרט 
אין זיין גיהנום'שער תפיסה. 

אירענע. (האַרט א קאַלט), דיכטער! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, פֿאַרװאָס עפעס ריכטער? 

אירענע. ווייל דוּ ביסט אֶהן קראַפֿט אוּן ווילען אוּן פֿוּל 
מיט פֿערגעבוּנג פֿאַר אַלע דיינע האַנדלוּנגען אוּן געראַנקען. 
צוערשט האָסט דו מיין זעעלע ערמאָרדעט --- אוּן דאַן שטעלסט 
דוּ זיך אַלײן פֿאָר אין חרמה אוּן תשובה אוּן זעלבסט בע- 
שולדיגוּנג --- (שמיינעלט) --- אוּן דערמיט, מיינסט דוּ, איז 
דיין חשבון גע'סילוק'ט, 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. (מיט אַ דרייסשען טאָן), איך בין 
אַ קינסטלער, אירענע, -- אוּן איך שעהם זיך גאָר נימ מים 
דער שװאַכקײט, װאָס איז פֿילײכט אַ מהייל פֿוּן מיין איך, װואָ- 
רים איך בין ג עבוירען צוּ זיין אַ קינסטלער, פֿערשטעהסמ 
דוּ מיך, אוּן איך װעל אויך קיין מאָל עפעם אַנדערש װי אַ 
קינסּטלער ניט זיין. 

איר ענע. (קוקט איהם אָן מיט אַ פֿערשטעקטען בייזען שמיכּעל 
און זאָגט ווייך און מילד) אַ דיכטער ביסט דוּ, אַרנאָלר, (גלעט 
איהם שטיל איבער די האָר). אַז דוּ ליעב, גרוים, בעיאָהרענט קינר 
זאָלסט ראָס ניט קענען ועהן! 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. (מיט אַן אויסדרוק פֿון לאַנגווײיליגקייט), 

פֿאַרװאָס רוּפֿסט דוּ מיך כסדר דיכטער? 

איר ענע. (מיט לויערענדע אויגען), מחמת אין דעם דאָזיגען 
װאָרט לינט אַן ענטשוּלריגוּנג, טיין פֿרײנד, אַ פֿערגעבוּנג---וועלכּע 
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שפּרײט אוים אַ מאַנטעל איבער אַלע שװאַכקײטען, (פלוצלינג 
מיט אַן אַנדער טאָן) אָכּער איך בין דעמאָלט געװען אַ מענש! 
אוּן איך האָב אױך געהאַט אַ מענשענלעבען צוּ לעבען -- 
אוּן אַ מענשען-שיקזאַל צוּ ערפֿילען, אוּן אָט דאָס אַלעם, זעהסט 
דוּ, האָב איך געלאָוט ליגען, --- אוּן עם אַװעקגעװאָרפֿען, 
כּדי דיר אוּנטערטהעניג צוּ זיין.---אָה, דאָס איז געווען אַ זעלבסט- 
מאָרך ; אַ טויטליכע זינר געגען זיך אַלײן, (האַלב שעפטשענריג), 
אוּן אָט די טויטליכע זינד קען איך קײנמאָל ניט װוידער גוּם 
מאַכען. (זי זעצט זיך אַנידער לעבען איהם ביים טייכעל, קוקט איהם 
אונבעמערקט נאָך, און עפעס אַזױ װי אונבעוואוסטערהייט פֿליקט זי אָב 
עטליכּע בלומען פֿון די בוימלאַך אַרום.) 

איר ענע, (מיט אַ לפנים'דיגער געזעצטקיים), איך האָב גע- 
זאָלט ברייננען קינדער אויף דער וועלט. אַסך קינדער, ריכטי- 
גע קינרער, ניט אַזעלכע, װאָס װערען בעהאַלטען אין קברים, 
ראָס האָט געואָלט זיין מיין בערוּף, קײינמאָל האָב איך דיך 
ניט געדאַרפֿט דיענען -- דוּ דיכטער, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. (פֿעלאָרען אין זכרונות), עס זיי- 
נען פֿוּנדעסטװעגען פֿאָרט געװען שעהנע צייטען אירענעי 
וואונדערשעהנע צייטען, -- אַז איך דערמאָן זיך--- 

אירענע (קקט איהם אָן מיט אַ װײיכּען אויסדרוק אין איהר בליק), 
געריינקסט דוּ נאָך מיט װאָס פֿאַר אַ װאָרט דוּ האָסט זיך 
בּענוּצט--- בעת דוּ ביסט פֿאַרמיג געװאָרען --- פֿאַרטיג מיט 
מיר אוּן מיט אונזער קינד ? (שאָקעלט איהם צו מיט'ן קאָפ.) גע- 
דיינקסט דוּ נאָך דאָס קליינע װאָרט, אַרנאָלר ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (קוקט זי אָן מיט אַ פֿרעגעגדען בליק,) 
האָב איך רעמאָלט געזאָגט אזאַ װאָרט, װאָס איו געבליבען 
זיים דאַן ביי דיר אין זכרון ? 

אירענע. יאָ, קענסט זיך שוין ניט דערמאָנען אָן דעם ? 

פּראָפֿעסאָר רוב עק, (שאָקעלט מיטץ קאָפ). ניין, 
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בנאמנות אַז ניט, יערענפֿאַלם נים אין דער רגע, 

אירענע, דוּ האָסט מיר אָנגענוּמען פֿאַר ביידע הענר 
אוּן האָסט זיי װאַרים געדריקט, אוּן איך בין געשטאַנען פֿאַר 
דיר אין הוילע ערװאַרטוּנג, אוּן דאַן האָסט דוּ געואָגט: , איך 
דאַנק דיר פֿוּן גאַנצען יאַרצען, אירענע, דאָס איו געווען פֿאַר 
מיר אַן אוּנשעצבאַרע עפיואָרע", 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (צװײפֿלענדיג), האָב איך געזאָגט 
,עפיזאָדע", איך בענוּץ זיך געוועהנליך ניט מיט דעם דאָוי- 
גען װאָרט, 

אירענע. דוּ האָסט געואָגט ,עפּיזאָרע"י 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט אָנגענומענער מונטערקייט), נוּ 
יאָ---אוּן אין גרוּנד גענוּמען איז דאָך דאָס מאַקי געווען אַן 
עפּיזאָדע, 

אירענע (קיץ), בי ד ע ם װאָרט האָנב איך דיך 
פֿערלאָזען, 

כּראָפֿעסאָר רוּבעק. דוּ נעהמסט זיך פֿוּן אַלעס 
אַװי שטאַרק צוּם האַרצען, אירענע, 

אירענע (גלעט זיך איבערן שטערן), אפשר ביסט דוּ גע- 
רעכט, לאָמיר אָנטרײסלען פֿוּן זיך אַלע שווערע, מרה-שחורה'- 
דיגע געדאַנקען! (פֿליקט אָב די בלעטער פֿון אַ באַיג-רױז און װאַרפֿט 
זינ פֿונאַנדער איבער'ץ טייכעל ) מהוּ נאָר אַ קוּק, אַרנאָלר! אִם 
שווימען אוּנזערע פֿייגעל, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. װאָס פֿאַר פֿײיגעל ? 

אירענע. פֿלאַמינגאָס*). -- װאָס זשע, דוּ זעהסט דען 
ניט ? רויזענ-רויטע פֿלאַמינגאָס, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. פֿלאַמינגאָס שוימען ניט, זי 
בראָדזשען נוּר, 
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אירענע. טאָ זיינען עס ניט קיין פֿלאַמינגאָס, נאָר 
משאַיקעס. 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, טשאַיקעס מים רױמע שנאָב- 
לען, יאָ, -- דאָס שוין גיכער, (פֿליקט אָב ברייטע גרינע בלעטער 
און װאַרפֿט זי אין טייכעל,) אַצוּנד שיק איך אַרױם מיינע שיפֿען 
נאָך זיי. 

אירענע. אָבער יעגער דאַרפֿען ניט זיין ביים ברענג 
װאַסער, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. ניין, יעגער נים (שמייכעלט איהר 
צוּ) געדיינקסט דוּ נאָך דעם זוּמער, ווען מיר פֿלעגען אַזױ זי- 
צען פֿאַר'ן בויערן-הייזעל ביי דער טאוניצער אָזיערע, 

אי ר ע נ ע (שאָקעלט מיט'ן קאָפ), ‏ שבת-צוּ-נאַכט, --- ווען 
מיר פֿלעגען זיין פֿאַרמיג מים אוּנזער װאָך אַרבײט -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. -- אוּן מיר פֿלעגען אַרױס- 
פֿאָהרען מיט דער באֵַהן --- און פֿלענען בלייבען דאָרט איבער 
זוּנטאָג --- 

א ירע נ ע (מיט אַ בליק פֿול מיט האַס), ס'איז געוען אַן 
עפּיזאָרע, אַרנאָלד, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק אָקואַט װי ער װאָלט גאָרנישט גע- 
העױט), דאַן פֿלענסט דוּ אױך אַװעקלאָזען פֿײיגעל זי זאָלען 
שווימען אין טייך, װאַסער-ליליען. 

אירענע. דאָס זיינען געווען ווייסע שװאַנען, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק, שװאַנען מיין איך. אוּן איך גע- 
דיינק נאָך, ‏ װי איך האָב צוּגעטשעפעט אַ גרוים, גראָב בלאַט 
צוּ איינעם פֿוּן יענע שװאַנען, ס'איז געווען אַ שטשאַװײ-בלאַט, 

אירענע. ס'האָט אויסגעזעהן װי לאה ענג רי|ם שי- 
פֿעל --- מיט דעם שװאַן פֿוּן פֿאָרענט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, װי גערן דוּ פֿלעגסט זיך דאָס אַזױ 
שפיעלען, אירענע, 
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אירענע. מיר האָבען אָפֿט אַזױ געשפיעלט. 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. יעדען שבת, דוּכט זיך; -- דעם 
גאַנצען זוּמער נאָכאַנאַנד, 

אירענע. דו פֿלעגסט זאָגען, אַו איך בין דער שואַן 
אוּן איך ציה ריין שיפֿעל, 

פּראָפֿעסאָר רוב עק. אַװי? יאָ, יאָ. (אַרינגעטהאָן אין 
שפיעלען,) ‏ זעה נאָר, װי די טשאַיקעס שווימען אַרוּנטער דעם 
גאַנצען מייך ! 

אירע נע (לאַכט), אוּן ריינע שיפֿען געהען אַלע אוּנטער, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (װאַרפֿט נאָך בלעטער אין שייך), 
איך האָב נאָך גענוּג שיפֿען אין זאַפּאַס, (קוקט נאָך די בּלעטער 
וי זיי שווימען, רייסט אָב נאָך עטליבע בלעטער און זאָגט נאָך אַ קליינער 
פויזע :) דוּ, אירענע, --- דאָס בויערן-הייזעל ביי דער טאוניצער 
אָזיערע, דאָס האָב איך אָבגעקױפֿט, 

אירענע, אַװי? דוּ האָסט עס שוין געקױפֿט ? רוּ פֿלעגסט 
אָפֿט זאָגען, אַז דוּ װאָלסט עס קױפֿען, וען דוּ האָסט די מיט- 
לען דערצוּ, 

פּראָפֿעסאָר רובעק. שפעטער האָב איך געהאַט גע- 
נוּג מיטלען, אוּן איך האָב עס אָבגעקױפֿט. 

א יר ענע (גיט אַ קוק אױף. איהם פֿון דער זייט), דוּ וואוינסם 
אַלזאָ איצט דאָרט --- אין אוּנזער אַלטען הויו? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. ניין, דאָס האָב איך שוין לאַנג 
געלאָזט אַרונטעררײסען, אוּן כ'האָב מיר אויף דעם אָרט אױיפֿ- 
געבויט א גרויסע, שעהנע בעקװעמע װילאַ -- מיט אַ פאַרק 
אַרוּם, דאָרט זיינען מיר געוועהנליך --- (שטעלט זיך אָב און פֿער- 
ריכט זיך אַלײן). --- דאָרט בין איך געוועהנליך זוּמער. 

אירענע (קאָנטראָלירט זיך). אַזױ, דוּ אוּן -- די אַנדערע, 
איהר וואוינט אימער דאָרט ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (מיט;אַ ביסעל אַ דרייסטערן טאָן), יֹאָ, 
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ווען מיין פֿרױ אוּן איך זיינען נים --- װי היינטיגס יאָהר אויף 
דער רייוע. 

א יר ע נ ע (אַרױסקוקענדיג, ווייט פֿאַר זיך), ‏ שעהן, שעהן איו 
דאָס לעבען געווען ביי דער טאוניצער אָזיערע. 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (עפעס אַזױ וי ער װאָלט אַרײנגעקויקט 
אין זיך אַלײין), אוּן דאָך, אירענע, --- 

אירע נע (דערענדיגט זיין געדאַנק). --- אוּן דאָך האָבען 
מיר ביירע אָט דאָס שעהנע לעבען אין גאַנצען אַרױסגעלאָוט 
פֿון די הענד --- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (שטל אָבער איינדרינגענדיג), קוּמט 
די חרטה צוּ ש פ עט? 

איר ענ ע (ענטפֿערט ניט, נאָר זיצט אַ וילע שטיל ; דאַן קוקט 
זי אַרױס איבערן פֿעלד אין דער ווייטען), זעה, אַרנאָלד, אַצונד געהם 
די זוּנן אוּנטער דאָרט הינטער די שפיץ בערג, ועה נוּר, וי 
רוט די לעצטע שמראַהלען איהרע בעפֿאַרבען דאָרט די גאַנ- 
צע וויסטע, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (קוקט אויך אַריבער אַהין). ס'איז שוין 
לאַנג, זינט איך האָב געזעהן אַ זוּנענ-אוּנטערגאַנג אין די בערנ, 

איר ענע, אַ זונענ-אױפֿנאַנג אויך? 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. אַ זונענ-אױפֿנאַנג, מיין איך, 
האָב איך נאָך קײינמאָל ניט געזעהן, 

איר ענ ע (שמייכעלט אַזױ װוי פֿערטיעפֿט אין עראינערונג), א יך 
האָב אײינמאָל אַ וואונדער-שעהנעם זונענ-אױפֿגאַנג געזע הן, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אַװי? װאוּ איז דאָס פֿאָרם 
געווען? 

אירענע. הויך, הויך אויבען אױף אַ שוינדעלדיגען 
שפּיץ באַרג. דוּ האָסט מיך פֿערנאַרט אויבען אוּן האָסט מיר 
צוּנגעזאָגט די גאַנצע הערליכקייט פֿון דער וועלמ, װען איך --- 
(זי שטעלט זיך פלוצלינג אָב.) 


פּראָפֿעסאָר רוּבעק. װען דוּ---?נוּ? 

איר ענע. װאָלט געמהאָן װאָס דוּ האָסט מיר געהייסען 
-- אוּן װאָלט מיט דיר אַרױפֿגענאַנגען אין דער הויך, אוּן דאָ 
בין איך געפֿאַלען אויף די קניע --- אוּן האָב צוּ דיר געבעמען 
-- אוּן דיר געדיענט (שווייגט אַ רגע, דאַן זאָגט זי שטילערהייט:) 
דאַן האָב איך געזעהן װי די זוּנן געהט אויף, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (ביטענדיג דעם געשפרעך), װאָלסט 
דוּ ניט געװאָלט מימקוּמען מיט אוּנז אוּן ואוינען ביי אוּנז 
אין דער װילאַ ? 

אירענע (קקט איהם אָן מיט אַ פֿעראַכטענדען שמייכעל) 
אינאיינעם מיט דיר --- אוּן מיט דער אַנדערער דאַטע ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט האַרץ). אינאיינעם מיט מיר--- 
וי אין די אַלטע טעג פֿון שאַפֿען, כדי אױפֿצוּשליסען אפ די 
אַלע טױערן, װעלכע זיינען ביי מיר אינעווייניג פֿערשלאָסען. 
װאָלסט דוּ דאָס ניט געװאָלט טהאָן, אירענע ? 

איר ענ ע (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ), דעם שליסעל פֿאַר דיין 
אינערליכער זעעלע, דעם האָב איך שוין לאַנג נים, אַרנאָלד, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. דוּ האָסט דעם שליסעל! 
בלויז דו! (בעט זיך רחמים), העלף מיר נאָך אַ טאָל צוּ קענען 
לעבען דאָס לעבען ! 

אירענע (אנבעוועגליך וי פֿריהער), פוּסטע חלומות, ליי- 
דיגע -- טױטע חלומות, פֿאַר אוּנוע ר צװאַמענלעבען איו 
שוין קיין החית המתים נימאָ, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (קורץ אָבהאַקענדיג). טאָ לאָמיר 
זיך ווייניגסטענם ווייטער שפיעלען, 

אירענע. יאָ, שפיעלען, שפיעלען, -- נור שפֿיעלען. 

(זיי זיצען און װאַרפֿען בלומענ-בלעטער אין טייך און לאָזען זי אַועק- 
שווימען, איבער'ן בערגעל אין הינטערגרונד לינקס קומען ג וט ספ בע - 
זיצ עו אולפֿ היים או מ אַיאַ אי יאַגד-קאָסטיומען, הינטער 
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זיי דער דיענער מיט די הינט, וועלכע ער פֿיהרט אַװעק רעכטס), 
פּראָפֿעסאָר רוּבעק (בעמערקט זיי). אַה! דאָ געהם 
דאָך די קליינע מאַיאַ אַרױס מיט דעם בערענ-יעגער, 
אירענע, ריין מאַיאַ, 
פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אָדער זיינע, 
מאַיאַ (קוקט געהענדיג אַריבער, דערזעהט די ביידע זיצען ביים 
טײך און שרייט אוס) : גוּטע נאַכט, רוּבעק. חלום פֿוּן מיר, 
אַצוּנד לאָוט מען זיך אַרױס אויף דער געפֿעהרליכער רייוע ! 
פּראָפֿעסאָר רוּבעק, (רפֿט צוריק), אָבער װאָס פֿאַר 
אַ ציעל זאָל אָט רי געפֿעהרליכע רייזע האָבען? 
מאַיאַ, (צוקומענדיג געהנטער), איך וויל אַװעקשטעלען דאָס 
לעב ען אויף'ן פּלאַץ פֿון אַלעס אַנדערע. 
פּ-אָפֿעסאָר רוּב עק(שפּאָטיש). אַזױ, דוּ אויך, קליינע מאַיאַ? 
מאַיאַ, יאָ! אוּן דערצוּ האָב איך נאָך אַ פֿערו גע- 
מאַכט, דער הייסט אַזױ : (זנגט פֿרעהלאַך.) 
איך בין פֿרײ ! איך בין פֿרײ ! איך בין פֿרײ ! 
רער געפֿאַנגענשאַפֿט'ס צייט איז פֿערבײ ! 
איך בין פֿרײ װי אַ פֿױגעל, כ'בין פֿרײ ! 
נוּ יאָ! װאָרים איך גלויב, איצט האָב איך ענדליך ערװאַכט, 
פּראָפֿעסאָר רובע ק. עס זעהט אוים אַװי 
מ אַ יאַ (אָטהעמט פֿון דער פֿולער ברוסט). אֵה, --- װי הימ- 
ליש לייכט מאַכט אַזאַ מין ערװאַכונג ! 
פראָפֿעסאָר רוּבעק. גוּטע נאַכט, פֿרױ מאַיאַ -- אוּן 
פֿיעל גליק -- 
אולפֿ היים (שרייט אויס מיט כעס). מען איז אייך מוחל---! 
צוּם טייוועל מיט אייערע װינשע! װאָס זשע, אָט אַפּנים איהר 
זעהט ניט, אַז מיר געהען אַרױס אויף דער יאַגר -- 
פּראָפֿעסאָר רוּב עק, װאָס װעסט דוּ מיר מיטבריינ- 
גען פֿון דער יאַגר, מאַיאַ ? 
גוםך א 


מאַיאַ, דוּ זאָלסט קריגען אַ רױב-פֿױגעל אַלס מאָרעל, 
איך װעל איינעם אוּנטערהאַקען רי פֿליגלען, 
פראָפֿעסאָר רוּב עק (לאַנט פֿול מיט ביטערן שפּאָט), 
יאָ, איינעם אוּנטערהאַקען רי פֿליגלען --- אַזױ על פי טעות--- 
איז פֿון תמיר אָן געווען אַ געשעפֿט פֿאַר דיר, 
מאַיאַ {פֿערװאַרפֿט מיט'ן קאָפּ אַהינטעו). אַה, דוּ לאָז מיך 
בעסער אין דער צוּקוּנפֿט זאָרגען פֿאַר זיך אַלין -- ! ( שאָ- 
קעלט מיט'ן קאָפּ און לאַכט שטיפֿעריש.) זיי געזונר --- אוּן אַ גוּטע, 
רוּהיגע זוּמערנאַכט ! 
פראָפֿעסאָר רוּב עק (לוסטג), אַ דאַנק ! אוּן אַלע 
בייזע חלומות צוּ. אייך אוּן צוּ אייער יאַנד ! 
אולפֿהיים (לאַכט אױףן קול) בראַװאָ, אט ר אָ ס 
הייסט צוּגעוואונשען װי עס דאַרף צוּ זיין, 
מ אַ יאַ (לאַכענדיג), אַ שעהנעם דאַנק, רובעק, אַ שעה- 
נעם דאַנק ! 
(זיי זיינען ביידע אַריבער דעם זיכטבאַרען טהייל פֿון דעם פֿעלד און 
געהען דורך'ץ וועלדעל רעכטס אָב,) 
פּראָפֿעפאָר רוּבעק. (אָך אַ קורצער פווע). אַ ווּ- 
מערנאַכט אין די בערג, יאָ, ד אָ ס װאָלט געהייסען לעבען. 
אירענע. (פלצלננ, מיט אַ וילדען אויסדרוק אין די אויגען), 
וויילסט דוּ אַזאַ זוּמערנאַכט --- מיט מיר? 
פראָפֿעסאָר רוּבעק. (שפרײיט אױס די אָרעמס), יאָ! 
יאָ! -- קוּם! 
אירענע. מיין געליעכטער הערר אוּן מייסטער! 
פראָפֿעסאָר רוּבעק. אֶה, אירענע! 
אירע נע, (שמייכעלט און טאַפּט זיך אויף דער ברוסט. הייזעריג) ‏ 
ס'וועט בלויז זיין אַן עפּיזאָרע --- (שנעל, שעפטשענדיג.) שמיל! 
קוּק זיך ניט אוּם, אַרנאָלר ! 
== 866 יוג 


פּראָפֿֿעסאָר רוּב עק, (פונקט אַזױ שטיל.) װאָס איז דען ? 

אירענע. אַ געױכט קוּקם מיר גלייך אין די אויגען 
אַרײן, 

פּראָפֿעסאָר רוּבבעק. (קעהרט ייך ניט וילענדיג אום), 
וואוּ ? (בלייבט אַ פֿערציטערטער, ) אַה! (דער קאָפּ פֿון דער ב אַרמ- 
האַוציגעו שוועסטעו ויזט זיך טהיילוייז צווישען דעם וועלדעל 
לינקס, איהרע אויגען זיינען װי שפיזען געווענדט צו אירענעץ.) 

אירענע: (הױבט זיך אױף או זאָגט מיט אַ נידעריגער שטי- 
מע) : מיר מוּזען זיך שיידען, ניין, דוּ זאָלסט בלייבען ראָ, דוּ 
הערסט? דוּ מאָרסט מיך ניט בענליימטען (בױנט זך אָן צו 
איהם און שעפטשעט 6 צוּם ווידערזעהן היינם ביי נאַכט, דאָ 
אויף'ן פֿעלד, 

פּראָפֿעפאָר רוּבעק. אוּן דוּ װעסט קוּמען, אירענע ? 

אירענע. איך קוּם בגעשטימט, װאַרט אויף מיר דאָ, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, (װדערהאָלט װי אין אַ חלום), אַ 
זוּמערנאַכט אין די בערג, מיט דיר, מיט דיר, (זיינע אויגען בע- 
געגענען זיך מיט איהרע.) אָה, אירענע,-- דאָס האָט געקענט זיין 
דאָס לעבען, אוּן ד אָס האָבען מיר פֿערפֿוּשט --- מיר ביירע, 

אירענ ע. װאָס איז ניט צוּריקצוּבריינגען, זעהען מיר 
ערשט, װען -- (האַקט קורץ אָב,) 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. (קוקט זי אָן מיט אַ פֿרעגענדען בליק.) 
װע---? 

אירענע. וװען מיר טויטע ערװאַכען. 

פּראָפֿעסאָר רוּבּעק, (שאָקעלט טרויעריג מיט'ן קאָפ), 
יאָ--- װאָס זעהען מיר דאַן אייגענטליךן? 

אירענע. מיר זעהען אַז מיר האָבען קיינמאָל ניט 
געלעבט, (זי געהט אַרונטער דעם וועג צום סאַנאַטאָריום, די באַרמהאַר- 
ציגע שוועסטער מאַכט איהר פּלאַץ און געהט איהר נאָך, רובעק בלייבט 
זיצען אונבעוועגליך ביים טייך,) 

= זי 


מאַיאַ, (מען הערט איהר שטימע פֿון די פֿעלזען אויבען, ;װי זי 
זינגט פֿרעהלאַך): 
איך בין פֿרײ! איך בין פֿרײ! איך בין}פֿרײ ! 
דער געפֿאַנגענשאַפֿט'ס צייט איו פֿערבײ ! 
איך בין פֿרײ װי אַ פֿױגעל! כ'בין פֿרײ ! 
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דריטער אקט, 


(װילד-צופֿעלוטע הויכע בערג מיט משופע'דיגע אָבגרונדען אין דעם 
הינטערשטען טהייל פֿון דער ביהנע. עטליכע שפיץ בערג, בערעקט מיש 
שנעע, הויבען זיך אויף רעכטס און ווערן פֿערפֿאַלען אויבען אין דער הויך 
אין בעוועגענדע טוטאַנען, לינקס אין אַ חורבה ליגט אַן אַלט, האַלב-צופֿאַלען 
שטיבעל, ס'איז גאַנץ פֿריה, בעגינען צו טאָג ; די זונן איז נאָך גיט אוימֿ- 
געגאַנגען.) 

(מאַדאַם מאַיאַ רוב עק קומט אַרױס רוט און צוהיצט פֿון דער 
חוובּה לינקס. גוטסבעוזיצעו אולפֿהיים געהט איהו נאָך 
האַלב-צאָרנדיג,, האַלב-לאַכענדיג און האַלט זי פֿעפּט פֿאַר'ן אָרעם,) 

מאַ י אַ {סטאַרעט זיך אַרױסצומאַכען), לאָזט מיך אָב ! לאָוט 
מיך אָב, זאָג איך! 

אוּלפֿהיים, נאַ, נאַ, ---אָט דאָס טאַקי האָט נאָך גע- 
פֿעהלט,, איהר זאָלט זיך בייסען, איהר זייט דאָך װילד װי אַ 
סאַרדער. 

מ אַ יאַ (גיט איהם אַ זעץ אין האַנד), איהר זאָלט מיך אָב- 
לאָזען, האָב איך געזאָגט! אוּן צוּרוּה לאָזען ! 

אוּלפֿהיים, נאַ, זאָל מיך דער --- 

מאַיאַ, טאָ געה איך ניט קיין טרים ווייטער מיט אייך! 
הערט איהר --- קיין איין טריט נים -- ! 

אוּלפֿהיים. האָהאָ, װאוּ האָט איהר אַשטײגער ברעה 
צוּ געהן אין דער דאָזיגער פֿעלזען-װילדערניש אֶהן מיר? 


מאַיאַ, אַז ס'וועט קיין אַנדער ברירה נים זיין, שפרינג 
איך אײנפֿאך אַרוּנטער פֿון דער װאַנד דאָרט, 

אוּלפֿהיים. כדי צוּ ליגען דאָרט אַ צוּמאָלענע אוּן אַ 
צוּשמעטערטע -- אַ געשמאַק, זאַפֿטיג שטיק פֿלײש פֿאַר די 
הינט, (לאָזט זי אָב.) מהיכי תיתי. לױפֿט אַרונטער די װאַנר, 
אַז איהר האָט חשק דערצוּ, זי איז מורא'דיג משופע, בלױז 
איין שמאָלער שטעג פֿיהרט אַרונטער, אוּן אויף דעם איו כמעט 
אוּנמעגליך צוּ געהן, 

מ אַ יאַ (רייניגט זיך אָב איהר קלייר מיט דער האַנד און קוקט 
איהם אָן מיט צאָרנדיגע אויגען), אוּן מיט אַזאַ מענשען מוּו מען 
דאָס אַרױסגעהן אױיף געיעג ! | 

אולפֿהיים, זאָגט ליעבערשט: טרייבען ספאָרט, 

מאַיאַ, אַװי נאָר, איהר רוּפֿט דאָס אָן ספאָרט ? 

אולפֿהיים, כ'נעהם זיך די פֿרײהײט דערצוּ, אָט דעם 
סאָרט ספאָרט האָב איך ליעבער פֿון אַלע, 

מאַיאַ (קעהרט אָב דעם קאָפּ אַהינטער), נאַ -- דאָס חייסט 
אַביסעל--! (נאָך אַ קורצער פויזע ; קוקט איהט אָן מיט אַ פֿאָרשענדען 
בליק.) פֿאַר װאָס האָט איהר עפעס אָבגעלאָזען די הינט אויבען? 

אולפֿהיים (פינטעלט מיט די אויגען און שמייכעלט), כדי 
זי אױך צוֹ פֿערשאַפֿען אַ קליינעם יאַגר-פֿערגניגען, פֿער- 
שטעהט איהר מיך, 

מאַיאַ, דאָס אי גאָר פשוט ניט אמת ! ניט דערפֿאַר 
האָט איהר די הינט אָבגעלאָוען, 

אולפֿהיים (שמייכעלט נאָך אַלץ,) נאַ, פֿאַר װאָס ושע 
דען, אַז ניט דערפֿאַר ? לאָמיר הערען--? 

מאַיאַ. מחמת איהר האָט געװאָלט פטור װערן פֿון 
לאַרס'ן, ער זאָל נאָכלױפֿען די הינט אוּן זיי װירער כאַפען. 
אוּן דערווייל --- איהר זייט מיר אַ פֿײנער בחור ! 

אולפֿהיים. -- אוּן דערווייל --- ? 

00 


מאַיאַ (קווץ אָבהאַקענדיג), שוין רעכט, 

אולפֿ ה יי ם (מיש אַ פֿערטרױליכען טאָן), לאַרס װועט זיי אַזױ 
גיך ניט געפֿינען, דערויף מעגט איהר זיך פֿערלאָוען, ער קוּמט 
ניט צוּריק פֿאַר דער צייט, 

מאַ יאַ ןקוקט איהם אָן צאָרנדיג), פֿערשטעהט זיך, אַז ניט, 

אולפֿ היים (כאַפּט איהר אָן ביים אָרם), װאָרים פֿערשטעהט 
איהר מיך, לאַרם, -- אָט דער קען שוין מיינע ספּאָרט-גע- 
זואוינהייטען, 

מ אַ י אַ (ווייכט איהם אויס און מעפט איהם אָב מיש די אויגען. ) 
זוייסט איהר, װי איהר זעהט אויס, הערר אולפֿהים ? 

אולפֿהיים, נו, װי איך אַלין, פֿערשטעהט זיך, 

מאַיאַ, פונקט אויף'ן האָר, װי אַ לעבעריגער פֿאַון, 

אולפֿהיים, אַ פֿאַון ? 

מ אַ יאַ, אוראַי, אָקוּראַם װי אַ פֿאַון, 

אולפֿהיים, אַ פֿאַון -- דאָס איז אַזאַ מין פֿערזעהע- 
ניש פֿון אַ חיה, װאָס ? אָדער אַזאַ. מין װאַלד-טײװעל, ניט ? 

מאַיאַ. נוּ יאָ, פונקט אַזאַ איינער װי איהר! מיט אַ 
ציגען בערריל אוּן פֿים וי אַ באָק, אוּן הערנער האָט דער פֿאַון 
אויך ! 

אוּלפֿהיים, הערט, הערט, דע ר אױך? 

מאַיאַ, אַ פאָר שרעקליכע הערנער װי איהר, פֿער- 
שטעהט זיך, 

אוּלפֿהײים, װאָסושע, איהר קענט זעהן די הערנער- 
לאַך, װאָס איך האָב ? 

מאַיאַ. יאָ, מיר רוּבט, כ'קען זי נאַנץ דייטליך זעהן, 

אוּלפֿהיים, (נעהמט אַרױם די הינט-שטריק פֿון טאַש), מאָ 
װעל איך אייך, הייסט עם, מוּוען בינדען. 

מאַיאַ. איהר זייט פֿערריקט געװאָרען ?! בינדען ווילט 
איהר מיך---? 
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אוּלפֿהיים, אַז איך בין שוין יאָ אַ טייוועל, טאָ לאָ- 
מיך עס זיין װי געהעריג איז, הערט אַקאָרשט! איהר קענט 
אַלזאָ זעהן די הערנער? 

מאַיאַ (מיט אַ בערוהיגענדען טאָן), נאַ--- זייט אַלואָ אַנ- 
אַנשטענדיג, הערר אוּלפֿהײם, (שלאָגט זיך אַלין איבער די 
רייד.) ‏ אָבער ואוּ אי ערגעץ אייער יאַנר-שלאָס, וועגען װעל- 
כען איהר האָט מיר אַזױ לאַנג אוּן ברייט דערצעהלט? דאָס 
מוּז דאָך ליגען דאָ אַרוּם דער געגענר? 

אוּלפֿהיים (ויזט אױףן שטיבעל). אט האָט איהר עס 
דאָ פֿאַר אייערע אויגען, 

מאַיאַ, (קוקט איהם אָן), אָט דער אַלטער שוויינען-שטאַל 
ראָ? 

אוּלפֿהיים (לאַכט זיך אַרײן אין באָרד). דאָ האָט שין 
מעהר װי איין בת מלכה איבערגענעכטיגט, 

מאַיאַ, אוּן ד אָר ט, זאָגט איהר, האָט דער מיאוּס'ער 
בחור דעם קעניג'ם מאָכער אין רער געשטאַלט פֿוּן אַ בער 
בעזוּכט ? 

אולפֿהיים, יאָ, מאַדאַם יאַנד-קאַמעראַר, -- טאַקי 
ראָ, (מיט אַן איינלאַדענדען מאַך מיט דער האַנד,) װען איהר ווילמ 
אַװי גוּט זיין אַריינגעהן--- 

מאַיאַ. ברר! קיין פֿוּם שמעל איך דאָ ניט אַרין--! 
בר 

אוּלפֿהיים, אֶה, אין אַזאַ זמערנאַכט קען דאָ אַ פאָרל 
גאַנץ גוּם איבערשלאָפֿען אַ גאַנץ זומער אפילו, וען ס'קען 
אַנדערש נים זיין, 

מאַיאַ, אַ שהנעם דאַנק, דערצוּ מוּו מען האָבען אַ בע- 
זונדער אַפּעמיט, (אונגעדולדיג,) אָבער אַצוּנד בין איך שוין זאַם 
מיט אייך אוּן מיט אייער יאַגד פאַרטיע, כ'וויל אַרוּנטערגעהן 
אין האָטעל --- איידער דער עולם שטעהט אויף. 

מוי - שיו 


אוּלפֿהיים. װי שטעלט איהר זיך אַשטײגער פֿאָר דעם 
אַראָבגאַנג פֿוּן דאַנען ? 

מאַיאַ, דאָס אין אייער עסק. ס'ועט זיך דאָך יאַקאָש 
געפֿינען עפעס אַ װעג, 

אוּלפֿ היי ם (ווייוט אַראָב צום אָבגוונד), נאַ, פֿערשטעהט 
זיך ; עפעס אַ מין װעג איז שוין פֿאַרהאַן --- איבער דער װאַנד 
דאָ אַרוּנטער --- 

מאַיאַ, נאַ, אַלזאָ --, מיט אַ ביסעל גוּטען וילען -- 

אוּלפֿהיים, אָבער פּרוּאוום נאָר געהן דעם דאָזיגען וועג, 

מאַיאַ (פֿערזאָרגט), װאָס ושע, איהר מיינט, ס'איו ניט 
מעגליך ? 

אוּלפֿהיים. קינמאָל אוּן קײנטּאָל ניט. אַז איך זאָל 
אייך ניט העלפֿען --- 

מ אַיאַ {אומרוהיג), טאָ קוּמט ושע אוּן העלפֿט מיר! נאָך 
װאָס דען זייט איהר דאָ? 

אוּלפֿהיים, זאָל איך אייך נעהמען אויף'ן רוּקען? 

מאַיאַ, אוּנזין! 


אולפֿהיים -- אָדער ליעבערשט אױף די אָרעמם? 
מאַיאַ, איהר הויבט שוין װידער אָן מיט אָט די נאַריש- 
קייטען ? 


אױפֿגעהױבען אַ יוּנג מיידעל פֿוּן דער גאַס אוּן זי צוּ מיר אין 
די אָרעמס גענוּמען, אױף די הענד האָב איך זי געטראָגען 
אוּן איך האָב זי אַזױ געװאָלט דורך'ן גאַנצען לעבען טראָגען ; 
-- כדי איהר פֿוּם זאָל זיך ניט אָנשלאָגען אָן קיין שום שמיין, 
װאָרים זי האָט דעמאָלט געהאַט שטאַרק אױסגעטראָגענע שיך, 
בעת איך האָב זי געפֿוּנען, -- 

מאַ יאַ, אוּן איהר האָט זי פֿונדעסטװעגען פֿאָרט אױפֿגע- 
הויבען און אויף די הענר געטראָגען ? 
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אולפֿ היים, (מיט אַ פֿערביסענעם כעס), כ'האָב אַמאָל 


אולפֿהיים, כ'האָב זי אַרויסגעשלעפט פֿון בלאָטע אוּן 
געמראָגען הויך איבער דער ערד -- אַזױ פֿאָרזיכטיג װי איך 
האָב נאָר געקענט. (מיט אַ בוומענדיגען געלעכטער.) אוּן ווייסט 
איהר, װאָס איך האָב אַלס דאַנק דערפֿאַר געקראָגען ? 

מאַ יאַ. ניין, װאָס פֿאָרט ? 

אולפֿ היים (קוקט זי אָן און שאָקעלט דעם קאָפּ מיט אַ שמייבעל). 
הערנער האָב איך געקראָגען. די הערנער, װאָס אי הר קענט 
אַזױ דייטליך זעהן, ס'איז ניט אַ שעהנע מעשה, מאַדאַם בערען- 
טויטער ? 

מאַיאַ. אֶח יאָ, גאַנץ שעהן, אָבער איך קען נאָך אַסך 
אַ שעהנערע מעשהי | 

אוּלפֿהיים. און װי איז ז? 

מ אַ יאַ, אָט װי אַזױ, אַמאָל איז געווען אַ נאַריש מיירעל, 
װאָס האָט געלעכט ביי טאַטע מאַמע --- אָבער אין דחקות אוּן 
נויטה, פלוצלינג פֿאַלט אַראָב אַ גרױסאַרטיגער הערר אין דער 
דאָזיגער אַרימקײט אַריין און נעהמט דאָס מיידעל אויף זיינע 
אָרעמם --- אַזױ װי איהר, --- און פֿאָהרט מיט איהר אַװעק, 
ווייט, העט ווייט -- 

אוּלפֿהיים, אוּן זי איז מרוצה געװאָרען צוּ זיין ביי איהם ? 

מאַיאַ, יאָ -- װאָרים, פֿערשטעהט איהר מיך, זי איך 
געווען דום, 

אוּלפֿהיים. און ער איז אַפּנים געוען, װאָס מען רוּפֿט 
אַװי אַ שעהנער מאַנסביל ? 

מאַיאַ. אַך ניין, ער איז גאָר ניט געווען איבעריגס שעהן 
אָבער ער האָט געװאוּסט אינצוּריידען, אַז ער װעם איהר 
אַרױפֿפֿיהרען אויף גאָט ווייס װאָס פֿאַר אַ הויכען באַרג, ואר 
ס'איז פֿאַרהאַן ליכט אוּן זוּנענשיין לרוב, 

אוּלפֿהיים, אָט אַפּנים ער איו געוען אַ באַרג-מענש, 
אָט דער מאַן ? 

 וםא-‎ 


מאַ יאַ, יאָ, אױיף זיין אופן, 

אוּלפֿהיים, אוּן ער האָט דאָס מיירעל, הייסט עס, 
מיט זיך אַרױפֿגענוּמען -- ? 

מ אַ יאַ (גיט אַ װאָרף דעם קאָפּ אַהינטער), יאָ בנאמנות, אַלץ 
הייסט מיט זיך אַרױפֿגענוּמען --! אֶה ניין, אין אַ קאַלטער, 
ענגער שמייג האָט ער זי אַרינגענאַרט, װאוּ ס'איז ניט געווען 
ניט קיין זוּנן, ‏ ניט קיין פֿרישע לוּפֿט -- על כל פנים לױם 
איה ר מיינוּנג נאָך -- נאָר אַלעם איז געווען פֿערגאָלדעם און 
גרויסע פֿערשטײנערטע מענשען-שאָטענם אַרוּם אויף אַלע ווענד, 

אוּלפֿהיים. זאָל מיך דער מייװעל נעהמען, דאָס אין 
דאָך געווען דער ריכטיגער אָרט פֿאַר איהר, 

מאַיאַ. אָבער געפֿינט איהר נים, אַז דאָס איו אַ גאַנץ 
שעהנע מעשה? 

אוּלפֿהיים (קקט זי אָן אַ וויילע), הערט אַקאָרשט, ליע- 
בער יאַגד-קאַמעראַר --- 

מאַיאַ, נאַ, װאָס איז שוין װוירער נייעס? 

אוּלפֿהיים. װאָלטען מיר צויי ניט געקענט צוּנױפֿ- 
װאַרפֿען אינאיינעם אוּנזערע לוּמפּיגע לעבענס ? 

מאַיאַ, אָט אַפּנים דער הערר גוּטסבעזיצער האָט חשק 
צוּ ווערן אַ לאַטוּטניק אויף דער עלטער? 

אוּלפֿהיים, יאָ, פֿאַר װאָס ניט, װאָלטען מיר צוויי רען 
ניט געקענט פרואווען פֿערלאַטען דאָ אוּן דאָרט די שמאַטעס--- 
אַזױ אַז עס זאָל סוף כל סוף פֿאָרט אַרױסקוּמען דערפֿוּן עפעס 
אַ מין מענשענלעבען ? 

מאַיאַ. אוּן אַו די טראַנטעס װעלען אַלאָ גאָר אין 
גאַנצען צוּריסען אוּן צוּשליסען װערן, --- װאָס דאַן ? 

אוּלפֿ ה יי ם. (מיט אַן ענערגישען מאַך מיט דער האַנד), דאַן 
שטעהען מיר דאָ, שמאָלץ אוּן פֿרײ, --- יעדער פֿאַר זיך, 

מ אַ יאַ. (לאַכט), איהר מיט אייערע בעקישע פֿיס, יאָ! 
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א וּלפֿהיים, אוּן איהר מיט אייער --, נאַ, לאָמיר'ס 
לאָזען געהן. 

מאַיאַ, יאָ, קוּמט -- לאָמיר מאַקי געהן 

אוּלפֿהיים. האַלט! װאוּהין קאַמעראַר? 

מאַיאַ. אין האָטעל, פֿערשטעהט זיך, 

אולפֿהיים, אוּן דערנאָך? 

מאַיאַ, דערנאָך װעלען מיר זיך איינע די אַנדערע זאַ- 
גען אַ שעהנעם זיי-געזוּנד אוּן אַ דאַנק פֿאַר קאָמפאַניע, 

אוּלפֿהיים. קענען מיר זיך שיידען, מיר ביירע? מיינט 
איהר אַז מיר ק ענען עם? 

מאַיאַ, יאָ, געבונדען האָט איהר דאָך מיך ניט, אַזױ 
ווייט וי איך ווייס, 

אולפֿהיים, כ'האָב אַ שלאָס פֿאַר אייך -- 

מ אַ י אַ, (ווייוט אויף'ן שטיבעל), איינס װי דאָס ד אָויגע? 

אולפֿהיים, ניי, סאי נאָך בעסער איירער דאָס, 

מאַיאַ, אוּן דערצוּ אַלע הערליבקייטען פֿוּן דער וועלט ? 

אולפֿהיים, אַ שלאָס, זאָג איך, 

מאַיאַ, אַ דאַנק. זי קריכען מיר שון פֿוּן האַלז, די 
שלעסער, 

אולפֿהיים, -- מיט פּראַכטפֿאָלע יאַנד-פלעצער, מיי- 
לען אַרוּם, 

מ אַיאַ, פֿאַרהאַן אויך קוּנסטװערק אין שלאָם? 

אוּלפֿהיים (אַנגואַם, ניין, קיין קוּנסט-װערק נים, 
נאָר--- 

מאַ יאַ (אױפֿאָטהעמענדיג), נאַ, אַ דאַנק גאָט דערפֿאַר, 

אולפֿהיים, אַלאָ װילט איהר מיט מיר געהן --- אַזױ 
לאַנג אוּן אַזױ ווייט איך װעל וועלען? 

מאַיאַ, װען ס'װאָלט ניט געווען קיין פֿריעדליכער רױב- 
פֿױגעל, װאָס בעװאַכט מיך! 

יי יש 


אוּלפֿ היים (וילר), דעם וועלען מיר אַריינשיסען איינס 
אין רי פֿליגלען, מאַיאַ! 

מאַיאַ (קוקט איהם אָן אַ רגע און זאָגט ענטשלאָסען). מאָ 
קומט אוּן טראָגט מיך אַרוּנטער --- אין טהאָל, 

אולפֿהיים ליגט ארום דעם אָרם אַרום איהו לייב), ס'איז 
ווירקליך צייט, דער נעבעל איז שוין איבער אוּנו ---! 

מאַיאַ, דער װעג אַרונטער איז אַפּנים מורא'דיג גער 
פֿעהרליך ? 

אוּלפֿהיים, דער באַרג-נעבעל איז נאָך געפֿעהרליכער, 
(זי מאַכט זיך אַרױס, לױפֿט צו צום ראַנד פֿון אָבגרונד און קוקט אַרונ- 
טעו, טרעט אָבער אויף גיך אָב צוריק). 

אוּלפֿהיים (געהט איהר אַנטקעגען און לאַכט). ס'שוינ- 
דעלט אייך אַביסעל, װאָס ? 

מאַיא, (מאַט). דאָס אויך, אָבער גיט אַקאָרשט אַלין אַ 
קוּק אַראָב, װער ס'קוּמט--- 

אוּלפֿהיים (געהט צו צום אָבגרונד און בויגט זיך איבערן 
אַנד). דאָס איז דאָך בלױן אייער רױבפֿױגעל -- און די 
פרעמדע זיינע, 

מאַיאַ, קענען מיר אפשר פֿערבײגעהן, זי זאָלען אונן 
ניט זעהן ? 

אוּלפֿ היים, אוּנמענליך, רער שטעג איו צוּ שמאָל, אוּן 
קיין אַנדער װעג איז ניטאָ, 

מאַיאַ (שטאַרקט זיך), גוּם אַלזאָ, --- וועלען מיר זי 
ווייזען, אַז מיר האָבען פֿאַר זי קיין מורא נים, 

אוּלפֿהיים. דאָס הייסט גערעדט וי אַן עכטער בע- 
רענטויטער, קאַמעראַד ! 

(פואָפֿעפאָר רובעק און אירענע קומען אַרױף אױף'ן ראַנד 
פֿון דער טיעפֿקײט, ער האַלט זיין אויבערציהער איבער די שולטערען, זי 
טראָגט אַ פעלץ-מאַנטעל לויז איבער איהר ווייס קלייר און אַ היטעלע פֿון 


שװאַגענ-פעלץ), 
אשת 


פראָפֿעסאָר א (ווייוט זיך תּחילֹת נור אַ העלפֿט 
איבער ‏ ראַנד פֿון פֿעלז), װי, מאַיאַ! מיר ביידע בעגעגנען זיך, 
הייסט עס, נאָך אַמאָל ? 

מאַיאַ (מיט געמאַבטער זיכערקייט). צוּ דיענען. ביטע, קוּם 
צוּ נעהנטער, 

(פּראָפֿעסאָר רובעק געהט אין גאַנצען אַרױף און שטרעקט אױס די 
האַנד צו אירענען, וועלכע קומט אויך אַרױף אויבען, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (קאַלט צו מאַיאַץ). דוּ ביזט אַלואָ 
אויך געווען די גאַנצע נאַכט אױף די בערג -- װי מיר! 

מאַיאַ. אױף געיעג בין איך געוען, נוּ יאָ. דוּ האָסט 
דאָך מיר ערלויבט, | 

אוּלפֿהיים (וייזט אַראָב אויף'ץ אָבגרונד), איהר זייט אַרױפַ- 
געקוּמען אַהער מיט דעם שטעג ראָ? 

פראָפֿעסאָר רוּנעק. איהר האָט דאָך ראָס געועהן 

אוּלפֿהיים. אוּן די דאַמע אױך? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. פֿערשטעהט זיך, (מיט אַ בליק 
אויף מאיאַ'ן) אָט די דאַמע אוּן איך, מיר רעכענען פֿוּן היינט 
אָן אוּן ווייטער ניט מעהר צו צוּשיירען אוּנזערע וועגען. 

אוּלפֿהיים. וייסט איהר, אַז דער װעג װאָס איהר זייט 
גענאַננען, װאָלט אייך געקענט קאָסטען דאָס לעבען. 

פּראָפּֿעסאָר רוּבעק, מיר האָבען איהם פֿוּן דעסט- 
וועגען פֿאָרט אונטערנוּמען,. מחמת אין אָנהוֹיבְ האָט ער נאָר- 
ניט אַװי שלעכט אויסגעזעהן, 

אוּלפֿהיים. אין אֶָנהױב זעהט קין זאַך ניט אױס 
שלעכט, אָבער מיט אַמאָל קוּמט מען אויף אַן אָרט, װאוּ מען 
קען ניט געהן ניט פֿאָראױם אוּן ניט צוּריק, אוּן דאַן בלייבט 
מען שטעקען פֿעסט, הערר פּראָפֿעסאָ-, באַרג-פֿעסט וי מיר 
יעגער זאָגען. 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (קקט איהם אָן מיט אַ שמייכעס) 

א 


אָט אַפּנים איהר וילט מיך קליגער מאַכען װי איך בין, הערר 
גוּטס-כבעזיצער ? 

אוּלפֿ היים. אָל מיך גאָט אֶבהיטען! (מיט װאַרמקײט, 
ווייוט מיט דער האַנד אין דער הויך,) אָבער זעהט איהר ניט, אַו 
דער שטורם איז איבער אוּנזערע קעפ? איהר הערט נאָרניט 
די װוינרען, װאָס קוּמען אָן? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, ס'קלינגט װי רער פֿאָרשפיעל 
צוּם טאָג פֿון תחית המתים, 

אוּלפֿהיים. מענש, ראָס אִיו דער שטוּרם-ווינד פֿוּן די 
שפּיץ בערג ! קוקט זיך נוּר צוּ, װי די װאָלקענס קאַטשען זיך 
אוּן לאָזען זיך אַראָב איבער אוּנז! באַלד וועלען זיי אוּנז אַרוּמ- 
ויקלען װי די תכריכים דעם בר-מינן, 

אירענע (דערשרעקט זיך), כ'קען זיי, די תכריכים, 

מאַ יאַ (וויל אַועקציהען אולפֿהײם'ן), לאָמיר װאָס גיכער 
אַרוּנטערגעהן, 

אוּלפֿה יים (צו פּראָפֿעסאָר רובעק), מעהר וי איינעם קען 
איך ניט העלפֿען, אַזױ לאַנג װי דער שמוּרם האַלט אָן, בלייבם 
דאָרט אינווייניג אין שטיבעל ; דערנאָך װעל איך שיקען מענ- 
שען, מען זאָל אייך אַרוּנטערנעהמען. 

איר ענע. אַרוּנטערנעהמען! ניין! ניין! -- 

אוּלפֿהיים (גואָב), אַז ס'וועט ניימיג זיין וועלען אייך 
די מענשען מיט געװאַלד נעהמען, װאָרים ס'איז אַ פֿראַנע פֿון 
לעבען אוּן טױט, אַצוּנד ווייסט איהר עס. (צו מאַיאַ'ץ.) קוּמט -- 
אוּן פֿערלאָזט זיך אין גאַנצען אויף אייער קאַמעראַד, 

מ אַ יאַ (נעהמט איהם פֿעפט אַרום). װוי איך װעל דאָס אַבי- 
סעל זינגען אוּן זיך פֿרעהען, ווען איך װעל מים גאַנצע ביינער 
אַרוּנטערקוּמען ! 

אוּלפֿהיים (הויבט אָן אַרונטערגעהן און שרייט צו די אַנדע- 
רע), װאַרט אַלזאָ אין דעם יאַנד-שטיבעל אינווייניג, ביז װאַנען 

יי 


רי מענער וועלען קוּמען מיט זיילען אוּ אייך אַרוּנטערנעהמען. 
(גוטסבעזיצער אולפֿהײם מיט מאַיאַץ אין די אָרֹעמס, קלעטערט שנעל 
אָבער פֿאָרזיכטיג אַרונטער דעם אָבגרונד,) 

איר ענע (קוקט אַ וויילע מיט צושראָקענע אויגען אויף רובעק'ן), 
האָסט געהערט, אַרנאָלד ? --- ס'וועלען קוּמען מענער און מיך 
נעהמען! פֿיעלע מענער ! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, נוּר רוּהיג, אירענע! 

איר ענע (אין װאַקסענדען שרעק), אוּן זי, די שוואַר צע, -- 
די וועם אויך קוּמען, װאָרים זי מוּו מיך שוין פֿוּן אַ היבשע 
ציים אַרוּמזוּכען, אוּן דאַן װעט זי מיך אַ פאַק טהאָן, אַרנאָלד ! 
אוּן מיר די צװאַנגס-יאַק אָנטהאָן ! יאָ --- װאָרים זי האָט זי בי 
זיך אין קוּפֿער, כ'האָב עם אַליין געזעהן -- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. קיין מענש זאָל דיך ניט אָנרירען! 

איר ענע (מיט אַ װאַהנױניגען שמייבעל), אֶה ניין, -- אַנט- 
קעגען דעם האָב איך אַלין אויך אַ מיטעל, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. װאָס פֿאַר אַ מיטעל? 

איר ענע (ציהט אַרױס דאָס מעסער), אט ראָס דאָ! 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (ויל עס אַ כאַפ טהאָן), אַ מעסער 
האָסט דוּ ביי דיר --- ? 

אירענע, טאָג אוּן נאַכט. אויך אין בעם, 

! פראָפֿעסאָר רוּבעק, ניב אַהער דאָס מעסער, אירענע! 

איר ענע (בעהאַלט עס וידער), דוּ װעסט עס נים קריגען, 
כ'קען עם אַלײן דאַרפֿען, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, צוּ װאָס דאַרפֿסט רו'ס דען ראָ? 

איר ענע (קיקט איהם שטאַרק אָן). ס'איז געווען בעשמימט 
פֿאַר דיר, אַרנאָלך ! 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. פֿאַר מיר? 

אירענגע, אײנמאָל ביינאַכט, בעת מיר זיינען געזעסען 
ביי דער טאַוניצער אַזיערע --- 
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פּראָפֿעסאָר רוּבעק. ביי דעם מאַוניצער אָזיערע-- ? 

אירענע. -- לענען דעם בױערן-הייזעל -- אוּן מיר 
האָבען זיך מִיט קאַטשקעס אוּן מיט װאַסער-בלוּמען געשפיעלט--- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. נוּ-- אוּן? 

אירענע, אוּן אַו איך האָב געהערט װי דוּ האָסט מיט 
אַזאַ אייז-קאַלטען טאָן געזאָגט --- איך בין בלויו אַן עפיזאָדע 
אין דיין לעבען געװען -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. דאָס האָסט דוּ געואָגט, אי- 
רענע! ניט איך! 

אירענע (רעדט ווייטער.)-- דאָ האָב איך אַ כאַפ געטהון 
דאָס מעסער אוּן האָב עס דיר געװאָלט אַריינזעצען אין רוּקען, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. (אומעטיג), טאָ פֿאַרװאָס האָסט 
רוּ עס ניט געטהאָן ? 

אירענע, ווייל מיר איז מיט אַמאָל אַרױף דער שרעק- 
ליכּער געראַנק אויף'ן זינען, אַז דוּ ביסט שוין געווען מויט--- 
שוין לאַנג מויט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, מויט? 

אירענע. טויט, דוּ אוּן איך, דאָרט זיינען מיר געועסען 
ביי דער טאַוניצער אָזיערע, מיר צוויי פֿערגליווערטע מתים,--- 
אוּן זיך געשפּיעלט איינער מיט'ן אַנדערן, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. איך רוּף דאָס ניט מױט, אָבער 
רוּ פֿערשטעהסט מיך ניט. 

אירענע. ואוּ איז זי ערגעץ, דיין ליירענשאַפֿט פֿאַר 
מיר, אָט די פֿלאַמענדע לײדענשאַפֿט, מים וועלכער דוּ האָסט 
זיך געראַנגעלט אוּן געקעמפּפֿט, בעת איך בין געשטאַנען פֿרײ 
פֿאַר דיר -- אַלס די ערװאַכטע, פֿוּן קבר אױפֿגעשטאַנענע פֿרױ ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. אוּנזער ליעבע איז געווים ניט 
מויט, אירענע, 

אירענע. די ליעבע, װאָס איו פֿון דיזער וועלט -- פֿון 
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דיזער געשמאַקער, ואוּנדערליכער, פֿוּן דיזער װעלט פֿוּל מיט 
רעטהועלען, -- אָט די ליעבע איז מוים אין אוּנז ביידען. 
פראָפֿעסאָר רוּ ב עק (לײדענשאַפֿטליך), אה דוּ. גראָר אָט 
די ליעבע---די ברענט אוּן פֿלאַקערט אין מיר אַזױ הייס וי אַמאָל! 
איר ענע. און איך? האָסט דוּ פֿערגעסען, װער איך בין 
אַצוּנך ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. זי פֿוּן מיינעמוועגען װוער אוּן 
װאָס דוּ װילסט! פֿאַר מיר ביסט דו די פֿרױ, װי איך האָב זי 
אין מיינע חלומות געזעהן, 

איר ענע. איך בין אויף דער שוי-ביהנע געשטאַנען -- 
נאַקעט -- אוּן האָב זיך נאָך דיר אַזױ פֿיעל הוּנדערט מענער 
פֿאַר די אויגען געוויזען. 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. װער זשע האָט דיך אַרױפֿגע- 
מריבען אַהין אויב ניט איך? פֿערבלענדעט, װי איך בין רע- 
מאָלט געווען, איז דער ליימענער גולם, די סמאַטוּע פֿון ניפּס, 
ביי מיר אין די אויגען געשטאַנען העכער איידער דאָס גליק 
פֿוּן לעבען --- ראָס גליק פֿוּן דער ליעבע, 

איר ענע (קוקט אַראָב אויף דער ערד), צוּ שפעט, צוּ שפעט, 

פֿראָפֿעסאָר רוּב עק. װאָס פֿאַר אַ װאַנר עס זאָל ניט 
שמעהן צווישען אוּנז, דאָך האָט זיך דיין ווערטה אפילו אויף 
קיין איין האָר ניט פֿערקלענערט אין מיינע אױגען, 

איר ענע (הױיבט אויף דעם קאָפ), אויך אין מיינע נים, 

פּראָפֿעסאָר רובעק. נוּ אַלואָ! דאַן זיינען מיר דאָך 
פֿרײ, נאָך איז צייט פֿאַר אונו צוּ לעב ען, אירענע, 

א יר ענ ע (קוקט איהם אָן מיט אַ מרה-שחורה'דיגען בליק), דער 
לעבענס-טריעב איז טוט אין מיר, אַרנאָלד, אַצוּנד בין איך 
אױפֿגעשטאַנען, איך קוּק אוים נאָך דיר, אוּן געפֿין דיך, אוּן 
מיט אַמאָל דערזעה איך, --- דוּ אוּן דאָס לעבען, איהר זיים 
מתים -- אֶקוּראַט וי איך בין פֿריהער געווען, 
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פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אֶָה, װאָס פֿאַר אַ טעות ראָס 
איז! ראָס לעבען אין אוּנז אוּן אַרום אוּנז ברויזט און שטוּרעמט 
אַזױ װי פֿריהער, 

אירענ ע (שמייכעלט און שאָקעלט מיטץ קאָפ), דיין יוּנגע 
פֿון קִבֹּר אױפֿנעשטאַנע פֿרױ זעהט דאָס גאַנצע לעבען אויף'ן 
טויטענבעט ליגען, 

פֿראָפֿעסאָר רוּב עק (נעהמטזי שטירמיש אין זיינע אָרעמס), 
טאָ לאָמיר ביידע טױיטע כאָטש איין איינציג מאָל װי געהעריג 
איז פֿערזוכען דעם טעם פֿון לעבען -- איידער מיר קעהרען 
זיך אוּם צוּ אוּנז אין די קברים, 

איר ענע (מיט אַ פֿרײדענגעשרײ), אַרנאָלד! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אָבער ניט דאָ אין דער פֿינס 
טער ---! ניט דאָ, װאוּ די נאַסע, מיאוּס'ע הכריכים נעהמען 
אוּנז אַרום -- 

איר ענע (פֿול מיט לײרענשאַפֿט), ניין, ניין, --- אַרױף צוּם 
ליכט אוּן צוּ דער גאַנצער שטראַהלענדער הערליכקייט -- 
אױפֿ'ן באַרג פֿוּן פֿערשפּרעכען, 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. דאָרט אױבען װעלען מיר אוּנ- 
זער חופה שטעלען, אירענע, -- געליעבטע! 

אירענע (שטאָלץ). מעג די וזוּנן שטענדיג אַראָבקוּקען 
אױף אוּנז, אַרנאָלר ! 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. מענען אַלע כוחות פֿוּן'ם ליכט 
אַרונטערקוּקען אוּיף אוּנז! אוּן אַלע כוחות פֿוּן פֿינסטערניש 
אויך ! (נעהמט זי אָן ביי דער האַנד) טאָ ווילסט דוּ מיר נאָכגעהן, 
דוּ מיין בעשעהרטע בלה ? 

אירענע (אין אַ געהויבענער שטימונג), כ'געה ויליג אוּן 
גערן נאָך מיין הערר אוּן מייסטער, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (ציהט זי אַװעק מיט זיך), דוּרך די 
נעבעל מוּזען מיר אַפֿריהער דוּרגעהן, אוּן דערנאָך --- 
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אירענע. יאָ, דוּרך אַלע נעבעל: אוּן דאַן אויף'ן שפיץ 
מהוּרם, װאָס שיינט אין דעם זונענאױפֿגאַנג, 
(די נעבעל-װאָלקענס לאָזען זיך אַראָב געדיכטער אויף דר'ערד, רובעק 
און אירענע לאָזען זיך געהען האַנד אין האַנד איבער'ן שנעע-פֿעלד רעכטס 
און פֿערשװינדען אין די אַרונטער-זינקענדע װאָלקענס, מורא'דיגע שטוום- 
ווינדען יאָגען און פֿײפֿען דורך די לופֿט,) 
(די בכ אַרמהאַרציגע שוועסטער בעוויוט זיך אין דער חורבה 
לינקם, זי בלייבט שטעהן און קוקט זיך אום שטום און מיט זוכענדע בליקען,) 
מ אַ יאַ (זינגט און יובעלט פֿון ווייטען אונטען אין דער טיעפֿקײט): 
איך בִּין פריי  !‏ איך בין פֿרֵיי! איך ר - | 
דער געפֿאַנגענשאַפֿט'ס צייט איו פֿערביי ! 
איך בין פֿרײ װי אַ פֿױגעל! כ'בין פֿרײ ! 
(פלוצלונג דערהערט מען אַ קראַך אַװי װי אַ דונער, װאָס קומט פֿון 
דעם אויבערשטען טהייל פֿון שנעע-פֿעלד, אַ שטיק לאַװאַ גליטשט זיך 
און שטורמט אַרונטער מיט אַ וילדער שנעלקיט צום טהאָל צו, מען 
זעהט אונדייטליך, וי רובעק און אירענע װערן מיטגעשלעפט און 
בעגראָבען אין די שנעע-מאַסען,) 
די כאַרמהאַרציגע שוועסטער (דערלאַנגט אַ גע- 
שריי, שטרעקט אויס די אָרעמס צו דעם װאָס פֿאַלט און רופֿט) : אירענע ! 
(שטעהט אַ וויילע שטום ; דערנאָך הױיבט זי אויף אַ קרייץ פֿאַר זיך אין 
דער לופֿטען און זאָגט): ! גזטספוטסט צג? (פֿריעדען מיט אייך !) 
(מאַיאַיס געואַנג און פֿרײדענ-געשרײיען הערען זיך נאָך -- 
דערווייטערט --- פֿון דער טיעפֿקײט אַרױס,) 


דער קליינער עאלף. 


פון 


הענריק איבּסען 
איבערזעצט פון ק. טעפּער 


פּערלאַג: מייזעל עט קאָ. 
2 נרענד סט,, 
ניו יאָרק. 


4 8 א 


על ,1910 פוזעקסס 


א שסאן .00 8 121561 / 


2 -. = 


דער קליינער עאָלף. 


אע רטע א בשע ירע יטוקל רעש א 2עקעאטעגענאנטף--2:- טפאש טענבאאצוועפפוער?-ברעניוטן. 


ר י ט א: (שמייכעלט צו איהר) און אויפ'ן שיף האָסטו גע- 
װויס עפּעס א גוטען פריינד בעגעגענט? גאנץ צופעליג, נאטירליך. 

אַ ס ט אַ: (רוהיג) ניין, --- פון בעקאנטע, קיין לעבעדיגען 
נפש ניט. (בעמערקט דעם קופער) אָבער ריטא, װאָס אין ד אָ ס ? 

ר י ט א: (פּאַקט ווייטער אויס) אלפרער'ס רייזעקופער. 
קענסט איהם ניט ? 

א ס ט אַ: (פול פרייד, נעהנטער) װאָסס? אלפרעד איז שוין 
דאָ ? 

ר יט א: יא, שטעל זיך פאָר, -- ער איז נאָר אומגעריכט 
מיט'ן נאכט-צוג געקומען. 

א ס ט אַ: ד אַ ס האָט מיר דאָס הארץ געזאָגט! דאָס 
האָט מיך אַהער געטריעבען! און ער האָט ניט אָנגעזאָגט אפרי- 
הער ? קיין קארטעל אפילו ניט געשריעבען ? 

ר יט א: קין איינצינ װאָרט ניט. 

אַסטאַ: טעלעגראפירט -- אויך ניט ? 

ריטא: דאָסיא, --א שעה פאר'ן קומען. גאנץ קורץ און 
קאלט (לאַכט) איז עס דען ניט זיין שטייגער, אסטא ? 

אַ ס ט אַ: עעוויס, ער בעהאלט שטענדיג אלעס אין זיך. 

ריט א: איז מיין פרייד נאָך גרעסער, װאָס ער איז וויעדער 
מיט מיר, 

אס ט אַ: יא, איך שטע? מיר פֿאָר, 

ריט א: מיט גאנצע פיערצעהן טעג פריהער, וי איך האָב 
ערווארט, 

אס ט אַ:. און. ער. פיהלט זיך װוט?* ניט שלעכט = 
שטימט ? 

ה יט א; (פערמאכט ראַשיג דעם קופער און שמייוכעלט צו 
אַסטאַ'ן) די שכינה האָט אוֹיף איהם גערוהט ווען ער אין אין צִי- 
מער אריין. 

אַסט אַ: און גאָר ניט מיעד געווען ? 
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ר יט א: נ, מיעד האָט ער אויסגעזעהן, און שטארק מיער, 
אפילו. דער אָרימער יונג איז דאָך מייסטענס צו פוס געגאנגען. 

אַ ס ט אַ: אן דערצו האָט די לופט אויף די הויכע בערג 
געמוזט צו רויה זיין פּאר איהם, 

ריט א: ניַן, -- עס קען ניט זיין. איך האָב ניט געהערט 
ער זאָל א הוסט טהאָן, | 

א ס ט אַ: ט, זעהסט שוין! דאָךְ גוט געווען, װאָס דער 
דאָקטאָר האָט איהם איינגעשמועסט די רייזע צו מאכען. 

ר יט א: איצט, ווען מיר האָבען עס איבערגעקומען, ווען---. 
קענסט מיר אָבער גלויבען, אסטא, דאָס אין געווען פאר מיר א 
שרעקליכע צייט. איך האָב ניט געקענט דערפון ריידען. און 
דו ביסט אויך געווען אזא זעלטענער גאסט ביי מיר --- 

אַס ט אַ: דאָס איז געוויס ניט גוט געווען פון מיין זייט. 
אָבער -- 

ר יט א: נויא, נו יא, -- דו האָסט דאָך דיין שוהלע גע- 
האט אין שטאָדט (שמייכעלט) און אונזער אינזשעניר --- ער איז 
דאָך אויך געווען אין וועג. 

א ס ט אַ: אֶה ריטא, װוי קענסט דו -- 

ר יט א: שױן גוט, -- דעם אינזשעניר לאָזען מיר צו רוה. 
האָסט ניט קיין בעגריף וי שטארק איך האָב נאָךְ אלפרער'ן נע- 
בענקט! די פּוסטקײיט! די איינזאמקייט! פּו -- א בר-מינן 
האָט זיך געפיהלט אין הויז --- ! 

א ס ט אַ: פיין נאָט, דאָךְּ נור זעקס --- זיעבען װאָכען --- 

ר י ט א: יא, דארפסט אָבער ניט פערגעסען, אז אלפרער 
האָט זיך קיינמאָל ניט צושיירט מיט מיר, אויף א מעת לעת, אפילו 
ניט. ‏ קיין איין מאָל פאר די נאנצע צעהן יאָהר --- 

אַסטאַ: טאקי דערפאר מיין איך, איז שוין דאָס יאָהר גע- 
ווען די העכסטע צייט, ער זאָל א קליינע רייזע מאכען. יעדען זו- 
מער האָט ער געדארפט אין די בערג נעהן. זאָל ער עס נור טהאָן ! 

ריט א: (מיט אַ לייכטען שמייכעל) אֶה, יא, דיר איז גרינג 
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צו ריידען. איך זאָל זיין אזוי --- אזוי פערשטענדיג וי דו, װאָלט 
איך איהם שוין פריהער אָבגעלאָזט --- ס'קען זיין. אָבער איך האָב 
עס ניט געקענט ביי זיך פּועל'ן, אסטא! עפּעס האָט זיך מיר נע- 
דאכט, איך װועל איהם שוין מעהר ניט זעהן. קענסטו דען דאָס ניט 
בעגרייפען ? 

אַסט אַ: נין. אפשר וייל איך האָב ניט וועמען צו פער" 
לירען. 

ר יט א: (לאַכט אונטער) טאקי גאר קיינעם ניט ---? 

אַסטאַ: קיינעם, וויפיעל? איך ווייס. (האַקט איבער) זאָג מיר 
נור, ריטא, --- וואו איז ער, אלפרעד ? ער שלאָפּט פיעלייכט ? 

ר יט א: אֶה ניין, ער איז היינט אויפגעשטאנען פריה, װי 
זיין שטייגער איז. 

אס טאַ: איז ער, זעהט אויס, ניט שטארק מיעד געווען. 

ריט א: געוװען מיעד, היינט ביינאכט, ווען ער איז געקו- 
מען,. איצט אָבער זיצט ער שוין מעהר וי א שעה מיט עאָלפ'ען ביי 
זיך אין צימער. 

אס ט אַ: אָרימער, קליינער, בלאַסער אינגעל! שוין וויע- 
דער דאָס אייביגע לערנען ! 

ר י ט א: (קועטשט מיט די פּלייצעס) עס איז אלפרער'ס 
פערלאנג, ווייסט דאָך. 

אַ פ ט אַ:; יאָ, אָבער מיר דוכט, דו האָסט געדארפט ניט 
דערלאָזען עס, 

ר י ט א: (אַביסעל אונגעדולדיג) ניין, װאָס רעדסט דו, -- 
דאָ קען איך זיך דאָך ניט אריינמישען. אלפרער פערשטעהט די זא- 
כען בעסער, וי איך, --- און װאָס זאָל אייגענטליך עאָלף טהאָן ? 
ער קען דאָך ניט ארומלויפען און שטיעפען --- װוי אנדערע קינדער. 

אַ ס ט אַ: (ענטשלאָסען) איך װוע? וועגען דעם זיך דורכריי- 
דען מיט אלפרעד'ן. 

ריט א: טה דאָס, ליעבע אסטא. -- אֵה, זעה נור -- 

(דורך די לינקע טיר געהט אריין אַלפרעד אלמערס, אין זומעראנ- 
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צוג, מיט עאָלפ'ען ביי דער האַנד, ער און א שלאַנקער מאן, א יאָהר 
זעקס-זיעבען און דרייסיג, פון פוונעם וואוקס, האָט זאנפטע אויגען, 
שיטערע ברוינע האָר און באָרד,. א פערטראַכט, ערנסט געזיכט, -- עאָלף 
טראָגט א מין מונדיר, מיט גאָלדענע שנירען און וואַפּענקנעפּ, ער הינקט, 
געהט מיט אַ קוליע אונטער'ן לינקען אָרעם. דער פוס איז געלעהממ, 
ער איז קליין, זעהט אויס קרענקליך, האָט אָבער שעהנע, קלוגע אויגען.) 

א ?ל מ ע ר ס: (אָוט אָב עאָלפ'ען, געהט צו פול פרווד צו 
אַסטאַ'ן און גיט איהר ביידע הענד) אַסטאַ! ליעבסטע אַסטאַ! 
דו ביי אונז ! וי גוט, װאָס איך זעה דיך שוין! 

אַ ס ט אַ: איך האָב געפיהלט איך מוז --. הארציג וועל- 
קאָמען ! 

א ל מערס: (דריקט איהר שטארק די הענד) וי שעהן, פון 
דיין זייט! 

ריט א: זעהט ער ניט פּראכטפו? אויס ? 

אַסטאַ: (טהוט ניט אָב קיין אויג פון איהם) וואונדערבאר! 
גאנץ וואונדערבאר! די העלע מונטערע אויגען! האָסט אודאי 
זעהר פיעל געשריעבען אין װעג? (אַן אויפגערעגטע פון פרייר) 
אפשר גאָר דאָס גאנצע בוך פארטינ, אלפרעד ? 

א למ ער ס: (מאַכט מיט די פּלייצעס) דאָס בוך---? אה, 
דאָס -- 

אַ ס ס אַ: יא, איך האָב געמיינט, עס װעט ביי דיר פון 
האנד געהן, וי נור דו וועסט אוועקפאהרען. 

א ? מ ע ר ס: איך האָב עס אויך געמיינט. אױסגעלאָזט 
האָט זיך -- זעהסטו --- נאָר אנדערש. האָב ווירקליך קיין איין 
שורה ניט אָנגעשריעבען. 

אַ סט אַ: אין שורה ניט -- ! 

ר י 8 א: אהא! איך האָב טאקי נאָר ניט פערשטאנען, 
װאָס עפּעס ליעגט דאָס גאנצע פּאפּיער אין קופער ניט געריהרט. 

אַסטאַ: אָבער װאָס האָסטו, אלפרעד, די גאנצע צייט גע- 
טהאָן ? 


לליקקקקקוהקוהקקקקההקההקקקגקקוהעהההתקהגקקאאאגעגטקוההואטווהוהאהאאעטן 


א 5 מ ע ר ס9: (שמייכעלט) געווען פּערטהאָן אין מיינע גע- 
דאנקען, נור אין מיינע געדאנקען -- 

ר י ט א: (לעגט די האַנד אויף זיין אַקסעל) האָסטו אויך 
א ביסעל געטראכט וועגען די װאָס זיינען אין דער היים געבליעבען ? 

א למע ר ס: אודאי, און אפילן זעהר פיעל געטראכט. טאָג 
איין, טאָג אויס, 

ר י ט א: (נעהמט צו אוהר האנד) אֶה, איז דאָך אלעס אין 
בעסטער ארדנונג, 

אַ ס 9 אַ: און צום בוך האָסטו זיך גאָר ניט צוגעו יהרט ? 
און דאָך זעהסטו אויס פרעהליך, צופריעדען ? דאָס אין ניט דיין 
שטייגער געווען. איך מיין, ווען די ארבייט איז ניט געגאנגען. 

א 9 ם ער ס: דאָ האָסטו רעכט. הער זשע, איך בין גע- 
ווען א נאַר פריהער. דאָס בעסטע אין מענשען איז זיין דענקען. 
װאָס אויפ'ן פּאפּיער, האָט א קנאפּען ווערטה. 

אַסטאַ: (אויפגערעגט) א קנאפּען -- 

ר יט א:; (לאכט) ביסט פון זינען, אלפרער? 

עאָ לף: (קוקט אויף אלמערס'ן פול פערטרויען) אֶה, פּאפּא, 
--- װאָס דו שרייבסט, דאָס האָט א ווערטה. 

א 5 מ ע ר ס: (שמייכעלט, גלעטענדיג זיינע האָר) פער- 
שטעהט זיך, אז דו זאָגסט, איז --- אָבער גלויב מיר, נאָך מיר קומט 
ווער, און. מאכט עס בעסער פון מיר, 

עאָל ה: װער איז ער דאָסס? אה, זאָג דאָך! 

אַלמסערס: האָב געדולר, ער װועט שוין קומען און מעל- 
דען זיך, 

ע אָ לף: װאָס טהוסט דו דעמאָלט ? 

א 5 מערס: (ערנסט) איך לאָז מיך וויעדער אין די בערג--- 

ריט א: פע! שעהמען מענסטו זיך, אלפרעדן 

אַ ל מ ע ר ס: -- אריף אין דער הויך, אויפ'ן וועג צו די 
בערג-שפּיצען און ווייטע אונענדליכע שטרעקען. --- 
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עאָ לף: אאאָ, פּאַפּאַ, איך על אינגיכען געזונד זיין און 
דו וועסט מיך קענען נעהמען מיט זיך ? 

אַלמערס: (מיט אַ וועהטאג) אֶה יא -- פיעלייכט, מיין 
קליינער יונג. 

ע אַ ? ף: וי פיין ס'װואָלט געווען, איך זאָל אויך קענען 
ארומקלעטערן אויף דרי בערג ! 

אַס ט אַ; (האַקט איבער דעם שמועס) ביסט דו היינט פער- 
פּוצט, עאָלף ! 

עאָל?ף: א אָ, טאנטע? 

אַ סטאַ: געויס, דאָס האָסטו זיך לכבוד פּאפּא אזוי אויס- 
געפּוצט ? 

ע אל ף: איך האָב געבעטען דעם אֶנצוג, ביי מאמא, גע- 
װאָלט, פּאפּא זאָל מיך זעהן אין איהם. 

אַלמערס: (שטיל צו ריטאַ'ן) האָסט ניט געדאַרפט מאַ- 
כען איהם אזא אָנצוג, 

ריט א: (שטיל) ער האָט מיך אָבער געמוטשעט די גאן- 
צע צייט, אזוי שטארק געבעטען, ניט געלאָזט רוהען. 

עאָלף:; *א, וייסט פּאפֹּא, -- באָרגהיים האָט מיר א פיי- 
לענבויגען געקויפט. האָט מיר אויך געוויעזען וי צו שיעסען פון 
איהם, 

אַלמערס: אה דאָס איז נוט פאר דיר, עאָלף, 

ע אַ ל ף: וען ער װעט ביי אונז וויעדער זיין, װוע? איך 
איהם בעטען, ער זאָל מיך לערנען שווימען. 

א ל מע ר ס: שוימען! װאָס דארפסטו עס ? 

ע אַ ? ף: וייסט פּאפּא, --- אונטען ביי'ם ברעג, די אינג- 
לעך -- זיי קענען אלע שווימען. נור איך קען ניט. 

אַ ל מ ע ר ס: (אמאַרמט איהם, געריהרט) װואָס נור דו 
ווילסט, זאָלסט דו לערנען! װאָס נור דיין הארץ געלוסט ! 

ע אַ לף: יא, ווייסט פּאַפּאַ, װאָס עס ווילט זיך מעהר פון 
אלץ ? 
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א ?מע ר ס: נ, אָנ! 

עאָ?ף: מעהר פון אלץ ווילט זיך מיר א זעלנער זיין! 

אַלמער ס: ליעבער עאָלף, עס זענען דאָךְ פארהאן פיעל, 
פיעל זאכען בעסערע. 

עאָל?ף: א זעלנער מוז איך דאָךְ ווערען, ווען איך על זיין 
א גרויסער, דו ווייסט עס גאנץ גוט, 

א ? מ ע ר ס: (פּרעסט צוזאמען די הענד) יא, יא, יא, מיר 
וועלען זעהן --- 

אַ ס ט אַ: (עצט זיך לינקס ביי'ם טיש) עאָלף! קום נור 
אהער --- איך װועל דיר עפּעס דערצעהלען, | 

עאָ?ף: (געהט צו) װאָס, טאנטע ? 

אַסט אַ: שטעל זיך פאָר, עאָלף, איך האָב די ראטענפרוי 
געזעהן. 

עאָ ?ף: װאָפס? האָסט די ראטענפרוי געזעהן? אף, דו 
שפּאסט נור, 

אַ ס ט אַ: ניין, אן אמת. איך האָב זי נעכטען געזעהן. 

עאָ?ף: ואו האָסטו זי דען געזעהן? 

אס ט אַ: אויפ'ן וועג, ארום שטאָדט, 

אלמ ערס: אך האָב זי אויך דאָרט ערגעץ וואו בעגע- 
גענט, אין דער הויך. 

ריט א: (עצט זיך אויפ'ן סאָפּע) פיעלייכט וועלען מיר זי 
איצט אויך זעהן, עאָלף ? 

עאָ ?ף: זאָג, טאנטע, אין עס ניט וואונדערליך, װאָס זי 
הייסט ראטענפרוי ? 

אַסטאַ: מענשען האָבען איהר געגעבען דעם נאָמען, ווייל 
זי האלט אין איין ארומגעהן איבער'ן לאנד און פערטרייבען ראטען. 

אל מע ר ס: מיר דוכט, איהר אמת'ער נאָמען איז ווארג. 

עאָלף: וארג? דאָס הייסט דאָך א װאָלף. 

אַלמערס: (גלעט איהם דעם קאָפּ) אה, דאָס ווייסטו אויך, 
עאָלף ? 
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ע אָ 2 ף; (פערטראכט) איז עס דאָך אמת, אז ביינאכט פער- 
וואנדעלט זי זיך אין א װאָלף, א פער'כשופ'טען. גלויבסט עס, 
פאפא ? 

אַ?מ ע ר ס: אֶה ניין, כ'גלויב ניט. -- איצט געה זיך 
שפּיעלען אין גאָרטען. 

עאָלף: זאָל איך פיעלייכט א פֹּאֶר ביכער מיטנעהמען? 

א ? מ ע ר ס: ניין, -- אויס ביכער, פון היינט אֶן. געה 
בעסער צום ברעג אראָב, צו די אינגלעך. 

עאָלף: (פערזאָרגט) ניין, פַּאפּא, איך וויל ניט היינט אראָב 
צו די אינגלעך. 

א?מערס: פארװאָס? 

עאָ ?ף: וייל איך האָב דעם אֶנצוֹנ אָנגעטהאָן. 

אַ?למע ר ס: (קנייטשט דעם שטערען) וי, זיי לאכען נאָר 
פון --- פון דיין שעהנעם אֶנצוג ? 

ע אָ ? ף: (איסמיידענדיג) ניין, דאָס וואגען זיי ניט. 
כ'װאָלט זיי אויסגעפּאטשט. 

א ?למ ערס: נ, װאָס זשע -- ? 

עאָלף: שלעכטע אינגלעך, דערצו זאָגען זיי, אז איך וועל 
קיינמאָל ניט זיין קיין זעלנער. 

2 אַלמע ר ס: (מיט איונגעהאלטענעם וועהטאָג) פאר װאָס, . 
מיינסטו, זאָגען זיי דאָס ? 

ע אַָ ? ף: זיי פערגינען מיר ניט, ווייזט אויס. זיי זענען 
נאָר אָרים, געהען ארום באָרוויסע. 

אלמערס: (שטל, מיט אַ געדעמפּטער שטים) אך, ריטא--- 
וי הארצרייסענד דאָס אלץ איז ! 

ר י ט'א: (שטעהט אויף, פּרואווט איהם בערוהיגען) איך בעט 
דיך, אלפרער --- ! 

א למ ערס: (דראָהענדיג) יונגאטשעס, זיי וועלען דערפיה- / 
לען ווער איז בעל-הבית אונטען ביי'ם ברענ ! 

אַפּטאַ: (הערט זיך צו) עמיצער קלאפּט, 
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ע אָל?ף: דאָס מוז באָרגחיים זיין. 

ריט א: ארין! 

(די ראַטענפרוי געהט אריין שטיל, אָהן גערויש דורך די טיר 
רעכטס, זו אין א קלווניטשקע, אלטע, גראָהע, איינגעקאָרטשעטע בעשע- 
פעניש, מיט שארפע, שטעכעדיגע אויגען; טראָגט אן אַלט-פרענקיש 
קלייד, אַ שווארצען מאנטעל און א שארפקאנטיגען שווארצען ברייטען 
הוט, האַלט א גרויסען רויטען רעגענשירם, אויף א שנירעל הענגט אראָב 
א שווארץ זעקעל פון האנד, 

ע א ? ף: (צפפט אַסטאַ'ן פאר'ן קלייר, שטיל) טאנטע, דאָס 
איז זי, געוויס ! | 

ראט ענפרוי: (פערנייגט זיך ביי'ם טיר) מיט אלערגנע- 
דיגסטער ערלויבניש --- האָבען די הערשאפטען עפּעס, װאָס בייסט 
און נאָגט, אין הויז ? 

אֵיל מע ר ם :- בֵיי אונז אין הויז ? - ניין, רובכם וצ 

ר אט ענפרוי: אױב איהר האָט, על איך מיט'ן גרעס- 
טען פערגניגען דערפון בעפרייען די הערשאפטען. 

ר יט א: יא יא. מיר פערשטעהן, אָבער מיר האָבען ניט 
פון דעם מין. 

ראט ענפרוי: ס'ארא אומגליק! גראד איצט בין איך 
אין די געגענדען, און ווער ווייס, ווען איך על דאָ ויעדער זיין. 
אֶה, וי מיעד איך בין ! 

אַלמערס: (ווייזט אָן אויף א שטוהל) יא, איהר זעהט טא- 
קי אויס זעהר פערמאטערט. 

רא ט ענפ רוי: אדאי האָט מען קיינמאָל ניט געדארפט 
מיעד ווערען וואוילטהוענדיג די קליינע, אָרימע בעשעפענישען, 
װאָס ווערען אזוי אונ'ברחמנות'דיג געהאסט און פערפאָלגט} עס 
מאכט איינעם דאָך שרעקליך מיעד--- 

ריטא: איהרװעט זיך אפשר צוזעצען א וויילע אָברוהען ? 

ראט ענפרוי: איך דאנק אייך טויזענד מאָל (זעצט זיך 
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אויפ'ן שטוהל צווישען טיר און סאָפּע) איך בין די גאנצע צייט פער" 
נומען געווען --- 

אַלמערס: טאקי? 

רא ט ע נפ רוי: יא, דאָרט אויף די אינזלען (לאכט קוואָ- 
קענדיג) ניט צו גלויבען --- די לייט האָבען מיך דאָך צו זיך פער- 
בעטען. שווער גענוג איז עס זיי אנגעקומען. גאָרניט געהאָלפען --- 
געמוזט א ביס טהאָן אינ'ם זויערן עפּעל (קוקט אויף עאָלפ'ען, צוא- 
ווינקענדיג) יא, יונגער הערר, אינ'ם זויערן עפּעל. 

ע אָ 9 ף: (אַ ביסעל דערשראָקען, ניט-ווילענדיג) װאָס עפּעס 
האָבען זיי געמוזט ? 

ראט ענפרוי: װאָס? 

עאָלף: א ביס טהאָן. 

רא ט ע נ פ ר וי: האָבען געמוזט. אַלָדי ראַטען, גרויסע 
און קליינע, האָבען זיי אָטעמען ניט געלאָזט, װי דער יונגער הערר 
וועט לייכט פערשטעהן. 

ריטא : בררר! אַָרימע מענשען -- האָבען זיי דען א פו- 
לע פון דעם מין ? 

ראט ענפרוי: געוימעלט מיט זיי (לאכט מיט א רוהיגער 
הנאה) געקראָכען א גאנצינקע נאכט אין די בעטען ארום, אין די 
מילך-צובערס געשליידערט זיך, אויף דער פּאָדלאַגע ארומגעהוזשעט 
הין און צוריק, 

ע אַ ל ף; (שטיל צו אַסטאַ'ן) אהין נעה איך ניט, טאַנטע, 
קיינמאָל, 

ר א ט ענפ רוי: דאָ בין איךגעקומען, און מיט מיר נאך 
איינער. און מיר האָבען זיי אלע מיטגענומען, אלע ביז איינעם, 
ליעבע, קליינע בעשעפענישען ! מיר אין צוויי'ען זענען מיט אלע 
פארטיג געװאָרען. 

עאָלף: (גיט אַ געשריי) פַּאפֹּא -- קוק, קוק ! 

ריט א: אם גאָטעס ווילען, עאָלף! 

א ? מ ע ר ס: װאָס איז געשעהן ? 
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יט טיט לטיה )...כשיי 


עאָ ?ף: (וייזט אָן) עס צאפּעלט זיך עפּעס אין זעקעל! 

ר י ט א; (שייט, צולויפענדיג האסטיג לינקס) אֶה נאָט! 
טרייב זי ארויס, אלפרעד! 

ר א ט ענ פ ר וי: (לאַכט) אך, טייערינקע מאדאם, איהר 
האָט זיך ניט װאָס צו שרעקען פאר אזא בעשעפעניש'על. 

א?למערס: ואָס איז דען דאָס ? 

ראט ענפרוי: ס'אז דאָך בלויז מאָפּסעל (בינדט אויף 
דאָס זעקעל) קום נור ארויס פונ'ם פינסטערניש, מיין הארציט, 
אלערליעבסטער חבר! 

(אַ הינטעל מיט אַ שווארצער, ברייטער מאָרדע שטעקט ארויס דעם 
קאָפּ פונ'ם זעקעל,) 

רא ט ענפרוי: (וינקט צו עאָלפ'ען) קום צוֹ נעהנטער, 
מיין קליינער, פערוואונדעטער קריעגסמאן. ער בייסט ניט. קום 
אהער, קום ! 

עאָלף: (טליעט זיך צו אַסטאַ'ן) איך האַב מורא, 

רא ט ענפ רוי: געפינט דען ניט דער יונגער הערר, אז 
ער האָט א זאנפט, ליעבליך געזיכט ? 

ע אָ 5 ף: (וייזט אָן ערשטוינט אויפ'ן חונד) אָט דער? 

הא טיע:ננם ר ויג ייאן;דעה 

ע אִ ? ף: (רעדט קוים וואָס מען הערט, קוקט שטאַר אויפ'ן 
הונד) מיר דוכט, ער האָט דאָס שרעקליכסטע געזיכט װאָס איך 
האָב ווען ס'איז געזעהן. 

ראט ענפרוי: (פערבינדט דאָס זעקעל) אֶה, ס'וועט שוין 
קומען --- שוין קומען. 

ע אָ ?ף: (דערנעהנטערט זיך ניט-ווילענדיג, קומט צו גאָר נאָ- 
הענט, גלעט פאָרזיכטיג דאָס זעקעל) וואונדער --- וואונדערשעהן איז 
ער דאָך ! 

ר א ט ענ פ רוי: פאָרזיכטיג) נור איצט איז ער פערמא- 
טערט נעבעך, מיעד. אַרימער יונג, גוט מיעד. (קוקט אויף אלמערס'ן) 
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עס נעהמט די כחות ארויס --- אזא מין שפּיעל, דער הערר מעג מיר 
נגלויבען. 

א?מערס: װאָס פאר א מין שפּיעל, מיינט איהר? 

ראט ענפ רוי: די שטמיעל פון ארייננארען. 

אל?למערס: או דער, װאָס נארט אריין די ראטען --- דאָס 
איז דער הונר ? 

ראט ענפרוי: (וינקט צו) יא, מאפּסע? און איך. מיר 
ביירע צוזאמען, און עס געהט א גאנג, דוכט זיך אזוי וועניגסטענס. 
א שנירעל בינד איך איהם צו צום האלזבאנד, פיהר איהם דריימאָל 
ארום הויז און שפּיעל צו אויף א פייפע?, וי נור זיי דערהערען דאָס 
מוזען זיי פון די קעלערס ארויף, פון די בוידעמער אראָב, פון אלע 
לעכער ארויס --- אלדי ליעבע בעשעפעניש'לעך. 

עאָ ?ף: א ער צובייסט זיי אויף טויט ? 

רא ט ענפ רוי: גאָט זאָל אָבהיטען! ניין! מיר געהען 
צום שיפע? ארונטער, מאפּסעל און איך, און זיי געהען אונז שוין 
נאך, די אלטע און די יונגינקע. 

ע אַ ? ף: (אָנגעשטרענגט) נו, װאָס דאן --? דערצעהלט 
נור ! 

ראט ענפ רוי: דאן רוקען מיר זיך אב פון ברעג, איך 
ארבייט מיט די װיאָסלעס און שפּיעל אויפ'ן פייפעל. און מאָפּסע? 
שווימט נאך (מיט גליהענדיגע אויגען) און די אלע, װאָס האָבען גע- 
נאָנט און געפּלאגט, זיי שווימען אלץ ווייטער אונז נאך, אין די אלע 
טיעפע וואסערן אריין. דאָס מוזען זיי. 

עאָלף: פאר װאָס עפּעס מוזען זיי ? 

רא טענפ רוי: נראָד ווייל זיי ווילען ניט. גראָד ווייל זיי 
שרעקען זיך אזוי מורא'דיג פאר'ן וואסער, --- מוזען זיי אין ווא" 
סער אריין. 

עאָלף: דאן וערען זיי דערטרונקען? 

רא ט ענפ רוי: אלע ביז איינעם (שטילער) און דאן איז זֵיי 
אזוי נוט, און שטיל, און שאטען-קיה?, אָט גאָר װי געוואונשען --- 
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די הארציגע קליינווארג. טיעף אונטען שלאָפען זיי א לאנגען, זי- 
סען שלאָף. זיי, װאָס מענשען האסען און פערפאָלגען (שטעהט אויף) 
יא, אין פריהערע צייטען האָב איך קיין מאָפּסעל ניט געדארפט האַ- 
בען, אליין געטהאָן פערנארען און פערפיהרען. איינע אליין. 

ע אַ ל ף: װאָס האָט איהר דאן פערנארט, פערפיהרט ? 

ראט ענפ רוי: מענשען, בעזונדערס איינעם. 

ע אָ לף; (אָנגעשטרענגט) אך, זאָגט מיר, ווער איז דען דאָס 
געווען ? 

רא ט ע נ פ ר וי: געוען איז דאָס מיין טייערער געליעב- 
טער, קליינער הארצפרעסער ! 

עאָלף: ואו איז ער איצט? 

ר א ט ע נ פ רוי: (הארט) אונטען, ביי די ראטען (וויע- 
דער זאנפט) איצט וויעדער צו מיין געשעפט. בין שטענדינ אין וועג. 
(צו ריטא'ן) דארפען מיך טאקי די הערשאפטען ניט האָבען היינט ? 
אויב יא, מאך איך עס איינס און צוויי. 

רבו טא; נײַן, איך דאנק אייך. ניט נויפֿינ. 

ר א ט ענפ רוי: יא יא -- ליעבסטע, ננעדינע פרוי. --- 
מ'קען קיינמאָל ניט וויסען --. וועלען די הערשאפטען -בעמערקען 
אז עפּעס נאגט דאָ, קריכט ארום און מאטערט, --- בעפעהלט נור 
נאך מיר און מאָפּסעל'ן --- אדיע, אדיע, 

(אָבְ דורכ'ן טיר רעכטס,) 

ע אָ ? ף: (שטיל, טריאומפירענדיג, צו אַסטאַ'ן) איצט, טאַנ- 
טע, האָב איך אויך די ראטענפרוי געזעהן ! 

(ריטא געהט אוופ'ן וועראנדע ארוום, פאָכט מים'ן נאָזטיכעל, 
באלד נאָכדעם געהט עאָלף פאָרווכטוג און ניט-בעמערקפ ארויס דורכ'ן 
טיר רעכטס,) 

א ל מ ע ר ס: (נעהמט דעם פארטפעל פונ'ם טיש יוש סאָפע) 
געהערט דער פּאָרטפעל דיר, אסטא ? 

אסט אַ: יא, האָב דאָ אלטע בריעף, א טייל, 

א למ ער ס: הא, פאמיליען בריעף --- 
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אַס ט אַ: האָסט דאָך מיך געבעטען ברענגען זיי אין אֶר- 
דנונג אין דיין אבוועזענהייט, 

אַ 5 מ ע ר ס: (גלעט איהר דעם קאָפּ) און דערצו האָסטו 
צייט געפונען. 

אַ ס ט אַ: אה יא, איך האָב דאָס געטהאָן; א טיי? דאָ, 
א טייל אין שטאָדט. 

א ?מערס: א דאנק דיר, ליעבע -- נו, האָסט עפּעס בע- 
זונדערעס אין זיי געפונען ? 

אַ ס ט אַ: (לאַכט) הא, -- אין אזעלכע אלטע פּאפּיערען 
ווייסטו, געפינט מען אלעמאָל עפּעס (שטילער, ערנסט) פארהאן דער 
מוטער'ס בריעף אינ'ם פּאָרטפעל, 

אלמערס: דו לאָזט זיי ביי זיך, פערשטעהט זיך. 

אַס ט אַ: זיך גובר זייענדיג) ניין איך וויל, דו זאָלסט זיי 
אויך דורכקוקען, אלפרעד. ווען ניט איצט איז, --- שפּעטער, אמאָל, 
-- האָב ניט דעם שליסעל ביי זיך איצט, 

א ? מ ע ר ס: עס מאכט ניט איס, ליעבע אסטא. איך 
לעז דאָך ניט דיין מוטער'ס בריעף. 

אס טאַ: נ, על איך ווען-ניט-איז, --- אין א גוטער, שטי- 
לער שעה, אָבענדצייט, דערצעהלען עפּעס פון דעם, װאָס שטעהט 
דאָרט, 

א 5 מ ער ס: דאָס איז דאָס בעסטע. דו אָבער בעהאלט דיין 
מוטער'ס בריעף. האָסט דאָך ניט פיעלע אנדענקען פון איהר. 

(ער דערלאנגט איהר דעם פּאָרטפעל, וי נעהמט צו און לעגט עס 
אויפ'ן שטוהל אונטער'ן מאנטעל, ריטאַ קומט וויעדער אריין,) 

ריט א: פּו, עפּעס איז מיר, וי די אונהיימליכע אלטיטשקע 
װאָלט א בית-עולם נגערוך מיט זיך געבראכט. 

א 5 מ ע ר ס: אנהיימליך א ביסע? איז זי, אלענפאלס. 

ריט א: פיר איז געװען זעהר שלעכט די צייט, װאָס זי איז 
דאָ אין הויז געווען. 

אַלמערס: איברינענספערשטעה איך גאנץ גוט די צווינ- 
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גענדיגע, פערפיהרערישע קראפט, װאָס זי האָט דערמאָנט. די איינ- 
זאמקייט הויך אויף די שפּיצען-בערג און אויף די ווייטע פלאכע 
שטרעקען האָט עפּעס פון דעמזעלבען צויבער אין זיך, 

אַ ס 9 אַ:; (קוקט אויפמערקואם אויף איהם) װאָס איז איי- 
גענטליך מיט דיר געשעהן, אלפרער ? 

אלמ ע ר ס: (שמייכעלט) מיט מיר? 

אַס ט אַ: מיט דיר, עפּעס מוז עס זיין. ביסט במעט אנ"- 
אנדערער געװאָרען. ריטא האָט עס אויך בעמערקט. 

ר יט א: איך האָב עס בעמערקט גלייך וי דו ביסט געקו- 
מען. ס'איז צום גוטען, אלפרעד ? 

אלמערס: עס זאָל און וועט צום גוטען זיין. 

ריט א: (אופגעפָּעגט) דו האָסט עפּעס איבערגעלעבט איף 
דער רייזע ! לייקען ניט! איך זעה אָן דיר! 

א ? מ ע ר ס: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) לחלוטין גאָרניט --- 
אויסערליך ווענינסטענס, אָבער --- 

ריט א: (הערט זיך צו געשפּאַנט) אָבער---? 

אלמערס: אינערליך האָב איך אלענפאלס א קליינע פער- 
וואנדלונג איבערגעלעבט, 

ריטא: אה גאָט -- 

א למ ע ר ס: (בערוהיגט זי, גלעטענדיג איהר האנד) צום בע- 
סערן נור, ליעבע ריטא. קענסט זיך דערויף פערלאָזען. 

ר יט א: (עצט זיך אויפ'ן סאָפע) דאָס מוזטו אונז גלייך 
דערצעהלען, אלץ -- אלץ | 

א?למערס: (וענדט זיך צו אסטא'ן) נו גוט, --- וועלען מיר 
זיך ביידע אויך אנידערזעצען, און איך וועל פּרואווען דערצעהלען. 
אזוי גוט װוי איך קען, 

(זעצט זיך אויפ'ן סאָפע נעבען ריט'ן. אַסטאַ רוקט צו א שטוהל, 
זעצט זיך גאָר נאָהנט צו איהר, א קורצע פּאַוזע.) 

ריט א: (קקט אויף איהם פול ערווארטונג) נו? 

א ? מ ע ר ס; (קוקט פאר זיך) טהו איך צוריק א קוק אויף 
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מיין לעבען --- אויף מיין שיקזאל -- פאר די לעצטע צעהן, עלף 
יאֶהר, --- קומט עס מיר פאָר עפּעס װי א צויבער-געשיכטע אָדער 
א חלום. דיר נישט, אסטא ? 

אַסטאַ: אין אייניגע פּרטים, געוויס. 

אַ?מ ע ר ס: (זעצט פאָרט) דערמאָן איך מיך, װאָס מיר 
ביידע זענען פריהער געווען, אסטא, מיר צוויי אָרימע יתומים --- 

ר י ט א: (אנגעדולדיג) אך, דאָס אין דאָך אזא אלטע 
געשיכטע. 

אלמערס: (שענקט איהר קיין אויפמערקואמקייט ניט) און 
דאָ לעב איך איצט אין וואוילטאג און פּראכט. האָב געהאט די 
מעגליכקייט פאָלגען מיין בערוף, ארבייטען און שטודירען, --- װאָס 
דאָס הארץ געלוסט, (שטרעקט אויס די הענד) און דאָס גאנצע, גרוי- 
סע, אונערגרינרליכע גליק --- דאָס פערדאנקען מיר דיר, מיין טיי- 
ערע ריטא. 

ר יט א: (גיט א קלאפ איבער זיין האַנד, האַלב שפּאסיג, האַלב 
אונצופריעדען) וועסטו אויפהערען רעדען אזעלכע נארישקייטען? 

א ?מע ר ס: דאָס איז א מין הקדמה. 

ר יט א: הפּיזשע איבער די הקדמה! 

א ?מע ר פ: ריטא, -- מיין נור ניט, אז דאָס האָט מיך 
דעם דאָקטאָר'ס עצה נעטריעבען אין רי בערג. 

א ס ט א: ניט דאָס, אלפרעד? 

ר יט א: וװאָסיזשע האָט דיך אהין געטריעבען ? 

אלמערס: אך האָב געזעהן, אז קיין רוה קען איך מעהר 
ניט האָבען, דאָרט ביי מיין ארבייטסטיש. 

ר יט א: קין רוה מעהר! אָבער בעסטער אלפרעד, ווער 
האָט דיר דען געשטערט ? 

א למערס: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) פון די ארומיגע --- קיי- 
נער ניט. געדוכט האָט זיך מיר אז איך מאך א ת? פון מיינע בעס- 
טע קרעפטען, פערנאכלעסיג זיי, פערליר מיין צייט אומזיסט. 
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אַ ס ט אַ:; (מיט ברייט אוופגעריסענע אויגען) ארבייטענדינ 
אויף דיין ווערק ? 

א ? מ ע ר ס; (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) דען איך בין דאָך ניט 
נור דערצו געשאפען. איך מון דאָך קענען עפּעס אנדערש אויך 
אויפטהאָן. 

ריט א: א דאָס האָט שטענדיג געמוטשעט דיין געראנק ? 

א ? מע ר פ: דאָס מייסטענס. 

ר י ט א: דערפאר ביסט דו עס געווען אונצופריעדען מיט 
זיך די לעצטע צייט, און מיט אונז אויך? דען דו ב י ס ט גע" 

אַ ? מ ע ר ס: דאָ בין איך געזעסען אָנגעבוינען איבער'ץ 
טיש און געשריעבען טאָג איין, טאָג אויס, צייטענווייז אויך האלבע 
ווען אונצופריעדען, אלפרעד. 
נעכט. געהאלטען אין איין שרייבען דאָס גרויסע בוך וועגען דעם 
מעג שע נ".ס. 8ע ר אנ טוו א רט ליב קײי יט. ה/ו! 

א ס ט א: (לעגט די האַנד אויף זיין אָרעם) דאָס בוך האָט 
דאָך דיין לעבענס אויפגאבע געזאָלט זיין. 

ריטא: *יא, דו פלעגסט עס זאָנען גאנץ אָפט. 

א ? מ ע ר ס; אזוי האָב איך געדענקט נאָך אין דער פרי- 
הער יוגענד (מיט אַ ליעבליכען בליק) און דאָס האָסטו עס, ליעבע 
ריטא, געגעבען מיר די מעגליכקייט צו נעהמען זיך פאר דער אר- 
בייט = 

ריט א: אך, נארישקייטען! 

א ?למ ער ס: (שמייכעלט צו איהר) --- דו מיט דיינע גאָל- 
דענע בערג און גרינע וועלדער --- 

ר יט א: (האֲלב לאכענדיג, האלב פערדראסיג) הייבסטו וויע- 
דער אָן דיינע נארישע מעשיות, וועסטו א גאָב קריעגען. 

א ס ט אַ: (קוקט אויף איהם בעטריעבט) און דאָס ווערק, 
אלפרעד ? 

א ? מ ע ר ס: עס האָט זיך וי דערווייטערט פון מיר. און 

22 


ירע :8 קעב ער גנע טע עמשמ 222 5 זירמערגיקסגעצ- -קרע 7 :3 ןייע זיר יי ער :א :23 יד מעיקעצען אעמוזססרעמ: :256 וא 


אלז שטארקער איז געװאָרען אין מיר דער געדאנק וועגען די העכע- 
רע פליכטען, װאָס האָבען געמאָנט און געמאָנט. 

ר י ט א; (כאָפּט אָן זיין האנד, שטראַהלענדיג פאר פרייד) 
אלפרער ? 

א?מערס: דער געדאנק וועגען עאָלפ'ען, ליעבע ריטא. 

ריטא; (אָזטאָב זיין האַנד ענטטוישט) אך, וועגען עאֶלפ'ען. 

א ? מ ע ר ס: אלץ א שטארקערע און שטארקערע שליטה 
האָט דער קליינער עאָלף געקראָגען איבער מיין נשמה, זייט דעם 
אונגליקליכען פאלען פון טיש --. און בעזאָנדערס זינט מיר האָ- 
בען זיך איבערצייגט, אז דער פעהלער איז אונהיילבאר, 

ר י ט א; (אנגעשפארט) דו זאָרגסט דאָך ועגען איהם, 
וויפיעל דו קענסט, אלפרעד. 

א ? מ ע ר ס: וי א שוהללעהרער, יא. אָבער ניט וי א 
פּאָטער. און פון היינט אָן װועל איך עאָלפ'ען זיין אן אמת'ער פאָטער 

ריטא: (קקט אויף איהם, שאָקעלנדיג מיט'ן קאָפּ) איך פער- 
שטעה דיך מסתמא ניט גוט --- 

אַלמערס: איך ויל זאָגען, אז איך על מיט אלע כחות 
פּרואווען לייכטער מאכען די לאסט פונ'ם אונפערמיירליכען. 

ריט א: אך מיין אז ער פיהלט עס גאָר ניט אזוי טיעף, 
גאָט צו דאנקען. 

אַָסטאַ: (אויפגערעגט) ניין, ריטא, ער פיהלט עס. 

אלמערס: יא זי זיכער, ער פיהלט עס טיעף, 

ר יט א: (אנגעדולדיג) אָבער, ליעבער אלפרער, -- וואָס- 
זשע נאך קענסטו טהאָן פאר איהם ? 

א למע ר ס:; איך ויל פּרואווען מיט ליכט בעשיינען אלרי 
רייכע מעגליכקייטען, װאָס דרעמלען אין זיין קינדערשער נשמה. 
אלדאָס עדלע, װאָס איז פּערבאָרגען אין איהם, ווע? איך מאכען צום 
בליהען, --- אוּן עס װעט פאנאנדערבליהען און פרוכטען ברענגען 
(שטעהט אויף אלץ מעהר צוהיצט) און נאָךְ מעהר װוע? איך טהאָן 
איך װעל איהם העלפען זיינע בעגעהרען אין אנקלאנג צוּ ברענגען: 
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מיט דאָס װאָס איז דערגרייכנאר פאר איהם. דען דערצו איז ער 
נאָך גיט דערגאנגען. זיין גאנץ דענקען און טראכטען איז געציעלט 
צו דעם װאָס וועט פאר איהם אייביג זיין איבער די כחות. איך וויל 
אָבער אויפוועקען אין זיין נשמה דאָס געפיה? פון גליק. 

(געהט הין און צוריק איבער'ן צימער, אַסטאַ און ריטא פאָלגען 
איהם נאָך מיט די אויגען.) 

ר יט א: האָסט געדארפט רוהיגער קוקען אויף די זאכען, 
אלפרער, 

א למ ע ר ס; (שטעלט זיך אָב ביי'ם טיש לינקס) עאֶלֵף מוז 
אויפנעהמען מיין לעבענסאויפגאבע, אויב ער וועט וועלען. אָדער 
זאָל ער זיך אויסקלייבען עפּעס אנדערש, װאָס װועט זיין אינגאנצען 
זיינס. דאָס װעט פיעלייכט זיין בעסער פון אלץ. --- אלענפאלס, 
װועל איך זיך פאר מיין ווערק מעהר ניט נעהמען. 

ר יט א: (שטעהט אויף) אָבער, ליעבער אלפרער, -- קענסט 
דו דען ניט אין דערזעלבער צייט ארבייטען פאר עאָלפ'ען און' פאר 
זיך? 

א למ ע ר ס: נין, איך קען ניט. עס איז אונמעגליך. איך 
קען זיך אויף צווייען ניט צערייסען, און דארום גיב איך נאך. עאָלף 
דארף זיין די קרוין פון אונזער משפּחה, און מיין נייע אויפנאבע 
װועט זיין, ער זאָל די קרוין פערדיענען. 

ר יט א: (שטעהט אויף און געהט צו צו איהם) עס האָט דיך 
געמוזט שיעקליך שווער אנקומען, אלפרעד ! 

א?למערס: עעויס, דאָ אין הויז װאָלט איך קיינמאָל ניט 
געקענט זיך גובר זיין, קיינמאָל ניט געקומען צו דער מדרגה פון 
זעלבסט-ענטזאגונג. קיינמאָל ניט דאָ אין הוין ! 

ריטא: ביסטועס דעריבער אװעקגעפאָהרען דעם זומער? 

א למ ע ר ס: (מיט שיינענדיגע אויגען) יא, איך בין אוועק 
הויך הויך, אין איינזאמקייט אֶהן סוף. איך האָב געזעהן, וי די אוים- 
געהענדע זון האָט בעשטראהלט די שפּיצען-בערג, געפיהלט זיך 
געהנטער צו די שטערן--ווי בעהעפט זיך מיט זיי. מיר האָבען זיך 
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פערשטאנען און דאָ בין איך גענוג שטארק געװאָרען פאר מיין אוים- 
גאבע. 

אַסטאַ: (קיקט אויף איהם טרויעריג) אלזאָ וועסט דו שוין 
מעהר ניט ארבייטען אויף דיין ווערק וועגען , דעם מענשענ'ס פער- 
אנטװאָרטליכקייט" ? 

א ? מ ע ר ס: נין, מעהר קיינמאָל ניט, אַסטאַ. איך קען 
זיך ניט אבגעבען אין איין צייט מיט צוויי אויפגאבען. איך על 
רעם מענשענ'ס פעראנטװאָרטליכקייט דערווייזען מיט מיין לעבען. 

ריט א: (מיט אַ שמייכעל) גלויבסט דו טאקי, אז אזא גראנ- 
דיעזע אויפגאבע וװועסט דו אויספיהרען דאָ אין הוין ? 

אַלמערס: (אָפּטאָן איהר האנד) האנד ביי האנד מיט דיר 
קען איך עס. (שטרעקט אויס די אַנדערע האנד) און מיט דיר, אסטא. 

ריט א: (צונעהמענדיג די האַנד) אה, --- מיט אונז ביידען! 
וי עס ווייזט אויס, קענסטו זיך דאָך טיילען מיט צווייען. 

א?למערס: הא, ליעבסטע ריטא --? 

(ריטאַ געהט אַוועק פון איהם און שטעלט זיך ביו'ם טיר צום גאר- 
טען, אין דער טיר רעכטס הערט זיך א לויכטער קלאפּען, אינזשעניר באָרג- 
היים געהט שנעל ארוין אין צימער. ער איז א יונגער מאן פון א יאָהר 
דרייסיג, האַלט זיך גלייך, איז מונטער און פרעהליך אויפ'ן אויסזעהן.) 

ב אָ רג היים: גט מאָרנען, גנגעדיגע פרוי, גוט מאָרגען ! 
(דערזעהט אלמערס'ן און בלויבט שטעהן פריידיג איבערראשט) װאָס 
איך זעה ! שוין צוריק, הערר אלמערס ! 

אל מע ר ס: (דדריקט איהם די האַנד) יא, איך בין "וריק 
געקומען היינט ביי נאכט. 

ר יט א: (פרעהליך) ער האָט אויף לענגער ניט געהאט קיין 
ערלויבניש, הערר באָרנהיים, 

א למ ער ס: אָבער דאָס איז דאָך ניט אמת, ריטא -- 

ריט א: (נעהנטער) ניין, ס'איז אמת. זיין וואקאציע האָט 
זיך געענריגט, 
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ב אָ רג ה יי ם: וי איך זעה, האלט איהר אייער מאן אין 
צוים, פרוי אלמערס ? 

ר י ס א: איך בעשטעה אויף מיינע רעכטע, און ווייטער, 
מוז דאָך אלעס האָבען א סוף. 

ב אָ רנהיי ם: אֶה, ניט אלעס, מיין איך. גוט מאָרגען 
פריילין אלמערס ! 

אַ ס ס אַ: (אויסמיידענדיג) גוט מאָרנען. 

ריט א: (קוקט אויף באָרגהיים'ען) ניט אלעס, האָט איהר 
געזאָגט ? 

באַָרגהיים: איך בין פעסט איבערצייגט, אן אלענפאלס 
איז אויף דער וועלט פאראן ע פּ ע ס, װאָס איז אֶהן א סוף. 

ר י ם א:. איהר מוזט איצט אין זינען האַבען לעב + 
אָדער עפּעס עהנליכס. 

ב אַ ר ג ה יי ם; הייס) איך האָב אין זינען אלץ װאָס 
שעהן, 

ר יט א: או װאָס איז אייביג אֶהן א סוף. גוט, לאָמיר לע- 
בען מיט דעם געדאנק, לאָמיר אלע האַפען. 

א ? מ ע ר ס: (געהט צו צו זיי) איהר וועט ניך ענדיגען 
בויען דעם וועג דאָ ? 

באָרגהיים: יא, איך האָב שוין געענדיגט. נעכטען איז 
געווען דער לעצטער טאָג, געדויערט לאנג גענוג. נור, גאָט צו דאנ- 
קען, דאָך פארטיג געװאָרען, אי 

ריט א:; א איהר פרעהט זיך דאָס אזוי ? 

ב אַ רנ ה יייים: ‏ יא, פערשטעהם זיך; 

ריַיוט;א :*י:נז. איך מוז זיך מודה זיון --- 

באָ רגהיים: װאָס וילט איהר זאָנען, פרוי אלמערס ? 

ר ייט א: אז עס איז ניט בעזונדערס ליעבליך פֿון אייך, 
הערר באָרגהיים, 

באָרג היים: אזי נאר? אן פאר װאָס? 
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ריט א: וויל דערנאָך װועט איהר נים אָפט זיין אין אונזע- 
רע מקומות. 

ב אַ רג היים: איהר זייט גערעכט, איך האָב וועגען דעם 
גאָר ניט געטראכט. 

ר יט א: נר דאָך װעט איהר פון צייט צו צייט אונן בע- 
זוכען. 

ב אַ רג ה יים: צום בעדויערן, ניט. דאָס װעט מיר א. 
לאנגע צייט זיין אונמענליך. 

אַלמערס: פאר וװאָס? 

ב אַ רג היי ם: איך האָב, זעהט איהר, זיך גענומען צו א 
נייער ארבייט, וועלכע מען מוז באלד אָנהייבען. 

אלמ ער ס: יא, וירקליך? ((דריקט איהם די האַנד) עס 
פּרעהט מיך פון גאנצען הארצען. 

ריט א: גראטוליר אייך, גראטוליר, הערר באָרגהיים ! 

באַָ רגהיים: שש, שש --אייגענטליך האָב איך דער- 
פון ניט געדארפט אזוי אָפען רעדען. נור מיט אייך מון איך זִיך 
טיילען די נייעס. עס איז א שווערע שטיקע? ארבייט ; דאָרט אוי- 
בען אין צפון, עס װעט אויסקומען בערג דורכצושניידען און די 
גרעסטע שטערונגען צו בעזיעגען. (אויפגערעגט) אָ, דו גרויסע, שעה- 
נע וועלט -- און דאָס גליק א וועג-בויער צו זיין ! 

ר יס א: (קקט אויף איהם שפּאַסיג, שמייכעלט צו) ניט שוין- 
זשע האָט אייך די ארבייט געמאכט אזוי גליקליך ? 

באָרגהיים: אֶה ניין, ניט נור דאָס. איך טראכט אויך 
פון די גלענצענדע אויסזיכטען, װאָס עפענען זיך פאר מיר, 

ר י ט א: (וי פריהער) אַהאַ, דאָ איז עפּעס בעהאלטען, 
עפּעס שעהנערס ! 

ב אַ ר ג ה יים: (קקט בגנבה אויף אַסטאַ'ן) ווער ווייס! 
קומט דאָס גליק, קומט עס וי א פריהלינגס-שטראָם, (ווענדט זיך צו 
אַסטאַן) פריילין אלמערס, אפשר זאָלען מיר זיך דורכגעהן, וי מיר 
טהוען עס געוועהנליך, 
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אס טאַ: (האַסטיג) ניין, איך דאנק. איצט ניט, היינט ניט. 

באָרגהיים: נה, לאָמיר געהן, נור א ביסע?. מיר חוכט 
זיך איך האָב אייך זעהר פיעל צו זאָגען איידער איך פאָהר אוועק. 

ר יט א: אפשר איז עס דאָס, װאָס איהר וואגט ניט צו 
דערצעהלען אויפ'ן קול ? 

ב אָ רג היי ם: עס וענדט זיך -- 

ריט א: איהר קענט עס זאָגען שעפּטשענדיג (מיט אַ האל- 
בען קול) אַסטאַ, געה-זשע מיט איהם, 

אַסטאַ: אָבער, ליעבע ריטא -- 

ב אַָ רג היים: (בעטענדיג) פריילין אסטא, -- פערגעסט 
ניט, אפשר איז עס דער לעצטער שפּאציר --- פאר א לאנגע, לאנ- 
גע צייט. 

אַ ס ט אַ; (נעהמט הוט און רעגענשירם) נו גוט --- לאָמיר 
זיך דורכגעהן א ביסעל אין נאָרטען. 

ב אָרגהיים: א וי איך בין אייך דאנקבאר! 

אל מע רס: או אגב גיט אכטונג אויף עאָלפ'ען. 

באָרגהיים: אַך, עאָלף, איך האָב אָן איהם פערגעסען. 
וואו איז ער ? איך האָב עפּעס פאר איהם, 

אלמערס: שפּיעלט ערנעץ וואו אין גאָרטען. 

ב אַ רג היים: אזױ גאָר, שפּיעלט איצט. פריהער פלעגט 
ער גאנצע טעג אין צימער איבער זיינע ביכער אבזיצען. 

אַלמערפ: דאָס איז שוין אריבער. ער זאָל מיר א פריי- 
לופט-בחור זיין ! 

ב אָרג היים! דאָס איז גוט. ארויס מיט איהם, דעם ארי" 
מען יונג אויף דער פרייער לופט ! גאָט, װאָס קען מען קליגערעס 
טהאָן אויף דער שעהנער וועלט װוי שפּיעלען זיך. איז דען ניט דאָס 
גאנצע לעבען -- א שפּיעל?? קומט, פריילין אַסטאַ, ‏ "7 

(באָרגהיים און אַסטאַ געהען דורך די וועראנדע אראָב אין גאָרטען.) 

א?למערס: (אָכקוקענדיג) ריטא, דו מיינסט, צווישען זיי 
שפּינט זיך עפּעס ? 
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טטעטטאטאעטעעעטעעא עס ל לערא אאנאוואאן 


ר י ט א: איך וייס ניט װאָס צו זאָגען,. פריהער האָב איך 
עס געמיינט, נור אסטא ווערט פאר מיר די לעצטע צייט אלץ מעהר 
רעטזעלהאפט. 

אלמ ע ר ס: יא, טאקי ? און דאָס איז געשעהן, ווען איך 
בין ניט געווען ? | 

ר י ט א: יא, אין די לעצטע צוויי ואָכען, גלויב איך. 

אַלמערס: דוֹמיינסט, זי ליעבט איהם שוין ניט מעהר? 

ר י ט א: ניט ערנסט, ניט מיטן גאנצען הארצען; איך 
גלויב אז ניין,. (קוקט אויף איהם פאָרשענדיג) װאָלְט'ס דיר אונאנ- 
גענעהם געווען, ווען זי אינטערעסירט זיך מיט איהם ? 

אַ ל מ ע ר ס: אנאנגענעהם -- ניט, נור דער געדאנק 
שרעקט מיך דאָך --- 

ר יט א: שרעקט? 

אַלמערס: פערגעס ניט, איך בין פעראנטװאָרטליך פאר 
איהר, פאר איהר גליק. 

ריט א: אך, װאָס פאר א פעראנטװאַרטליכקייט! אסטא 
איז דאָך א דערוואקסענע מיידעל, איך רעכען, זי ווייס שוין אליין 
אויסצוקלייבען. 

אַלמערס: לאָמיר אמוװענינסטען האָפען, ריטא. 

ר יט א: איך פון מיין זייט געפין, אז באָרגהיים איז נאָר 
ניט קיין שלעכטע פּארטיי. 

א ל מ ע ר ס: אָבער, קינד --- איך אויך ניט. פערקעהרט. 
כאָטש --- 

ר י ט א: איך װאָלט זעהר צופריעדען געווען ווען עס זאָל 
זיין א שדוך, 

אַלמע רס: (אנצופריעדען) יא, פאר װאָס אייגענטליך ? 

ר יט א: (אלץ מעהר אויפגערעגט) ווייל דאן װאָלט זי אוועק 
ווייט מיט איהם, און שוֹין ניט זיין אזוי אָפט ביי אונז, וי איצט ! 

אַלמערס: (קקט שטאַר אויף אוהר, מיט פערוואונדערונג) 
װאָס ? ווילסט לויז ווערען פון אַסטאַן ? 
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ר י ט א: אודאי, אלפרעד, אודאי! 

אַלמערס: ר פאר װאָס, אום נאָטעס ווילען, זאָג --? 

ר יט א: (נעהמט ארום ליידענשאפטליך זיין האַלו מיט איהרע 
הענד) דאן וועסטו ענדליך געהערען מיר אליין! (ברעכט אויס אין 
קאָנוואולסיווען געוויין) אה, אלפרעד, אלפרעד --- איך קען זיך ניט 
אָבזאָגען פון דיר ! 

א ל מ ע ר ס: (בעפרייט זיך פון איהר, ווייך) אָבער, ליעבע 
ריטא, זיי דאָך פערשטענדינ ! 

ר י ט א: אך, װאָס ארט עס מיך, פערשטענדיג צי ניט! 
איך טראכט נור פון דיר ! פון דיר אליין אין דער גאנצער וועלט ! 
(ווארפט זיך איהם אויפ'ן האַלז) פון דיר, פון דיר, פון דיר ! 

א ל מע ר ס: א לאָז אָב -- וועסט מיך דערשטיקען! 

ר י ט א: (אָבלאָזענדיג) אֶה, ווען איך װאָלט געקענט! 
(קוקט אויף איהם מיט ברענענדיגע אויגען) אֶה, ווען דו װאָלסט גע- 
וואוסט וי איך האָב דיר געהאסט -- ! 

אַ לט ערםס:. נעהאסט! 

ר יט א: וען דו ביסט געזעסען ביי זיך אין צימער, פער- 
טיעפט אין דיין ארבייט, ביז שפּעט, שפּעט אין דער נאכט. (זיך 
קלאָגענדיג) אזוי לאנג, אזוי שפּעט, אלפרעד --- אָ, וי איך האָב דיין 
ארבייט געהאסט ! 

אלמ ערס: אָבער עס איז דאָך שוין אריבער, 

ר י ט א: (מיט אַ בייסענדען געלעכטער) איצם ניבסטו זיך 
אָב מיט עפּעס, װאָס איז נאָך ערגער ! 

אלמערס: (אויפגעבראכט) נאָךְ ערגער! מיינסט דו עס 
איז אונזער קינד! דאָס ערגערע ! 

ר יט א: (צינדט זיך אָן) יא, דאָס מיין איך. ער שטעהט 
צווישען אונז --- איז ער ביי מיר דאָס ערגערע. און דאָס קינר --- 
דאָס קינד איז נאָך דערצו א לעבעדיג בעשעפעניש (מיט א וואקסענ- 
דער ליידענשאפטלוכקייט) איך װע? עס ניט דערלאָזען, אלפרעד! 
כ'וועל ניט דערלאָזען --- זאָג איך דיר ! 
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שש 1 = יי = דיי 


אלמערס: (קקט אויף איהר שטאר און זאָגט שטיל) אָפט- 
מאָל, ריטא, האָב איך כמעט מורא פאר דיך. 

ריט א; (פינסטער) איך האָב מורא פאר זיך אליין און טא- 
קי דערפאר דארפסט דו ניט דערוועקען דאָס בעזע אין מיר, 

אַלמערס: אָבער, אום גאָטעס ווילען, טהו איך דען עס ? 

ר יט א: *יא, דו טהוסט עס -- ווען דו צערייסט דאָס היי- 
ליגסטע צווישען אונז. 

אַכמערס: (אינרעדענדיג) בעדענק זיך, ריטא. עס איז 
דאָך דיין לייבליך קינד --- אונזער איינציג קינד, 

ריט א: דאָס קינד איז בלויז האלב מיין (ליידענשאפטליך 
אופ'ס ניי) דו אָבער דארפסט אינגאנצען מיר געהערען ! אינגאנ- 
צען מיינער! מיט רעכט פאָדער איך עס פון דיר ! 

אַלמערס: (קועטשט מיט די פּלייצעס) אך, ליעבע ריטא. 
פּאָדערן --- העלפט ניט. אלעס מוז פרייוויליג געגעבען ווערען. 

ר יט א: (קקט אויף איהם געשפּאַנט) און איצט קענסטו עס 
שוין מעהר ניט ? 

א ? מ ע ר ס: ניין, -- איך קען ניט, צו דיר און עאָלפ'ען 
געהער איך. 

ר י ס א: און וען עאָלף װאָלט קיינמאָ? אויף דער וועלט 
ניט געווען ? װאָס דאן ? 

אַלמערס: (אויסמיידענדיג) נו, דאן װאָלט אנדערש גע- 
ווען. דאן װאָלסט דו ביי מיר געווען איינע. 

ר י ט א :(שטיל, מוט אַ ציטעריגער שטימע) װאָלט איך קיינמאל 
ניט געװאָלט איהם געבוירען. 

אַלמערס: (אויפשפּרינגענדיג) דו ווייסט אליין ניט װאָס 
דו רעדסט. 

ר יט א: (ציטערענדיג פון אויפרעגונג) איך האָב איהם גע" 
בוירען אין פּיין, ניט איבערצודערצעהלען, נור דיר צוליעב האָב איך 
אלץ אריבערגעטראָגען מיט פרייד אוֹן ענטציקונג --- 

אַלמערס: *א, יא, איך ווייס עס גוט. 
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ר י ט א: (ענטששלאָסען) איצט זאָל אלעס אנדערש ווערען. 
מיין לעבען װויל איך לעבען --- צוזאמען מיט דיר --- אינגאנצען מיט 
דיר, איך קען ניט אייביג בלויז עאָלפ'ס מוטער זיין --- א מוטער 
צו איהם און נור דאָס. איך ו ו יל עס ניט, זאָג איך דיר! איך 
קען ניט! נור ד י י נ ע ויל איך זיין! נור דיינע! 

אַלמערס: אָבער דאָס ביסט דו דאָך שוין, ריטא. אונזער 
קינד צוליעב --- 

ר י ט א: אַךְּ -- פּוסטע רייד! מעהר נאָר ניט. ניין, דו 
ווייסט, ס'איז ניט פאר מיר. ווערען א מוטער, דאָס האָב איך גע- 
קענט, זיין א מוטער --- דערצו טויג איך ניט. דארפסט מיך נעה- 
מען, װוי איך בין, אלפרעד, 
| אַ ?מע ר ס: או דאָך האָסטו פריהער אזוי הארצינ ליעב 
געהאט עאָלפ'ען. 

ר יט א: איך האָב אויף איהם רחמנות געהאט, דען פאר 
דיר איז ער וי ניט געווען. דו האָסט איהם געהאלטען אין איין 
צווינגען לייענען, חזר'ן אויסווענינ. פלעגסט אפילן אויף איהם 
קיין קוק ניט טהאָן, 

אַלמערס: שאָקעלט פּאַמעליך מיט'ן קאָפּ) איך בין געווען 
בלינד, די צייט איז נאָך ניט געקומען --- 

רי ט א:; (קוקט אויף איהם) און איצט איז זי געקומען ? 

אַלמער ס: יא, ענדליך. איך זעה איצט איין, אז ס'איז 
ניטאָ אויף דער וועלט קיין העכערע אויפגאבע --- זיין אן אמת'ער 
פאָטער עאָלפ'ען. 

ר יט א: אוו איך? װאָס װעסט דו פאר מיר זיין ? 

אלמערט: (ויד) איך װעל דיר שטענדיג טריי זיין--- 
שטי? און הארציג טריי (וויל אָננעהמען איהר האנד). 

ר יט א: (מיידט איהם אויס) דיין שטילע הארציגקייט איז 
פאר מיר גאָרניט. איך וויל, דו זאָלסט מיר געהערען אין גאנצען. 
און :| מיר. וי אין יענע וואונדערשעהנע טעג -- (אויפגערעגט 
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און הארט) מעהר בענוגען איך זיך ניט מיט ברעקלעך --- קיינמאָל 
ניט, אלפרער ! 

אַ?מערס: (וייך) מיר דוכט, עס איז דאָ גליק גענוג 
פאר אונז אין דרייען. 

ריט א: (שטעכעדיג) ניין, דו בענוגענסט זיך דאָך אלעמאָל 
מיט וועניג (זעצט זיך ביי'ם טיש לינקס) איצט הער אויס. 

אַלמערס: (נעהנטער) װאָס ? 

ר י ט א: (מיט אַ מאַטען גלאנץ אין די אויגען) ווען איך 
האָב נעכטען געקראָגען דיין טעלעגראם --- 

א ?מע ר ס: נו, -- 

ריט א: האָב איך זיך אין ווייסען אָנגעטהאָן -- 

א ל מ ע ר ס; איך האָב בעמערקט דו ביסט געווען אָנגע- 
טהאָן אין ווייסען, ווען איך בין געקומען צופאָהרען . 

ריט א: האָב פאנאנדער געלאָזט די האָר, 

אַלמערס: דינע גרויסארטיגע, שמעקעדינע האָר, 

ר י ט א: -- א זיי זיינען אראָבגעהאנגען איבער מיינע 
שולטערן --- 

אַל מ ער ס: איך האָב עס געזעהן, איך האָב עס געזעהן. 
אֶה, ביסט דו רייצענד געווען ! 

ר י 9 א: ראָזע אַבאַזשורען אויף ביירע לאָמפּען, און מיר 
זיינען געווען אליין, איך מיט דיך. אליין, מעהר קיינער ניט אין 
גאנצען הויז. און אויפ'ן טיש -- שאמפּאניער. 

אלמ ערס: איך האָב ניט געטרונקען. 

ריט א: (קקוקט אויף איהם ערביטערט) יֵא, דאָס אין אמת. 
(מיט אַ שניירענדען געלעכטער) , געווען שאַמפּאַניער און ער האָט ניט 
געטרונקען" --- וי עס דערצעהלט זיך אין א ליעד (שטעהט אויף, און 
עפּעס ווי מיעד געהט צו צו דער סאָפא, לאָזט זיך אויף איהר אראָב האלב- 
ליעגענדיג), 

א ?למ ע ר'ס: (געהט אום איבער'ן צומער, שטעלט זיך אָב נע- 
בען איהר) איך בין אזוי געווען פערנומען מיט מיינע געדאנקען. 
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לעדיפ דעו עו וד רעגאב רימע טרעבאר ראנ דאעװײזקטעגעגאעמולו אאפרוכטישויקהנס 


איך האָב זיך געקליבען, ריטא, רעדען מיט דיר פון אונעזר קינפטי- 
גען לעבען, און, דער עיקר פון עאָלפ'ען. 

ר י ט א: (שמייכלענדיג) און דו האָפט עס געטהאָן, מיין 
ליעבער, 

א 5 מע ר ס: פיר איז ניט אויסגעקומען, דען דו האָסט זיך 
גענומען אױיסטהאָן. 

ר יט.א: אאָ, אין יענער צייט האָסט דו גערעדט פון עאֶלְפ'ען. 
דערמאָהן זיך דאָך! דו האָסט געפרעגט, װוי איז דער מאָגען ביי'ם 
קליינעם עאָלף, 

אַלמערס: (קקט אויף איהר מיט פאָרוואורף) ריטא --! 

ריט א: דערנאך ביסט דו אוועק צו זיך אין בעט און האָסט 
פיין איינגעשלאַפען, 

א ? מע ר ס: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) ריטא, --- ריטא ! 

ר י ט א: (לעגט זיך אינגאנצען אויפ'ן סאָפא און קוקט אויף 
איהם) אלפרעד ? 

א 52 7ר8:. וואס? 

ר י ט א: גגעווען שאמפּאניער, און דו האָסט ניט געטרונ- 
קען." 

א ?מע ר ס: *יא, איך האָב ניט געטרונקען. 

(געהט אוועק פון איהר און שטעלט זיך ביי'ם טיר צום גארטען. 
ריטא ליעגט עטליכע מינוט אָהן בעוועגונג, מיט פערמאכטע אויגען.) 

ר י ט א: (שפּרינגט פּלוצלונג אויף) נור איינס וויל איך דיר 
זאָגען, אלפרער. 

א ?למ ער ס: (קעהרט זיך אום) נו? 

ריטא. שי ניט בײַ זיך אזוי זיכעה 

אל טס עב סט:. ניט אווי זִיבֶער9 

ר יט א: זי ניט אזוי זאָרגלאָז --- ניט אזוי זיכער, אז איך 
בין דיינע! 

אל ס ע ר ס: (נעהנטער צו איהר) װאָס ווילסטו דערמיט 
זאָגען ? 
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:קיטעט טס טס טס טס טס טס טס טס טי +; 


ר יט א: (מיט ציטערדיגע ליפּען) איך בין דיר אפילו אין 
געראנק ניט אונטריי געווען, אלפרעד! קיין רגע ניט, 

א ? מ ע ר ס: אָבער, ריטא, איך ווייס עס דאָך,. איך קען 
דאָך מיין ריטא, 

ר יט א: (מיט גליהענדע אויגען) וװעסטו אָבער זיך אָבקעה- 
רען פון מיר --- 

אלמערס: איך פערשטעה ניט װאָס דאָס הייסט. 

ר יט א: 8, דו ווייסט ניט װאָס אין מיר קען אויפוואכען, 
ווען --י 

א ? מע ר ס: וען--? 

ר י ט א: וען איך זאָל ווען'ס איז בעמערקען אז איך בין 
דיר גאָרניט, אז דו ליעבסט מיך ניט, װי פריהער, 

א ל מ ע ר ס: אָבער, מיין ליעבע ריטא, מענשען ענדערן 
זיך דאָך מיט יאָהרען --- אנ'ענדערונג מוז דאָך קומען אויך אין 
אונזער צוזאמענלעבען, ביי אונז, װוי אומעטום. 

ר יט א: איך װעל זיך קיינמאָל ניט ענדערן! איך ויל 
ניט הערען פון קיין ענדערונג. איך װאָלט עס ניט איבערגעטראָגען, 
אלפרעד. איך וויל דו זאָלסט בלייבען פאר מיר אליין. 

אלמ ערס: (קקט אויף איהר בעטריעבט) דו ביסט שרעא- 
ליך אייפערזוכטינ. : 

ר יט א: איך קען זיך ניט איבערמאכעןדראָהענדיג) אויב 
דו וועסט זיך טיילען צווישען מיר און נאָך עמיצען --- 

א למ ערס: װאָס דאן --? 

ריט א: ועל איך נקמה נעהמען, אלפרער. 

אל מע ר ס: או װי קענסט דו פון מיר נקמה נעהמען ? 

ריט א: אך וייס ניט -- אֶה יא, איך ווייס. 

אלמערס: ו? 

ריט א: איך װעל געהן און זיך אָבגעבען -= 

א ? מע ר ס: זיך אָבגעבען זאָגסטו ? 
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ריטא: יא, איך װעל עס טהאָן, זיך ווארפען אין די אָרעמס 
פונ'ם ערשטען, בעסטען -- 

א ? מ ע ר ס: (קוקט ליעבליך אויף איהר, שאָקעלט מיט'ן 
קאָפּ) וװועסט עס קיינמאָל ניט טהאָן -- מיין עהרליכע, שטאָלצע, 
טרייע ריטא. 

ר יט א: (נעהמט מיט די הענד ארום זיין האַלז) דו ווייסט 
ניט אויף װאָס איך בין פעהיג, ווען --- ווען דו װאָלסט מיך ניט גע- 
װאָלט מעהר קענען. 

א ?מע ר ס: וען איך װאָלט ניט געװאָלט דיך מעהר קע- 
נען, ריטא ? וי קענסטו אזוי רעדען ? 

ר י ט א: ההאַלב לאכענדיג, לאָזט איהם אָב) איך װאָלט גע- 
קענט פערמאַניען אין מיינע נעצען -- נו אָט דעם וועג-בויער, װאָס 
געהט אימער אריין צו אונז אין הויז. 

א לט ערט:. (דערלייכטעהם) גאָט צו דאנקען -- דו שפּאסט 
נור, איך זעה, 

ריטא: עס פאלט מיר גאָר ניט איין. פאר װאָס ניט איהם, 
גלייך וי יעדען אנדערן ? 

אלמערס: וייל ער איז שוין כמעט פערבונדען. 

ריט א: איז נאָך בעסער. נעהם איך איהם אװועק פון אן 
אנדערער. האָט דאָך עאֶלֶף גראָר דאָסזעלבע מיר געטהאָן ? 

א ?טע ר ס: אונזער קליינער עאָלף? 

ר י ט א: (מיט אַן אויסגעשטרעקטען צייגע-פינגער) זעהסט, 
זעהסט, וי נור דו רעדסט ארויס זיין נאָמען, עאָלפ'ס נאַמען, 
ווערסט דו נלייך ווייך, דיין שטימע ציטערט (דראָהענדיג מיט 
דו פויסטען) איך װאָלט כמעט געװאָלט --- נור גענוג -- 

א ? מ ע ר ס: (קוקט מיט שרעק אויף איהר) װאָס װאָלסטו 
געװאָלט ? 

ר י ט א:; (ליידענשאפטליך, אָבגעהענדיג) ניין, ניין, ניין --- 
דאָס זאָג איך ניט! קיינמאָל! 
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--- עי יי יי יי יי 


א ? מ ע ר ס: (נעחנטער) ריטא! איך בעשוער דיך, דיר 
און מיר צוליעב. --- גיב זיך ניט אונטער דעם בייזען נסיון. 

(באָרגהוים און אַסטאַ קומען אריין פון גארטען. ביידע --- או- 
נערליך אויפגערעגט, נור זיו האָבען זיך בעהערשט, זעהען אויס ערנסט 
און אונצופריעדען, אַסטאַ בלייבט אויף דער וועראַנדע,. באָרגהיים 
געהט אַריין אין צימער,) 

באָ רג היים: נו יא. מיר האָבען אונזער לעצטען שפּא- 
ציער געמאכט, פריילין אַסטאַ און איך, 

ריט א: (קקקט פערוואונדערט אויף איהר) הא! און נאָכ'ן 
שפּאציער װועט ניט זיין קיין לענגערע רייזע ? 

באָ רג היים: יא, װאָס מיך אנבעלאנגט -- 

ר יט א: איך אליין? 

יארנהיים: יאר מיך אליין. 

ריט א: (נארפט צו אלמערס'ען אַ פינסטערען בליק) הערסט, 
אלפרעד? (ווענדט זיך צו באָרגהיים'ען) איך וועט זיך, אז א בייז 
אויג האָט דאָ מיט אייך א שלעכטען שפּאס געשפּיעלט, 

באָרגהייי ם: (קוקט זי אָן) א בייז אי ? 

ריט א: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) א בייז אויג, נו יא ! 

ב אַ ר ג ה י י ם: איהר גלויבט אין א בייז אויג, פרוי 
אלמערס ? 

ר יט א: ניט לאנג האָב איך אָנגעהויבען צו גלויבען, און 
בעזונדערס אין א שלעכטען קינדערבליק. 

א לעיר ס+ (שעפּטשעט איהר אין אויער אויפגעבראכט) 
ריטא, װי קענסטו -- | 

ריטא: (מיטאַ האַלבען קול) מאכסט מיך שלעכט און בייז, 
אלפרער. 

(פון ברעג הערט זיך אַ גערויש פון געמישטע געשרייען און רו- 
פענדע קולות, באָרגהיים געהט צו צו דער גלעזערנער טיר,) 

באָרגהיים: ואָס 'אַרא רויש --? 
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אַס ט אַ: (אין טיר) זעהט נור וויפיעל עולם עס האָט זיף 
צונויפגעקליבען דאָרט אונטען ביי'ם ברעג ! 

א ?מע ר ס: װאָס קען דאָס זיין (קוקט א רגע ארויס) דאָס 
מוזען די גאסעניוננען זיין מיט זייער ווילדען שטיעפען. 

(עס הערט זיך אונקלאר ווי עטליכע שטימען ענטפערען, איבער- 
שלאָגענדיג איונער די אַנדערע.) 

ריטא: ואָס זאָגען זיי? 

בא רגהיים: זי זאָגען, א קינד איז דערטרונקען. 

אלמ ערס: א קינד דערטרונקען? 

אַסטאַ:; (אונרוהיג) א קליין אינגעל, זאָגען זיי. 

א למ ע ר ס: א, די אלע קענען דאָך שווימען. 

ר יט א: (מיט אַן אַנגסטגעשריי) וואו אין עאָלף ? 

א 5 מ ע ר ס: בערוהינ זיך, בערוהינ זיך, עאָלף שפּיעלט 
אין גארטען. 

אס טש :-- ניין; אין גאַרטען איז ער נים געוושן. 

ר י ט א: (מיט אויפגעהויבענע הענד) אֶה, ווען ס'איז נור 
ניט ער ! 

באָרנהיים: (הערט זיך צו און שרייט אראָב) זאָגט דאָרט 
וועמעס קינד איז עס ? 

(עס הערען זיך אונקלאָרע שטימען, באָרגהיים און אַסטאַ לאָזען 
ארוויס אַן איינגעהאַלטענעם געשריי און לויפען האַסטיג אין גאָרמען.) 

א למ ע ר ס: אין שרעקליכער אויפרעגונג) דָאָס איז ניט' 
עאָלף! דאָס איז ניט עאָלף, ריטא ! 

ר י ט א: (איף דער וועראנדע, הערט זיך איין) שטילער! 
שווייג! איך װויל הערען, װאָס זיי זאָנען. 

(ריטאַ לויפט צוריק ארין אין צימער מיט אַ הארצרייסענדען 
געשריי.) 

א? מע ר ס: (הינטער איהר) װאָס האָבען זיי געזאָגט ? 

ר י ט א: (פאלט אויפ'ן לעהנשטוהל לינקס) זיי האָבען גע- 
זאָגט: די קוליע שװוימט! 
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יי יי עייר עייר דירי יי יי ערע יי קיר יי דיי 


אלמערס: וי געלעהסט) ניין! ניין! ניין! 

ר י ט א: הייעריג) עאָלף! עאָלף! זיי מוזען איהם 
דאָך רעטען } 

אַ? מ ע ר ס: (האֲלב משוגע) זיי מוזען! אזא טייער לע- 
בען ! אזא טייער לעבען! 

(לויפט אַראָב האַסטיג אין גאָרטען). 


צווייט ער אַק מ 


אַ קליינער שמאָלער טהאל אין וואלד ביי'ם ברעג. הויכע, אלטע 
בוימער פערשפּרייטען זייערע צווייגען ווייט איבער'ן פּלאץ. אין דעם 
הינטערגרונד, באַרג אראָב, פליסט אַ טייכעל, וואָס פערליערט זיך צווישען 
די שטיינער ביי'ם ברעג וואַלד, אַ פטעזשקע ציהט זיך אין דער לענג 
פונ'ם טויבעל, רעכטס א פּאָר בוימער, צווישען זיי זעהט זיך דער פיאָרד. 
פאָרינט --- אַ ווינקעל פון א פּלאץ פאר שיפלעך און אויפ'ן ברעג --- 
אוון אנגעבונדענעס שיפעל, 

אונטער אלטע בוימער לינקס --- א טיש, אַ באַנק און אַ פּאָר שטוה- 
לען --- צוזאמענגעקלאפּט פון דינע בעראָזעווע-ברעטער. א גראָהער, רע- 
גענדיגער טאָג, וואָלקען ציהען זיך איבער'ן הימעל, 

אלפרעד אלמערס איז אָנגעטהאָן ווי פריהער; ויצט אויפ'ן באַנק 
מיט די עלענבויגען אויפ'ן טיש,. זיין הוט ליעגט נעבען איהם. אונ- 
בעוועגליך און פערטראכט קוקט ער אויפ'ן פיאָרד, 

אין א וויילע ארום לאָזט זיך אַסטאַ אראָב אויפ'ן סטעושקע, מיט 
אַן אָפּענעם שירם אין האַנד, 


א ס ט אַ: (געהט צו שטיל און פאָרזוכטיג צו, אלמערס'ען) 
האָסט ניט געדארפט אין אזא שלעכטען װועטער זיצען דאָ אונטען, 
אלפרער, 

א ל מערס: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ און שווייגט). 

אַ ס 9 אַ; (מאַכט צו דעם שירם) איך האָב א לאנגע צייט 
דיך געזוכט. 

אלמ ערס: (מעכאַניש) א דאנק דיר. 

א ס ט א; (רוקט צו אַ שטוהל און זעצט זיך נעבען איהם) 
זיצסט שוין לאנג דאָ? די גאנצע צייט ? 
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-----------.-.--י יי עי יי ייי2, 


אַ ?ט ע ר ס: (ענטפערט ניט. אין א וויילע ארום זאָגט ער) 
ניין, איך קען עס ניט בענעהמען, עס שיינט מיר גאנץ אונמענליך 
--- דאָס אלעס. 

אַ ס ט אַ: (לעגט איהר האַנד אויף זיין אָרעם, מיט הארץ) 
אָרימער אלפרעד ! 

אַ ל מ ע ר ס: (קקט זי שטאַר אָן) איז עס טאקי אויפץ 
װאָהר, אסטא ? אפשר בין איך משונע ? אָדער איך חלום נור? 
אָ, ווען ס'זאָל זיין ניט מעהר װוי א חלום! סאָהל זיך נור, וי 
שעהן דאָס ערוואכען װאָלט געווען ! 

אַ ס ט אַ: א8, וען איך װאָלט דיך וואכענדיג געקענט מא- 
כען ! 

אלמ ע ר ס: (קוקט אויפ'ן ואַסער) װוי אונרחמנות'דיג 
זעהט היינט אויס דער פּיאָרד, וי שווער און פערשלאָפען זיין אֶנ- 
בליק --- בליי-גרוי --- מיט געלע פלעקען -- און תִמָי, הק אב 
די רעגענװאָלקען. 

אַ ס ט אַ: (בעט זיך) אָ, אלפרעד, הער שוין אויף אמאָלֿ 
צו קוקען אויפ'ן פיארדן! 

אלמ ער ס; (הערט זיך ניט צו) אויף דער אויבערפלעכע 
-- יא. אָבער אין דער טיעפעניש --- דאָ געהט דער רעשייגער אונ- 
טערשטראָם --- 

אַ ס ט אַ:; (אין אַנגסט) אָ, אום גאָטעס וילען --- ניט 
טראכט פון דער טיעפעניש ! 

אלמ ער ס: (קוקט איהר אָן זאנפט) דו מיינסט, ער ליעגט 
דאָ נאָהענט ביי'ם ברעג ? א ניין, ליעבע אסטא. גלויב דאָס ניט. 
פּערגעס ניט, וי רעש'יג דער שטראָם איז דאָ. גלייך אין ים אריין. 

אַ סט אַ: (פערדעקט דאָס געזיכט מיט איהרע הענד, פאלט צו 
צום טיש) אֶה גאָט, אֶה גאָט ! 

אלמ ע ר ס: דו פערשטעהסט, דער קליינער פאה איז 
אוועק אזוי ווייט --- איז איצט ווייט אוועק פון אונז. 
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אַ ס ט אַ: (קוקט אויף איהם מיט אַ געבעט) אָ,אלפרעד, רער 
ניט אזעלכע ווערטער ! 

א ?מערס: קענסט אליין אויסרעכנען -- ביסט דאָך אזוי 
געשיקט --- אין אכט און צוואנציג --- ניין און צוואנציג שעה -- 
ווארט נור ---! ווארט נור ---! 

אַ ס ט אַ; (פערטראכט) וי איז אויב עס זעהט נור אויס--? 

אַ ? מ ע ר ס: (פּרעסט צונויף די האַנד פעסט אויפ'ן טיש) 
זאָג נור, פערשטעהסטו דעם זין דערפון ? 

אס טאַ;: (קוקט איהם אָן) דעם זין --- פון װאָס ? 

אַ?למערס: דאָס, װאָס איז געשעהן מיר און ר טא'ן. 

א ק טס א: רעם זיױ? 

אַלמערס: (אנגעדולדיג) יא, איך זאָג: דעם זין. דען 
עס מוז דאָך א זין האָבען. דאָס לעבען, עקזיסטענץ, שיקואל -- 
דאָס אלעס קען דאָך ניט זיין אֶהן א זין. : 

אַ ס ט אַ: אֶה, וער קען דעריבער זאָגען עפּעס זיכערעס, 
פּאָזיטיוועס, ליעבער אלפרעד ? 

אַ לט ער ס: (צולאכט זיך ביטער) יא, יא, ביסט גערעכט. 
ווער ווייס, אפשר געהט זיך אלעס אזוי זיך, געטריבען פון צופא? 
--- וי א צובראָכענע שיף אִָהן א רודער ? עס קען גרייליך זיין --- 
וועניגסטענס אזוי זעהט עס אויס, 

אַ ס טס אַ: (פערטראַכט) וי איז אויב עס זעהט נור אויס--? 

אַ למ ע ריס; (היציג) הא? אפשר קענסט הו מיר אן ער- 
קלערונג געבען. איך קען ניט, (זאַנפטער) עס לעבט אן עאָלף; 
קומט די שעה, ווען ער דארף אָנהויבען לעבען בעוואוסטזיניג, פול 
פון אונענדליכע מעגליכקייטען --- רייכע מעגליכקייטען, אפשר, 
ער האָט געזאָלט אָנפילען מיין לעבען מיט פרייר און שטאָלץ. 
דארף זיך בעווייזען עפּעס א משונע'נע אלטיטשקע -- עפּעס א 
הינטעל אין זאק -- 

אַסטאַ: סירוייסען דאָך אייגענטליך גאָרניט, וי דאָס איז 
פאָרגעקומען. 
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אַלמערס: אדא, ווייסען מיר. די אינגלעך האָבען איהר 
אויפ'ן שיפעל געזעהן, אויפ'ן פיאָרד. זיי האָבען געזעהן עאָלם'ען 
שטעהענדיג איינער אליין אויפ'ן ראנד פון בריקעל. האָבען געזעהן 
װי ער האָט געקוקט אויף איהר שטאר --- און פּלוצלונג האָט איהם 
אָנגעהויבען עפּעס וי שווינדלען אין קאָפּ. און דאן איז ער אראָב- 
געפאלען -- און איז פערשוואונדען. 

אַסטאַ: מעגליך, אָבער דאָך -- 

א?מערס: זי האָט איהם פערשלעפּט אין דער טיעפעניש 
אריין,. זיי זיכער. 

אַס ט אַ: אָבער, ליעבער, װאָס האָט זי עס געדארפט ? 

אלמ ער ס: דאָס אין עס דאָך! װאָס האָט זי עס נע- 
דארפט ? פון קיין פערגעלטונג קען דאָ קיין רייד ניט זיין. עאֶלף 
האָט ניט געזינדיגט, ער זאָל דארפען פאר זיינע זינד אִבקומען. 
עאָלף האָט קיינמאָל איהר קיין שלעכטס ניט געטהאָן, ניט נגערייצט 
זיך מיט איהר, אויף איהר הונד קיין שטיינער קיינמאָל ניט גע- 
װאָרפען, ער האָט דאָך ביז נעכטען זי און דעם הונד נאָר אין די 
אויגען ניט אנגעזעהן. קיין פערגלעטונג הייסט עס. די גאנצע זאך, 
אַסטאַ, איז דאָך אהן א שום גרונד --- גאָר אֶהן א זין. -- און דאָף 
איז עס נייטיג געווען פאר דער װועלטאָרדנונג. 

אַסט אַ: האָסט גערעדט דערפון מיט ריטא'ן ? 

אַלמע ר ס: (שאָקלט מיט'ן קאָפּ) מיט דיר איז מיר עפּעס 
לייכטער צו ריידען דערפון, (אָטעמט שווער) װוי פון אלצדינג. 

(אַסטאַ נעהמט ארויס פון איהר טאַש אַ נאָדעל, פאָדעם, און אַ פּאַ- 
פּירענעם פּעקיל, אלמערס קוקט פערטראכט), | 

אַ למ ע ר ס: ואָס האָסטו דאָ, אַסטאַ ? 

אַסטאַ: (נעהמט זיין הוט) א שטיקעל שווארצען קרעפּ. 

א למע ר ס: אך צו װאָס דארף מען דאָס ? 

א פ ט אַ: ריטא האָט מיך געבעטען, איך זאָל עס אַננעה- 
ען, ערלויבסטו ? 

אל מע ר ס: וי דו ווילסט. מיר איז אלץ איינס. 
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(זי נעהט צו דעם קרעפּ צום הוט,) 

אַלמערס: (קקט צו) ואו איז ריטא ? 

אס ט אַ:; זי געהט ארום א ביסעל אין גאָרטען, דוכט זיףך. 
מיט איהר איז באָרגהיים. 

א ? מ ע ר ס: (אביסעל פערוואונדערט) הא ? באַרגהיים 
איז היינט אויך דאָ ביי אונן ? 

א ס ט א: יא, ער איז געקומען מיטאגצייט מיט'ן צונ. 

א?למערס: דאָס האָב איך ניט ערווארט. 

אס ט אַ: (נעהט) ער האָט דאָךְ אזוי ליעב געהאט עאָלפ'ען. 

א?מערס: באָרנהיים איז א טרייע נשמה, אסטא. 

אַ ס ט אַ:;: (מיט רוהיגער וואַרימקייט) יא, טריי, גאנץ 
געוויס. 

א ? מ ע ר ס: (קקט זי אָן) אייגענטליך האָסטו איהם 
ליעב. 

טיס ט אש וארלירן 

א ? מ ע ר ס: און קענסט זיך דאָך ניט ענטשליסען ---? 

אַ ס ט אַ: (שאאָגט איהם איבער) אך, ליעבסטער אלפרער, 
רעד ניט דערפון! 

א ?מ ע ר ס: דאָך, דאָך --- זאָג מיר נור, פארװואָס קענסטו 
ניט---? 

אַ ס ט אַ: אֶה ניין! איך בעט דיך, ניט פרענ! עס טהוט 
מיר אזוי וועה --- נו, אָט האָבען מיר שוין דעם הוט פאָרטיג. 

איל מ ע ךר ם;.- א האנק, 

אַס ט אַ: איצט דעם לינקען ארעם. -- 

אלמערס:; אוֹף דעם אויך? 

א סטא: *יא, אזוי איז דער מנהנ, 

א ל סם עיר:ם! ,= וו, דואוילסט, 

(זי רוקט זיך צו נעהנטער און הויבט אָן נעהען.) 

אַ ס ט אַ: ריהר ניט די האנד, א ניט על איך ריך אויר 
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אַלמערס: (האַלב שמייכלענדיג) נגאָר וי אין די אמאָלי- 
גע יאָהרען. 

אַסטאַ: ניט וואהר? 

אַלמ ער ס: נאָך אלס קליין מיידע? פלענסטו זיצען און 
פערריכטען מיינע קליידער, 

אס ט אַ: וי איך האָב געקענט, 

אלמ ער ס: דאָס ערשטע, װאָס דו האָסט פאר מיר נע- 
נעהט --- א שווארצע קרעפּ איז דאָס געווען. 

אס ט א: יא? 

אלמ ע ר ס: צו מיין סטודענטען היטע?. וען מיין פאַ- 
טער איז געשטאָרבען. 

אַסט אַ: טאקי, ווירקליך ? --- איך געדענק עס שוין גאָר- 
ניט. 

א ? מ ע ר ס:; אודאי, ביסט נאֶךְ גאָר א קליינע דעמאָלט 
געווען. 

א ס ט אַ: יא, א קלינע געוען. 

אַלמ ע ר ס: אן צויי יֹאֶהר ארום, --- ווען מיר האָבען 
דיין מוטער פערלוירען, --- האָסטו מיר אויך א גרויסען קרעפּ-באנד 
צום ארבעל אָנגענעהט. 

אַ סט אַ: איך האָב געמיינט אז מען דארף אזוי. 

אַ?למער ס: (גלעט איהר די האַנד) יא, יא, מען האָט גע- 
דארפט אזוי, אסטא. מיר זיינען געבליבען אליין אויף דער וועלט, 
מיר ביירע --. האָסט שוין געענדיגט ? 

אַ ס ט אַ: *יא. (לעגט דאָס נעהגעציוג צוואמען) דאָס אין 
דאָךְ אייגענטליך געווען א וואונדערשעהנע צייט פאר אונז, אל- 
פרעד. ווען מיר צוויי זיינען געבליבען אליין, 

אַ 5 מ ע ר ס: געוויס. וי שווער ס'איז אונז ניט אויסגע- 
קומען צו מאטערן זיך, 

אַסטאַ: געמאטערט האָסט דו זיך, 
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אלמ ער ס: (לעבעדיגער) דו אויך -- אויף דייז שטיי- 
גער, --- (שמייכעלט) דו, מיין ליעבער, טרייער --- עאָלף ! 

אַ ס ט אַ: א, דערמאָן מיר ניט די נארישקייטען מיט'ן נאַ- 
מען. 

א ?מערס: וען דו ווערסט געבוירען א אינגעל, װאָלסטו 
דאָך עאָלף געהייסען. 

אַ ס ט אַ: יא, וען! -- האָסט אָנגעהויבען צו געהן אין 
אוניווערסיטעט (לאכט ניטווילענדיג) דו זאָלסט אזוי קינדיש זיין! 

אַכמערס: בין אי ך קינדיש געווען? 

א ס ט אַ:; יא, -- אלענפאלס דוכט מיר איצט אזוי. האָסט 
זיך דאָך געשעהמט, װאָס דו האָסט ניט קיין ברודער -- נור א 
שוועסטער. 

אַס ט אַ: ניין, דאָס האָסטו זיך געשעהמט, 

אַ ס ט אַ:;: נויא, איך אויך אביסעל, מעגליך. אויסערדעם 
האָט מיר עפּעס באנג געטהאָן פאר דיר --- 

אַ 5 מ ע ד ס: יא, יא, האָסטו אויסנעזוכט מיינע אלטע 
איננלישע קליידער -- 

אַ ס ט אַ: אמת, דיינע פיינע יום-טוב קליידער. גערענקסט 
די בלויע בלוזע און די הויזען ביז רי קניה ? 

א ? מ ע ר ס:; (אָזט זיין בליק רוהען אויף איהר) וי א 
לעבעדיגע שטעהסט דו פאר מיר אין דעם אנצוג. 

אַ ס ט אַ:; איך פלעג איהם דאָךְ אָנטהאָן, נור ווען מיר 
זיינען אליין געווען אין הויז. 

א 5 סמ ע ר ס: וי ערנסט מיר האָבען עס געטהאָן -- צו" 
פּריעדען מיט זיך, געדענקסטו! איך פלעג דיך שטענדיג רופען 
עאָלף, 

אס ט אַ: דאָס האָסטו, האָף איך, ריטא'ן ניט דערצעהלט ? 

אַ ?מע רס: דערצעהלט איהר, דוכט זיך, אמאָל. 

אַס ט אַ: אַ, אלפרעד, וי האָסטו עס געקענט טהאָן ? 
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א? סמ ע ר ס: ווייסט דאָך, --- מען דערצעהלט דער ווייב 
אלעס -- אָדער כמעט אלעס. 

אַ ס ט אַ: יא, מעגליך. 

אַ? מ ע ר ס: (ווי פון שלאָף, כאַפּט זיך פאר'ן שטערן און 
שפּרינגט אויף) אַ---אָ ! און איך קען דאָ זיצען און --- 

א ס ט אַ: (שטעהט אויף און קוקט איהם אָן פּערואָרגט) ואָס 
איז דיר ? 

אַ?למערס: ער אייז עפּעס וי ענטרונען פון מיר, גאָר אין 
גאנצען ענטרונען. 

אַס ט אַ: עאָלף! 

אל?למערס: דאָ בין איך געזעסען, געלעבט אין דער וועלט 
פון זכרונות. און ער איז ניט געווען דערביי. 

א ס ט אַ: אך, אלפרעד, -- הינטער אלעם דעם איז ער דאָך 
געשטאנען, דער קליינער עאָלף. 

אַלםע ר ס: ניי, ניין, ער איז מיר ארויס פון זינען -- 
פערשוואונדען פון מיין זכרון. ער איז מיר אויף א רגע אויפ'ן גע- 
דאנק ניט ארויף, זינט איך זיץ דאָ מיט דיר און רעד. איך האָב 

אינגאנצען פערגעסען אָן איהם 

אַ ס ט אַ: אָבער דו דארפסט דאָך קומען צו זיך פון די 
צרות. 

אַל?למע ר ס: ניי, ניין, ניין, --- דאָס נישט! דאָס טאָר 
איך נישט. דערצו האָב איך ניט קיין רעכט -- קיין הארץ ניט. 
(געהט אויפגערעגט רעכטם) אלע מיינע געדאנקען מוזען זיין מיט 
איהם דאָרט, וואו ער רוהט, אין דער טיעפעניש ! 

אַ ס ט אַ: (געהט איהם נאָך, פּערהאַלט איהם) אלפרעד, געה 
ניט צום וואסער ! 

אַל טמ ע ר ס: איך מז געהן צו איהם! לאָז מיך אָב, 
אַסטאַ ! איך װוי? זיך זעצען אין שיפעל, 

אַ ס ט אַ;: (מיט שרעק) געה ניט צום וואסער, זאָג איך! 
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.--------- יי יי יי .יעשי 


אַ ?מע ר ס: (גיטנאָך) גוט, גוט, --- איך געה ניט, לאָן 
מיך נור אֶב. 

אַ ס ט אַ:;: (פיהרט איהם צו צום טיש) מוזט די געדאנקען 
צו רוה לאָזען, אלפרעד, קום אהער און זעץ זיך. 

אַלל טמ ע רס: (ויל זיך זעצען אויפ'ן באנק) נו יא, וי דו 
ווילסט. 

ציס'ט אָ: ניין. זעיץ-זיך ניט דא; 

אל מע ר ס: אך, לאָז מיך -- 

אַ ס ט אַ: נין, טהו עס ניט. װועסט וייטער האלטען אין 
איין קוקען אהין --- (צווינגט איהם זיך זעצען אויף א שטוהל, מיט'ן 
רוקען רעכטס) אזוי, --- איצט גוט. (זעצט זיך אויף דער באַנק), איצט 
וועלען מיר וויעדער אביסע? זיך דורכרעדען. 

א?מערס: (אָטעמט שווער) וי גוט, דאָס איך האָב אויף 
א מינוט פערגעסען מיין הארצװעהטאָג. 

א ס ט אַ: דאָס מוזטו, אלפרעד. 

אַ ? מ ע ר ס: איז'ס ניט שוואכקייט און טעמפּקײט פון 
מיר, װאָס איך קען פערגעסען ? 

א ס ט אַ: א ניין, עס איז דאָך אונמענליך זיך אייבינ 
ארומדרעהען ארום דעמזעלבען נעדאנק. 

אַ למ ע ר ס: פיר ועניגסטענס אין עס אונמעגליך. פאר 
דיין קומען האָט מיך געפּייניגט א מורא'דיגער װעהטאָג, ניטאָ קיין 
ווערטעד פאר דער פּיין --- 

פיסיטיא:-. ט? 

אַלמערס: וװעסטו נלויבען, אסטא? ה'ם -- 

א ס ט אַ:י וװאָס? 

אלמ ע ר ס: פּלוצלונג כאפּ איך זיך ביי'ם געדאנק, װאָס 
פאר א געריכטען וועלען מיר היינט צום מיטאָג האָבען. 

אַים'ש אַ:- (בערוהיגענד) אבי נור עס בערוהינט הי + 

אַלמערס: יא, שטעל זיך פאָר, -- עס האָט מיך ווירק- 
ליך עפּעס וי בערוהיגט (שטרעקט אויס די האַנד איבער'ן טיש) וי 
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גוט, װאָס דו ביסט מיט מיר, אַסטאַ. עס פרעהט מיך אזוי, פרעהט 
מיך --- אין מיין טרויער. 

אַ ס ט אַ: (קוקט איהם ערנסט אָן) מייסטענס דארפסט זיך 
פרעהען, װאָס דו האָסט ריטא''ן. 

אַלמע ר ס: יא, געויס. אָבער ריטא איז ניט קיין איי- 
גענע. א שוועפטער --- דאָס איז נאָר עפּעס אנדערש. 

אַ ס ט אַ: (אָנגעשטרענגט) ביסט זיכער, אלפרעד ? 

אַלמערס: יא, אונזער פאמיליע אין עפּעס גאָר אן אנ- 
דערע. (האַלב אין שפּאַס) אונזערע נעמען הויבען זיך שטענדיג אָן 
מיט העלע בוכשטאבען. געדענקסט, מיר האָבען אָפט דערפון גע- 
רעדט ? און די קרובים, --- זיי זיינען אלע אָרימעלייט, איינער וי 
דער אנדערער, און אלע האָבען מיר דיעזעלבע אוינען. 

אַ ס ט אַ: געפינסטו, אז איך אויך --? 

אַ ?טמ ער ס: נין, דו ביסט איננאנצען אין דיין מוטער 
געראָטען. ביסט נאָר ניט עהנליך צו אונז אלע. אפילו צום פאָטער 
ניט. דאָך --- 

אַסט אַ: דאָך--? 

אַלמע ר ס: איך מין, אונזער צוזאמענלעבען האָט אונז 
ביידען איבערגעגאָסען אין איין פורעם, מיך אין דיין, און דיך אין 
מיין געשטאלט. נייסטיג, פערשטעהט זיך, 

אַ ס ט אַ: (בעועגט, הארציג) זאָנ דאָס ניט, אלפרעד! 
מיין פורעם האָב איך פון דיר, דאָס איז ריכטינ. דו ניט. און דיר 
פערדאנק איך אלעס -- אלדאָס נגוטע אין דער וועלט, 

אַלמטער ס: שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) דו האָסט מיר גאָרניט 
צו פערדאנקען, אסטא. פערקעהרט -- 

אַסטאַ: אלעס האָב איך דיר צו פערדאנקען! דאָס ווייסט 
דו גאנץ גוט, קיין קרבן איז ניט געווען צו שווער פאר דיר --- 

אלמ ערס: (שאאָגט זי איבער) אָ. נארישקייטען, קרבנות ! 
הער אויף! --- איך האָב דיך פּשוט ליעב געהאט. אסטא, נאָך ווען 
דו ביסט געווען א קליין קינד. (נאָך א קורצער פּאוזע) דערצו האָט זיך 
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מיר שטענדיג געדוכט, אז איך דארף צו רעכט מאכען דאָס גרויסע 
אונרעכט, װאָס מען האָט דיר געטהאָן. 

אַ ס ט אַ:; (פערוואונדערט) אונרעכט ? דו? 

אַלמערס: ניט גראד פון מיין זייט. אָבער -- 

אַ ס ט אַ; (אָנגעשטרענגט) אָבער -- ? 

אלמ ערס: פנ'ם פאָטער'ס זייט. 

אַ ס ט אַ;: (כאפט זיך אויף פון דער באַנק) פון דעם פאָטער'ס 
זייט! (עצט זיך וויעדער) װואָס מיינסטו דערמיט צו זאָנען, 
אלפרעד ? | 

אלמ ערס: דער פאָטער אין קיינמאָל ניט געווען איבע- 
ריג נוט צו ריר, 

אַ ס ט אַ: (היציג) זאָג דאָס ניט! 

א ל מ ע ר פ: דאָך, איז עס אזוי. ער האָט ריף נים = 
ליעבט. ניט וי ער האָט געדארפט ליעבען. 

אַ ס ט אַ; (אויסמיידענדיג) אפשר ניט אזוי שטארק וי 
דיך, דאָס איז דאָך גאנץ נאטירליך, 

אַ ? מ ע ר ס: (רעדט ווייטער) און אויך מיט דיין מוטער 
איז ער אָפט געווען שטרענג. וועניגסטענס אין די לעצטע יאָהרען. 

אַס ט אַ: (שטיל) די מוטער איז דאָך געווען פיע? אינגער 
פון איהם. פערנעס ניט, 

אַ 5 ט ע ר ס: מינסט, זיי זיינען ניט געווען קיין נלייכע 
פּאָר, 

אַס ט אַ: אפשר ניט, 

אַ ? מ ע ר ס: נו גוט, אָבער--. דער פאָטער איז דאָך 
אימער געווען אזא ווייכער, הארציג-גוטער מענש --- פריינדליך צו 
יעדעם איינעם -- 

אַס ט אַ;: (שטיל) די מוטער איז אויך ניט שטענדיג גע- 
ווען דאָס, װאָס זי האָט געדארפט זיין. 

א'ל'ס ער ס+ דיין מוטער! 

א ס ט אַ: פיעלייכט ניט שטענדינ! 
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אַלמער ס: קעעגען דעם פאָטער, מיינסטו? 

= טס טייג -יא; 

אַלמערס: איך האָב עס קיינמאָל ניט בעמערקט. 

אַס ט אַ: (שטעהט אויף, אוינהאלטענדיג טרעהרען) אָ, ליע- 
בער אלפרעד, --- לאָז זיי רוהען, --- זיי, װאָס זיינען שוין ניט 
מעהר מיט אונז (געהט אוועק רעכטס). 

אַל מ ע ר ס: (שטעהט אויף) יא, זאָלען זיי רוהען (ברעכט 
די הענד) אָבער זיי, װאָס זיינען שוין ניט מעהר מיט אונז, --- זיי 
לאָזען א ונ ז ניט רוהען, אסטא -- ניט ביי טאָג, און אויך ביי 
נאכט ניט, 

אַ ס ט אַ: (קוקט אויף איהם ווארעם) די צייט היילט אלעס. 
וועפט זיך בערוהינען, אלפרעד. 

אלמ ע ר ס: (קקט זי אָן, אונבעהאָלפען) יא, רעכנסט אז 
יא? אָבער וי קומט מען איבער די ערשטע שרעקליכע טענ -- 9 
(הייזעריג) דאָס ווייס איך ניט. 

אַ ס ט אַ; (לעגט די הענד אויף זיינע פּלייצעס, בעט זיך) געה 
צו ריטא'ן, איך בעט דיך -- 

אלמ ע ר ס: (בעפרייט זיך פון איהר, היציג) ניין, ניין, 
ניין -- רעד ניט דערפון ! איך קען ניט, פערשטעהסט. (רוהיגער) 
לאָז מיך בלייבען מיט דיר דאָ . 

אַ ס ט אַ:; יא, איך װעל דיך ניט פּערלאָזען. 

אַלמערס: (אפּט אָן איהר האַנד און האַלט זי פעסט) איף 
דאנק דיר ! (קוקט א וויילע אויפ'ן פיאָרד) וואו איז איצט מיין 
קליינער עאָלף ? (שמייכעלט טרויריג צו) קענסט מיר עס זאַ- 
גען, --- דו, מיין גרויסער, קלוגער עאָלף ? (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) 
קיין מענש אין דער וועלט װועט מיר דאָס ניט זאָגען. און איך ווייס 
ניט מעהר, װוי דאָס איינע שרעקליכע, אז ער איז אוועק פון מיר., 

אַסטאַ: (קוקט לינקס, נעהמט צו די האנד) דאָס זיינען זיי. 

(ריטא און באָרגהיים לאָזען זיך אראָב אויפ'ן שטעג. זי געהם 

51 


סעקאטא ההא קקקהוקההנהאקהקהאהההקההאהאקאקאקאטטטאנהניטן 


פּאָראויס, עֶר נאָך איהר, זי טראָגט א טונקעל קלייד, איבער'ן קאָפּ א 
שווארצען שלויער. האַלט א שירם אונטער'ן אָרעם,) 

אלמ ע ר ס: (געהט אַנקעגען ריטא'ן) וי פיהלסטו זיף, 
ריטא ? | 

ר יט א: (געהט פארביי איהם) אך, פרעג ניט. 

אלמ ערס: װאָס ביסטו אהער געקומען ? 

ריט אַ: נר זעהען, וואו דו ביסט, װאָס טהוסט דו ? 

אלמ ע ר ס: נאָרניט, אסטא איז געווען מיט מיר, 

ר י ט א: א איידער זי איז געקומען? האָסט זיך ניט 
געוויעזען דעם גאנצען פריהמאָרגען, 

אַלמערס : בין געזעסען דאָ און געקוקט אויפ'ן פּיאָרד. 

ריטא: או -- וי קענסטו? 

אַלמ ע ר ס: (אנרוחיג) איך ויל ליעבער זיין אליין. 

ר י ט א: (געהט אונרוהיג אויף און אָב) און רוהיג זיצען ! 
זיך ניט געריהרט פון אָרט ! 

אַלמערס: ריהרען זיך -- וואוהין ? צו װאָס? 

ר י ט א: איך קען זיך קיין אָרט ניט געפינען. וועניגער 
פון אלעם --- דאָ וואו דער פּיאָרד איז פאר די אויגען. 

אַלמע ר ס: אט װייל דער פיאָרד איז אזוי נאָהענט -- 

ר יט א: (צו באָרגהיים'ען) אפשר זאָל ער מיט אונז איצט 
געהן ? 

ב אַ ר נ; ה י י ם: (צו אלמערס'ען) איך רעכען, דאָס אין 
בעסער פאר אייך, 

אל מערס: ניךן, ניין, --- לאָז מיך בלייבען, וואו איך בין. 

ר י טס א: װעל איך בלייבען מיט דיר, אלפרעד, 

אַ ל מ ע ר ס: פמיינעטוועגען. --- בלייב דו אויך, אסטא. 

אַ ס ט אַ: (שטילערהייט צו באָרגהיים'ען) לאָמיר זיי לאָזען 
אליין ! 

ב אַ ר ג ה יי ם: (מיט אַ בליק, װאָס ווייזט, אז ער האָט 
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פּערשטאַנען) פריילִין אלמערס, וועלען מיר זיך פיעלייכט אביסעל 
דורכגעהן --- אויפ'ן ברעג ? צום אלערלעצטען מאָל ! 

אַ ס טאַ: (נעהמט איהר שירם) קוסט. מיר וועלען זיך אבי- 
סקע? דורכגעהן. 

(אַסטאַ און באָרגהיים געהען אוועק צום שאָפּע צו. אלמערס מאכט 
אַ פּאָר שריט, זעצט זיך אויף א שטיין אונטער די בוימער אין פאָרדער- 
גרונד לינקס,) 

ר יט א: (דערנעהנטערט זיך, בלייבט שטעהן פאר איהם, אראָב- 
לאָזענדיג די צוזאמענגעלעגטע הענד). קענסט זיך געוואוינען צו'ם 
געדאנק, אז מיר האָבען עאָלפ'ען פערלוירען ? 

אַלמערס: (קקט טרויעריג פאר זיך) מיר מוזען זיך צו- 
דעם געדאנק צוגעוואוינען. 

ריט א: אך קען ניט, איך קען ניט. און דערצו די שרעק- 
ליכע געשטאלט, װאָס װעט דאָס גאנצע לעבען לאנג שטעהן טאר 
מיינע אויגען. 

א ? מ ע ר ס: (טהוט אַ קוק אויף איהר) װאָס פאר א גע- 
שטאלט ? װאָס האָסטו געזעהן ? 

ר י ט אַ: איך האָב ניט געזעהן מיט מיינע אוינען. איך 
האָב נור געהערט דערצעהלען. א ---! 

א ל מ ע ר ס: אָג שוין. 

ר י ט א: סיט באָרגהיים'ען זיינען מיר צוגעגאנגען צו'ם 
ברעג. 

א ?מע רס: וװאָס עפּעס ? 

ר י ט א: אױספרענען די אינגלעך, וי דאָס אין פאָרגע- 
קומען. 

א ?טמ ע ר ס: דאָס ווייסען מיר דאָך שוין. 

ר יט א: האָבען נאָך עפּעס דערוואוסט זיך. 

א ?למ ערס: ו? 

ריט א: עס אייז ניט אמת, אז ער איז פערשוואונדען מיט 
אמאָל. 


:יע יי יי יע יניע ...יי 


א 5 מ ע ר ס: דאָס זאָנען זיי איצט ? 

ר י ט א: *יא. זיי זאָגען, זיי האָבען איהם געזעהן ליעגען 
אויפ'ן גרונד. טיעף אונטען אינ'ם קלאָרען וואסער, 

א ? מ ע ר ס: (קריצט די ציין) און זיי האָבען איהם ניט 
גערעטעט ? 

ריט אז נים נעקענט, געווים. 

א ? מ ע ר ס: זיי קענען שווימען, -- זיי אלע. האָבען זיי 
דיר דערצעהלט , װוי ער איזן געלעגען ? 

ר י ט א: יא, זי זאָנען, ער אין געלענען אויפ'ן רוקען, 
מיט גרויסע, אָפענע אויגען. 

אלמערס: מיט אָפענע אויגען, אָבער נאנץ שטיפל? 

ר יט א: *א, גאנץ שטיל. פּלוצלונג האָט איהם עפּעס א 
כאפּ געטהאָן און אװעקגעטראָגען. א אונטערשטראָם זאָגען זיי. 

אַלמ ע ר ס: (שאָקעלט פּאמעליך דעם קאָפּ) דאָס האָבען זיי 
צולעצט געזעהן ! 

ר יט א: (טטעהרען שטיקען איהר) יא. 

אַ 5 מ ער ס: (מיט אַ קרעפטיגער שטימע) און קיי|--קיין 
מענשליך אויג װועט איהם שוין מעהר ניט זעהן. 

ריט א: (יאמערנדיג) טאָג און נאכט װעל איך איהם זעהן, 
וי ער איז דאָרט אונטען געלעגען. 

א ? מע ר ס: ספיט די נײויסע, אָפענע אוינען. 

ר י ט א: (שוידערענדיג) מיט די גרויסע, אָפענע אוינען, 
איך זעה זיי ! אימער שטעהן זיי פאר מיר ! 

אלמ ער ס:; (שטעהט לאנגזאם אויף און קוקט זי שטיל דראָ- 
הענדיג אָן) זיינען דאָס געווען --- בייזע אויגען, ריטא ? 

ריט א: (װערט בלייך) בייזע-- ? 

א ? מ ע ר ס: (נעהנטער) האָט דאָס א בייזער בליק זיך 
געצויגען שטאר אין דער הויך? פון דער טיעפעניש ארויס ? 

ריט א: (טעעט אָב) אלפרעד! 
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רערעדעי ירע יי עייר יירד ריר רעדער ריר רער רערעדעי יי = 


א ל מ ע ה ס: (געהט איחר נאָך) ענטפער מיר! איז דאָס 
געווען דער בייזער בליק פון קינד 4 

ר י ט א: (שרייט) אלפרעד! אלפרעד! 

א ? מע ר ס: דיין בענעהר איז מקוים געװאָרען. 

ריט א: וװאָס האָב איך דען בעגעהרט ? 

א ל?מערס: אז עאָלף זאָל ניט זיין. 

ר י ט א: קיינמאָל אין מיין לעבען האָב איך עס ניט בע- 
געהרט ! פיין וואונש איז נור געווען, עאָלֶף זאָל ניט שטעהן צווי- 
שען אונז. 

אַל?למערס: נויא, איצט שטעהט ער שוין ניט מעהר, 

ריט א: (שטיל, שטארענדיג פאר זיך) אפשר מעהר, וי ווען 
עס איז. (ציטערט אויף פּלוצלונג) אָ, די שרעקליכע געשטאלט ! 

אלמ ע ר ס: שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) דער בייזער בליק פון 
קינד, יא. 

ר י ט א: (וייכט פון איהם, אין שרעק) לאָז מיך אב, אל- 
פּרעד. איך שרעק זיך פאר דיר! זעהסט אויס אזוי מאָדנע, וי 
קיינמאָל ! 

אלמ ערס: (קקט אויף איהר האַרט און קאַלט) דער וועה- 
טאָג מאכט אונז שלעכט און העסליך. 

ר י ט א: (דערשראָקען אָבער מיט טראָץ) איך האָב דאָס- 
זעלבע געפיהל. 

(אַלמערס געהט רעכטס, קוקט אווֹפ'ן פואָרד, ריטא זעצט זיך ביו'ם 
טיש. א קורצע פּאוזע.) 

אַל מע ר ס: (טיט'ן קאָפּ צו איהר) האָסט איהם קיינמאָל 
ניט ליעב געהאט מיט'ן גאנצען הארצען. קיינמאָפ! 

ר יט א: (קוקט צו זיך, קאַלט) עאָלף האָט זיך קיינמאָל ניט 
געצויגען צו מיר מיט'ן גאנצען הארצען. 

אַלמע ר ס: וייל דו האָסט ניט געװאָלט איהם צוציהען 
צו זיך. 
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ר יט א: א.נין, געװאָלט, אפילו שטארק געװאָלט. אָבער 
עמיצער איז אין װועג געשטאנען, פון אֶנהוֹיב אֶן. 

אלמ ער ס: (קעהרט זיך אינגאנצען אום) איך בין עס גע- 
שטאנען אין וועג ! 

ר יט א: א, ניין! ניט אין אֶנהוֹיב --- 

אלמ ער ס: (נעהנטער) ער זשע? 

הרוי סאנ די;טאנטע; 

א ? מ ע ר ס: אַסטא? 

ר יט א: יא, אסטא האָט זיך מיר נעשטעלט אין ועג. 

אַלמערס: אַסטאַ -- זאָגסטו? 

ר יט א: געויס, אסטא -- זי האָט איהם צונעשמידט צו 
זיך --- באלד װוי דאָס איז געשעהן, -- דאָס אונגליקליכע פאלען. 

אַ ? מ ע ר ס: אוב געטהאָן, האָט זי עס געטהאָן אויס 
ליעבע. 

ר יט א: (קאָכט ויך) דאָס איז דאָךְ עס! איך וויל זיך ניט 
טיילען ! אין ליעבע, מיין איך, 

א ?טמ ע ר ס:; פיר האָבען געדארפט צוטיילען איהם צוי- 
שען זיך אין ליעבע. 

ר י ט א: (קוקט מיט פעראכטונג אויף איהם) מיר? אויך 
דו האָסט אייגענטליך קיינמאָל ניט נעפיהלט קיין אמת'ע ליעכע 
צו איהם. 

אל מע רס: (קקט ײַרשטוינט) איך ניט ---} 

ר י ט צ:. ניין, אויך דו ניט. ביפּט דאָך נעװען + = 
גאנצען פערטחון אין דיין בוך --- ווענען פעראנטװואַרטליכקייט, 

א ?למ ערס: (הייס) יא, געווען. אָבער גראד דאָס בוך, -- 
דאָס האָב איך דאָך געאָפּפערט צוליעב עאָלפ'ען. 

ר יט א: ניט אויס ליעבע צו איהם. 

אַ ?מע רס: װאָס דען, מיינסטו? 

ר י ט א: וייל אין דיין הארצען האָט געברענט א פייער 
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פון אונצוטרוי צו זיך, וויי?ל דו האָסט אָנגעהויבען צו צווייםלען 
צי דיר איז ווירקליך בעשערט א גרויסע אויפגאבע אין לעבען. 

אַל מ ע ר ס: (פאָרשענדיג) האָסט עפּעס בעמערקט אן 
מיר? 

ר יט א: אַ, יא -- אביסעל. האָסט אָנגעהויבען צו זוכען 
עפּעס נייעס, װאָס זאָל אָנפּילען דיין נשמה. מיט מיר, ווייזט אויס, 
האָסט זיך שוין מעהר ניט געקענט בענוגענען. 

אַ ? מ ע ר פ: דאָס איז דאָס געזעץ פון אייבינער פער- 
וואנדלונג, ריטא, 

ר יט א: דערפאר האָסטו געװאָלט פון דעם קליינען עאֶלף 
א וואונדערקינד מאכען. 

א ל מ ע ר ס: דאָס--ניט. געװאָלט האָב איך איהם מאכען 
פאר א גליקליכען מענש. נור -- דאָס, 

ריט א: אָבער ניט אויס ליעבע צו איהם. טהו נור א קוק 
אין זיך! (מיט אַנגסט) און טראכט זיך אריין, װאָס איז געווען 
פּערבאָרגען אין דעם און -- הינטער דעם. 

אַ ? מ ע ר ס: (מיידט אויס איהר קוק) דו פערשוייגסט 
עפּעס. 

רד טא:; -רו אויך. 

אַ ל מ ע ר 8: (קוקט אויף איהר, פערטיעפט אין געדאנקען) 
אויב ס'איז װוי דו זאָגסט, איז אייגענטליך אונזער קינד גאָר ניט 
אונזערס געווען. 

ר י ט א: געװען ניט מיין, ניט דיין, אין װאָהרער ליעבע. 

אלמ ערס : או דאָך געהען מיר יעצט ארום און פערני- 
סען ביטערע טרעהרען אויף איהם. 

ר יט א: (פאַרקאַסטיש) אין עס ניט מאָדנע -- ביטער קלאַ- 
גען איבער עפּעס א פרעמדען אינגעל? 

אַלמערס: (אויפגערעגט) אָ, זאָג ניט פרעמדער איננעל! 

ר י ט א: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ, דערשלאָגען) אין קיינמאָל 
אונזער ניט געווען. ניט מיינער --- אויך ניט דיינער, 
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אַ ?מע ר ס: (ברעכט די הענד) און איצט איז שוין שפּעט ! 
שפּעט ! 

ר יט א: או ניטאָ קיין טרייסט פאר אונז! 

אַלמערס: (פלוצלונג, ליידענשאפטליך) דו ביסט שולרינ! 

ריט א: (שטעהט אויף) איך! 

אַלמערס: יא הו! דו ביסט שולדינ, װאכ ער /-. - 
װאָרען אזא --- וי ער איז געווען ! ס'איז דיין שולד, װאָס ער האָט 
ניט געקענט זיך רעטען פון וואסער, | 

ר יט א: (ועהרט ויך) אלפרעד, -- ניט ווארף די שולד 
אויף מיר, 

אַ ל מ ע ר ס: אַלץ מעהר אויסער זיך) איך טהו עס! 
דאָס האָסטו געלאָזט דאָס צארטע קינד אויפ'ן טיש! 

ריט א: ער איז דאָך בעקוועם געלעגען אין די קישענס. נע- 
שלאָפען רוהיג, און דו האָסט צוגעזאָגט אכטונג צו געבען אויף 
איהם. 

א ? מ ע ר ס: יא, צוגעזאָגט -- (מיט אַ נידריגער. שטימע) 
אָבער דאן ביסט דו געקומען --- דו, דו, דו און האָסט מיך פער- 
שלעפּט צו זיך. 

ר יט א: (ארויסרופענד) זיי זיך בעסער מודה, אז דו האָסט 
פערגעסען -דאָס קינד און אלעס אויף דער וועלט. 

אל מ ער ס: (האַלט איין דעם כעס) יא, געוויס. --- (שטו= 
לער) איך האָב דאָס קינד פערגעסען -- אין דיינע אָרעמס, 

ר י ט א: (עמפערט) אלפרעד! אלפרער, -- דאָס אין 
עקעלהאפט פון דיר ! : 

א ל? מ ע ר ס:; (שטיל, דריקט די פויסטען) אין יענער רגע 
האָסטו צום טויט פעראורטיילט דעם קליינען עאָלף. 

ר י ט א:; (אויסער זיך) דו אויך, דו אויך, --- אויב שוין 
יא אזוי ! 

אַ למ ער ס: א, יא, -- אויך פון מיר פאָדער דין וחשבון 
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--- אויב דו ווילסט. מיר ביידע האָבען זיך פערזינדיגט. עאָלם'ס 
טויט איז דאָך געווען א פערגעלטונג. 

ר יט א: א פערגעלטונג? 

אַ ?מ ע ר ס: (בעהערשט זיך) יא. א משפּט איבער אונז 
ביידען. און געשעהן איז , וי מיר האָבען פערדיענט. פול געהיי- 
מער, שרעקעדיגער הרטה, האָבען מיר געזעהן איהם אויסמיידען, 
ווען ער האָט געלעבט. ניט געהאט דעם מוט צו קוקען אויף דער זאַך, 
-- װאָס האָט ארומגעשלעפּט זיך מיט איהם -- 

ר יט א: (שטיל) די קוליע. 

אַ למ ער ס: יא, -- און דאָס, װאָס מיר רופען אָן וועה- 
טאָג, טרויער --- דאס זיינען נור געוויסענסביסע, ריטא, און ניט 
עפּעס אנדערש. 

ר י ט א: (קוקט שטאַר אויף איהם, צוטומעלט) איך פיה? 
עפּעס, עס מוז אונז טרייבען צו פערצווייפלונג -- אין משונעת + 
אריין, אונז ביידען. דען מיר קענען עס קיינמאָל--קיינמאָל ניט 
פערריכטען. 

אלמ ער ס: (מילדער) היינט ביי נאכט האָב איך נעזעהן 
עאָלפ'ען אין חלום. געדוכט האָט זִיךְ מיר, ער געהט פון בריקעל. 
ארומגעלאָפען, וי אנדערע אינגלעך, הייסט עס, ס'אזי איהם נאָר- 
ניט געשעהן. אָבער טאקי גאָרניט. די שרעקליכע ווירקליכקייט אין 
אלזאָ ניט מעהר װוי א חלום געווען, האָב איך זיך נגעטראכט. אָ, וי 
האָב איך געדאנקט און געלויבט -- (בלייבט שטעהן) ה'ם --- 

ר ייס א: (קקט אויף איהם) וועמען--? 

אַלמערס: (אויסטיידענדיג) וועמעך---? 

ר יט א: יא, -- ועמען האָסטו געדאנקט און געלויבט ? 

אַלמ ע ר ס: (מיידט אויס די פראגע) דאָס אין דאָך נור 
א חלום געווען, הערסט דאָך --- 

ר יט א: עמיצען, װאָס דו גלויבסט אליין ניט אין איהם ? 

אלמערס: אא מינוט געוען. אין שלאָף דאָך --- 
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ר יט א: (מיט א פאָרוואורף) האָסט ניט געדארפט דערווע- 
קען צווייפע? אין מיר, אלפרעד, 

אַ? טמ ע ר ס: װאָלט עס רעכט נעווען פון מיר צו לאָזען 
דיף ארומבלאַנדזשען דאָס גאנצע לעבען, מיט חלומות פּוסטע אינ'ם 
קאָפּ ? 

ר יט א: עס װאָלט געווען בעסער פאר מיר. װאָלט געהאט 
עפּעס אָן װאָס זיך אָנצוהאלטען. א האָפנונג, א טרייסט. איצט 
ווייס איך שוין גאָר ניט, וואו איך בין אין דער וועלט. 

אַלטערס: (קקט זי שארף אָן) וי, מען זאָל דיר געבען 
אויסצוקלייבען איצט -- זאָלסט קענען נאָך עאָלפ'ען נעהן, וואו 
ער איז-- ? 

ריט א: נו? איז װאָס? 

א ? מ ע ר ס: זאָלסט זיכער זיין, אֶהן יעדען צווייפע?, אז 
דו וועסט איהם טרעפען דאָרט -- דערקענען איהם -- פערשטעהן 
איהם -- ? 

ריט א: יא, יא, -- װאָס דאן? 

א 5 מ ע ר ס: וװאָלסטו געטהאָן א שפּרונג צו איהם ארי" 
בער פרייוויליג ? און פרייוויליג פערלאָזען אלץ וװאָס אויף דער 
ערד? זיך אָבגעזאָנט פון דעם גאנצען לעבען, דעם ערדישען? 
װאָלסטו, ריטא ? 

ר יט א: (שטיל) איצט, באלר? 

א למ ער ס: יא -- נאָך היינט. די רגע. ענטפער מיר, 
װאָלסטו ? 

ר י ט א: (וװאַקעלט זיך) אך, איך ווייס ניט, אלפרער, -- 
ניין. איך רעכען, איך װאָלט דערווייל אביסעל נאָך מיט דיר פער- 
בראכט, 

7.8 ם עיר ס}:: צוליעב מיר? 

דרי 8א:; (א, טר דיר צוליעב, 

א ? סמ ע ר פ: דערנאָך אָבער? װאָלסטו דאן--? גיב 
א ענטפער. 
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ריט א: װאָס קען איך ענטפערן אויף אזא פראגעת? איך 
װאָלט דאָך ניט געקענט אוועקגעהן פון דיר, קיינמאָל ! אַ קיינמאָל ! 

א ל מ ע ר ס; און ווען איך װאָלט אוועק צו עאָלפ'ען. און 
ווען ביי דיר װאָלט קיין ספק ניט געווען, אז דו װועסט בעגעגענען 
אונז ביידע דאָרט ? װאָלסטו דאן אריבערגעקומען צו אונז ? 

ר י ט א: איך װאָלט זעהר געװאָלט, שטארק, שטארק גע- 
װאָלט! אבער -- 

אלמערס: אָבער? 

ר י ט א: (זיפצט שטיל) איך װאָלט ניט געקענט, -- איך 
פיה?. ניין, ניין, פאר קיין פא? ניט. 

אַ ? מ ע ר ס: איך איך ניט. 

ר יט א: ניט וואהר, אלפרעד ? דוֹ װאָלסט אויך ניט גע- 
קענט ? 

אַ ל מ ע ר ס: ניין, ווייל דאָ, נור דאָ אויף דער ערר, זיי- 
נען מיר, די לעבעדינע, אין דער היים. 

ר יט א: דאָ איז פערבאָרגען יענעס גליק, װאָס מיר בע- 
גרייפען -- 

אלמ ע ר ס: (פינסטער) אָ, גליק --- גליק --- 

ריט א: גליק -- איז אונז שוין מעהר קיין גליק ניט בע- 
שערט ? (קוקט פאָרשענדיג) אָבער שטעל זיך פאָר --- (היים) ניין, 
ניין ; איך וואג עס ניט אויסצוריידען! האָב מורא אפילו א 
טראכט טהאָן. 

א?למערס: נין, זאָג. זאָג נור, ריטא ! 

ר י ט א: (צעגערט) אפשר זאָלען מיר פּרואװען---? איז 
עס דען גאָר אונמעגליך איהם צו פערגעסען ? 

אַלמער ס: איהם פערנעסען? 

ר י ט א: פערגעסען די חרטה און די נעוויסענסביסע, 
מיין איך, 

אַלמערס: דו קענסט אזא פערלאנג האָבען ? 

ריט א: יא, וען סזאָל מעגליך זיין. (פלאצט ארויס) דען 
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דאָס --- דאָס על איך לאנג ניט אויסהאלטען ! קען מען דען ניט 
אויסגעפינען עפּעס װאָס זאָל מאכען אונז פערגעסען ! 

אַ למ ע ר ס: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) װאָס קען דאָס זיין ? 

ר י ט א: אפשר פּרואווען אװעקפאָהרען ווייט---ווייט ? 

אַ?כמערס: אוװעקפאָהרען? דו פיהלסט זיך דאָך ערגעץ 
ניט אזוי גום וי אין דער היים. 

ריט א: נ, ועלען מיר געסט עפטער עמפּפאנגען, אן אָפען 
הויז פיהרען, זיך אריינווארפען אין װאָס ניט איז, וואס זאָל אונז 
צעשטרייען און בערוהיגען. ו 

אַל מע ר פ: אא לעבען איז מיר ניט צו'ם הארצען, -- 
ניין, איך װעל ליעבער פּרואווען װויעדער נעהמען זיך פאר מיין 
ארבייט. 

ר י ט א ; (בייסענד) דיין ארבייט, װאָס איז אזוי אָפט 
געשטאנען וי א וואנד צווישען אונז ? 

אַ ל מ ע ר ס; (לאנגזאם, קוקענדיג שטאַר אויף איהר) צוי- 
שען אונז ביידע מוז אימער א וואנד שטעהן, פון איצט אָן. 

ר ייט א: אָבער פארװאָס--? 

אלמ ע ר ס: וער ווייס, צי קוקען ניט אויף אונז טאָג און 
נאכט גרויסע, אָפּענע אוינען פון א קינד ? 

ר יט א: (שידערט, שטיל) אלפרעד -- װאָס פאר א שרעק- 
ליכער געדאנק ! 

אַלמערס: א צערשטערענדער פייער איז אונזער ליעבע 
געווען,. געקומען די צייט, זאָל זיך אויסלעשע|---! 

ר יט א: אוסעלעשען! 

אַלמע ר ס: (האַרט) שוין אויסגעלאַשען --- אין איינעם 
פון אונז. 

ר יט א: (וי פערשטיינערט) דאָס וואגסטו מיר צו זאָנען ? 

אלמ ע ר ס: (אַנפטער) טיט איז די ליירענשאפט, ריטא 
--- אָבער אין די געפיהלען, װאָס האָבען זיך איצט דערוועקט אין 
מיר צו דיר, אינ'ם בעוואוסטזיין, אז איך וי דו בין שולדיג און 
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דארף מיין שולד אויסקויפען --- זעה איך ציטערן דעם מאָרגענשיין 
פון וויעדעראויפלעבונג --- 

ר י ט א: (העפטיג) איך דארף ניט קיין וויעדער אויפלע- 
בונג! 

אלמערס: ריטא! 

ריט א: אך בין א לעבערינער מענש, הייס, קאָכיג בלוט ! 
איך חלום ניט וואכענדיגערהייט --- מיט פישבלוט אין די אָדערן ! 
(ברעכט די הענד) און געפאנגען זיין דאָס גאנצע לעבען -- אין 
חרטה און געוויסענסביסע! געפאנגען מיט דעם, װאָס אין שוין 
מעהר ניט מיינער, מיינער, מיינער! 

א?מערפס: דאָס האָט געמוזט זיין דער סוף -- פריהער 
אָדער שפּעטער, 

ריט א: אא סוף -- איז דען ניט געווען דער אֶנהוֹיב, היי- 
סע ליעבע, װאָס טהוט זוכען און בעגעהרען ליעבע. 

אַ ? מ ע ר ס: פון בענעהרען האָט מיין ליעבע ניט נע- 
וואוסט --- אין אָנהויב. 

ר יט א: ואָס זשע האָסטו געפיהלט צו מיר גאָר די ער- 
שטע צייט ? 

א?למערס: שעעק. 

ר י ט א: דאָס קען איך פערשטעהן. וי פארט האָב איך 
דיך צוגעצויגען ? 

א ? מ ע ר ס: (מיט א געדעמפּטער שטימע) ביסט געווען בע- 
צויבערנד שעהן, ריטא ! 

ר י ט א: (קוקט איהם אָן, פאָרשענדיג) דאָס בלין? זאָג 
אלפרעד ! דאָס בלוין ? 

אַ 5 מ ע ר ס: עמאכט א אנשטרענגונג) ניין, אויסער דעם 
נאָך עפּעס. 

ר י ט א: (עררעגט) איך שטויס זיך אָן, װאָס דו מיינסט. 
,די גאָלדענע בערג", וי דו זאָגסט, יאָ, אלפרער ? 

זלמערס:: א. 
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ר י ט א: (מיט אַ פאָרוואורף) װוי האָסטו עס געקענט -- 
וי האָסטו עס געקענט ! | 

אַלטערס: האָב געמוזט פאר אַסטאַ'ן זאָרגען. 

ר י ט א: (אין כעס) הא, אסטא! (ביטער) איינענטליך 
האָט אונז אסטא צוזאמענגעפיהרט. 

אַ 9 מ ע ר ס: זי האָט פון נאָרניט געוואוסט. האָט קיין 
אהנונג ניט ביז היינטינען טאָג. 

ר יט א: אָבער דאָך, אסטא! (שמייכעלט, קוקט פון א זייט 
מיט פעראכטונג) ניין, ניין --- דער קליינער עאָלף! דער קליינער 
עאָלף, ווייסט דאָך ! 

אל?למערס: עאֶלף -- 

ריט א: האָסטו דען ניט גערופען זי פריהער עאָלֵף ? מיר 
דוכט, האָסט עס מיר דערצעהלט, אין א פערטרויליכער שטונדע 
(נעהנטער) האָסט זי פערגעסען -- די בעצויבערנד שעהנע שעה ? 

אַ ?טמ ער ס: (טעעט אָב, ווי אין שרעק) איך געדענק נאָר- 
ניט! איך װוי? גאָרניט געדענקען ! 

ר יט א: (פאָלגט איהם נאָךר) עס איז די שעה, ווען דער אֶרי- 
מער, קליינער עאָלף אין א קאליקע געװאָרען. 

א : מייט רפ (שפּארט זיך אן אויפ'ן טיש, מיט אַ געדעם- 
פּטער שטימע) די פערגעלטוננג ! 

ריט א יא. די פערגעקטונו { 

(אַסטאַ און באָרגהוים קומען פון שאָפּע צוריק, זי האָט וואסער- 
ליליען אין דער האנד,) 

ר י ט א: (בעהערשט זיך וויעדער) נו, אסטא -- זיך נוט 
דורכגעשמועסט מיט'ן הערר באָרנהיים ? 

אַ סש א: יא-- גאנץ נוט. 

(שטעלט אוועק דעם שירם און לעגט די בלומען אויפ'ן טיש.) 

ב אַ ר ג ה י י ם: פריילין אלמערס איז געווען זעהר קארג 
אויף ווערטער, 
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ר י ט א: יא? דערפאר האָבען מיר זיך היינט דורכגע- 
שמועסט, איך מיט אלפרער'ען, אז ס'וועט קלעקען --- 

אַ ס ט אַ: (קוקט אלמערס'ען און ריטא'ן אונרוהיג אָן) װאָס 
בעדייטעט דאָס---? : 

ר י ט א: -- אז ס'ועט קלעקען אויפ'ן גאנצען לעבען, 
זאָג איך, (רייסט איבער) לאָמִיר אלע פיער איצט געהן אהיים. מיר 
מוזען געזעלשאפט האָבען, אלפרעד און איך, מיר קענען עס אליין 
ניט בייקומען, 

א ?למ ע ר ס: (צו ריטא'ן און באָרנהיים'ען) איהר געהט 
פאראויס (קעהרט זיך אום צו אַסטאַ'ן) מיט דיר, אסטא, האָב איך 
נאָך װאָס צו רעדען, איין װאָרט. 

ר יט א: (קוקט איהם אָן) אַהאַ ! נו גוט, װעט איהר מיך 
בעגלייטען, הערר באָרגהיים, 

(ריטא און באָרגהיים געהן אויפ'ן שטעג ארויף,) 

אַ ס ט אַ: (מיט אַנגסט) אלפרעד, װאָס איז ? 

אלמערס: (פינסטער) איך קען שוין מעהר דאָ ניט אויס- 
האלטען --- דאָס איז עס. 

אַסטאַ: דאָ! דאָס הייסט, מיט ריטא'ץ? 

אַ ?מע ר ס: יא. מיר קענען ביידע מעהר ניט צוזאמענ- 
לעבען. 

אַס ס אַ: (טרייסעלט זיין אָרעם) אָ, אלפרעד! װאָס רער- 
פטו -- ס'איז דאָך שרעקליך. 

אלמערס: אך זאָג נור, וי עס איז. מיר מאכען איינער 
זעם אנדערן נור בייז און שלעכט. 

אַ ס ט אַ: (בעוועגט, מיט אַ וועהטאָג) קיינמאָל -- קיינ- 
מאָל איז מיר דאָס ניט איינגעפאלען. 

אלמ ער ס: מיר אויך ניט, ביז היינט, 

אַ ס ט אַ: אן איצט וילסטו! יא, װאָס וילסטו איי- 
גענטליך, אלפרער ? 
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אַ? מ ע ר ס: אועקגעהן ווי? איך, ווייט, ווייט פון אלעם 
און אלע, | 
אַ ס ט א: בלייבען גאָר אליין אין דער וועלט ? 

א 5 מ ערס: (שאָקעלט צו) װוי פריהער, יא. 

אַ סט אַ: ביסט ניט פון די, װאָס קענען זיין אליין. 

אַלמערס: דאָך! בין געווען אמאָל, 

אַ סט אַ: אמאָל--יא. בין איך דאָך געווען מיט דיר, 

28 שע ריס :יי ול אָננעהמען איהר האַנד) געוויס, און צו 
דיר, אסטא, װויל איך איצט צוריקקומען, צו דיר אהיים. 

אַ ס ט אַ: (מיידט איהם אוים) צו מיר! ניין, ניין, אל- 
פרעד! דאָס אין גאָר אונמעגליך! 

אַל מ ע ר ס: (קוקט אויף איהר בעטריבט) שטעהט דאָך 
באָרגהיים אין ווענ ? 

אַ סטאַ: (לעבעדיג) אַ ניין -- ניט דאָס! האָסט א טעות. 

א ?טשער ס: גוט. דאן קום איך צוֹ דיר --- מיין ליעבע, 
טייערע שוועסטער. איך מוז צו דיר זיך אומקעהרען ! אהיים צו 
דיר, כדי בעסער צו ווערען און געלייטערט, נאָכ'ן צוזאמענלעבען 
מיט -- 

אַ ס ס אַ: (עממפּערט) אלפרעד, --- דו זינדיגסט נעגען 
ריטאץן. . 

אל מערס: איך האָב קעגען איהר געזינדינט. אָבער ניט 
דערמיט, דערמאָן זיך, אסטאַ, װי מיר האָבען געלעבט צוזאמען. 
אין דען דאָס ניט געווען א שטענדיגער יום-טוב, פון דער ערשטער 
ביז צו דער לעצטער מינוט, 

אַ ס 9 אַ: יא, געווען, אלפרער. דאָס לעבט מען נור איינ- 
מאָל איבער, 

אַלמערס: (ביטער) מיינסטו, די הייראטה האָט פון מיר 
א תל געמאכט ? 

אַ ס ט א8ַ:. ניין, דאָס מיין איך ניט. 
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אַל מע ר ס: גוט, לאָמיר זשע וויעדער לעבען, וי אמאָל, 

אַ ס ט אַ: (בעשטימט) אונמענליך, אלפרער. 

אַלמע רס: נין, מעגליך, די ליעבע צווישען ברודער און 
שוועסטער -- 

אַ ס ט אַ: (אָנגעשטרענגט) איז װאָס--? 

א ? מ ע ר ס: איז דאָס איינציגע פערהעלטניס אין מענש- 
ליכען לעבען, װאָס איז ניט אונטערװואָרפען דעם געזעץ פון איי- 
ביגער פערוואנדלונג. 

א ס ט אַ: (מיט אַ ציטערדיגער שטומע, שטוֹל) און אז דאָס 
פערהעלטניס איז ניט -- 

אלמ ערס: ניט --? 

אַסטאַ: -- אונזער פערהעלטניס! 

אַ ?מ ע ר ס: (קיקט ערשטוינט, שטאַר) ניט אונזערס ? 
װאָס מיינסטו דערמיט, מיין ליעבע ? 

אַסטאַ: בעסער זאָנ איך דיר עס גלייך, אלפרעד, 

א למערט: אידרבעס דיך. 

א ס ט אַ: די בריעף צו דער מוטער -- װאָס דאָרט אינ'ם 
פּאָרטפעל -- 

אלמערס: יא --? 

אַ ס ט אַ: לעז זיי דורך --- ווען איך על דאָ ניט זיין. 

אַ ?מ ע ר ס: צו װאָס? 

אַס ט א: ועסטו זיך דערוויסען, -- 

אלמ ער ס: װאָס -- 

אַ ס ט אַ:; -- איך האָב ניט קיין רעכט דיין פאטער'ס וַאַ- 
מען צו טראָגען. : 

אַ?מ ע ר ס: (ואקעלט צוריק) אַסטאַ! װאָס רעדסטו! 

אַס טאַ: קוק דורך די בריעף. װועסט אליין זעהן און פער- 
שטעהן --- און פיעלייכט אויך פערצייהען --- מיין מוטער, 
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אַ ?טמ ע ר ס: (כאָפּט זיך אָן פאר'ן שטערן) איך קען דאָס 
ניט בעגרייפען -- קען דעם געדאנק ניט בענעהמען! דו, אַסטאַ, 
--- דו ביסט, הייסט עס, ניט -- 

אסט אַ; ד ביסט ניט מײַן ברודער, אלפרעד. 

אַלמערס: ((אַש, האַלב טראָציג, קוקט אויף איהר) אָבער 
װאָס ענדערט עס אייגענטליך אין אונזערע פערהעלטניסע-" דאֶך 
גאָרניט, בעצם, 

אַ ס ט אַ: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) עס ענדערט אלעס, אל- 
פרעד, אונזער פערהעלטניס איז ניט דאָס, װאָס צווישען ברודער 
און שוועסטער. 

אַ ? מ ע ר ס: יאדא. אָבער ניט וענינער הייליג. און 
הייליג װועט עס אימער בלייבען. 

אסטאַ:; פערגעס ניט -- עס איז אונטערװאָרפען דעם גע- 
זעץ פון אייביגער פערוואנדלונג, --- װוי דו האָסט נור װאָס גע- 
זאָגט, 

אַ ? מ ע ר ס: (קקט זי אָן, פאָרשענדיג) ווילסטו זאָגען, 
אוז -- 

אַ סט אַ: (געריהרט, שטיל) קיין װאָרט מעהר, --- ליעבער, 
ליעבער אלפרעד, --- (נעהמט די בלומען פון שטוהל) זעהסט די ווא* 
פערליליען ? 

אַ ? מ ע ר ס: (שאָקעלט צו פּאמעליך) דאָס זיינען בלומען, 
װאָס וואקפען פון טיעפען, טיעפען גרונד ארויס. 

אַסטאַ: אן טייך האָב איך זיי אָנגעריסען, וואו ער גיסט 
אינ'ם פיאָרד זיינע וואסערן אריין. (דערלאנגט איהם די בלומען) 
ווילסט זֵיי האָבען, אלפרער ? 

א למ ערס: (נעהמט זיי) א דאנק. 

אַ ס ט אַ;: (מיט טהרערען אין די אויגען) א לעצטער גרוס 
פונ'ם קליינעם עאָלף ! 

אַ?מערס: (קקט זי אָן) פון יענעם עאָלפ'ען? אָדער 
פון דיר ? 
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אַ ס ט אַ: (שטיל) פון אונז ביידען. (נעהמט דעם שירם) 
איצט קום מיט מיר צו ריטא'ן. 

(געהט אוופ'ן שטעג.) 

אַלמערס: (נעהמט דעם הוט פון טיש און שעפּטשעט, ירוו- 
ריג) אַסּטאַ--עאָלף, קליינער עאָלף ! 

(פאָלגט איהר נאָך.) 


ד ר יט ער א קמ. 


אַ בערגעל בעוואַקסען מיט קוסטעס ביי די אַלמערס'עס אין גאר- 
טען. אינ'ם הינטערגרונד אַ משופּע'דיגער פעלו מיט אַ געלענדער; 
לינקס אַ טרעפּיגער וועג אראָב, טיעף אונטען זעהט זיך ווייט דער 
פיאָרד, ביי'ם געלענדער א פלאג שטאָק מיט שטריק, נור אָהן א פאָהן. 
פאָרינט רעכטס אַן אַלטאַנע, אַרומגעוויקעלט מיט געוויקסען און וויל- 
דע וויינטרויבען-צווייגען. דערביי אַ באַנק, אַ שפּעטער זומער-אָבענד, 
דער הימעל איז קלאָר, דער האלבדונקעל וואקסט לאנגזאַם, 

אס ט אַ זיצט אויפ'ן באַנק, די הענד אויף די קניה,. זי איז אין 
מאַנטעל און הוט; נעבען איהר דער שירם { איבער'ן אקסעל א רייזע- 


טאַש, 


ב אַ ר ג ה י י ם בעווייזט זיך לינקס אינ'ם הינטער-גרונד. ער 
האָט אויך אַ רייוע טאש איבער'ן אַקסעל, אַ צונויפגעלעגטע פאָהן אונ- 
טער'ן אָרעם, 

ב אַ ר ג ה יי ם: (בעמערקט אַסטאַ'ן) אָ, זיצט איהר גאָר 
דאָ אין דער הויך ? 

אס ט א: איך זיץ און קוק אהין דאָס לעצטע מאָל. 

ב אַ ר ג ה יי ם: נט, הייסט עס, װאָס איך האָב א קוק 
געטהאָן אהער, 

אַסט אַ;: איהר האָט מיך דען געזוכט ? 

ב אַ ר ג ה יי ם: געויס. האָב זעהר געוואלט זיך זעגנען 
מיט אייך --- דאָסמאָל,. איך האָף ניט אויף אייביג. 

אַס ט אַ: (מיט אַ שװואַכען שמייכעל) איהר זייט אן איינגע- 
שפּארטער. 
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בא רג היים: וי עס דארף זיין דער, װאָס ברעכט דורף 
וועגען. 

אַ ס ט אַ: האָט איהר געזעהן אלפרעד'ן? ריטאץ? 

ב אָ רג הייי ם: האָב זיי ביידען געזעהן. 

א ס ט א: צואמען? 

באָרגהיים: נין -- בעזונדער. 

א ס ט אַ: װאָס געהט איהר טהאָן מיט דער פאָהן ? 

ב אַ רג ה יי ם: פרו ריטא האָט מיך געבעטען עס אוים- 
הענגען אין דער הויך. 

אַָסטאַ: א פאָהן איצט אויפהעננען ? 

ב אָר גהיים: ביז האלבע הויך זאָל זי פלאַטערן טאָג און 
נאכט, זאָגט זי. 

אַס ט אַ; (זיפצט) אָרימע ריטא! אָרימער אלפרער! 

ב אַָ ר גנ ה י י ם: (פערנומען מיט'ן פאָהן) איהר האָט א 
הארץ איצט אוועקצוגעהן פון זיי ? איך פרעג, דען איך זעה, איהר 
זייט גרייט צו'ם פאָהרען. 

אַס ט אַ: (שטיל) איך מוז. 

באָרנהיים: א, אױב איהר מוזט, -- 

אַ ס ט אַ: א איהר פאָהרט אויך אוועק, היינט ביינאכט ? 

ב אַ ר ג ה יי ם: איך מוז אויך. פאָהר מיט'ן באהן. איהר 
אויך ? 

אַ ס ט אַ: ניין. איך פאָהר מיט'ן דאמפּפער. 

באָרגהיים: (קקקט אויף איהר בגנבה) יעדער זיין ועג, 
הייסט עס. 

אַס ט אַ: *יא. 

(קוקט אויף איהר בשעת עו בינדט צו די פאָהן אין דער הויך, 
געהט צו צו איהר,) 

באָ רג היי' ם: פריילין אסטא, איהר קענט זיך ניט פאָר- 
שטעלען מיין טרויער איבער דעם קליינעם עאָלף. 

אַסטאַ: (היבט אויף די אויגען) איך צווייפעל ניט. 
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באַָ רגהיים: דאָס איז אזא פּיינליך נעפיהל, וויי? טרוי" 
ערן איז אייגענטליך ניט מיין טבע. 

א ס ט אַ: סוועט אריבער. מיט דער צייט געהט אלץ ארי" 
בער, יעדער אונגליק. 

ב אַ רג הייי ם: יעדער? איהר מיינט אזוי ? 

אַ ס ט אַ: וי א בייזער שטורם אויפ'ן ים. מען לאָזט זיך 
אוועק ווייטער און --- 

ב אַ רג ח יים: צווייט װאָלט איך נגעדארפט זיך אוועק- 
לאָזען, אויף אזא אופן. : 

אַ ס ט אַ: ויעדער, האָט איהר דאָך א נייען, גרויסען וועג 
צו בויען. 

ב אַ רנהיים: אָבער קיינעם ניט, װאָס זאָל מיר העלפען 
אין מיין ארבייט. 

אס טא: א8, איהר מוזט זיכער וועמען ס'איז האָבען. 

ב אַ ר ג ה י י ם: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) קיינעם. קיין איין 
מענש צו טיילען מיין פרייד מיט איהם. דער עיקר, די פרייר, 

אַ ס ט אַ: נ, און מאטערניש, זאָרג ? 

באָרגהיים: אך -- דאָס קען מען שוין אליין בייקומען. 

אַ ס ט אַ: פיט פרייד אָבערֹ מ ו ז מען זיך טיילען, מיינט 
איהר? . 

ב אָ רנהיי ם: אניט איז די פרייד קיין פרייד ניט. 

אַ סט אַ: מענליך, ס'איז אזוי. 

ב אַ רגה יי ם: א ויילע קען מען זיך פרעהען פאר זיף 
גאָר אליין. ס'האָט אָבער קיין קיום ניט. פון אמת'ער פרייד ווייס 
מען אין צווייען נור. 

אַ ס ט אַ: נר אין צווייען? קיינסאָל מעהר? און מיט 
פיעלע פאר א מאָל ? 

ב אַ ר ג ה יי ם: א, דאן איז'ס נאָר עפּעס אנדערש, --- 
פריילין אסטא, קענט איהר זיך ווירקליך ניט ענטשליסען צו טיילען 
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ערע אעסאעמורט? אמע אעיגטקטש עיסעסער אוער דנע טשרעהעג קוו:קטלישד רמאיו ר ,יי לשיפ 


גליק און פרייד --- מאטערניש און צרות --- מיט איין מענש -- 
מיט איין-איינציגען -- 

אַ ס ט אַ: האָב שוין געפּרואװוט א מאָל, 

פצלרלטמחסיים: איהר? 

אַסטאַ: יא, די גאנצע צייט, װאָס מיין ברודער---אלפרעד 
און איך האָבען געלעבט צוזאמען. 

ב אָ רג היים: א, מיט אייער ברודער! דאָס אין דאֶך 
גאָר עפּעס אנדערש. איך רעכען, דאָס איז א צופריעדען, רוהינ 
לעבען, אָבער איך רעד פון גליק. 

אס טאַ: דאָך א וואונדערשעהנע צייט געווען! 

ב אָ רג היים: איהר זעהט, שוין דאָס --- האָט זיך אייך 
אויסגעוויזען וואונדערשעהן, היינט -- ווען ער װאָלט ניט אייער 
ברורער געווען ? 

אַ ס ט אַ;: (ויל זיך אויפהויבען, האלט זיך אָב, זיצט) וֹאֵל- 
טען מיר קײינמאָל צוזאמען ניט געלעבט. דען דעמאָלט איך נאָך 
א קינד געווען. און ער כמעט א קינר. 

ב אָ רג היים: (נאָך אַ קורצער פּאוזע) ווירקליך געווען אזא 
שעהנע צייט ? 

אַס ט אַ: יא, געווען -- מעגט גלויבען. 

ב אַ רג היי ם: האָט איהר דעמאָלט ווירקליך איבערנע- 
לעבט עפּעס װאָס, פו? פרייד און גליק ? 

אַס טאַ: א פיעל! אונענדליך פיעל! 

ב אָ רג היים: דערצעהלט עפּעס דערפון, פריילין אסטא. 

אַ סט אַ: אייעענטליך, נור קלייניגקייטען. 

באָרגהיים: צנם ביישפּיע?? זאָגט! 

אַ ס ט אַ: נו -- צום ביײישפּיעל, ווען אלפרעד האָט עקזא- 
מען געהאלמען און האָט זיך אויסגעצייכענט. אָדער, שפּעטער, ווען 
ער האָט אָנגעהויבען שטעלעס בעקומען, אלס לעהרער. אָדער ווען 
ער פלעגט ארבייטען אויף אן ארטיקעל --- מיר פאָרעגעלעזען. און 
שפּעטערצו, ווען ס'פלעגט ערשיינען אין א צייטשריפט --- 
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ב אַ ר ג ה יים: יא, איך שטעל מיר פאָר, אז ס'האָט גע- 
מוזט זיין א צופריעדען, הערליך לעבען. שװועסטער און ברודער, 
װאָס טיילען צווישען זיך די פריידען. (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) איך 
קען אָבער ניט פערשטעהן, װוי האָט עס אייער ברודער געקענט זיך 
שיידען מיט אייך,. אסטא. 

אַ ס ט אַ;: (שטיקט איהר אויפרעגונג) אלפרעד האָט דאָך 
חתונה געהאט, 

ב אַ רגהיי'ם: איז דאָס ניט געווען אייך פּיינליך ? 

אַ ס ט אַ; יא, אודאי, פון אֶנהוֹיב. מיר האָט זיך דאן גע- 
דוכט, אז איך האָב איהם אינגאנצען פערלוירען. ' 

ב אַ רג ה יים: צם גליק איז עס ניט געווען אזוי. 

אס ט אַ: *א. 

ב אַ רג היי ם: דאך -- וי האָט ער עס געקענט טהאָן? 
חתונה האָבען, מיין איך,. ער האָט דאָך געקענט אויספיהרען, איהר 
זאלט בלייבען מיט איהם אליין. 

אַסטאַ: (קקט פאר זיך) אויך איבער איהם, ווייזט אויס, 
האָט געוועלטיגט דאָס געזעץ פון אייביגער פערוואנדלונג. 

ב אָרנהייי ם: דאָס געזעץ פון אייביגער פערוואנדלוננ? 

אַ ס ט אַ:;: יא, אלפרעד רופט עס אָן אזוי. 

ב אַ ר ג ה י ים: אך -- א נאריש געזעץ מוז דאָס זיין! 
איך גלויִב אין איהם ניט, אָבער טאקי גאָר ניט ! 

אַ ס ט אַ: פיט דער צייט -- קען זיין --- וועט איהר אָנ- 
הויבען נלויבען. 

ב אָ ר ג ה יי ם: קיינמאָל אין לעבען! (איבערצייגענד) 
הערט נור, פריילין אַסטאַ! זייט פערשטענדיג -- דאס איינציגע 
מאָל, אין דעם פּרט, מיין איך, 

אַ ס ט אַ;: (שלאָגט איהם איבער) אָ, ניין, ניין! רערט ניט 
וויעדער דערפון --- : 

באָ רג היים: (ווי פריהער) ניין, איך קען זיך ניט אזוי 
לייכט אָבזאָגען פון אייך: איצט האָט אייער ברודער אלעס, װאָס 
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ער האָט נור געקענט זיך ווינשען. לעבט גאנץ צופריעדען אֶהן אייך. 
ער נעטיגט זיך ניט מעהר אין אייך. און דערצו נאָך דאָס --דאָס, 
װאָס האָט מיט איין קלאפּ געביטען אייער לאגע דאָ אין הויזו -- 

אַ ס ט אַ: (ציטערט אויף) װאָס מיינט איהר? 

באָ רג היים: דאָס אונגליק מיט'ן קינד, מיין איך. 

אַ ס ט אַ: (קומט צו זיך) דער קליינער עאָלף אין אומגע- 
קומען, יא. : 

ב אָרג היים: װאָס זשע אייגענטליך בלייבט אייך נֹאֶך 
דאָ צו טהאָן ? זאָרגען פאר'ן קליינעם, אומגליקליכען אינגעל -- 
דארפט איהר שוין ניט. איהר האָט קיינע פליכטען ניט אין דעם 
הויז --- קיין שום אויפגאבע. 

אַסטאַ: איך בעט אייך, ליעבער באָרגהיים, --- בעשטעהט 
דאָך ניט אזוי --- 

ב אַ ר ג ח יי ם: איך מז. איך װאָלט געווען א ווילדער 
נאר, איך זאָל ניט אויספּרואווען אלע מיטלען. די טעג פערלאָז 
איך די שטאָדט. עס קען זיין, איך בענעגען אייך ניט מעהר. וועל 
לאנג, לאנג אייך ניט זעהן, און ווער ווייס, װאָס קען געשעהן פאר 
דער צייט ? 

אַ סט אַ: איהר האָט פאָרט מורא פאר'ן געזעץ פון אייבי- 
גער פערוואנדלוננ ? 

ב אַ רג ה יי ם: בשום אופן ניט (לאכט ביטער) און װאָס 
זאָל זיך בייטען, ביי אייך, מיין איך, אייך אהרט ניט שטארק פאר 
מיר. 

אַסט אַ: איהר וייסט נוט אז מיך אַהרט יא. 

באַ רג היי ם: פיליכט, נור צו-וועניג. ניט אזוי וי איך 
יל (הייסער) אין גאָטעס ווילען, אסטא --- פריילין אסטא --- דאָס 
איז דאָך א ריינע משונעת פון אייער זייט! הינטער'ן שווע? פון 
היינט און מאָרגען איז אפשר דאָס נאנצע נליק בעהאלטען -- 
װאַרט, און מיר געהען פערביי. וועלען מיר ניט חרטה האָבען, 
אַפּטאַ ? 
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אַ ס ט אַ: (שטיל) איף ווייס ניט. דאָס אָבער ווייס איך. 
ליכטיגע אויסזיכטען זיינען ניט פאר אונז. 

ב אַ ר ג ה יי ם: (קוקט אויף איהר זיך בעהערשענדיג) עס 
הייסט, מיר װועט אויסקומען אליין מיינע וועגען דורכברעכען. 

אַס ט אַ: (הייס) אָ, ווען איך זאָל קענען דערביי זיין, די 
שווערע מיה פערלייכטערן, טיילען די פריידען -- 

ב אַ ר ג ה יי ם: איהר װאָלט וועלען -- ווען איהר זאָלט 
קענען ? 

א ס ט אַ: יא, איך װאָלט וועלען. 

ב אַ דנחיים:. איהר קענט אַבער ניט ? 

אַ ס ט אַ:; (לאָזט אראָב די אויגען) װאָלט איהר זיך בענו- 
גענט, איך זאָל זיין האלב אייערע ? 

ב אַ ר ג ה י י ם: נין. איהר מוזט זיין מיינע, אינגאנצען 
מיינע. 

אַ ס טס אַ: (קוקט אויף איהם און זאָגט שטיל) דאן קען איך 
אייערע ניט זיין. 

(ער קלייבט זיך אוועקצוגעהן. לינקס אינ'ם הינטערגרונד בע- 
ווייזט זיך אַלמערס, באָרגהיים בלייבט,) 

אַ 5 מ ע ר ס: (נאָכגעהענדיג, אנווייזענדיג אויף דער אַל- 
טאַנע, מיט אַ האַלבען קול) ריטא איז דאָרט ? 

באָרג הייי ם: ניי, דאָ איז קיינער ניטאָ, אויסער פריי" 
לין אַסטאַ. 

(אַלמערס געהט צו נעהנטער,) 

אַסט אַ: (געהט איהם אַנקעגען) זאָל איך געהן א זוך טהאָן 
זי? אפשר זאָנען, זאָל קומען., 

אלמ ע ר ס: (שטעלט איהר אָב) אַ ניין --- לאָז אָב (צו 
באָרגהיימ'ען) דאָס האָט איהר די פאָהן אויפגעהויבען ? 

באָרגהיים: יא. פרוי ריטא האָט מיך געבעטען. דערי" 
בער טאקי בין איך געקומען. 

אַ לט ע ר ס: איהר פאָהרט אוועק היינט ביינאכט ? 
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ב אַ רג היי ם: יא. היינט ביינאכט פאָהר איך שוין גע" 
וויס אוועק. 

אַלמערס: (ואַרפט אַ בליק אויף אַסטאַ'ן) איהר האָט זיך 
פּערזאָרגט מיט אן אנגענעהמען בעגלייטער, אויב איך האָב קיין 
טעות ניט. 

ב אָ ר ג ה י י ם: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) איך פאָהר אליין. 

אַלמערס: (צוטומעלט) אליין! 

באָרגהיי'ם: אינער אליין! 

אַלמערס: (צעשטרייט) אזי נאָר? 

באָ רנהיים: או בליב אליין. 

אַ ?מ ע ר ס: זיין אליין --- וי שרעקליך דאָס איז. דאָס 
בוט ווערט אין מיר פערקיהלט ביי דעם געדאנק --- 

אַסטאַ: אלפרעד, דו ביסט דאֶָךְ ניט אליין! 

אַ?למע ר ס: אויך דאָס קען שרעקליך זיין, אַסטאַ. 

אַ ס ט אַ;: געדריקט) רעד ניט אזעלכע וװערטער! פער- 
טרייב די געדאנקען ! 

אַ ?טמ ע ר ס: אוב דו פאַהרסט ניט מיט, --- ביסט ניט 
פערבונדען מיט קיין זאך, פארװואָס זאָלסטו ניט בלייבען מיט מיר 
-- און ריטא'ן ? 

אַ ס ט אַ: (אנרוהיג) ניין, ניין, איך קען ניט. איך מון 
צוריק אין שטאָדט. 

אלמערס: בליז אין שטאָדט, אַסטאַ! הערסט? 

שיט טא: יא 

אלמערס: זאָנסט צו אינגיכען צוריקצוקומען? 

אַ סט אַ: (האַסטיג) ניין, ניין, דאָס קען איך דיר דערווייל 
ניט צוזאָגען. 

אַלמע ר ס: וט, וי דו ווילסט. וועלען מיר זיך זעהן אין 
שטאָדט. 

אַ פ ט אַ: (בעט זיך) אָבער, אלפרעד, דארפסט דאָך בליי- 
נען איצט אין דער היים מיט ריטא'ץ! 


דף 
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אַל מ ע ר ס: (ענטפערט ניט, ווענדט זיך צו באָרגהיימ'ען) 
אפשר איז גאָר בעסער פאר אייך, װאָס איהר האָט ניט קיין -דע- 
גלייטער אין וועג. 

באָ רג היי ם: (פערדראסיג) וי קענט איהר עס זאָגען! 

אַ ?מ ע ר פ: יא, איהר קענט דאָך קיינמאָל ניט וויסען, 
וועמען איהר װועט טרעפען -- אמאָל -- שפּעטער -- אין וועג. 

אסטאַ: (ניט ווילענדיג) אלפרעד! 

ב אַ ר ג ה יי ם:; (קוקט באלד אויף אַסטאַ'ן, באלד אויף אֵַל- 
מערס'ען) װואָס מיינט איהר, איך פערשטעה ניט -- | 

(ריטא בעווויזט זיך אינ'ם הינטערגרונד לינקס,) 

ר י ט א: (זיך קלאגענדיג) אָ, פּערלאָזט מיך ניט אלע! 

א ס ט אַ: (געהט אנקעגען) האָסט דאָך געװאָלט בלייבען 
אליין 4 

ריט א: איך האָב מורא. עס וערט טונקעל -- ניט היימ- 
ליך. מיר דוכט אלץ, גרויסע, אָפענע אוינען קוקען שטאר אויף 
מיר ! 

אַ ס ט אַ; (אַנטייל נעהמענדיג, מיט א ווייכער שטימע) און 
אויב אפילו יא, ריטא ! דארפסט זיך ניט שרעקען פאר די אויגען. 

ריט א: װאָס רעדסטו! ניט שרעקען זיך! 

אַלמערס: (איבערצייגענד) אַסטאַ, איך בעט דיך -- אין 
נאָמען פון אלץ, װאָס איז הייליג, בלייב דא -- מיט ריטאץ ! 

ר יט א: א מיט אלפרעד'ן! בלייב, אסטא, בלייב! 

אַ ס ט אַ: (קעמפּפענדיג מיט זיך) אף, וי מיר װאָלט זיך 
געװאָלט -- 

ריטא: נ, בלייב זשע! אלפרעד און איך, מיר קענען ניט 
אליין איבערטראָגען אונזער אונגליק, אונזער פערלוסט. 

אל מע ר ס: (פינסטער) זאָג בעסער -- די חרטה און די 
געוויסענסביסע. 

ריטאַ: מעגסט עס אָנרופען װי דו װוילסט, --- מיר ביירע 
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קענען עס ניט איבערטראָגען אליין. אַסטאַ, הארציג בעט איך דיך ! 
בלייב און העלף אונז! פערבייט אונז עאָלפ'ען! 

אַ ס ט אַ; (אָבטרעטענדיג) עאָלפ'ען! 

ריט א: ניט וואהר, אלפרעד --? 

אַלמערס: אוב זי ויל און קען. 

ר יט א: פלעגסט איהר פריהער רופען מיין קליינער עאָלט! 
(נעהמט איהר פאר'ן האנד) וועסט איצט זיין אונזער עאָלף! עאָלף, 
וי אמאָל געווען ! 

אַלמער ס: (מיט בעהאַלטענער אויפרעגונג) בלייב -- און 
טיי? דאָס לעבען מיט אונז, אסטא, מיט ריטא'ן, מיט מיר מיט 
מיר --- דיין ברודער ! 

אַ ס ט אַ: (בעפרייט האַסטיג די האַנד) ניין, איך קען ניט 
(דרעהט זיך אויס) הערר באָרגהיים, ווען געהט אב דער דאמפּפער ? 

ניפערנהיים: באלרה 

אַס ט אַ: מו איך באלד געהן. ווילט מיך בעגלייטען? 

ב אַ ר ג ה יי ם: (מיט אן איינגעהאלטענעם אויסברוך פון 
פרייד) צי איך װוי?ל! יא, יא. 

אַ ס ט אַ: קומטזשע. 

ר י ט א:; (לאנגזאם) אזוי גאָר, אויב אזוי --- קענסטו מיט 
אונז ניט בלייבען. 

אַ ס ט אַ: (ואַרפט זיך צו איהר אויפ'ן האַלז) איך דאנק 
דיר ריטא. פאר אלעס (געהט צו צו אַלמערס'ען, נעהמט איהם אָן פאר'ן 
האַנד) אלפרעד זיי געזונד, זיי געזונד ! 

אלמ ע ר ס: (שטיל, אנגעשטרענגט) ואָס בעטייט עס, 
אַסטאַ. עס זעהט עפּעס אויס, װוי דו אנטלויפסט. 

אַ ס ט אַ:;: (מיט בעהאַלטענעם שרעק) יא, אלפרעד, איך 
אנטלויף. 

אלמ ער ס: פן מיר? 

אַ ס ט אַ: (שעפּטשעט) פון דיר --- און זיך אליין. 

אַלמערס: (ָבטרעטענדיג) א --! 
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(אַסטאַ איילט טרעפּ אראָב אין הינטערגרונד, באָרגהיים פאָכט 
מיט'ן הוט, געהט איהר נאָך, ריטאַ לעהנט זיך אָן ביי'ם אריינגאנג 
פון דער אַלטאַנע,. אַלמערס, אַ שטאַרק אויפגערעגטער, געהט צו צו'ם גע- 
לענדער, קוקט אראָב, פּאווע.) 

אַלמטע ר ס: (דרעהט זיך אום און רעדט, קוים בעהערשענדיג 
זיך) דער דאמפּפער נעהט צו. זעהסט, ריטא. 

ריט א: איך האָב מורא צו קוקען אויף איהם. 

אַ למ ערס: האָסט מורא? 

ר יט א: וייל ער האָט א רויטען אויג, און א גרינעם אויך. 
גרויסע, גליהענדע אוינען. | 

אַלמערס: דאָס זיינען דאָך לאמטערנס! 

ר יט א: דאָס זיינען אוינען. פון איצט אָן, פאַר מיר. זיי 
קוקען אלץ און קוקען שטאר --- פון דער פֿינסטער -- אין דער 
פינסטער אריין. 

אַלמערס: אָט שטעלט ער זיך אב ביי'ם ברעג. 

הי ט א:.-וואז ? 

אלמערס: בייי'ם בריקע?, זי אלעמאָל -- 

ר יט א: וי קען ער זיך דאָרט אָבשטעלען! 

אַלמערס: מז דאָך אודאי. 

ר י טס א: דאָרט איז דאָך עאלף -- וי קענען זיי דאָס 
טהאָן ? 

אַל מע ר ס: יא, דאָס לעבען איז אונרחמנות'דיג, ריטא. 

ריט א: מענשען זיינען אָהן האַרץ, זיי אַהרט ניט פאר לע- 
בעדיגע, ניט פאר טויטע. 

אַ ?למ ע ר פ: דאָס לעבען געהט זיך זיין וועג --- גלייך 
ס'איז נאָרניט געשעהן. 

ר י ט אַ: (קוקט פאר זיך) יא, ווירקליך, גאָרניט געשעהן 
גאָרניט פאר אנדערע, נור פאר אונז ביידען. 

אל מע ר ס; (מיט אַן אויפ'ס ניי ערוואכטען וועהטאָג) 
יא, ריטא. האָסט איהם אֶהן א צוועק געבוירען אין פּיין און יסורים, 
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דען ער איז װיעדער אוועק אהין און קיין שפּור איז פון איהם ניט 
געבליבען. 

ריטא: בליז די קוליע -- 

אַלמסער ס: שאַרף) שווייג! איך יל ניט הערען דאָס 
װאָרט. 

ר יט א: (זיך קלאגענדיג) אָ, איך קען ניט אריבערטראָגען 
דעם געדאנק, אז מיר האָבען איהם שוין מעהר ניט. 

אַ ? מ ע ר ס: (קאַלט, מיט ביטערניש) ביסט לייכט אויס- 
געקומען אֶהן איהם, ווען דו האָסט איהם געהאט. גאנצע טעג 
פלעגסטו איהם ניט זעהן. 

ר י ט א: וייל איך האָב נעוואוסט, איך קען איהם זעהן, 
ווען איך על וועלען. 

אַ?למערס: אזי האָבען מיר די קורצע צייט פערלוירען, 
װאָס עאֶלֶף איז מיט אונז געווען. 

ר י ט א: (הערט זיך איין מיט שרעק) הערסט, אלפרעד, 
מען קלינגט וויעדער. 

אל מע ר ס: (קוקט פאראויס) ס'איז דער גלאָק פון דאמ- 
פּפער. ער געהט באלד אֶב. 

ר יט א: א8, איך מיין ניט די גלאָק. א גאנצען טאָג האָט מיר 
אין די אויערן געקלונגען --- איצט וויעדער, 

אַלמערס: (געהט צו צו איהר) עס ווייזט זיך דיר אויס, 
ריטא. 

ר יט א: ניין, איך הער נאָר קלאָר, עס קלינגט וי א לויה- 
גלאָק. פּאמעליך, פּאמעליך. און אימער דיזעלבע ווערטער. 

אַלמערס: וערטער? װאָסערע ווערטער? 

ריט א : (שאָקעלט אין טאַקט מיט'ן קאָפּ) ,די קו-ליע שווימט 
די קודליע שווימט". אָ, מיר דוכט, דו דארפסט עס אויך הערען -- 

אַלכמע ר ס: איך הער גאָרניט. ניטאָ װאָס צו הערען. 

ריט א: קענסט זאָגען װאָס דו ווילסט. איך הער עס קלאָר. 
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א 5 מ ע ר פ: (קוקט דורכ'ן געלענדער) איצט זיינען זיי 
אויפ'ן דאמפּפער. ער איז שוין אָבגעגאנגען צו דער שטאָדט צו, 

ר י ט א: וי הערסטו עס ניט4 די קוױױדליע שווימט, די 
קו-ליע --- 

אַ ל טמ ע ר ס: (געהט צו איהר) הער זיך ניט צו צו -עם 
װאָס איז ניטאָ. אסטא און באָרגהיים זיינען אויפ'ן דאמפּפער, 
זאָג איך, שוין אין וועג. אוועקגעפאַָהרען -- אסטא. 

ר י 9 א: (קקט דערשראָקען אויף איהם) פּאָהרסט דו, 
הייסט עס, אויך אין ניכען אוועק, אלפרעד ? 

אלמ ער ס: װאָס מיינסטו דערמיט צו זאָגען ? 

ר י 0 א: אז דו וװעסט נאכפאָלנען דיין שוועסטער, 

ח ל מ ע ר ס: האָט דען אסטא עפּעס געזאָגט ? 

ריט א: האָסט דאָך אבער אליין געזאָגט, אז צוליב אסטאץ 
זיינען מיר זיך צוזאמענגעקומען. 

אַלמער ס: אָבער דו, דו האָסט מיך צוגעבונדען צו זיך 
-- דורך אונזער צוזאמענלעבען. 

ר י ט א: אי דיינע אויגען בין איך שוין ניט אזוי בעצוי" 
בערנד-שעהן. 

אַלמערס: דאָס געזעץ פון אייביגער פערוואנדלונג קען 
אונז נאָך צוזאמענהאלטען, ווער ווייס. 

ר י ט א: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) עפּעס אן ענדערונג קומט 
איצט אלענפאלס פאָר אין מיר. און דאָס איז פּיינליך. 

א?פערס}: -פײנליר? 

ר יטא: יא, ענדערונג איז אויך א מין געבורט. 

אַ ל מ ע ר ס: א געבורט, אָדער --- וויעדערגעבורט, אן 
איבערגאנג צו א העכערען לעבען. 

ר יט א: (קוקט האָפּנונגסלאָז פאר זיך) יא, דערביי אָבער 
געהט פערלוירען דאָס נגאנצע, גאנצע לעבענסגליק. 

אלמ ע ר ס: דער פערלוסט אין א געווינס. 
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ר ייט א: אַךְ; פראַזען! סוף כ? סוף זיינען מיר דאָך נור 
מענשען ! 

אַ למ ע ר ס: דאֶךְ זיינען מיר אויך נאָהענט צום ים און 
הימעל, ריטא, 

ריט א: אפשר דו, ניט איך. 

אַלמערס: אָניין, דו אויך, מעהר װוי דו רעכענסט. 

ר י ט א: ((עעהנטער אַ טריט) הער זיך איין, אלמערס. איז 
עס אונמעגליך, זאָלסט זיך אויפ'ס ניי נעהמען פאר דיין ארבייט ? 

אלמ ע ר ס: די ארבייט, װאָס דו האָסט תמיד געהאסט. 

ר י 8 א: האָב אָנגעהויבען בענונענען זיך מיט ועניג. 
איך בין גרייט צו טיילען דיך מיט דיין ווערק, - 

אלמ ע ר ס: פארואָס ? 

ר ייט א: כדי צו האָבען דיך נעבען מיר, נאָהענט צו מיר. 

אַלמע ר ס: א, איך קען דיר אזוי וועניג העלפען, ריטא. 

ר ייט א: אפשר װאָלט איך דיר געקאָנט העלפען ? 

אַלמע ר ס: בי דער ארבייט, מיינסטו? 

ריט א : נין איך מיין העלפען דיר לעבען דיין לעבען. 

אַ למ ע ר ס: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) מיר דוכט, איך האָב 
ניט װאָס צו לעבען. 

ריט א: דאן העלף איך דיר דאָס לעבען איבערטראָגען. 

אַלמסערס: (קוקט פינסטער פאר זיך) איך מיין, ס'װואָלט 
געווען גלייכער פאר אונז ביידע, מיר זאָלען זיך צושיידען. 

ר י ט א: (קקט פאָרשענדיג אויף איהם) וואוהין וועסטו 
געהן ? אפשר, צו אסטא' ? 

אַלמערס: צוֹאסטא' קיינמאָל מעהר, פון איצט אָן. 

ר יט א: ואוהין פאָרט ? 

אַלמערס: אהן -- אין איינזאמקייט אוועק. 

ריט א: אוף די הויכע בערג --- מיינסטו? 

אַלמשמערס: א. 
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ר י ט א: דאָס אין דאָך אלץ חלומות, אלפרעד. וועסט ניט 
קענען לעבען דאָרט, אין דער הויך. 

אַ?למערס: און דאָך ציהט עס סמיך אהין. 

ר יט א: פארוװאָס? זאָנ! 

אַ?למערס: זעץ זיך צו, איך על דיר עפּעס דערצעהלען. 

ר יט א: עפּעס, װאָס איז מיט דיר געשעהן. 

א לטערט: 2 א. 

ר יט א: א דו האָסט עס פון אַסטאַ'ן און מיר בעהאל- 
טען ? 

ש? מיעזר סג. יא 

ר יט א: אימער בעהאלטסט דו אלעס, מען דארף ניט. . 

אלמ ערס: זעץ זיך און איך על דיר דערצעהלען. 

ריט א: יא יא -- רעד (זעצט זיך נעבען דער אלטאנע אויף 
אַ באַנק). 

אלמ ע ר ס: איך בין אליין געווען דאָרט אין דער הויך, 
אויף די שפּיצען-בערג. עפּעס בין איך פערגאנגען אין א וויסטען 
געגענד צו א נרויספער אָזערע, האָב געדארפט אריבער אויפ'ן אנ- 
דערען ברעג. ניט געקענט טהאָן, וויי? איך האָב קיין מענשען ניט 
געזעהן דאָרט, ניט קיין שיפעל. 

ר יט א: װאָס זשע האָסטו געטהאָן? 

אַ ?טמ ע ר ס: האָב איך זיך געלאָזט אויף גאָט'ס בעראָט 
אָן א זייט צו א טהאָל צו. געמיינט, איך װועל קענען אין דער הויך, 
צווישען די בערג-שפּיצען א וועג געפינען און דערנאָך זיך אראָב- 
לאָזען אונטען אויף דער אנדערער זייט וואסער, 

ר יט א: האָסט פערבלאַנדזשעט, אלפרער? 

א?למע ר ס: *יא, איך האָב א טעות געהאט אין דער ריב- 
טונג, ווייל ס'איז ניט געווען קיין װועג, און קיין סטעזשקע ניט. 
האָב איך זיך ארומגעבלאנקיעט א נאנצען טאָג, און א גאנצע נאכט 
דערצו. צו'ם סוף האָב איך פערלוירען יעדע האָפנונג צו דערגעהן 
צו א מענשליכען ישוב. 
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ר ייט א: אױך צו אונז ניט -- א היים ? איך בין זיכער, 
אז אין דיינע געדאנקען האָסטו זיך געאיילט אהיים. 

אַלמערס: ניין, דאָס ניט. 

דרויטאן נין? 

אלמ ער ס: ניין, ס'איז געווען אזוי מאָדנע, עפּעס האָט 
זיך מיר געדוכט, אז איהר זייט ווייט, ווייט פון מיר. דו, עאָלף, 
און אסטא אויך. 

ר י ט א: װאָס האָסטו געטראכט ? 

אַ ? מ ע ר ס: האָב גאָרניט געטראכט, בין געגאנגען אלץ 
ווייטער און ווייטער, אין דער לענג פון די אבגרונדען און מיין 
נשמה איז געווען פו?ל רוה און גליקזעליגקייט, װאָס דער מענש 
פיהלט אויפ'ן שוועל פון טויט, 
-- ר י ט א: (שפּרינגט אויף) װאָס זיינען דאָס פאר ווערטער, 
רעדסט דאָךְ פון אזעלכע שרעקליכע זאכען ! 

אַל?למ ע ר ס: איך האָב געהאט אזא נעפיה?, קיין זכר 
פון שרעק. דער טויט און איך, מיר ביידע געהן אונטער וועג, וי 
צוויי הארציגע וועג-חברים, האָט זיך מיר געדוכט. דאָס איז דאָך 
נאנץ נאטירליך, גאנץ איינפאך, טראכט איך מיר. דען אין מיין 
פאמיליע, עלטערט מען זיך ניט -- 

ר י ס א: רעד ניט קיין נארישקייטען, אלפרעד! ביסט 
דאָך בשלום ארויס. 

אלמ ע ר ס: יא, פּלוצלינג שטעה איך ביי'ם ציעל. - 
אויף יענער זייט וואסער, 

ר יט א: ס'אז געווען א שרעקליכע נאכט פאר דיר, אל- 
פרעד. ווילסט זיך איצט ניט מורה זיין. 

אַלמערס: די נאכט האָט מיך דערהויבען צו א בעשלוס. 
דערנאָך האָב איך זִיךְ אומגעקעהרט און אוועק גלייך אהיים צו 
עאָלפען. 

ר י ט א: (שטיל) צו שפּעט נעווען. 

אַל מע ר ס: יא, און ווען ס'איז געקומען מיין וועג-חבר 

85 


אבי יאליע טל איקאט ר רשע ר :לע בור 26854002:25 ר 0 טרינימאנ 


אוּן האָט איהם אװעקגעטראָגען --- איז מיך א שרעק בעפאלען -- 
פאר איהם --- פאר אלץ ארום אונז, װאָס איז אונז דאָך אזוי טיי- 
ער, צוגעבונדען צו דער ערד זיינען מיר, ריטא, מיר ביידע. 

ר יט א: (מיט א פונק פרייד) זעהסט, דו אויך! (נעהנטער 
צו איהם) אַ, לאָמיר צוזאמען לעבען אונזער לעבען װאָס לענגער. 

אַ ? סמ ע ר ס: (קועטשט מיט די פּלייצעס) לעבען, יא! 
און ניט האָבען גאָרניט, װאָס זאָל אנפילען דאָס לעבען! אֹלץ 
איז אונזיניג און פּוסט, וואו נור דו גיסט א קוק. 

ר י ט א; (אנרוהיג) אך, פריהער אָדער שפּעטער וועסטו 
מיך פערלאָזען, אלפרעד! איך פיהל עס, איך זעה עס אן דיר. 
וועסט אוועק געהן פון מיר ? 

א ?מע ר ס: פיט מיין וועג-חבר מיינסטו? 

ריטא : ניין, איך מיין עפּעס ערגערעס. וועסט מיך פריי- 
וויליג פערלאָזען, דען נור דאָ, מיט מיר, דוכט זיך דיר, אין קיין 
ציע? פאר דיר ניטאָ, ענטפער! דאָס האָסטו אין געדאַנק? 

אַלמע רס: (קוקט אויף איהר הארט) און אן יא---? 

(פון אונטען הערט זיך א ווייטער גערויש, צובייזערטע קולות, 
אַלמערס געהט צו צו'ם געלענדער,) 

ר יט א: וװאָס קען עס דען זיין? (אויפגערעגט) א, וועסט 
זעהן, זיי האָבען איהם געפונען ! 

א ? מע ר ס: פען װעט איהם קיינמאָל ניט געפינען. 

ר יט א: װאָס זשע איןז עס ? 

אַ?למע ר ס: (געהט צו) ויעדער א געשלעג, וי אימער, 
די מענער זיינען אהיים געקומען. שכור'ע, װוי אלעמאָל, זיי שלאָגען 
די קינדער, הער זיך נור איין, װוי די איננלעך שרייען. די פרויען 
יאמערן, בעטען הילף --- 

ר יט א: לאָמיר שיקען עמיצען צו הילף --- 

אַלמערס: (בייז און פינסטער) הילף -- צו די --- װאָס 
האָבען ניט געהאָלפען עאָלפ'ען. זאָלען זיי אומקומען, וי זיי האָ- 
בען עאָלפ'ען געלאָזט אומקומען. 
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ר י ט א: אַך, דארפסט ניט אזי רעדען, אלפרער! 
דארפסט ניט אזוי טראכטען ! 

אַלכמע ר ס: איך קען ניט טראכטען אנדערש, די אלטע 
חורבות מוז מען אברוימען. 

ר י ט א: װאָס װועט ווערען פון די אלע אָרימע מענשען ? 

אלמ ערס: זאָלען זיי געהן ערגעץ אנדערש! 

רי מא: און 6 פינרעה? 

אַ למ ע ר ס: צי איז ניט אלץ איינס, וואו זיי וועלען 
אומקומען ? 

ר יט א: (וארפט איהם שטיל אויף) צווינגסט זיך צו זיין 
אזא אכזר, אלפרעד, 

אַל מ ע ר ס: (אויפגערעגט) איך האָב רעכט צו זיין אן 
אַכזר איצט. און א פליכט. 

ר יט א: א פליכט? 

אַ ?מ ע ר ס: מין פליכט צו עאָלפ'ען. זיין טויט טאָךר 
ניט בלייבען אֶהן נקמה. הכלל, ריטא! הער זיך איין, בעטראכט 
גוט, װאָס איך זאָג דיר. דעם גאנצען אָרט אונטען --- גלייך אויס 
מיט דער ערד, א תל? עולם מאך פון איהם, --- ווען איך וועל 
אוועקגעהן. 

ריטא: (קקט איהם ערנסט אָן) ווען דו וועסט אוועקגעהן ? 

אַל?למע ר ס: װעסטו האָבען מיט װאָס דאָס לעבען אֶנצו" 
פילען. דאָס מוזטו האָבען. 

ר י ט א: (ענטשלאָסען) ביסט גערעכט, דאָס מוז איך האַ- 
בען. אָבער טרעף, װואָס איך װועל טהאָן, ווען דו וועסט אוועק ? 

אלמ ער ס: ואָס, א שטיינער? 

ר י ט א: (פאמעליך, ענטשלאָסען) וי דוֹ װעסט נור אועק, 
וועל איך אראָב צו'ם ברעג-געגענד און על צונויפנעהמען אלדי 
אָרימע, פערלאָזענע קינדער, צו זיך אהיים אלע מיאוסע 
אינגלעך -- 

א ? מ ע ר ס: װאָס וועסטו מיט זיי טהאָן ? 
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ר יט א: איך ועל זיי צו זיך נעהמען. 

אצ למצרםס: דו? 

ר יט א: *א, איך. פונ'ם טאָג אָן, װאָס דו וועסט מיך פער- 
לאָזען --- וועלען זיי אלע דאָ זיין, אלע צוזאמען, וי זיי װאָלטען 
מיינע אייגענע קינדער געווען. 

אַ ? מ ע ר ס: (אויפגעבראכט) אנשטאט דעם קליינעם 
עאָלף! 

ר י ט א: יא. אנשטאט דעם קליינעם עאָלף. זיי וועלען 
וואוינען אין עאָלפ'ס צימער. לערנען זיינע ביכלעך., מים ויינ 
שפּילצייג שפּילֶען זיך. זיי וועלען איינער נאָכ'ן אנדערן זיצען ביי'ם 
טיש אויף זיין שטוהל, 

אַ ?טמ ער פ: דו רעדסט וי פון היץ! איך האָב ניט בע- 
געגענט קיין מענש אין דער וועלט, װאָס זאָל וועניגער טויגען פאר 
אזא זאך, וי דו. 

ר יט א: אוב אזוי, װעט מיר אויסקומען אנדערש צו ווע- 
רען, איך וועל זיך לערנען --- געוואוינען. 

אַכמערס: אוב דו מיינסט עס אלץ ערנסט, איז אן ענ- 
דערונג אין דיר פאָרגעקומען. 

ר י ט א: אדאי, אלפרעד. און דיר צו פערדאנקען. האָסט 
געלאָזט א פּוסטקייט אין מיין נשמה, מוז איך עס מיט װאָס ס/איז 
אָנפילען ; -מיט עפּעס, װאָס איז כאָטש אביסעל צו ליעבע עהנליך. 

אלמערס:; (שטעהט אביסעל פערטראכט, קוקט דערנאָך אויף 
איהר) אייגענטליך האָבען מיר נאָר וועניג געטהאָן פאר די אָרימע 
מענשען דאָרט אונטען. 

ר יט א: סיר האָבען פאר זיי גאָרניט געטהאָן. 

א?למערס: מיר האָבען קוים אמאָל וועגען זיי א טראכט 
געטהאָן. 

ר יט א: פיר האָבען קיינמאָל ניט מיטנעפיהלט מיט זיי. 

אַ ?ט ע ר ס: מר, װאָס האָבען פערמאָנט , נאָלדענע 
פעהנ.. 
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ר י ט א: פערמאכט זיינען אונזערע הענד געווען פאר זיי, 
און אונזערע הערצער --- 1 

אַ ?מ ע ר ס: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) ס'איז קיין וואונדער 
ניט, װאָס זיי האָבען זייער לעבען ניט איינגעשטעלט פאר'ן קליי- 
נעם עאֶלף, 

ר י ט א: (שטיל) ביסט זיכער, אז מיר װאָלטען עס גע- 
וואגט ! 

אַ?למער ס: (בעאונרוהיגט, בעשיצענדיג זיך) נו אין דעם 
ריטא, צווייפעל שוין ניט! 

ר י ט א: וויסט דאָך, מיר זיינען בלוין שטערבליכע 
מענשען. 

אַ ?מע ר ס: װאָס איינענטליך טראכסט דו צו טהאָן פאר 
די אלע פערװואָרפענע קינדער ? 

ר יט א: קודם כל, װעל איך פּרואװוען פערגרינגערן זייער 
לעבענסשיקזאל, און עדעלער מאכען זיי. 

א?מערס: אוב דאָס װועט דיר געראָטען, איז דער קליי- 
נער עאָלף ניט אומזיסט געבוירען געװאָרען. 

ר י ט א: א ניט אומזיסט צוגענומען געװאָרען פון אונז. 

אלמ ער פ: (קקקט אויף איהר שטאַר) איינס מוזטו קלאָר 
אין זינען האָבען, ‏ ריטא. דאָס, וואָס טרייבט דיך צו דיין נייער 
ארבייט איז ניט ליעבע. 

ריט א: יא, ניט ליעבע, אלענפאלס. דערוויי? אין עס נאָך 
ניט ליעבע. 

ר יט א: וװאָס איינענטליך? 

ר יט א: (האַלב אויסמיידענדיג) האָסט אזוי אָפּט גערעדט 
מיט אסטא'ן וועגען דעם מענשענ'ס פעראנטװואַרטליכקייט --- 

אַלמערס: דאָס װערק, װאָס דו האָסט געהאסט. 

ר י ט א: איך האס נֹאָךְּ איצט דאָס װוערק, איך האָב זיך 
דאָך צוגעהערט. ווען דו פלעגסט דערצעהלען. איצט װעל איך פּרו- 
ווען דורכפיהרען עס אין לעבען. אויף מיין שטייגער, 
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אלמ ע ר ס: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) ניט שוין זשע דעם 
ניט-דערענדיגטען ווערק צוליעם --- 

ריט א: נין, איך האָב נאָך אנאנדער גרונד. 

אַלמ ע ר ס: װאָס פאר א גרונד? 

ר יט א:; (שטיל, מיט אַ טרויעריגען שמייכעל) איך ול גע- 
נאד געפינען ביי די גרויסע, אפענע אויגען, פערשטעהסט -- 

אַ למ ע ר ס: (צוטומעלט, קוקט אויף איהר שטאר) אפשר 
װאָלט איך אויך געקענט דיר ביישטעהן אין דער ארבייט ? דיר 
העלפען, ריטא ? 

רי טא; (װילסט 9 

אַל מ ע ר ס: וען איך װאָלט נור געוואוסט, אז איך קען 
עס, 

ר י ט א: (ואקעלט זיד) דאן מוזטו אָבער בלייבען דאָ. 

אַ ?טמ ע ר ס:; (שטיל) לאָמיר פּרואווען, אפשר וועט עס 
אונז געראָטען. 

ריט א: (קוים ואָס מען הערט) לֹאָמִיר פּרואווען, אלפרער. 

(ביידע שטעהען א צייט שווויגענדיג. דערנאך געהט צו אלפרעד 
צום פּלאַגשטאָק און הענגט אויף די פאָהן ביז גאָר אין דער הויך, ריטאַ 
שטעהט ביי דער אַלטאַנע און קוקט אויף איהם שווייגענדיג.) 

אלמ ע ר ס: (געהט וויעדער צו צו איהר) אונז שטעהט 
פאָר א שווערער ארבייטס-טאג, ריטא, 

ר י ס א: ועסט זעהן, אמאָל ועט אויך אין אונזער גע- 
צעלט שטילע יום-טוב רוה נידערן. 

א5 מ ער ס: (שטל, מיט געפיהל) אין מיר וועלען אפשר 
אין דער נאָהנט טריט פון גייסטער פיהלען. 

ר י ט א: (שעפּטשעט) גייסטער? 

אַ ל פ ר ע ד: (װי פריהער) יא, אפשר וועלען זיי ארום 
אונז זיין, די װאָס מיר האָבען פערלוירען. 

ר י ט א: שאָקעלט לאנגזאם מיט'ן קאָפּ) אונזער קליינער 
עאָלף. און דיין גרויסער עאֶלף, אויך, 
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אַ ?למ ע ר ס: (קקט שטאַר פארּ זיך) מיר וועלען, ס'קען 
זיין, נאָך פון צייט צו צייט, אויף אונזער לעבענסוועג, כאָטש אן 
אָבגלאנץ זייערן דערזעהן. 

ר י ט א: ואהין זאָלען מיר אונזער אויג ווענדען, אל- 
פרער ? 

אַ ?מע ר ס: (קוקט אויף איהר) אין דער הויך. 

ר י ט א: (שאָקעלט איינשטימענדיג) יא, יא -- אין דער 
הויך. 

אַ ? מ ער ס: אֹין דער הויך -- צו די שפּיצען-בערג. צו 
די שטערן און דער גרויסער שטילקייט. 

ריט א:; (גיט איהם די האַנד) א דאנק דיר, 


ע נ ד /י 


1 


2 
6: 


מיי זעלעים. הט. 


יודישער פערלאג פיר ליטעראטור און וויסענשאפט 


הערבערט ספּענסער 


ר ערניהעי 
וויסטיק. מאראלוש און קערפער? - 
איבערזעצט פון ד ר. מע ריס אָן. 
ארום 800 זווטען, מיט א פאלשטענדיגען אינדעקס, גרויסען פארמאַט, 
פּראכטפול געדרוקט און ארויסגעגעבען, שוין און דויערהאַפט געבונ- 
דען אין סילק-קלאָטה, 


אויסצוג פון דעם איבערזעצער'ס פאָרװאָרט : 

ספּענסער'ס מע ר צ י ה ונ גנ" איז ניט געמיינט צו זוון א 
,מעטאָדע" אין דעם ענגען זין פון וואָרט, עס איז ניט קיין האנד- 
בוך פאר לעהרער, ור אַ לעהרבוך פאר עלטע רן און 
אינטעליגענטע מענשען בכלל. עס איו א נ אַ ט ור 
פסיסטעם פון ערציהונג געבויט אויף דער ווי ס עג שא פ ט 
פון ענטוויקלונג --אַנאַטור-סיסטעם, ו ואָס. ער- 
א יש הי 2 ע לט ער גו{פא.ניט וו 7ענ,; - 
וו די" ער ע! קז{מרעע ה! 

וואָס אנבעטרעפט דער איבערזעצונג, איז דוֹ ערשטע אויסרעכ- 
נונג אין אֵיהר פּלאן --- ט ריי הייט צום אָריגינאַל, ספַּענ- 
סער'ס סטוף איז ווי א כלי פון עכטען קריסטאָל: קלאָר און שווער- 
ליך, די קלאָרהייט איו אבער אוא בריליאנטענע, אז זי איז מכפר 
אויף דוֹ קריסטאָלענע שווערקייט; און דעריבער איו דאָס ציעל 
געווען, בעוואהרען דעם אָריגינעלען סטיל ווי ווייט עס לאָזט ויך, 
פערטויטשען מיונט צו-אָפט אויס'פּשט'לען און פערדארבען; עס איז 
אויך ניט אלע מאָל פריי פון א געוויסער בעליידיגונג פאר'ן לעזער : 
דאָ וועט דער לעוער געפינען ני'ט קיין פּאָפּולאריזא- 
אי ע. פון. ספענסער'ס בוך, ג ו ה ד אָ ס בוך אל''י(" 
בי טיא ןע 1 יי עו א יי 
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די זצל עטי' :טא 


וודישער פערלאג פיר ליטעראטור און וויסענשאפט,. 


אויסצונען פון דער קריטיק. 

, דער וואָס איז בעקאַנט מיט דער רוכטונג פון , דאָס נייע לע- 
בען", יענער וועט פערשטעהן די הארציגע פרייד וואָס מיר פיהלען, 
בעת מיר ווייזען אָן דעם לעוער אויף די ערשיינונג פון דר, מערי- 
סאָנ'ס נייע איבערזעצונג , . . . . מעריסאָן וויל געבען דעם יודי- 
שען עולם בילדונג, אָבער אמת'ע און טיעפע, פערבונדען מיט דעם 
רעספּעקט צו דעם, וועמען מען גיט זי . . . , ,. ספּענסער האָט אריונ- 
געטראגען אין די פעדאגאָגיק זיין חלק צו דעם אויפבוי פון אָט דעם 
אידעאַל, עס איז צו האָפען, אז דער עולם וועם, אַ דאַנק דר, מערי- 
סאָנ'ס איבערזעצונג, זיך אָנהויבען אינטערעסירען מיט דעם פּעדאגאָ- 
גישען פּראָבלעם". דר. ח. זשיטלאָווסקי. 

,א גוטער, ערנסטער און בעלעהרענדער בוך איבער איינע פון דוֹ 
וויכטיגסטע לעבענס-פראגען איז דאָס ווערק ספּענסער'ס , דו עיצו- 
הונג" עס איז נוט קיין טרוקענער לעהר-בוך איבער פּעדאגאָגיק 
צום געברויכען פאר לעהרער, ‏ עס איז א בעלעהרענדעס און אוום- 
קלערענדעס ווערק איבער די הויפּט פּרינציפּען און הויפטפראגען, 
װאָס זיינען פערבונדען מיט דער גייסטיגער, פיזישער און מאָרא- 
לישער ערציהונג, גוט און פּאסענד אלס לעזע-בוך און שטודיום-בוך 
פאר יעדען דענקענדען מענשען . . . . ,. אונזערע לעזער ווייסען, 
וװואָס פאר.א הויכע מיינונג מיר האָבען פאר דר, מעריסאָן אלס או- 
בערזעצער,. די נייע איבערזעצונג, וועלכע איז פערבונדען מים אונ- 
געהייערע שפּראכליכע שוועריגקייטען, קען אונזער הויכע מיינונג 
נור בעשטעטיגען". דר, ק. פאָרנבערג, , צוקונפט". 

איך ווייס ניט פון קיין איין ווערק אין יודיש, פון די אלע 
וויכטיגע ווערק וואָס זיינען ארויס אין די לעצטע צייט, וואָס זאָל 
זיין אזוי לחלוטין נויטיג פאר יעדען מענשען אָהן אויסנאַהם, ווי 
אָט דאָס ווערק וועגען ערציהונג --- א ווערק פון איינעם פון די 
גרעסטע דענקער פון אונזער צייט איבער איינער פון די וווכטיגסטע 
פראגען פון לעבען. 

די ערשיינונג פון אזא ערנסטעס, גרויסעס ווערק אוּן יודיש, 
און נאָך אזוי שעהן ארויסגעגעבען, מוז דארום בעגריסט ווערען מיט 
פרייד, הלואי וואָס מעהר אזעלכע ביכער אין יודיש! זייער נו- 
צען איז ניט אָבצושאצען. עס איז א קוואל פון וויסען פאר עלמערן 
אלוין ענטוויקעלטער צו ווערען און צו קענען מדריך זיין זייערע 
קינדער, פון זיי זאָלען ארויסקומען געזונדע און ניצליכע מענשען", 

מ. קאץ, , ווארהייט", 


פּרייז מיט פּאָרטאָ 91,00 
בוכהענדלער בעקומען א גוטען ראבאט. 
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4 מייזעל עם קאָ 
וודישער פערלאג פיר ליטעראטור און וויסענשאפט 


הענריק איבסען 


געזאמעלטע דראמען 


עס ווערען פערפערטיגט 6 שעהן געבונדענע בענדער, וועלכע 


א 


נאָרא, איבערזעצט פון מ. ווינטשעווסקי +- . . . . 20 
העדדאַ נאַבלער, איבערזעצט פון א ים . . . : . 28, 
דער בוימייסטער, איבערזעצט פון א. נאָלדװין, מיט אן ‏ - 
איינלייטונג פון ווינטשעווסקי . . . . 2 ש. 28. 
ראַזמערהאָלם, איבערזעצט פון א. גאָלדװין . . . .. 25. 
דער קליינער שאָלם, איבערזעצט פון ק. טעפּער . . . 20. 
0 .=" א עג וע יי גע אאטאנטע טי - 


וועלען ענטהאלטען פאָלגענדֶע: בעריהמטע רראמען : 
נאָרא, די ווילדע ענטע: 

העדדא גאַבלער, בוימייסטער. 
ראָזמערסהאָלם, די פרוי פון ים. 


קליינער עאָלף, יאָהאַן גבריאל באָרקמאַן, ווען מיר 


טויטע ערװאַכען. 
יוגענד-בונד, שטיצען דער געזעלשאפט. 
דער פּאָלקס פיינד, די גייסטער. 
די אלע דראמען זיינען געטריי איבערזעצט לויט די לעצטע 
דייטשע און ענגלישע אויסגאבען, אונטער איין 
קאָמפּעטענטער רעדאקציאָן. 
פּרייז פּער באנד, מיט פּאָרטאָ, 75 סענט. 


פאָרלויפיג זיינען צו בעקומען די פאֵל- 
גענדע איינצעל דראמען בראַשירט 
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